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ÖNSÖZ 

Kadere inansaydım, bu kitabı yazmanın benim alın ya­
zım olduğuna inanırdım. Lisansüstü eğitim aldığım sırada 
"Komün"ü keşfettiğimde (lisans eğitimim tarih üzerine ol­
madığından bu keşifte bulunmam gecikti) büyülendim. Yine 
de Komün üzerine bir kitap yazabileceğim aklıma gelmedi. 
Sonuçta, tarih 1970'lerin başıydı ve Komün'ün kısa yaşamının 
yüzüncü yıl  dönümü anmaları dolayısıyla çok sayıda kitap ve 
makale yayınlanmaktaydı. 

Ancak Komün, yaşamda karşıma çıkmayı sürdürdü. Tarih 
dersleri vermek üzere gittiğim ilk iş görüşmesinde, Louisville 
Üniversitesi benden (ve diğer adaylardan) Komün üzerine bir 
ders verınemi talep etmişti. Daha sonra, Skidmore College' de 
ders. verirken, öğrencilerimi siyasal tarih ile tanıştırmak için 
Komün anlatılanndan yararlandım. Sonunda, 1985 yılı­
nın yazında başka bir konu üzerinde çalışırken, Bibliotheque 
Historique de la Ville de Paris'te adını uzun zaman önce unut­
tuğum bir dergiyi istedim. İstediğim, derginin son sayısıydı ve 
tıp tarihi üzerine bir derginin ilk iki sayısı ile birlikte ciltlen­
mişti. İkinci derginin sayfalarını karıştırırken, bir hekim ve 
aynı zamanda devlet adamı olan Georges Clemencau'nun bir 
makalesine rastladım. Makalede görsel olarak, Louise Michel'in 
Komün'ün Kızıl Bakiresi adlı  resmi yer alıyordu. Birden, Komün 
üzerine çalışmak istediğimi fark ettim. Paris Komünü kadınları 
üzerine çalışan birilerini bilip bilmediğini sormak için, okuma 
salonunun diğer ucuna, orada çalışmakta olan Joan Scott'un ya-
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nına koştum. "Hayır," dedi, ve ister rastlantı deyin ister kader, on 
yıllık bir araştırma ve yazma sürecine girdim. 

Kitabın üzerinde çalıştıkça biçimi ve odak noktası değişti. 
Kadınların yaşamı ve etkinliklerinin toplumsal tarihi olarak 
başlayan ilk taslak, Komün anlatılannda karşılaşılan kadın fi­
gürleri üzerine bir çalışmaya dönüştü. İlgi alanım değiştikçe 
kitap daha karmaşık hale geldi ve kavrarnam gereken ikincil ya­
zın genişledi. Kendimi karikatür ve ikonografinin tarihi, Yunan 
tanrıçaları ve Amazonlar, temsil teorileri ve 19. yüzyıl psikolojisi 
hakkında okurken buldum. 

Çalıştıkça, Komün'ün geride bıraktıklarını ve anılarını 
her yerde görür oldum. Bibliotheque Nationale'de ve Library 
of Congress'te; dört bir yanım tanrıça heykelleri ve resimle­
ri, musalar ve alegorilerle sarılmıştı. Vincennes' daki Archives 
Historiques de la Guerre' de, Fransız ordusunun evindeydim. 
Dünyanın her yerindeki insanların ilgisini çeken siyasi müca­
deleler, bana Komün'ü anımsatıyordu. Çin'de öğrenciler hükü­
metlerine meydan okudular ve öldürüldüler, tıpkı komünarların 
öldürüldükleri gibi. Rus yurttaşları Sovyet tankiarına karşı dur­
dular ve zafer kazandılar, komünarların zafere inandıkları gibi. 
Doğu Almanya yurttaşları; hem gerçek anlamıyla hem de sim­
gesel bir protesto olarak onları Batı Almanya'dan yalıtan duvarı 
aştılar ve onu yerle bir ettiler, giyotini ateşe vermiş olan komü­
narların net bir biçimde anlayabilecekleri gibi. Romen devrim­
ciler, ulusal bayrağın üzerinde bulunan Çavuşesku hükümetine 
ait amblemi kestiler, komüncülerin ayakta alkışlayacakları bir 
diğer simgesel hareketti bu. Saraybosna ve diğer Bosna kentle­
rinin sakinleri, 1870 ve 1871 Prusya ve Fransız kuşatmaları sı­
rasında Parisiiierin yaşadıklarına benzeyen bombardımanlar ve 
gıda kıtlığı ile karşılaştılar. Komün, özgünlüğünün yanı sıra bir 
model olarak da algılanır oldu. 

Bu kitap üzerine çalıştığım yıllar boyunca epeyce borca gir­
miştim. Marytand Üniversitesi kitabın yazımını bir araştırma 
bursu ve ücretli izin vererek destekledi. Fransız tarihi ve kadın 
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tarihi  üzerine çalışan meslektaşlarım, konferans bildirilerimi 
dinleyerek yorum ve öneriler getirdiler. S. Bölümün daha önce­
ki versiyonları Feminist Studies (Yaz 1991):  240-65 ve Gendered 

Domains, ed. Dorothy Helly ve Susan Reverby (Ithaca: Cornell 
University Press, 1992), s. 135-53'te yayınlandı. Bu bölümü yayın­
cının Feminist Studies, Ine., c/o Women's Studies Department, 
University ofMaryland, College Park, MD 20742'nin) izniyle bu­
rada yeniden kullanıyorum. 

Başlangıç aşamasında Joan Scott, Komün'ün tarihini 
Komün kadınlarının temsilleri üzerinden yeniden yazma is­
teğim konusunda beni yüreklendirdi. O ve Jim Gilbert, Jim 
Lehning ve Claire Moses el yazısı taslağın tamamını okuyarak 
bana bilgece önerilerde bulundular ve manevi destek verdiler. 
Jim Lehning görüşlerini paylaştı ve benimle birlikte Mur des 
Feden!s'yi ziyaret etti. Claire Moses anlaşılması güç Fransızca 
sözcükler ve deyimler üzerine kafa yordu ve Fransız [eminiz­
mi konusundaki bilgilerini benimle paylaştı. Jean Joughin, 
muhteşem bir Komünar posteri ile Komün üzerine çalışmaını 
içtenlikle karşıladı. Joseph Ansell, karikatür ve sanat tarihi 
konularını ele aldı. Jon Sumida, Fransız ordusu konusundaki 
soruları yanıtladı. Marvin Breslow ve Elaine Kruse yazınsal 
ve dilbilimsel soruları sabırla yanıtladılar. Carol Mossman, 
Fransızca çeviriler konusunda bana yardımcı oldu. Elaine 
Kruse ile Leslie Moch, metinden parçalar okudular ve rastgel­
dikçe Komün'e göndermelerde bulundular. Bunlardan biri de 
!sak Dinesen'in kısa öyküsü "Babette'in Şöleni"nde adı geçen 
Babette'in bir petroleuse olduğuydu. Peggy Darrow ve Andrea 
Tranowski, Bibliotheque Nationale'de bir belgenin izini sürdü­
ler. Darlene King, bölümlerin hiç bitmeyecekmiş gibi görünen 
kopyalarını keyifle bastırdı ve el yazısı metnin son taslağını 
hazırlamakta bana yardım etti. Hepsine ve yıllar boyunca bana 
manevi desteklerini sunan, çalışmarnın nasıl gittiğini ve henüz 
bitirip bitirmediğimi soran tüm arkadaşlarıma, aileme, mes­
lektaşlarıma ve öğrendierime minnettarım. Bunu George'un 



16 1 Komün'ün Asi Kad1nlan 

kitabı olarak düşünüyorum, çalışma masamın üzerinde uyu­
cluğu ve geçmiş üzerinde çalışırken bana içinde yaşadığım anı 
anımsattığı için.  Paris'in kedilerinin çoğu gibi, o da Komün'ün 
sonunu görecek kadar yaşamadı. 

Gay L. Gu l l ic k s o n  
Silver Spring, Marylan d 



GİRİŞ 

KoM ü N'ü YE N İ D E N  
ÜKUMAK 

1862 Haziran'ında Jules ve Edmond d e  Goncourt, yirmi beş 
yıl boyunca onlara bakan sadık hizmetçileri Rose'un kendilerini 
oyuna getirdiğini fark ettiler. Onun kendilerine hizmet etme­
ye adanmış, sessiz, sade bir yaşamı olduğunu düşünüyorlardı 
ama öyle değildi. Erkeklerle tutku dolu ilişkileri vardı, onlara 
yedirmek için Goncourt kardeşlerden para, erzak ve eşya çalmış, 
onlar için odalar tutmuş, sonradan ölmüş olan iki çocuk doğur­
muştu. Kısacası, "erkekleri beslemişti" Rose'un gizli yaşamını 
keşfetmeleri, Goncourt'larda "tüm kadın cinsi hakkında bir 
kuşku, ( . . .  ) kadın ruhunun ikiyüzlülüğü karşısında duyulan bir 
korku" uyandırmıştı ki bunun "yaşamlarının geri kalanı boyun­
ca akıllarından çıkmayacağına" inanıyorlardı. 1  Goncourt'lar ka­
dınlardan kuşkulanmakta yalnız değildiler. Erkek reformistler, 
sosyalistler ve muhafazakar yazarlar benzer biçimde kadının 
doğası meselesi, kadının oy hakkının, hatta çalışma hakkının 
olup olmaması gerektiği üzerinde tartışmışlardı.2 

1860'larda erkeklerin kadınlar konusundaki saplantısı; bur­
juvazinin, işçi sınıfının siyasi ve toplumsal çıkışlarından duy­
duğu yaygın korkuyla paralellik taşıyordu. Bu korku özellikle 
I 789'a uzanan devrim geçmişi ve cumhuriyet yönetimi istekleri 
1830 ve 1848' de engellenmiş bir işçi sınıfı olan Fransa' da şiddet­
liydi. Özellikle 1848 Devrimi, bin beş yüz ila üç bin erkek ve ka-
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dının öldürülmeleri ve dört bininin de sürgüne gönderilrneleri 
ile sonuçlandığından Fransız işçiler için acı anıların kaynağıydı. 
izleyen yirmi yılda, işçilerin yaşarn koşulları kötüleşir, istihdam 
dalgalanır ve Louis Bonaparte ile Georges Haussrnan'ın inşaat 
projeleri giderek daha fazla işçiyi Paris' e çekerken, burjuvazi ger­
gin bir biçimde ayaklanmanın belirtilerini izledi. 

1871 yılında Parisliler bir kez daha Fransız hükümetine mey­
dan okuduklarında ve Paris Komünü olarak bilinen devrimi 
başlattıklarında, burjuvazinin kadınlardan kuşkulanrnakta ve 
işçi sınıfından korkrnakta haklı olduğu ortaya çıktı. Kornün; 18 
Mart'ta, Montrnartre bölgesinin işçi kadın ve erkeklerinin ordu­
yu yenerek kentin toplarının denetimini ele geçirmeleriyle baş­
lamasından on hafta sonra aynı ordunun kenti işgal ederek yirmi 
beş bin ila otuz bin insanı katietmesiyle sona erişine dek tam 
bir drarna gibiydi. Fransız ordusu kenti bombardımana tutar­
ken ulusal rnuhafızlar şehri savundu; askeri birlikler ve siviller 
kentin sokaklarında geçit törenleri düzenlediler. Yeni hükümet 
coşkuyla ilan edildi, Paris başpiskoposu rehin alındı, bir giyo­
tin ateşe verildi, Vendôrne Sütunu yerle bir edildi, kiliseler siyasi 
toplantı salonlarına dönüştürüldü, ihanet ve vahşet söylentile­
ri çevreye yayıldı ve son çarpışma başladığında, kent alev alev 
yanıyordu. Yabancı rnuhabirler telgrafla Avrupa'nın her yanına 
ve Atiantik'in ötesine haberler geçtiler. Editörler Paris'teki olay­
ları heyecanla izledi, karikatüristler çizimler hazırladı ve hem 
Parisliler hem de kentte yaşayan yabancılar günlük tutup, mek­
tup yazdılar. Kirnileri Kornün'ün davasını savundu, kirnileri 
onu suçladı. Tarafsız kimse kalmamıştı. 

Yalnız belirtrnek gerekir ki; Kornün, görüntüsünün ve içer­
diği dramanın ötesinde bir şeydir. Kornün'e ilişkin tartışma­
lar siyasi ve kültürel dünyamızın oluşmasında etkili olmuştur. 
Kornün, yüz yılı aşkın bir süredir siyasi teorisyen ve aktivistler 
için, muhafazakarlar ve reforrnistler için, sınıf ve devrimden ka­
dınlık ve erkekliğe uzanan bir kavram yelpazesini kavramamız 
için mihenk taşı durumundadır. Muhafazakarlar Kornün'ü rnül-
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kiyete, ahlaka ya da Fransa'nın seçilmiş yasal hükümetine saygı 
duymayan insanların iktidarı ele geçirmeye çalıştıkları ve yeni­
den gerçekleşmemesi gereken tehlikeli bir girişim olarak sundu­
lar. Radikaller ise Komün'ü trajik biçimde yenilgiye uğramış bir 
işçi demokrasisi kurma girişimi olarak gördüler ve komünarların 
hatalarını yinelememeye ant içtiler. Başarıyla sonuçlanan 1917 
Rus Devrimi'nden yenilgiye uğrayan 1989 Tiananmen Meydanı 
Devrimi'ne dek, siyasi değişim karşıtları mücadelenin bastırıl­
masının bedellerini tartışırlarken, değişim için çabalayanlar 
dünyaya Komün'ün objektifinden bakmayı ve ondan esinienme­
yi sürdürdüler. Her yerde, Komün'ün sonundan Soğuk Savaş'ın 
sonuna kadar uzanan bir siyasi yelpazeyi değerlendirirken in­
sanlar siyasi karışıklıkları fazlaca basite indirgediler ve dünyayı 
Komün ile Versay Sarayı hükümeti arasındaki çatışmaya paralel 
biçimde uzlaşmaz siyasi kamplara böldüler. 

Komün'ün modern siyaset için tanımlayıcı önemi, tarihçiler 
için onun tarihini yazmayı ilgi uyandıran ama zorlu bir iş ha­
line getirdi. Aslında onun öyküsünü anlatırken neredeyse her­
kes taraf oldu. Komün savunucuları Fransız hükümetini kına­
dılar; eleştirenler devrimcileri kötülediler. Steward Edwards'ın 
Komün'ün yüzüncü yıl dönümünde yazdığı tarih çalışmasının 
önsö'zünde öngörülü bir biçimde belirttiği gibi, "ölümlülerden 
kendi tarihlerini, içinde yaşadıkları dünyayı inşa etmiş olayların 
tarihini yazarken nesnel olmaları beklenmemelidir."3 

Örnekler bol olmakla birlikte, ikisine değinmek yeterlidir. 
Frank Jellinek Komün'ü savunduğu çalışmasında, Versay bir­
liklerinin Kanlı Hafta [semaine sanglante], yani komünarlar ile 
ordu arasındaki çatışmaların son "Kanlı Hafta"sı sırasındaki tu­
tumlarını, "kahramanca direnen" komünarlara karşı "katliam", 
"gözü dönmüşlük", "dizginlenemeyen bir kıyım" olarak ad­
landırmakta ve sağ kalan komünarların tutuklanarak korkunç 
"acılarla" karşılaştıklarını anlatmaktadır.4 Paul MacKendrick ve 
meslektaşları ise yazdıkları üniversite ders kitabında başka bir 
manzara sunmaktadırlar. Soğuk Savaş dilini kullanarak "sözde 
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Kanlı Hafta" sırasında "korkunç bir kıyım ve yıkıma" girişen 
"komünarlar ve onların sempatizanları"ndan söz etmekte ve 
ulusal hükümetin yaptıklarını açıklayarak haklı çıkarmak için 
olayların kronolojisini doğru vermemektedirler.5 Komün'e iliş­
kin bundan daha farklı iki görüş olabileceğini düşünmek zor. 

Bununla birlikte, Komün'ün mirası siyaset alanının çok 
daha ötesine taşmıştır. Albert Boime'nin göstermiş olduğu 
gibi Komün, iki etkili Fransız sanatçı kuşağı için, izlenimci­
ler ve art izlenimciler için dönüm noktasıdır.6 Aynı zamanda 
bu kitabın göstermek istediği gibi, özellikle Kanlı Hafta sıra­
sında Paris'i ateşe vermekle suçlanan güçlü, şeytani, ve hayali 
petroleuse'leri [kadın kundakçılar] ortaya çıkarması dolayısıyla, 
Batılı toplumsal cinsiyet kavramsallaştırmaları için de dönüm 
noktasıdır. Batılı kültürel imgelemi çokça etkileyen petroleuse, 
toplumsal açıdan etkin kadının olumsuz anlamda cisimleşmesi 
haline gelmiş, kadın hakları ve kadına özgü roller konusunda­
ki tartışmalara gölge düşürmüştür. Artık adı pek bilinmese de 
petroleuse'ün yorumları geçmişe ilişkin anlayışımızı biçimlen­
dirmeyi ve Batılı toplumsal cinsiyet kavramları için mihenk taşı 
olmayı sürdürmektedir. 

Komün Kadınlarının Temsilleri: Genel Bakış 

Komün sırasında ve hemen sonrasında yazılmış metinler­
deki communardes· imge ve temsilleri geniş çeşitlilik gösterir. 
Kimi erkek komünarlar ve Komün yanlıları onları olumlu be­
timlemektedirler. Komün yanlısı gazeteci ve tarihçi Prosper 
Olivier Lissagaray'ın gözünde onlar, kahraman genç kadınlar, 
yaralı dişi aslanlar ve barikatlarda şehit düşenierin en yürek­
l i leridirler.7 Eski bir subay olan Sebastien Commissaire'e göre 

• Kadın komünarlar Fransızcada communardes, erkek komünarlar communards 
olarak adlandırıl ırlar. Bu gruplardan birinden ya da diğerinden söz ederken, 
İngilizce "Kadın komünarlar" ve "erkek komünarlar" ifadelerinin yanında 
bu terimleri de kullanıyorum. Kadınlar ve erkeklerden birlikte söz ederken, 
İngilizcede cinsiyet belirimeyen communards sözcüğünü kullanıyorum. 
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onlar "idealist genç kızlar", her ikisi de Komün'ün seçi lmiş 
üyelerinden olan devrimciler Felix Pyat ve Benoit Malon'a göre 
"çocuklarını özgür kılmak için" savaşmış "kendilerini feda 
eden anneler"dirler.8 

Olumsuz görüşler daha fazla tumturaklı sözlerle taşkınlık 
gösterdiler. Abartma konusunda muhafazakar gazeteciler ve ya­
zarlar birbirleriyle yarıştılar. Komün karşıtı gazeteci Francisque 
Sarcey, Paris'te halen son çarpışmalar yaşandığı sırada yazar­
ken, kadınların "beyinlerinin daha zayıf ve duygularının daha 
canlı" olması nedeniyle erkeklerden daha vahşi ve daha şeytani 
olduğunu ileri sürdü.9 Maxime Du Camp, Fransız hükümeti­
ni hüküm giymiş ya da sürgüne gönderilmiş komünarlar için 
af çıkarmaktan caydırmak amacıyla Komün üzerine yazdığı 
dört ciltlik eserinde, "kendini Komün'e veren" kadınların iblis 
ve kaçık olduklarını açıkça yazdı. Kadınların, "yürekl ilik zan­
nettikleri gaddarlıklarda" erkeklerden daha üstün olduklarını 
söyledi. 10 Yüzbaşı Beugnot, komünar kadınları "azgın köpekler" 
olarak adlandırdı. 1 1  Edmond Lepelletier onları intikam çığlık­
ları atan ve erkekleri kışkırtan bir Yunan korosuna benzetti 12  
ve Jules Claretie, kadınların militan tavırları ve konuşmaların­
dan etkilenerek, "insanoğlunun nasıl da çamurdan yapıldığını" 
düşundüY Yazar Alexandre Dumas (oğul), Komün kadınları­
nı kadın olarak adlandırmayı bile reddetti. Onun yerine, "öl­
dükleri zaman benzedikleri kadınlara saygıyla" (genellikle dişi 
hayvanlar içi n kullanılan) femelles terimini kullandı. 14 Pe şi sıra 
birçok yazar onları Megairalar, Amazonlar, Erinyeler, Viragolar, 
Çakallar, Hekateler ve deli kadınlar olarak adlandırdılar, ta ki 
tüm bu figürler tek bir figür, korkunç petroleuse' de birleşene dek. 

Komün yanlıları bile kadınların devrimci hareketlerinin 
tümünü kabul etmekte zorlandılar ve onlara ancak gönülsüzce 
destek verebildiler. Örneğin Komün' deki rolü nedeniyle ölüm 
cezasına çarptırılan Gaston Da Costa, kendini "iyi" ve " kötü" 
kadınlar arasında ayrım yapmaya ve kötüler ile arasına mesa­
fe koymaya, tıpkı Komün karşıtları gibi onları fahişeler olarak 
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nitelendirmeye mecbur hissetmişti . 1 5  Komün'ün seçilmiş üyele­
rinden ve komutanlarından olan Jules Bergeret, kısmen farklı bir 
açıdan görüş bildirerek kadınların "bedensel ve ahlaki doğaları" 
gereği "ev içinde" kalmaya yazgılı olduklarını ve Komün'ün öf­
kesinin onların doğasındaki bir kusurdan değil Fransız hükü­
metinin başarısızlıklarından doğduğunu söyledi.16 

Kadınlara ilişkin bu olumlu ya da olumsuz imge ve temsil­
ler, kadının doğası ve uygun kadın davranışına ilişkin 19. yüzyıl 
söylemlerinin bir parçasıydı. Kadınlar yüzyıllarca tartışma ko­
nusu olmuşlardı17 ama sanayileşme tartışmaya yeni bir öncelik 
getirdi. Batı Avrupa ve Amerika' da çalışma ev dışına çıktıkça 
ve üretim ölçeği büyüdükçe, kadınlar üretime yönelik çalışma 
ile çocuk bakımını bir arada yürütmekte giderek daha çok zor­
lanır oldular. İşçi sınıfı kadınları, çocuk bakımı ile aile gelirine 
katkıda bulumak arasında seçim yapmak gerektiğinde genellikle 
seçimlerini ücretli emekten yana kullanıyorlardı. Burjuva ya da 
orta sınıf kadınları için bu ikilem genellikle aile şirketlerinden 
ayrılıp çocuk bakımı ve hayır işlerine yoğunlaşarak çözülüyor­
du. Tarihçiler bu modeli hem alanların ayrışması (üretim ve 
yeniden üretim ya da özel ve kamusal) hem eve bağlılık kültü 
olarak tanımlamışlardır. 18 

Burjuvaların ev ve iş yerlerinin ayrışması, erkek ve kadın 
doğası kavramsallaştırmalarının giderek daha da karşıt hale 
gelmesine, dolayısıyla burjuva kadınlarının ev içi rollere hap­
sedilmelerini meşrulaştırma k için kullanılmalarına yol açtı. 19 
Burjuva toplumsal cinsiyet rolleri kavramsallaştırmaları hiç­
bir zaman durağan ya da itiraz edilmez değildi, ancak kuralcı 
olarak nitelendirilebilecek (muhafazakar) görüşe göre kadınlar 
erkeklerden daha duygusal, anaç, özverili, edilgin, erdemli ve kı­
rılgandılar. Ev içi yaşamının ve çocuk bakımının sürdürülmesi 
için kadına uygun düşen ayırt edici özellikler bunlardı. Tersine, 
erkekler çalışmanın ve siyasetin zorluklarına uygundular çünkü 
daha güçlü, daha az erdemli, daha akılcı, daha atılgan ve daha 
çıkarcıydılar. 
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Burjuva erkekleri, davranışları edilgin olmaktan çok atılgan 
olan ve ev içinde kalmayı reddeden kadınlarla karşılaştıkların­
da, yeniden kadın doğası üzerine kafa yordular. Kimileri kadın 
doğasını tek tip, kimileri içten kusurlu, kimileri de çatallanmış 
olarak gördüler. Birinci bakış açısından, komünar kadınlar gi­
bileri, doğalarını çiğnemiş olarak algılanıyorladı. Bu teorinin 
çekiciliği, doğaya aykırılığın, dolayısıyla şeytaniliğin üzerinde 
durmasıydı, yine de kadınların kendi dişil doğalarını çiğnemele­
ri kadar, çiğnedikleri durumda ne olarak kabul edilmeleri gerek­
tiğini açıklamak da zordu. Diğer iki görüşte, akıl kıtlığı gibi di­
şiliğin iki görünümü de kadınları şeytana uymaya daha eğilimli 
kılıyorrlu ya da kadınların doğası iyi ile kötü arasında ayrılmış 
oluyordu. Her iki teori de kadının kural tanımayan davranışı­
nı açıklıyordu. Kadın ya şeytana uyuyor, ya da doğasının şey­
tani yanı iyi olan yanına üstün geliyordu. Bu teoriler mantıksal 
olarak birincisinden daha tutarlıydı ama en erdemli kadını bile 
potansiyel bir şirrete dönüştürüyordu - 1871 yılının burjuva er­
kekleri için rahatsızlık verici bir düşünceydi bu. 

Kadın doğasının bu burjuva yorumları, Meryem ile 
Havva'nın iyi ve kötü olarak cisimleştikleri 19. yüzyıl Hristiyan 
tasvirleridir.20 Meryem'in ikonografik temsili ve anlamı yüz­
yılh'ır içinde değişmiştir ancak günahsızlığın ve anneliğin bi­
ricik somutlaşması olarak kalmıştır. Havva ise tersine, Antik 
Yunan' daki Amazonlar ve Si ren ler, İncil' deki Delilah ve Ortaçağ 
Avrupa'sının cadılarıyla birlikte güçlü, tehlikeli, ve günahkar 
kadının Batı kültüründeki sunumlarından biridir. Meryem, 
cennetteki oğluyla birlikte erkekler için aracı olmuş olabilir an­
cak Havva ve kız kardeşleri gerçek yaşamda bir cazibe ve tehlike 
kaynağı olarak kalmayı sürdürmüşlerdir. Onlar, erkeklerin, top­
lumsal açıdan etkin, güçlü kadınları tehdit olarak algılamaktan 
vazgeçmelerini güçleştirmişlerdir. Böylece, hanımefendilikten 
son derece uzak davranışlar sergileyen Komün kadınları, özel­
likle devrim karşıtları temsiller yaratmaya giriştikleri nde, olum­
lu olmaktan çok olumsuz bir biçimde gösterilmeye yakındılar. 
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Toplumsal Cinsiyet ve Alegori 

Batı kültüründe siyasi iktidarların ve felsefi kavramların di­
şii formda temsil edilmelerinin kökeninde, Yunan dilinden ve 
klasik Yunan mitlerindeki tanrıçalardan gelen toplumsal cinsi­
yet geleneği vardır. Yunancada ve diğer Hint-Avrupa dillerinde 
erdem, bilgi ve tinselliğin soyut isimleri genellikle dişi sözcükler 
olarak tanımlanmıştır. Bu soyutlamalar kişileştirildiklerinde, 
ki genellikle öyle olur, sözcüklerin cinsiyeti onların temsillerine 
dişi! biçimde aktarılır. Aynısı ülkeler, kentler ve siyaset felsefesi 
kavramları içi n de geçerlidir. Savaş tanrıçası ve bilgeliğin koru­
yucu anası Athena ve daha alt düzeyde olmakla birlikte diğer 
Yunan tanrıçaları erdemierin ve yönetimlerin kişileştirilmele­
rinde model durumundadırlar.21 

Diğer Batılı sanatçılar gibi 19. yüzyıl Fransız ressam ve hey­
kclt ıraşlar da Yunan model ini izlemiş ve genellikle ülkelerin, 
kentlerin ve yönetimlerin yanı sıra geniş çeşitl ilik gösteren 
siyaset felsefesi kavramlarını -özgürlük, eşitlik, adalet, zafer, 
barış, savaş, kardeşlik ve onur- dişi biçiminde sunmuşlardır. 
(Fransızcada tüm bu kavramlar dilbilgisel açıdan dişi! cinsiyet 
taşırlar.) Yalnızca sanatçılar ve kültürel elitin diğer üyeleri, tüm 
alegorik tanrıçaları simgesel donatılarına varana dek bilirierdi 
ama kimi figürler toplumda da yaygın olarak tanınmaktaydı. 

Dişi alegorik figürlerin etkinliği, toplumsal cinsiyet gelenek­
lerine ya da (olumlu veya olumsuz) stereotiplerine ve insan dişi­
sinde cisimleşen özellikleri dışlamalarına bağlıydı; soyut adların 
cinsiyet formlarının eri! olması durumunda bile eri! figürlerin 
aynı mesaj ı iletmelerini zorlaştıracak bir gelenek ve dışlamaydı 
bu.22 Gerçek kadınlar güçsüz farz edilir ya da öyle olmaya zor­
lanırlarken, dişi figürler kudret saçıyorlar, kadınları tam yurt­
taşlık hakkından yoksun bırakan yönetimleri temsil ediyorlardı; 
tamamen olmasa bile, kadınlarda değil daha çok erkeklerde bu­
lunduğu düşünülen nitelikleri cisimleştiriyorlardı. 23 
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Resim 1. Cumhuriyet'in İlk Mührü 

Diğer araştırmacıların da belirttikleri gibi, erkekler ve kadın­
lar kadın temsillerinden farklı mesajlar alabilirler. 24 Kadınların, 
"dişiliğe ilişkin düşüncelerle etkileşime giren ve görünümleri 
kadar davranışlarını da etkileyen" figürler ile özdeşleşme de­
neyimledikleri düşünülürken; erkekler için bu figürler bir öte­
kilik anlamı taşıyordu. 25 Buna karşın Parisli kadınlar alegorik 
tanrıçalara, Fransız devleti Fransız yönetimleri (monarşi, impa­
ratorluk ve cumhuriyet) ve kentlerinin dişi! kişileştirmelerine 
genellikle erkeklerle aynı biçimde tepki vermiş gibi görünmek­
tedirler. Gerçekten de Komün ve hemen öncesindeki Prusya ile 
savaş sırasında kadınların gözde buluşma mekanlarından biri, 
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Resim 2. Eugene Delacroix, Halka Yol Gösteren Özgürlük 

Strasbourg kentini temsil eden alegorik bir kadın heykelinin 
bulunduğu Concorde Meydanı idi. (Strasbourg'un kurtarılrna­
sı, savaşın başlangıcında Prusyalılarca ele geçirilmesinden savaş 
sonunda yeni Alman devletine katılmasına kadar geçen süre 
içinde, Parisliler arasında büyük yankı uyandıran bir olaydı.) 

Fransız Devrimi sırasında "Özgürlük" figürü, yeni hükümet 
tarafından kralın yerini alan Fransız cumhuriyetinin simgesi 
olarak seçildiğinde en önemli alegorik siyasi figür olarak ortaya 
çıktı. Cumhuriyetin ilk rnühründe, (dizginlerinden kurtulma­
nın simgesi olarak) çıplak ayaklarıyla, sağ elinde (azat edilmiş 
Romalı kölelerle özdeşleştirildiği için özgürlük simgesi olarak) 
ucuna Frigya başlığı geçirilmiş bir mızrak, ve sol elinde (arasında 
bir nacak da bulunan bir dernet sopa birliği sirngelediği için) bir 
dernet değnekle dikiliyordu. (Bkz. Resim 1) Sonunda yeni bir fi­
gür, Marianne, Fransız cumhuriyetinin simgesi haline geldiğin-
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de, "Özgürlük" çifte simgesel görevinden kurtulmuş oldu. Karşı 
devrimcilerin cumhuriyette gördükleri sorunun (avam tabakası 
tarafından yönetilmek) simgesi ve avam tabakasından bir kız 
olarak ortaya çıkan Marianne, gerçek bir kadın olduğunda siya­
seten dışlanacağı cumhuriyette giderek olumlu anlamda cisim­
leşmiş hale geldi. 26 

1831 yılında kadın alegorisinin en büyük ve en ünlü örnekle­
rinden biri olan Eugene Delacroix'in Halka Yol Gösteren Özgürlük 
tablosu Paris'te sergilendi .  (Bkz. Resim 2) 1830 Devrimi'nin coş­
kulu bir temsili olan Delacroix'nın Özgürlük'ü, klasik Özgürlük 
ile Marianne'ın özelliklerini bir araya getirmektedir. İşçi sını­
fı giysilerine bürünmüş ve sağ göğsü açıkta olan (sol göğsü ta­
mamen açıkta değildir) bu güçlü tanrıça, temsili olarak Yunan 
Amazonlarıyla ve Bakire Meryem'le ilişkilendirilmektedir ve 
Anne Hollander'in belirttiği gibi, aynı anda "hem kutsal hem 
çekici hem de ateşlidir"27• Başında bir Frigya başlığı, bir elinde 
üç renkli Fransız bayrağı (her iki Fransız İmparatorluğu tara­
fından da kullanılmış olmasına karşın bu durumda cumhuri­
yetin simgesi olmaktadır) ve diğer elinde filinta ile özgürlük ve 
devrimin simgeleriyle donatılmış olarak, uzun adımlarla göz 
alıcı bir biçimde ilerlemektedir. izleyen kuşaklar için yalnızca 
Temmuz Devrimi'nin Üç Şanlı Günü'nün değil, aynı zamanda 
1848 Devrimi ve Paris Komünü'nün de simgesi haline gelmiştir. 

Tarihçiler ve Komün 

Tarafsız nesnellik genellikle Komün tarihçilerinin aklına gel­
memiştir. İlk tarihçelerin çoğu elbette Paris'teki olaylara katı­
lanlar ve tanık olanlarca yazılmıştı ve onların taraflı olmalarını 
bekleyebiliriz. Ancak 20. yüzyıl tarihçilerinin Paris Komünü ve 
kadınların etkinlikleri hakkındaki duyguları hemen hemen ilk 
vakanüvisler ve polemikçiler kadar derindir. Pek çoğu, kadınları 
fahişeler ve Amazonlar biçiminde adiandıra rak, onları erkeklere 
göre zihinsel olarak daha dengesiz ve heyecanlı, davranışlarını 
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"daha kötü" ve "daha acımasız" bularak kendilerinden önceki 
yazarların yargılarını yinelemişlerdir. Komün yanlısı tarihçi­
ler bile kendilerinden önceki tarihçelerde ve birincil metinler­
de buldukları olumsuz dişi stereotipleri ve imgeleri yinelemiş­
lerdir. 28 Bu kitabın hedeflerinden biri, bu olumsuz yinelemenin 
nedenlerini ortaya çıkarmaktır. 

Yanıt yalnızca tarihçilerio siyasi görüşlerinde değil, görece­
ğimiz gibi, aynı zamanda birincil kaynakların kadın temsille­
rini nasıl işlediğini araştırma ve anlamadaki yetersizliklerinde 
de yatmaktadır. Tarihçiler, kadın komünarların ve onlar kadar 
olmasa da burjuva kadınlarının tanıklıklara dayanan betimle­
melerini eleştirmeksizin; ideolojik olmaktan çok nesnel olarak 
kabul etmekle, kaynaklarının kültürel önyargılarını sürdür­
müş oldular. Bilerek ya da bilmeyerek Komün'ün, kadın ko­
münarların ve genel olarak kadınların tanığı ve yargıcı rolünü 
oynadı! ar. 

Kimi günümüz tarihçileri, büyük olasılıkla Komün'ün daha 
nesnel ve doğru bir muhasebesini yapma isteğinden hareket 
ederek, stereotipleri anlatılarının dışında tutmuş ve kadınlara 
ilişkin aniatılarına metinlerinin belirli bölümlerinde yer vere­
rek sınırlandırmışlardır.29 Partizan gelenekten önemli bir kopuş 
olmasına karşın, bu stratejinin yüksek bir bedeli vardır. Hem 
kadınların Komün'deki rollerini marjinalleştirir hem de ilk me­
tinleri dolduran petroleuses ve diğer kadın figürleri dışarıda bı­
rakır. Kadın komünarların giderek daha da küçük düşürücü ve 
tehditkar biçimde temsil edilmeleri, çağdaşlarının ya da sonraki 
kuşakların Komün' ü anlama biçimlerinde sıra dışı bir şey de­
ğildi. Tersine, kuşaklar boyunca devrimi bu temsiller cisimleş­
tirdiler ve yansıttılar. Edith Thomas, kadın komünarlar üzerine 
kitap uzunluğundaki tek çalışmanın yazarı, 1963 tarihli çalış­
masına Les "Petroleuses"30 adını verirken, dolaylı yoldan bu fi­
gürlerin önemini teslim ediyordu. Thomas'ın yapmaya başladığı 
gibi, Fetroleuses ve diğer kadın figürlerinin yok edilmeleri değil, 
çözümlenmeleri gerekmektedir; çünkü yok etmek Komün konu­
sundaki kavrayışımıza katkıda bulunmak yerine engel olacaktır. 
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Bu tarihçe, Komün üzerine yapılmış diğer çalışmalarla hemen 
hemen aynı kaynakları kullanmaktadır - dönemin gazeteleri, anı­
lar, mektuplar, günlükler, resmi siciller, komünarların yargılan­
maları sırasında yargıçların, savcıların, tanıkların, sanıkların ve 
sanık avukatlarının açıklamaları ve Ulusal Meclis'in Komün'ün 
kökenleri, katılımcıları ve izlediği politikalar üzerine sonuç rapo­
ru. Bununla birlikte bu tarihçe, idari kararlar ve siyaset felsefesi 
yerine temsil, anlam ve ideoloji üzerine odaklanmaktadır. 

İster tanık isterse tarihçi olsun, Komün üzerine yazan, 
Komün'ü çizen, fotoğrafiayan herkes, bilinçli ya da bilinçsiz ola­
rak çalışmasının neyi kapsayacağı ve neyi dışiayacağı konusunda 
birtakım kararlar vermektedir. Tüm aniatılar ve görsel temsil­
ler, aktardığı kadar yorumlamaktadır da. Tarihçilerio yargıları, 
çalışmalarında yararlandıkları metinlerio olduğu kadar, kendi 
kişisel deneyimlerinin ve (kendi bağlamları olarak düşünebi­
leceğimiz) siyasi felsefelerinin de birer ürünüdür. Temsilleri ve 
yorumları, tıpkı özgün aniatı ve imgelerinki gibi, geçmişi kavra­
yışımızı oluştururlar. 

Çağdaş kültür tarihi sözlüğünde, bu kitap mantalite üzerine 
bir çalışmadır. Çağdaşlarının ve tarihçilerio Komün'de kadın­
ların katılımını nasıl açıkladığını, etkinliklerine hangi anlam­
ları yüklediğini ve kadınların karikatürler, stereotipler ve diğer 
temsillerinin hangi ideolojik amaçlara hizmet ettiğine ilişkin 
sorular sormaktadır. Bu soruları yanıtlamak bizi Komün tari­
hini yeniden okuma ve sonuç olarak, öyküsünü yeniden aniatma 
sürecine sokmaktadır. 

Tarihçiler olayları birbirlerinden farklı gözle görebilirler ve 
genelde öyle görmektedirler. Söz konusu farklılıkların kimile­
ri, bu metinlerio okurları olarak tarihçilerio sorduğu soruların 
ürünüdür. Bu tarihçe de buna tipik bir örnektir. Anlam ve tem­
sile ilişkin sorular sorarak Komün'ün tarihini ve tarih yazımını 
yeniden okumakta ve öyküsünü yeniden yazmaktadır. 
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Bu kitabın soruları iki temel öncüiden kaynaklanmaktadır: 
Birincisi, 187l 'in kadın ve erkekleri; seçimlerini, davranışları­
nı, kendilerine ve dünyaya ilişkin algılarını derinden etkileyen, 
kavramsal ve siyasal olarak cinsiyet atfedilen bir evrende yaşa­
mışlardır; ve ikincisi, Komün'ün belgelerinde karşılaşılan sözel 
ve görsel kadın temsilleri, Komün'ün katılımcılarını ve izleyen 
kuşaklar için anlamını kavramada birer anahtardır. 

Tıpkı çözümlemeleri kendilerinden önceki yorumları da içe­
ren din bilginleri gibi ben de, dönemin çözümlemeleriyle birlikte 
tarihçilerin yorumlarını da konu edindim. Kısmen alışılmadık 
bu yöntemi benimsedim çünkü tarihçiler yalnızca Komün'ün 
gelecek kuşaklar için anlamını inşa etmekle kalmamış, aynı za­
manda tıpkı taraftarları ya da muhalifleri gibi onu yargılamış 
ve lehte ya da aleyhte propagandasın ı  yapmışlardır. Bu anlamda, 
dinsel yorumlama tekniklerinin uygulanması, açıkça din karşı­
tı olmasına karşın Komün üzerine bir çalışmaya alışılmadık bir 
biçimde uygun düşebilir. 31 

Kitap bir dizi tartışma üzerinden ilerlemektedir: Komün 
hakkında dönemin kayıtlarında yer alan kadın betimlemeleri­
nin incelenmesi, Paris ile Versay'dan yönetilen Fransız ulusal 
hükümeti arasındaki savaşımın cinsiyet temelli terimler üzerin­
den algılandığını  ve anlaşıldığını ortaya çıkarmaktadır. Yazarlar 
ve sanatçılar (bilinçli ya da bilinçsiz olarak) dişi figürler yara­
tır, işler ve kullanırken, Komün'e ve onu destekiemiş ya da ona 
karşı çıkmış bireylere anlamlar yüklemiş ve haklarında yargıda 
bulunmuşlardır. Bu imgeler, siyasi ve ahlaki yargıları iletmede, 
yazarlar ve sanatçılar, çağdaşlar ve tarihçiler, muhafazakarlar 
ve liberaller için en güçlü araçlar olmuştur. Yine bu imgeler, 
Komün konusundaki anlayışımızı oluşturmuş, ona ilişkin duy­
gusal tepkileri kışkırtmayı sürdürmüş ve onun kültürel anlamı­
nı oluşturmuşlardır. İlgimizi karmaşıklıktan uzaklaştırıp bizi 
yargılara yönlendirmişlerdir. 

Tarihçiler, ilk metinlerin ve çizimierin dişi imgelernelerini 
yineleyerek Komün hakkında başlangıçtaki yargıları sürdür-
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müşlerdir. B u  imgeleri doğrudan ineelemediğimiz sürece ne 
Komün denilen tarihsel olayı ne de onun Batı siyaseti ve kültü­
ründeki önemini anlayabiliriz. incelediğimizde ise, kültürel bir 
pratik olarak devrimleri kadın biçiminde kişileştirme ve tanım­
lamanın, burjuva erkeklerinin kadın komünarlar gibi asi kadın­
lara karşı duyduğu büyülenmişlik hissi ile birleşerek güçlü, son 
derece rahatsız edici (ve düşse!) petroleuse'ün icat edilmesinin 
ve tarihsel olarak Komün ile özdeşleşmesinin neredeyse kaçınıl­
maz olduğunu görürüz. 

Yenilmiş olan komünarlar, bu olumsuz dişi alegorisini ala­
şağı edebilecek ya da ideolojik iletilerini yumuşatabilecek du­
rumda bile değildiler. Sonuç olarak, belirli aniatılarda petroleuse 
yalnız tehlikeli, denetlenemez kadını değil, tümüyle altüst olmuş 
bir dünyayı temsil eder olmuştur. 

Kitap, Fransız tarihinin bu dönemini pek tanımayan ya da 
unutmuş olanlar için, bir opera programı gibi Komün'ün kö­
kenleri, tarihi ve yenilgisi hakkında kısa bir aniatı sunan özet 
bölümüyle başlamaktadır. izleyen bölüm çağdaş ve tarihsel me­
tinlerde görülen, kadınlarca ve kadınlar hakkında okunan arya 
ve resitatiflerin keşfedilmesi olarak düşünülebilir. Her bölüm 
analitik olarak kendi içinde bir bütündür ve ayrı ayrı okunabilir 
ancak bir bütün olarak okunduğunda kitap, kronolojik olarak 
ilerlemektedir ve Komün'ün tarihidir. 

Özetten sonra, perde 1871 Paris'inde açılmaktadır. Açılış bö­
lümü (1 .  Bölüm) 18 Mart gününde geçmektedir. Çeşitli figürler -
Montmartre'nin işçi sınıfı kadınları, alt sınıftan fahişeler, sokak 
çocukları, ulusal muhafızlar, askerler, komutanlar ile bir öğret­
men ve adanmış bir devrimci olan Louise Michel- sahne almak­
tadır. Bu karakterlerin hareket, devinim ve seslerinin keşfedil­
mesi yoluyla bölüm, yazarların birbiri ardına nasıl Komün'ün ta 
başından beri iyi ya da kötü olduğunu kanıtlamaya çalıştıklarını 
göstermektedir. 

İkinci perde (2. Bölüm) bir dizi yeni karakter ve konu sunar 
-1789'daki birinci Fransız Devrimi'nden bu yana toplumsal bel-
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lekte yaşayanlardır bu bölümün konusu. Fransız toplumunun 
cinsiyete ve sınıf temeline dayanan ayrışmalarını ve Komün'e 
karşı muhafazakar tepkilere rengini veren Fransız Devrimi'ne 
ilişkin "anılan" araştırmaktadır. Birinci devrime il işkin figür­
lerin içinde merkezi konumda bulunan ve Komün üzerinden 
yeniden ortaya çıkan tricoteuse'ler- geleneğe göre, devrim düş­
manlarının idam edilmeleri sırasında giyotinin yanında durup 
örgü ören kadınlardır. Göreceğimiz gibi muhafazakarlar, com­
munarde'ları tricoteuse'ler ile ortaklaştırarak Terör Dönemi anı­
larını canlandırmış ve tarihsel ortaklaşma yoluyla hem devrimci 
kadınları hem de Komün'ü mahkum etmişlerdir. 

Üçüncü perdede (3. Bölüm), devrimin önde gelen kadın fi­
gürleri -masum kurban, rezalet çıkaran konuşmacı, Amazon 
savaşçısı, ve koruyucu melek- sahne almaktadır. Bu bölümde, 
çağdaşların ve tarihçilerio Komün'de kadınlar ve devrim hak­
kında bulduğu gerçekleri biz de keşfetmekteyiz. Bu stereotip 
figürlere tezat olarak dördüncü perdede (4. Bölüm) daha karma­
şık bir dizi karakter sahneye çıkmaktadır - devrim hakkında 
kendi kayıtlarını tutan Parisli kadınlar. Kendileri ve Komün'e 
ilişkin temsillerinde, açık sözlü dört kadın -iki devrimci ve iki 
muhafazakar burjuva kadını- Komün ve destekçileri hakkında 
yargıda bulunmak ve kendi deneyimlerini sıralamak, haklı gös­
termek ve mantığa bürümek amacıyla kullandıkları imge ve de­
ğerleri gözler önüne sermektedirler. 

Beşinci perde (5. Bölüm) Komün'ün son haftasında, Kanlı 
Hafta' da, Paris'in kadın ve erkeklerinin devrimlerini Fransız or­
dusuna karşı savunmak amacıyla barikat kurdukları günlerde 
geçmektedir. Bu bölümde Komün'e ilişkin en ünlü ve en güçlü 
figürler olan, küçük gaz yağı şişeleriyle Paris'i bilerek yakıp kül 
etmekle suçlanan petroleuse'ler sahne alıyor. 

Altıncı perdede (6. Bölüm) sahne değişir ve Mayıs ayında 
binlerce komünarın mahkemeye çıkarılmak üzere götürüldük­
leri Versay'a geçer. Ordu, baş döndürücü bir hızla suçun ve ma­
sumiyetin ne olduğuna karar vererek kadınların, erkeklerin ve 



Kom u n'ü Yeniden Oku mak ! 33 

çocukların cezalarına hükmetti. Savcıya göre, Louise Michel 
ve işçi sınıfından beş petroleuse, en önemli kadın sanıklardı. 
Mahkemedeki diğer kadınlar gibi onlar da yalnız Komün'e ka­
tıldıkları için değil, aynı zamanda kadınlığın, burjuvazinin gör­
memeyi seçtiği boyutlarını temsil ettikleri için de yargıçların ve 
izleyenierin kafalarını karıştırıp onları kızdırdılar. 

Kitabın sonuç bölümü (7. Bölüm), sürekli Komün'e ilişkin 
metinterin sayfalarını doldurmuş ama daha önce anlamları ve 
iletileri net biçimde görülmemiş olan alegorik, stereotipik ve 
dişi insan figürlerine ilgimizi yönlendirdiğimizde açıklık ka­
zanan tarihi çözümlernek amacıyla anlatının üslubunun dışına 
çıkmaktadır. 



Özet 

PA R İ S  KO M Ü N Ü  

1 5  Temmuz 1870 tarihinde, Prusya Şansölyesi Otto von 
Bismarck'ın Fransız imparatoru III .  Napoleon'u Prusya'yla sa­
vaşa yönlendirme konusundaki iki yıllık planı, sonunda varis­
siz İspanyol tahtına kimin çıkacağı sorununun önüne geçebildL 
Napoleon'un Prusya'ya meydan okuma konusundaki talihsiz ka­
rarı, Fransa'yı bir yıl sürecek savaş halinin, iç savaşın, alışılma­
mış siyasi deneyimlerin ve trajedinin içine attı. Savaşın başlama­
sının üzerinden iki ay geçmeden imparator ve yüz bin Fransız 
askeri tutsak edildi. Ordunun bozguna uğradığı ve Napoleon'un 
tutsak düştüğü haberi Paris halkına 3 Eylül'de ulaştı. 4 Eylül'ün 
öğleden sonrasına kalmadan, Paris halkı kalabalıklar halinde 
Yasama Meclisi toplantısını işgal etmiş ve sonrasında yeni cum­
huriyet hükümetinin ilan edildiği Hôtel de Ville'e, Paris Belediye 
Binası'na yürümüşlerdi. 1 

Yurttaşlardan ve ulusal muhafıziardan oluşan bir kalabalık 
yeni hükümeti coşkuyla kutladı. Fransız kırsalma göre daha 
cumhuriyetçi olan Parisiiierin uzun zamandır bekledikleri ba­
rışçıl devrim sonunda gerçekleşmişti. Halk Marseillaise'i söy­
lüyordu. Kalabalıklar sokaklarda dolaşıyordu. Satıcılar mavi, 
beyaz ve kırmızı üç renkli kokartlar (Fransız cumhuriyetieri­
nin renkleri) ve kızıl kurdeleler (devrimin rengi) satıyorlardı. 
Concorde Meydanı'ndaki heykeller küçük kızıl bayraklada süs­
lenmişti. Kızıl krapon kağıtları sokak lambalarında dalgalanı­
yordu. Parisiiierin coşkusu sınırsız gibi görünüyordu. Yalnızca, 
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artık işlevsiz kalan imparatorluğun destekçileri ve en radikal 
devrimciler bu rnanzarayı rahatsız edici buluyorlardı. İlki ken­
di umutlarının tükenınesi anlamına gelmesinden, ikincisi yeni 
cumhuriyetin sağcılarca ele geçirilip ihanete uğrayacağı korku­
sundan kaynaklanıyordu. 

Yasama Meclisi'ndeki Parisli vekiller yeni ulusal seçim­
leri askıya alarak geçici bir yönetim kurulu oluşturdular. 
İmparatorluğun yenilgi haberi Paris'e ulaştığında kendini ondan 
ayıran General Trochu, yeni hükümete başkanlık etmeyi kabul 
etti. Pek çokları, Prusyalıların irnparatorla girmiş olduğu dalaşın 
sona ereceğini ve ateşkesin yürürlüğe gireceğini umuyordu. Bu 
gerçekleşrneyince Parisliler, ilerlemekte olan Prusyalılara karşı 
kenti direnişe hazırlamaya giriştiler. Barikatlarda ve yakıt olarak 
kullanmak amacıyla ağaçlar kesildi, Seine Nehri üzerindeki köp­
rüler havaya uçuruldu, düşmana kalkan olabilecek konumdaki 
evler yıkıldı ve erkeklerden oluşan bir ordu, kenti savunmak 
üzere talirn yaptı. 18 Eylül günü Paris kuşatması başladı. Kentin 
çevresi sarıldı; kent dış dünyadan yalıtılrnıştı. Kentte yaşayan­
lar beş ay sürecek şiddetli soğuk, açlık, hastalık ve son olarak 
bombardımana karşı dayanmak için çabaladılar. Bir yandan taş­
radan gelecek orduların yardıma yetişmesi için beklerken, he­
nüz orduya katılrnarnış askerliğe elverişli neredeyse tüm Parisli 
erkekler ulusal muhafıziara katıldılar ve Prusyalılarla savaşmak 
için hazırlandılar. 

Paris asla teslim olmadı. Gerçekten de kent, pek çoklarının 
mümkün olduğunu sandığından çok daha uzun bir süre ve çok 
daha korkunç koşullara dayanırken, siyasi önderler ve taşra or­
duları onların yardımına yetişmeye çalıştılar ancak başarılı ola­
madılar. Sonuç olarak, Ocak ayının sonunda Ulusal Savunma 
Hükümeti, Bisrnarck'ın ateşkes koşullarını kabul etti ve kenti 
Prusyalılara teslim etti. Fransızlar aceleyle, bir Ulusal Meclis 
için seçim düzenlediler. Bu Meclis, yaşlı, muhafazakar bir dev­
let adamı olan Adolphe Thiers'i hükümetin başına geçrnek üzere 
seçecekti. 26 Şubat 1 871  günü Thiers, Prusyalıların barış koşul-



36 Komun'un Aıi Kod1nlon 

larını kabul ederek Alsace'ın büyük bir bölümünü, Lorraine'in 
üçte birini ve Metz kentini yeni Alman devletine teslim etmeyi, 
tazminat olarak S milyon frank ödemeyi ve Prusya birliklerinin 
Paris'te bir zafer geçidi yapmalarını onayladı. 

Parisliler; hükümetin, Bismarck'ın anlaşma koşullarına tes­
lim olmasından ve Paris'i bombardımana tutup insanları açlık­
tan kırdıran Prusyalıların bir geçit töreni düzenlemesine izin 
vermesinden dolayı dehşete düşmüşlerdi. Bu durum karşısında 
hükümetin güdülerinden gün geçtikçe daha da kuşkulanır ol­
dular. Prusyalıların kente girecekleri tarih yaklaştıkça, kent bir 
histerinin eşiğine geliyor gibi görünüyordu. Silahlı topluluklar 
gece gündüz kentin sokaklarında dolaşıyordu. Montmartre, 
Belleville ve La Chapelle gibi işçi sınıfı mahallelerinde barikat­
lar kuruldu. Prusyalıların işgal edilecek bölgede bıraktığı toplar, 
savunma amacıyla Paris'in tepelerine kol gücüyle çekildi. Paris 
gazeteleri oy birliği ile yayınlarını durdurdular ve ayın yirmi 
sekizinde, Almanlar kenti terk edene dek yayın yapmayacakla­
rını duyurdular. Pek çokları Prusyalıların, daha da zorlu barış 
koşulları dayatmak ya da kenti yağmalamak üzere kendilerine 
fırsat verecek herhangi bir provokasyon beklediklerinden endişe 
ediyorlardı. 

1 Mart günü Prusyalılar Bois de Boulogne üzerinden Paris'e 
girdiler, Zafer Takı'na ve daha sonra Champs-Elysees üzerinden 
Concorde Meydanı ve Louvre'a yürüdüler. Öfke dolu bir sessiz­
lik ve kapalı dükkanlarla karşılandılar. Siyasi simgelerde olduk­
ça deneyimli olan Parisliler, Concorde Meydanı'nda bulunan ve 
Fransa'nın kentlerini simgeleyen heykellerio gözlerini siyah ör­
tülerle kapattılar ve yürüyüş yolu üzerindeki binalara siyah bay­
raklar astılar. Birliklerin caddelerdeki geçişini yalnızca küçük 
bir grup seyretti. Prusyalılara hizmet vermek üzere dükkanıarını 
açık tutan birkaç dükkan sahibi, sonrasında camları ve mobilya­
ları kırılarak cezalandırıldı. Prusyalıların ordugahlarına gitme­
ye cüret eden fahişeler azarlandı ve kırbaçlandılar. Kendi sim­
gesel gösterileri ile meşgul olan Alman birlikleri, iki gün sonra 
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kentten çıkarlarken doğrudan Zafer Takı'na yürüdüler ve böy­
lece Alman toprağı üzerinde elde ettiği geçmiş zaferlerini Tak 
ile simgelemiş olan Fransa'da kendi zaferlerini kutlamış oldular. 
Buna karşılık Fransızlar, Almanların kirletmiş oldukları toprağı 
temizlemek için Tak'ta devasa bir ateş yaktılar. 

Prusyalılar (kentin çevresindeki ordugahlarını değilse de) 
kenti terk ettikten sonra, (çoğunlukla muhafazakarlar ve taşralı 
kralcılardan oluşan) yeni seçilmiş Ulusal Meclis ile işçi sınıfının 
ve Parisli cumhuriyetçilerin arası hızla bozuldu. Meclis, kentin 
istikrarsız ekonomik durumunu görmezden gelerek devletin iş­
lettiği rehin sandığında tutulan malların satışına ilişkin savaş 
zamanı  moratoryumu ilan etti, mülk sahiplerinin vadesi dolmuş 
tüm borçlarını  hemen talep edebileceklerini duyurdu ve gelecek 
dört ay içindeki tüm alacaklarına faiz getirdi. Paris işçi sınıfı; 
kuşatma sırasında rehin verdikleri mobilya, giysi ve aletlerin 
satılmasıyla karşı karşıya kaldı. İşleri ve paraları olmadığından 
mallarını rehinden kurtaramıyorlardı ve küçük tüccarlada bir­
likte, olası bir tahliye riskiyle burun buruna gelmişlerdi. 

Bunun yanında, ulusal hükümet yalnızca, ekonomik gereksi­
nimi olduğunu kanıtlayan ulusal muhafıziarın ücret almayı sür­
düreceklerini duyurdu ve yurtsever bir hak olarak görülen bir 
uygulamayı sadakaya dönüştürdü. Meclis aynı zamanda radikal 
gazeteleri kapattı, Auguste Blanqui ve Gustave Flourens gibi işçi 
sınıfı önderlerini geçen Ekim' deki Prusya kuşatması sırasında 
yaşanan küçük devrimci kalkışmadaki rollerinden ötürü gıya­
bında idama mahkum etti ve (Paris kuşatması başladığından 
beri Bordeaux'da toplanmakta olan) Ulusal Meclis'in Paris yeri­
ne yeniden Versay'a taşınmasına, böylelikle Paris'in başkentlik­
ten düşmesine karar verdi. 

Sonunda, iyi planlanmamış ve sonrasında çok tartışılan bir 
karar ile Thiers, Fransız ordu birliklerini 18 Mart 187 1  günü­
nün erken saatlerinde, ulusal muhafıziarın Şubat ayında Paris 
tepelerine çektikleri topları ve diğer büyük silahları başka yere 
taşımaya gönderdi. Söz konusu askeri harekatın, hükümetin iş-
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çilere ve ulusal muhafıziara saldırarak onları silahsızlandırma­
sını sağlayacak bir isyanı kışkırtmak için mi düzenlendiği yoksa 
sadece kötü mü yönetiirliği konusu belirsizliğini korumaktadır. 
Her iki durumda da toplara yönelik şafak harekatı, hükümetin 
ağır silahları çekmek üzere atları göndermekte başarısız olması 
ile fark edildi. Montmartre ve diğer noktalardaki askerler atla­
rı beklerlerken, insanlarla kaynaştılar ve askeri düzen bozuldu. 
Thiers ve ulusal hükümetin geri kalanı Paris'ten Versay'a çekil­
diler. Günün ilerleyen saatlerinde iki Fransız general öldürüldü. 
Paris'te ayrı bir hükümet (Paris Komünü) kurmaya ve bu kez taş­
ralı ordularca gerçekleştirilecek ikinci Paris kuşatmasına giden 
adımlar atılmış oldu.2 

Ordunun, bakanların ve devlet kurumlarının Paris'ten çekil­
meleri ile birlikte, siyasi solun önderleri halkın hızına yetişrnek 
için harekete geçtiler. Karşı karşıya oldukları şeyin bir iç savaş 
olduğunu kavrayamayan Ulusal Muhafız Merkez Komitesi, böl­
ge belediye başkanları ve Paris milletvekilleri seçenekler üzerin­
de tartıştılar ve sonrasında Paris'in özerkliğini, 22 Mart günü 
kent çapında seçimler yapılacağını ilan ettiler, sonrasında se­
çimleri 26 Mart Pazar gününe ertelediler ve Versay'daki hükü­
met ile görüşerek krize barışçıl bir çözüm getirmeye çalıştılar. 
Paris Komünü terimi, yaygın olarak 18 Mart ile 28 Mayıs ara­
sındaki tüm devrim dönemine göndermede bulunarak kullanıl­
sa da Komün resmen, yeni seçilen belediye meclisinin Hôtel de 
V ille' deki yemin töreni ile 28 Mart günü kuruldu. 

Yemin töreni, Parisiiierin siyasi gösteri ve simgecilikteki us­
talığını ortaya koyuyordu. Halk töreni izlemek üzere pencereler­
den sarkıyor, kitleler halinde alanda bekliyordu. Devrimin rengi 
kızıl, her yerdeydi. K ızıl fularlar yeni seçilen Komün üyelerinin 
ve Merkez Komite'nin önde gelen üyelerinin omuzlarını örtü­
yor, kızıl flamalar pencerelerden sarkıyor, çatıda bir kızıl bay­
rak dalgalanıyordu. Fransız cumhuriyetinin simgesel temsili 
olan Marianne'ın büstüne de kızıl bir eşarp takılmıştı. Süngüler 
güneşte parlıyor, davullar çalıyar ve kalabalık, Fransız dev-
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rimci marşı olan Marseillaise ile Chant du depart'ı söylüyordu. 
Komün'e bağlılık yemini etmiş ulusal muhafız taburları, düzenli 
ordunun askerleri, topçuları ve deniz piyadeleri başı sonu bel­
li olmayan iki yüz bin kişilik bir kitle, ucuna Frigya başlıkları 
geçirilmiş bayraklarıyla meydandan geçerek sokaklarda ilerler­
ken, Seine Nehri boyunca top bataryaları, top atışları ile selam 
durdular. 

Görünüşte durum umut vericiydi. Seçimlerde başarı elde 
edilmişti. Diğer kentlerde benzeri ayaklanmalar olduğuna iliş­
kin haberler geliyordu.4 Çöpler toplanmıştı, sokaklar Prusya ku­
şatmasının başlangıcından bu yana olmadığı kadar temizdi ve 
kentin çeşmelerinden sular akıyordu. Yalnız, saygıdeğer Papaz 
William Gibson'un gözlemlediği gibi, kentin kuşatma sırasında 
"tavşana" dönüşmüş olan kedileri eksikti.5 Cri du Peuple" neyin 
olası olduğunu şöyle belirtmişti: "Santarre'nin trampetleri bir 
daha asla çalmayacak; ne Komünal Belediye Binamızın pence­
relerinde silahlar parıldayacak ne de Greve Meydanı kana bula­
nacak."6 Demokratik bir biçimde seçilmiş olan Komün, Ulusal 
Meclis'in emirlerini uygulamamaya ve Paris'in özerk bir biçim­
de yönetilmesi için Thiers ile pazarlık yolları aramaya başladı .  

<;iörünenin arkasında ise acımasız bir gerçek yatıyordu. 
Parisliterin görece ı l ı  m lı siyasi taleplerine karşın Thiers ve Ulusal 
Meclis görüşmeyi reddetti ve savaşa hazırlandı. Başlangıçta ta­
rafların hiçbiri savaş için hazır değildi ve neredeyse tüm tarih­
çiler; Komün'ün, kuruluşunu izleyen ilk günlerde Versay üzeri­
ne yürümüş olsaydı, morali son derece bozulmuş olan orduyu 
yenilgiye uğratacağını düşünüyorlardı.  Bununla birlikte ulusal 
muhafıziarın önderleri ne bundan eminierdi ne de hala Paris'in 
doğu tarafını çevreleyen Prusyalıların tarafsız kalacaklarından. 
Komün çekinceler içindeyken Thiers, (ayın 18'inde yaşananın 
tersine) subaylarına sadık kalacak ve otoritesine meydan okuyan 
kenti aşağılamakta kullanılacak bir ordu kurmaya başlamıştı. 

• Günlük Komün gazetesi. Fr. Halkın Çığlığı. -çev. 
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Ulusal muhafızlar açısından sadakat değil ama hazırlık ve ön­
derlik konusu sorundu. Versay üzerine yürümenin daha yalnızca 
söylentisi kentte yayılırken aklı olanlar, muhafıziarın bir saldırı 
savaşını başlatma ve kazanma kapasiteleri üzerine kaygıya düş­
tüler. Paskal ya' dan önceki Pazar, 2 Nisan günü, seçilmiş Komün 
Konseyi'nin yemin etmesinden yalnız beş gün sonra, Versay bir­
likleri Courbevoie banliyölerine saldırdı, ulusal muhafızları geri 
püskürttü ve Seine üzerindeki Neuilly'nin faubourg'una (banli­
yö) giden köprüyü ele geçirdiler. Savaş başlamıştı. 3 Nisan günü 
ulusal muhafızlar kararlı bir biçimde Versay'a doğru ilerlemeye 
başladılar, ancak tek yapabildikleri Versaylılarca kurulan bir tu­
zağa düşmek oldu. Versay, zaferi ile ferahlamış; Paris dehşete ka­
pılmıştı. İnsanlar sokaklara döküldüler. Ulusal muhafızlar halkı 
silahlanmaya çağırdı ve toplarını batı sudarına doğru sürükle­
diler. Versay üzerine yürümek için binlerce adam gerekiyordu; 
kadınlar onların önünde yürümeyi önerdi. 

Muhafızlar gece boyunca hazırlık yapmadan, erzak alma­
dan, hatta taburlarında bile mevzilenmeden kendiliğinden tek 
sıra halinde kentten çıktılar. Askerlerin hemşehrileri üzerine 
ateş açmayacaklarına inanıyorlardı. Parisiiierin Prusya saldırı­
sının başlangıcından beri istedikleri büyük saldırı başlamıştı. 
Kadınlar Concorde Meydanı'na koştular ve savaş ilanı için ken­
tin kapılarında beklediler. 

Akşama doğru, coşku ve kalabalığın zafer için yeterli olma­
dığı ortaya çıkmıştı. Ölmüş ve ölmekte olan erkeklerle dolu at 
arabaları kente geri dönüyordu. Ordu; komutaniarına sadık kal­
mış, muhafıziarın üzerine ateş açmış ve onları geri göndermişti. 
Thiers zafer kazanırken merhametli olma eğiliminde değildi. 
6 Nisan günü kentin (ironik bir biçimde, burjuva bölgesi olan) 
batı bölgesini bombalayarak Paris üzerindeki baskıyı arttırdı. 
izleyen yedi hafta boyunca, ağır silah ve top ateşi Neuilly sakin­
lerini evlerine hapsetti, Paris yaşamı için bir fon müziği oluş­
turdu ve çarpışmaları izlemek üzere Champs-Elysees'ye çıkacak 
kadar gözü kara olanlar için eğlence kaynağı oldu. 
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Yaşanacakların korkunç bir belirtisi olarak Versay birlikleri, 
ulusal muhafıziarın iki generali de içlerinde olmak üzere, 3 ve 4 
Nisan tarihlerinde yakaladıkları kimi mahkumları idam ettiler 
ve diğerlerinin de Versay'da kalabalık tarafından tartaklanma­
!arına izin verdiler. Komün, misilierne olarak Paris başpisko­
posu ve birkaç rahibin de içlerinde olduğu birtakım insanları 
rehin aldı. Versay'ın tutsak komünarları öldürmeyi sürdürmesi 
durumunda kendi elindeki tutsakları idam etmekle tehdit etti. 
Bu tehdit 24 Mayıs günü, Paris'in ele geçirilmesi için son çarpış­
malar başlayana dek gerçekleştirilmeyecekti. 

Savaş sürerken Komün, kendisine en radikal Fransız hükü­
metleri arasında yer kazandıracak bir dizi yasa görüştü ve yü­
rürlüğe koydu. Fabrikalardaki kural ihlalleri nedeniyle verilen 
küçük cezalar iptal edildi, meclis üyelerinin maaşları sıradan 
işçilerin gündeliklerine göre ayariandı ve halkın Prusya kuşat­
ması sırasında rehin verdiği araçlar, mobilyalar ve giysiler, sa­
hiplerine ücretsiz olarak iade edildiler. Fırınoların isteği üze­
rine fırınların gece çalışmaları durduruldu. Kilise ile devletin 
ayrılığı ilan edildi ve eğitim sekülerleştirildi. "Paris'in haklarını 
savunurken" ölen erkeklerden dul kalan kadınlar (yasal olarak 
evlenmiş olsun ya da olmasın) ve çocukların bakımı kent tara­
fından üstlenildi. Kadınların yaptıkları işler ve ücretleri araştı­
rıldı, kadınların eğitim durumunu geliştirmek için planlar tar­
tışmaya açıldı. 

Paris'in işçi sınıfı ölülerin yasını tuttu (8 Mayıs'a gelindiğin­
de, yalnızca Issy Kalesi'nin denetim altına alınması amacıyla 
gerçekleşen çarpışmalarda beş yüz kişi ölmüştü), Versay'ın bom­
baladığı alan içinde kalan kentin daha zengin kesimlerinden 
uzak durdular, savaş ilerleyişini izlediler ve bu koşullar altında 
şaşırtıcı bir biçimde normal yaşamlarını sürdürdüler. İnsanlar 
1789'un devrimcilerinin izinden giderek geceleri kiliselerde 
düzenlenen siyasi tartışmalara katıldılar. Simgesel eylemle­
rin gücünün bilincinde olan Komün, devrimin kızıl bayrağını 
dalgalandırarak, (Birinci Fransız Devrimi'nin Terör Dönemi'ni 
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reddettiğini göstermek için) Voltaire'in heykeli önünde bir gi­
yotini ateşe vererek (I. Napoleon yönetiminin emperyal yönünü 
yüceltmesinden ve III .  Napoleon'un emperyal birliklerinin yıl­
lık geçit töreni alanı olmasından dolayı komünarlar gibi cum­
huriyetçiler için de bir despotizm ve militarizm simgesi olan)? 
Vendôme Sütunu'nu yıkarak ve Thiers'in evini yerle bir ederek 
kendi siyasi tutumunu ortaya koydu. Özgür Masonlar, Komün'e 
desteklerini göstermek amacıyla tarihlerinde ilk kez halka açık 
bir gösteri düzenleyerek kentte yürüyüş yaptılar. Ancak askeri 
durum kötüleştikçe özgürlükçü ilkeler sert bir biçimde sınandı 
ve Komün Konseyi, muhafazakar öncülleri gibi, muhalif basının 
etkinliklerini durdurdu. 

Kendilerini kapsamayan bir "evrensel" oy hakkı aracılığıyla 
resmi politikanın dışına sürülen kadınlar, Komün'ü destekle­
diklerini dile getirmenin kendilerine özgü yollarını buldular. 
Mahalle toplulukları, teyakkuz komiteleri oluşturarak barikatla­
rı korumak için hazırlandılar. Kadın konuşmacılar hükümeti ve 
ulusal muhafızları korkaklık ve beceriksizlikle suçladılar. Kadın 
aşçılar, sakalar ve sağlık görevlileri çatışmalarda Ulusal Muhafız 
Birliklerine eşlik ettiler. Kent duvarlarını savunanlara eşleri, kız 
kardeşleri ve kızları yiyecek içecek taşıdılar. Kadın işçiler mü­
himmat, üniformalar ve barikatlarda kullanılmak üzere kumla 
doldurulacak çuvallar ürettiler. Komün gazetesi La Sociale'in ka­
dın editörü Andre Leo (Leodile Champseix), Komün'ün ve ulusal 
muhafıziarın önderlerini, kadınların desteğini dışlamalarının 
yaratacağı tehlikeler konusunda uyardı. Komün'ün en tutkulu 
savunucusu Louise Michel, çarpışmalarda ulusal muhafıziara 
katıldı. Bir Rus göçmen olan Elizabeth Dmietrieff ve Uluslararası 
Emekçiler Birliği'nin diğer üyeleri, Komün'ün savunulması ve 
yaralıların bakımı için Kadınlar Birliğini kurdular. 

Daha zengin burjuvazi başından beri devrime karşı mesa­
feliydi. Edmond de Goncaurt gibi, toplumsal katmanların "en 
aşağı tabakasından adamlar" özgürlük, eşitlik ve kardeşlikten 
söz ettikleri zaman akıllarından geçenin "üst sınıfların ölümü 
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ya da köleleştirilrnesi" olduğuna inanıyordu. 8 Uluslararası basın 
ile Paris dışındaki Fransız basını sürekli ama yanlış bir biçimde 
kornünarlardan "komünistler" olarak söz ediyordu. Prusya ku­
şatması sırasında ulusal muhafıziara katılan burjuva erkekleri, 
Kornün'e hizmet etmeye zorlanmamak için birliklerini terk ede­
rek Paris'ten kaçtılar. Bu sırada Versay'da Thiers ve komutanları 
orduyu eğitrneyi ve Parisiilere bir "ders vermek" için hazırlan­
nıayı sürdürüyorlardı. 9 

Savaş sürdükçe yalıtılmış kentteki koşullar giderek kötüleşti, 
önderler arasındaki görüş ayrılıkları çoğaldı ve işgal korkusu art­
tı. Versay'ın yaydığı propaganda, Paris dışında yaşayan insanları 
Kornün'ün, cumhuriyetin savunucu olmak şöyle dursun, ona yö­
nelik bir tehdit olduğuna inandırrnıştı. Hükümet, bu devrimin 
başarılı olmasına izin verilecek olunursa yeni bir Terör dönemi 
başlataeağı yönünde uyarılarda bulunuyordu. Gerek eyaletlerde 
gerekse diğer ülkelerde yaşayanlar, Paris'in dışındaki hiç kirn­
se kentin yardımına gelmedi. Paris halkının çoğunluğu ise hala 
Fransız birliklerinin kenti işgal etmelerini ve kendi yurttaşlarını 
öldürmelerini olanaksız buluyordu. 

21 Mayıs Pazar akşamı, düşünülerneyen şey gerçek oldu. 
Versay ordusu, korunmayan bir kapıdan kente girdi. Kendilerine 
esir almamaları söylenmiş olan birlikler, sonu gelmeyen 
bir 

·
kabus gibi görünen sokak çatışmaianna giriştiler. Bunu 

Kornün'ün savunucularının teslim olması ve sonrasında idam 
edilmeleri izledi. Bir yandan Versay birlikleri, diğer yandan 
Prusyalılarla çevrilmiş olarak kentte kapana kısılan kornünarlar, 
barikattan barikata geri çekildiler. Kirnileri gerilerken ordunun 
takibini önlemek için barikatları ateşe verdiler. Diğerleri, öfke 
ve çaresizlik içinde Tuileries Sarayı'nı, Belediye Binası'nı ve di­
ğer binaları ateşe verdiler. Kirnileri de kentin başpiskoposu da 
dahil olmak üzere Kornün'ün elindeki kimi tutsakları idam etti­
ler. Yangınları çıkaranların petroleuse denilen kimi kadın kun­
dakçılar olduğu söylentileri yayıldı ve Kornün'ün yaşarnlarında 
yarattığı karışıklıktan ötürü öfke duyan ve mülkleri konusunda 
endişelenen burjuvazi bunlara hemen inandı. 
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Resim 3.  Paris Haritası, 1871  

Binlerce Parisli, barikatların savunmasında ve Paris'in ölüm 
tarlaları olan Parc Monceau, Luxemburg Bahçesi, Askeri Okul ve 
Pere-Lachaise Mezarlığı'nda öldü. Makineli tüfekler katHarnın 
hızla ve kolayl ıkla gerçekleştirilmesini sağlıyordu, yine de kur­
banlar her zaman çabucak ölmüyordu. Yetişkin erkeklerin yanı 
sıra kadınlar ve çocuklar da bu kestirmeden "adalet" ile tanıştı. 
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Haftanın sonuna gelindiğinde, Versay birlikleri yaklaşık dokuz 
yüz, komünarlar ise yirmi binden fazla kayıp vermişlerdi. En az 
otuz sekiz bini daha Versay'a yürütülerek götürüldü, burjuva ka­
dın ve erkeklerinin sataşma, aşağılama ve fiziksel saldırılarına 
maruz bırakıldı.  Yürüyüşün ardından sağ kalanlar (pek çoğu 
bunu başaramamıştı çünkü askerler, çok yavaş yürüyenierin ya 
da bitkinlikten yere yığılanların yanı sıra canlarını sıkanları 
idam etmişlerdi) aylar sürecek tutsaklık ve soruşturmalada kar­
şılaştılar. 

Komünarları yargılayan sıkıyönetim mahkemeleri sanık­
ların suçlu olduklarına baştan hükmetmişlerdi ve onları hızlı 
yargılamalardan geçirdiler. Bin kişi gıyabında olmak üzere on 
bini hüküm giydi, yirmi üç kişi idam edildi, dört bin beş yüzü 
Fransız hapishanelerine gönderilirken, bir diğer dört bin beş 
yüzü ise Yeni Kaledonya'ya sürüldü.10 Birçokları için Güney 
Pasifik'e doğru çıkılan deniz yolculuğu, tutukluların Versay'a 
yürüyüşü gibi ölümcüldü. Gemide mahkumlar geniş kafeslere 
kapatılmışlardı ve askerler başlarında makineli tüfeklerle nöbet 
tutuyorlardı. Yolculuk sırasında hayatta kalanlardan kimileri 
adi suçlularla birlikte hapsedildiler, diğerleri alışkın olmadıkla­
rı iklim ve doğa koşulları ile kültürde kendi başlarının çaresine 
bakmaya terk edildiler. 

Çeyrek yüzyıl sonra Dreyfus Davası'nda da olacağı gibi, çoğu 
durumda yalnızca siyasi suçtarla suçlanan insanların yargılan­
malarında ve aldıkları cezalardaki adalet sorunu, sonsuza dek 
görmezden gelinemeyecek sorular doğurdu. Sonuçta 1880 yılın­
da cumhuriyetçiler Ulusal Meclis'in denetimini ve Fransız baş­
kanlık koltuğunu aldılar, komünarlar için genel af çıkarıldı ve 
sürgünden dönmelerine izin verildi. Neredeyse on yıl boyunca 
onların geri dönmeleri için çalışmış olan Fransız solu tarafın­
dan coşku ile karşılanan, Fransız hapishanelerinde acı çeken, 
Londra, İsviçre ve Brüksel'de sürgünde cansızlaşan ya da Yeni 
Kaledonya' da yaşamın güçlükleri ve anlamsızlığına göğüs geren 
binler, yaşamiarına ve siyasi uğraşiarına geri döndüler. 
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Komün'ün kültürel ve siyasal önemi yenilgisi ile, hatta 
mahkum edilmiş destekçilerinin affedilmeleri ile bile sona er­
medi. Mayıs ayının o son, Kanlı Hafta'sı sırasında gerek ko­
münarların gerekse tutsakların öldürülmeleri, Komün'ü hem 
sağ hem de sol için merkezi bir referans noktası haline getirdi. 
Sağ için Komün, işçi sınıfı isyanının barındırdığı tehlikelere 
i lişkin bir uyarıydı, Sol için ise, bir devrimin nasıl yürütülmesi 
gerektiğine ilişkin hem olumlu hem de olumsuz örnekler sun­
maktaydı, Lenin'in Komün üzerinde yaptığı anal izler bunun en 
bariz örneğidir. 1 1  Anlatılanlara göre Komün'ün son savunucu­
larının can verdiği yer olan Pere-Lachaise Mezarlığı'ndaki Mur 
des Federes (Komünarlar Duvarı) 12 ,  Fransız işçilerden dünya­
nın dört bir yanında devrimcilere özeneniere dek Komün hay­
ranları için bir hac yeri haline geldi. (Bkz. Resim 3) 
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ı 8  M A R T K A D l N L A R I  

Paris Komünü olarak bilinen devrim, Paris'in işçi sınıfı ma­
hallelerinde son derece heyecanlı olayların meydana geldiği bir 
günde başladı ve kadınlar bu devrimde öncü rolü oynadılar. 
Sokak eylemleri onların uzmanlık alanı gibi görünüyordu, ve 
ileride göreceğimiz gibi, Parisiiierin sabah saatlerinde orduyu 
yenmesi ve öğleden sonra iki komutanın öldürülmeleri genellikle 
onlarla ilişkilendirildi; oysa kadınlar bu süreçte ne silah tutmuş­
lar ne de birine ateş etmişlerdi. Bu bölümde 18 Mart'a il işkin ka­
yıtlarda görülen kadın temsillerini ve Komün'ün hikayesinin an­
latılmasında neden bu kadar önemli yer tuttuklarını irdeledim. 

Bu olayların vakanüvislerinin hiçbiri bizlerin, yani okur­
larının tarafsız kalmasını istememişler ve tümü bizleri ikna 
etmek için kadın betimlemeleri ve temsilleri kullanmışlardır. 
Gerçekten de bu tür temsiller Komün'ün hikayesinin anlatılma­
sında önemli rol üstlenmiştir. Yazarlar (ve okurları) kadınları 
yansıtırlarken onlar hakkında, ve buna bağlı olarak Komün'le 
ilgili, deyim yerindeyse ancak kadınları kadar iyi ya da kötü ola­
bilecek yargılarda bulunmuşlardır. Montmartre sokaklarındaki 
kadınların -18 Mart gününün baş aktörlerinin- temsilleri, özel­
likle bizi bekleyen olaylara hazırlamak açısından önemlidir. En 
başından beri Komün'ün suçu ya da masumiyeti, onlar üzerin­
den kurulmuştur. 
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Devrim Başlıyor 

18 Mart gününün ilk saatlerinde askerler Paris'in soğuk, 
nemli sokaklarından geçerek Champs-Elysees ve Concorde 
Meydanı'ndaki toplanma noktala rından Paris'in tepelerine doğ­
ru sessizce ilerlediler. Gece boyunca yalnız bir olay onların bu 
yürüyüşünü bozdu. Montmartre'ın ara sokaklarından birinde 
nöbet tutan bir ulusal muhafız onların giderek yaklaşmalarına 
karşı koydu ve vuruldu. Saat sabahın beşi olduğunda birlikler 
Montmartre'ın tepelerini ve orada ulusal muhafızlarca saklan­
mış olan top ve makineli tüfeklerin denetimini ele geçirdiler. 
Montmartre sakinleri kapalı kepenkler ve perdeler arkasında 
uyurken, onları korumakta olanlar Solferino Kulesi'ne kapa­
t ıldılar. Bu sırada diğer birlikler kentin ana meydanlarının ve 
doğu bölgesindeki Puebla Meydanı, Chaumont Tanık Tepe'leri 
ve Belleville'e yerleştirilmiş olan silahların denetimini ele geçir­
diler. Şafak sökerken ordu, tek el atışla kentin toplarını ve maki­
neli tüfeklerini, kent sakinlerinin ve ulusal muhafıziarın elinden 
almış gibi görünüyordu. Ancak gün daha yeni başlamıştı. 

O sabah saat ikiden altıya kadar topların kontrolü üzerine 
verilen savaşımda erkekler sahnedeydi. Aktörler; askerler, ko­
mutanlar ve evlerinden çıkıp arkadaşlarını harekete geçirmeye 
çalışan birkaç erkenci muhafızdı. Buna karşın saat altıdan son­
ra, topların ve sonuç olarak kentin denetimi üzerine verilen sa­
vaşımda kadınlar ve diğer siviller başat aktör haline geldiler. 

Günün en önemli olayları Montmartre'ta yaşandı. 
Montmartre'ın kentin kuzey ucunda yer alan sarp tepelerine 
dar, virajlı yollardan ve patikalardan çıkılırdı. Tepe, kentle he­
nüz 1860 yılında birleştirilmiş olduğundan hala açık alanlarla 
kaplıydı ve sadece bir bina vardı. Tepenin etekleri ve alt kısırn­
Iarına işçi sınıfı erkek ve kadınları yerleşmişti. Kaderin bir cil­
vesi olarak on sekizinci bölge olan Montmarte, siyasi ve iktisa­
di radikalizmin merkeziydi. Yeni seçilmiş muhafazakar ulusal 
hükümet, cumhuriyetçi olan kentten genel anlamda rahatsızdı 
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ama özellikle işçilerin yaşadığı ve siyasi tartışmalar sürdürdüğü 
Montmartre gibi bölgelerden ayrıca tedirginlik duyuyordu. 

Resim 4. "Montmartre Tanık Tepe'sinde Ulusal Muhafızlar Birliğinin 

Topları", L'Illustration, 1871 

Hükümet için daha da kötüsü, Montmartre'ın aynı zaman­
da en büyük ağır silah koleksiyonunun -doksan bir top, yet­
miş altı makineli tüfek ve dört diğer büyük silah- bulunduğu 
yer olmasıydı. Bu silahları ulusal muhafızlar, 1 Mart'ta, kentin 
Prusyalılarca işgal edilecek bölgesinde bulduktan sonra kol gü­
cüyle tepeye taşımışlardı. 1 17-18 Mart gecesi silahlar biri tepe­
nin zirvesi, diğeri de daha alçak bir düzlük olmak üzere iki açık 
alanda diziimiş olarak duruyordu. (Bkz. Resim 4) 

18 Mart'ın ilk saatlerinde yaklaşık dört bin kişilik birlik 
Montmartre'a sevk edildi. General F. J. Paturel, askerleri tepedeki 
alanı işgal etmeleri için yönlendirdi .  General Claude Lecomte'un 
birlikleri doğu tarafındaki alçak düzlüğe yerleştirilmiş olan mü­
himmata doğru yöneldi. Daha küçük askeri birlikler ise zirvenin 
yakınlarındaki (sabah olunca tutukluları kapatacakları yer olan) 
Solferino Kulesi'n i, stratejik köşe başlarını ve sokakları, tepenin 
eteklerinin yakınındaki Saint-Pierre Kilisesi'ni (ulusal muhafız-



SO 1 Komün'ün Asi Kodtn/an 

ların kilise çanını alarm vermek için kullanmalarını engellemek 
amacıyla) işgal etti ler. 2 

Pek iyi korunmayan silahların denetimini başarıyla ele ge­
çiren birlikler, ağır silahları çekmek için kullanılacak atların 
getirilmelerini bekledikleri sırada taş duvarları yıktılar ve top­
ların bulunduğu alanı çevreleyen siperleri doldurdular. Bugün 
hala aydınlatılamamış nedenlerden ötürü atlar, saatler süren 
gecikmeyle ve yetersiz sayıda getirildiler. Atların yetersiz gel­
mesi nedeniyle askerler silahların kimilerini kendileri taşıdılar; 
ancak silahlar ağır, tepe dikti ve askerler Montmartre'ın sakin­
leri uyanmaya başladıklarında ancak tepenin eteklerine kadar 
inebilmişlerdi. 

Montmartre'ın kadınlarının, kahvaltıya yiyecek hazırlamak 
için erken kalkmaya alışkın olmalarından dolayı iş üzerindeki 
askerleri ilk fark edenler oldukları düşünülmektedir. Saat altı 
civarı, evlerinin perde ve panjurlarını, dükkaniarının kepenkle­
rini açtıklarında, hükümetin zaferi manzara olarak karşılarında 
duruyordu. Birlikler derin bir sessizlik içinde gelmemiş olsalar 
da çıkardıkları gürültü, son altı ayda çok sayıda askeri birlik ve 
çok sayıda yanlış alarm görmüş olan kenti harekete geçirmeye 
yetmemişti. 

Gece boyunca dikkate alınmayan şey, şafak sökerken kenti 
altüst etti. Montmartre halkı sokaklara akar, askerleri izler ve 
onlara el kol işaretleri yaparken günün akışı değişmeye başla­
dı. Zaten ulusal hükümetten yana kuşkuları olan halk, kralcı bir 
darbeye tanık oldukları sonucuna çabucak vardı. Askerler at­
ların gelmesi için beklerken, darbe olduğu düşünülen harekata 
karşı muhalefet gelişmeye başladı. 

Montmartre halkı, sokaklarında dolaşan askerleri fark etti­
ği sırada, on sekizinci bölgenin belediye başkanı olan Georges 
Clemencau giysilerini giyip aceleyle karanlık sokaklardan ge­
çerek Tanık Tepe'ye doğru yola koyulmuştu. 3 Saat altı ya doğru 
Belediye Başkanlığı'ndaki çalışma arkadaşlarınca uyandırılmış 
olan Clemencau, kendisini önceden bilgilendirmeden harekete 
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geçmeye karar veren ulusal hükümete karşı panik ve öfke için­
deydi. Günler boyu o ve diğer bölge belediye başkanları herhangi 
bir askeri harekat olmaksızın topların ve silahların ulusal hükü­
mete geri verilmeleri için çalışmışlardı. Şimdi hükümetin tavrı 
kendisini hükümetin ikiyüzlü suç ortağı konumuna düşürecek­
ti; gerçekten de insanlar hemen bu sonuca vardılar.4 

Clernencau, Montrnartre Tanık Tepe'sine ulaştığında, orta­
rnı tuhaf bir biçimde sakin buldu. Daha sonraları, tepenin kule 
tarafında "üzerlerinde yalnız gömlekleri olan adarnlar kapının 
eşiğinde ve kapalı dükkaniarın önlerinde oturmuş konuşuyorlar 
ve sakin tavırlarını koruyorlardı. Biraz yukarıda kalabalık bir 
halk topluluğu, kirnileri fırınlara girrnek üzere tüfeklerini kaldı­
rıma bırakmış olan askerlerle sohbet ediyordu."5 Böylece asker­
lerin Paris halkıyla kardeşçe kaynaşrnası ve hükümetin planının 
bozulması süreci başlamıştı. 

Clernencau doğu tarafındaki düzlükte General Lecornte'u 
bulduğunda, hükümetin belediye başkanlarını uyarrnadan güç 
kullanmaya karar vermesinden dolayı "şaşkın ve üzgün" oldu­
ğunu ve silahları bırakarak olabildiğince çabuk orayı terk etme­
lerini söyledi. Daha sonra aralarında yaralı bekçi Turpin'in de 
bulunduğu yaklaşık yüz kişinin tutulduğu Rosiers Sokağı nu­
mara 6'daki6 eve yöneldi. Bir hekim olan Clernencau, ağır ya­
ralı adamı muayene etti, yarasını sardı ve daha iyi bakılıp rahat 
ettirileceği bir hastaneye sevk edilmesi gerektiğine karar ver­
di. Turpin'in yanında mahalleden iki kadın, bir ulusal rnuha­
fız cantiniere'i ile kadın kornünarların en ünlüsü haline gelecek 
olan Louise Michel bulunuyordu. (Cantiniere'ler, ulusal rnuha­
fızlar gibi askeri biriikiere yiyecek ve su sağlarlardı.) 

Michel, ulusal muhafıziara bir mesaj getirrnek için akşam 
Rosiers Sokağı'na doğru tepeyi tırrnanrnış ve sonra gece orada kal­
mıştı. Clernenceau bir sedye getirrnek üzere gittiğinde Michel, on 
sekizinci bölgenin Teyakkuz Komitesi'ni bulmak için ceketinin al­
tında tüfeği, "ihanet!"7 diye bağırarak tepeden aşağı koştu. Şimdi 
Paris'in dört bir yanında halkı ve ulusal muhafızları, düşmanın 
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geldiğine ilişkin uyaran borazanlar başlamıştı,8 Davullar genel 
alarm için çalıyordu.9 Ulusal muhafızlar giysilerini giydiler, tü­
feklerine sarıldılar ve bölgelerine doğru yola çıktılar. Halktan 
insanlar neler olduğunu görmek için yollara döküldü. 

Clemencau beraberinde iki sed ye taşıyıcı ile Rosiers Sokağı'na 
döndüğünde kalabalık artmıştı, Sokakdaki kalabalığın art­
masının bir tehlike işareti olduğunu sezen General Lecomte, 
Clemencau'nun yaralı Bekçi Turpin'i sevk etmesini "(Turpin'in) 
görülmesi ayaktakımını kızdıracak" diye engelledi ve Clemencau 
Belediye Başkanlığı'na elleri boş dönmeye zorlandı,ıo Saat henü 
sekiz olmamıştı, daha sonra aktardığına göre telaşlanacak her­
hangi bir durum yoktu. Ona göre, büyüyen kalabalıklar halen 
sakin ve dost canlısıydı, Kimi askerler, kendilerine yiyecek veren 
"mahallenin insanlarıyla dostça sohbet ediyordu" Kimileri de 
"bu harekatta yer aldıkları için şaka yollu azar işitiyorlardı" ve 
hatta Clemencau içlerinden birinin yüzündeki "acıklı" ifadeye 
şaşırmış tL ı ı 

Clemencau Belediye Başkanlığı'na dönerken, belki de sonra­
dan kabul ettiğinden daha da endişeliydi. Louise Michel ve diğer 
kadınlar askerlerle çarpışmak üzere tepeye geri tırmanıyorlardı, 
Şimdi daha tehlikeli bir oyun başlamıştı, Tüm Montmartre'ta 
olduğu gibi kentin her yerinde kadınlar, çocuklar, muhafızlar 
ve sivil erkeklerden oluşan bir kitle, topları ele geçirmiş olan ve 
sokakları bekleyen askerlerle karşı karşıya geldi. Sonunda atlar 
Montmartre'a ulaşmış, askerler topları ve mühimmatı tepe­
den aşağıya indiriyordu. Ancak, harekatın başarılı olması için 
artık çok geçti. La verite sur la commune'ün [Komün Üzerine 
Gerçekler] anonim yazarın ın bildirdiğine göre, o ana dek "ka­
dınlar ve çocuklar, yoğun bir kitle halinde, okyanus dalgasının 
üzerindeki köpük gibi tepeye ulaştılar. Topçular, kadınların ve 
çocukların ilerleyişini durdurmak için boşuna uğraştılar. İnsan 
dalgası, atları kırbaçlayıp duran seyislerin bütün çabalarını boşa 
çıkaracak biçimde fişeklerin, cephane arabalarının üzerinden, 
tekerleklerin, atların ayaklarının altından akıp geçti."12 
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Ulusal muhafızlar sonunda hıncahınç dolu sokaklardan 
geçerek tepeyi tırmanan kadınları izlediler. O güne ilişkin en 
ayrıntılı kayda göre kadınlar; belki de silahlı nöbetçilerin gel­
melerinden cesaret alarak, "Atların koşum takımlarını çözün! 
Haydi gidelim! Topları istiyoruz! Topları alacağız!" diye öfkey­
le bağırdılar. Sonra, kalabalık sevinç çığlıkları atarken bir sesin 
yükselerek "koşum kayışiarını kesin!" diye bağırdığı duyuldu, 
silahiara en yakın konumda olan kadınlar, "erkeklerin verdik­
leri bir bıçağı elden ele uzattılar" ve atları cephaneye bağlayan 
ipleri kestiler. Son olarak, kayışiarın kesilmesini söyleyen Ulusal 
Muhafız'ın olduğu tarafta kalabalık açıldı, atların böğürlerine 
vurdular ve atlı askerler toplardan uzaklaştırılarak kalabalığın 
içine çekildiler. 1 3  

Birkaç saat önce hükümet birliklerinin sağlama almış gibi 
gördükleri zafer, kalabalıkların olmuştu. Gecenin bir yarısı ba­
rakalarından çantalarını almadan çıkan ve kahvaltı etmemiş 
olan askerlerin karınları açtı ve üşümüşlerdi, t ıpkı Montmartre 
halkı gibi. Yağmur aralıksız yağıyordu, yalnızca üç gün önce kar 
yağmıştı. 14 Çok geçmemişti ki Montmartre'lılar askerlere ekmek 
ve şarap ikram ediyorlardı. 1 5  İkramları kabul ettiklerinde, en 
azından artık bu adamların kalabalığın üzerine ateş açmayacak­
ları, onları geri püskürtmeyecekleri belli olmuştu. 

Saat beşte ordunun silahianma çağrısına uyanan bir The Times 
(Londra) muhabiri, atların gelişini görmek ve bir piyade alayının 
başka bir grup ulusal muhafız ile karşı karşıya geldiği anda silah­
ları bırakmasına ve kardeşçe davranmasına tanıklık etmek için 
tam zamanında Tanık Tepe'sinin doğusundaki Ornano Bulvan'na 
ulaşmıştı. Muhafızlar birliklerinden ayrılmış kimi askerleri çok­
tan çevreden toplamışlardı. Muhabir şöyle bildiriyordu: 

"Muharebe alayına 20-30 metre kadar yaklaşır yaklaşmaz, ulu­
sal muhafızları komuta eden askerler bir tür paravan işlevi gö­
rerek "Yaşasın Cumhuriyet!" diye bağırdılar. Görünüşe göre bu, 
düzenli birliklerin tümünde tüfeklerinin kabıalarını havaya 
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kaldırmaları için bir işaret görevi gördü, ulusal muhafıziarın 
tümü buna derhal "Yaşasın Hat!"' [Vive la Ligne] diye coşkuyla 
bağırarak ve silahlarının kabzalarını kaldırarak karşılık ver­
diler. Bir ara tüfeklerin kabzalarından başka şey görülmez ve 
"Yaşasın Cumhuriyet!", "Yaşasın Hat!" çığlıklarından başka şey 
duyulmaz oldu. Askerler, öyle sanıyorum ki muhafızları vur­
maları için yerleştirilmiş oldukları balkon ve pencerelerden 
indiler ve onları kucakladılar, kadınlar sevinç gözyaşları için­
de ordudaki oğullarından ve erkek kardeşlerinden söz etmeye 
başladılar; insanlar kol kola girdiler, birbirleriyle el sıkıştılar, 
birbirlerinin yanaklarından öptüler."16 

Benzer sahneler Paris çapında ve Montmartre'ın her yanında, 
kimi zaman daha yüksek, kimi zamansa daha düşük heyecanlı 
bir biçimde tekrarlandı.17 Ordu zaman zaman kalabalıklara di­
rendi ve silahları taşımayı sürdürdü. Montmartre'ta meydana 
gelen bir olayda, kalabalık bir grup silahları tepeden indirme­
ye başlamış olan askerlere saldırdı. İnsanlar askerlere şişeler ve 
taşlar fırlattılar, kadınlar yukarıdaki düzlükte yaptıkları gibi 
atların koşum kayışiarını kesmeye çalıştılar. Yalnız, bu olayda 
askerler atiarını ilerietmeyi başardılar ve birkaç topu Askeri 
Okul'a kadar çekebildiler.18 Yine de kalabalık genel olarak ordu­
nun topları almasını engellerneyi başardı. 

Erkek ve kadınlardan oluşan kalabalıklar batıdaki düzlükte 
Paturel'in askerlerini ezip geçer ve atların koşum kayışiarını ke­
serlerken, başka bir grup doğudaki düzlükte Lecomte'un asker­
leriyle birbirlerine girmiş çarpışıyorlardı. Lecomte halka geri çe­
kilmesini ve adamlarına da tüfeklerini doldurmalarını emretti. 
Adamlarına gerçekten de ateş emri verip vermediği kesin olarak 
bilinmemektedir. Ancak pek çoğu emri verdiğine inanmıştır ve 
bu düşüncelerinin gün bitmeden ortaya çıkan ciddi sonuçları 
oldu.19 Paris halkına ve ulusal muhafıziarına ateş etme olasılığı 
ile karşılaşan askerler ayak dirediler; pek çoğu tüfeklerinin kab-

• Çizgi düzeninde savaşan hat piyadeleri için söylenen, dönemin Fransa'sında 
yaygınlık kazanmış bir söz. -çev. 
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zalarını çevirerek havaya kaldırdılar. Louise Michel'in belirttiği 
gibi, "Devrim yapılmıştı."20 

Günün koşullarında Lecomte'un emrine ilişkin kafa karışık­
lığında şaşılacak pek bir şey yoktur. Subaylar askerlerine halk 
üzerine ateş emri verdikleri durumda askerlerin emri yerine ge­
tirmeyi reddetmelerinden korkarlarken, Parisliler tam tersinden 
korkmaktaydılar. Gerilim son derece yüksekti. Gürültü ve karga­
şa sokaklarda su gibi akmaktaydı. Clemencau, yeniden Belediye 
Başkanlığı'na dönüp ulusal muhafıziarın binanın önündeki 
meydanda toplanmalarını izledi. "Silahlı ulusal muhafızlar bü­
yük bir keşmekeş içinde dört bir yana koşuşuyor, ... bağırıp çağı­
rıyorlardı; durum tam bir karmaşaydı."21 Ornano Bulvan'ndaki 
Times muhabiri gibi, pek çok kişi, hatta halkın çoğunluğu sa­
bahki karşılaşmalarını -"bir an için adamların dost olarak mı 
yoksa düşman olarak mı  karşılaştıkları belirsizdi; arkadaş olma­
nın coşkusu içinde heyecanlı bağırışmalar, ters çevrilmiş silah­
ların havaya kaldırılması, cesur, atılgan kadınların kahkahaları 
ve askerleri komutaniarına karşı yüreklendirmeleri"ni- "son de­
rece heyecan verici" bulmuşlardı.22 

�imi yurttaşlar askerlere onların kardeşleri olduklarını 
anımsatırken ve silahlarını bıraktıkları durumda onlara yiyecek 
getirmeyi teklif ederlerken, görünüşe göre çoğu kadın olan bir 
diğer kısım ölüm tehditleri savurarak üstlerine kaya parçaları, 
kaldırım taşları ve sebzeler atıyorlardı.23 Kimi kayıtlarda asker­
ler ateş etmek üzere silahlarını doğrulttuklarında halkın yerin­
den kıpırdamadığı yazarken, kimilerinde ise ölüm korkusu için­
de bağırarak kaçıştıkları yazmaktadır. 24 Kuşkusuz iki tür tepki 
de verilmiştir. Geri adım atmayanlar da bunu korku ve dehşet 
içinde yapmışlardır. Louise Michel sonradan o günü anlatırken, 
"günün ilk ışıkları nda" Lecomte'un askerleri ile çarpışmak üzere 
kendisi ile birlikte tepeye tırmananların "öleceklerini düşün­
düklerini" söylemiştir. 25 
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Ateş emri verilmiş olsun ya da olmasın, sonuç olarak asker­
ler silahlarını ters çevirdiler ve halk zaferi ilan etti. Lecomte'un 
askerleri çiğnenip geçildi. Ulusal muhafızlar onu ve birkaç suba­
yını halk tarafından linç edilmeden yakaladılar. Şimdi alışma­
dıkları bir biçimde generali ve subaylarını koruma ve kurtarma 
görevi üstlenmiş olan ulusal muhafızlar, tutsaklarını tepenin 
eteklerine yakın popüler bir balo salonu olan ve o sırada ulusal 
muhafız garnizonu olarak kullanılan Chateau-Rouge'a doğru 
yürüttüler. 26 

Gerçek anlamda şiddet olayları sınırlı olsa da, tehdit çok bü­
yüktü. Askerler ateş etmediklerinde korku rahatlama ve kutla­
maya dönüşmüştü. Edmond Lepelletier'ye göre, Chateau-Rouge 
yolunda Lecomte ve onları koruyan ulusal muhafıziara eşlik eden 
kalabalık; hızla neşeli, başıboş bir güruh haline geldi. "Erkekler, 
kadınlar, çocuklar, askerler ve ulusal muhafızlar gürültülü bir 
karmaşa içinde komutanın çevresini sardılar ve Mu ller Sokağı'na 
akın ettiler. İnsanlar ağladı, bağırıştı, Marseillaise'i söyledi, Hat 
Piyadeleri'ne alkış tuttu ve Vinoy'u yuhaladı. Borazanların tiz 
sesleriyle bölünen bir itiş kakış yaşandı."27 

Zafer kutlamaları sürerken, sabah saatierin i n Montmartre'taki 
son çatışması Pigalle Meydanı'nda yaşanıyordu. Kalabalık bura­
da meydana ve ordunun üzerine doğru akın ettiğinde, ateş etme 
emrine uyuldu. Ulusal muhafızlar ateşe karşılık veririerken ka­
dınlar ve çocuklar kaçıştılar. Her iki taraftan da yaralılar vardı, 
bir ordu subayı (Saint-James), üç nişancı ve beş at öldürülmüştü 
ki bir tanesi kesilerek kalabalığa dağıtıldı. 28 Saat daha sabah do­
kuz buçuktu. 

Tüm Paris çalkalanıyordu. İşçi sınıfı bölgelerinin her ya­
nında yurttaşlar ve muhafızlar askerlerin karşısına çıkıyor, 
onlara sarılıyorlardı. Barikatlar kuruluyor, ordu birlikleri halk­
la kaynaşıyor ya da Askeri Okul'a geri dönmeye çalışıyordu.29 
Hükümet ise, ulusal muhafıziarın burjuva birimlerini isyancı­
ların üstüne yürümeleri için kışkırtmakta başarısız kalıyordu. 
General Lecomte'u yakalamış olan ulusal muhafızlar onunla 
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ve diğer tutsaklarıyla ne yapacaklarına karar vermeye çalışı­
yorlardı; sonraları isyanı yönetmekle suçlanan Ulusal Muhafız 
Merkez Komitesi, aslında o sırada neler olup bittiğini anlamaya 
çalışıyordu. Orduyu harekete geçiren Thiers, bir ulusal muhafız 
taburu hükümetin toplandığı Quai d 'Orsay'e doğru gürültüyle 
ilerlemeye başladığında paniğe kapıldı ve Versay'a kaçtı . 30 

Hükümet kayıplarını değerlendirirken, Chateau-Rouge' daki 
Ulusal Muhafız Birliği'nin komutanı olan yüzbaşı Simon Mayer, 
Clemencau'ya akıl damştı ve ondan Lecomte ile diğer tutuklu­
ları besieyebilmek için para istedi. Görünüşe göre hala tehli­
kenin farkında olmayan Clemencau razı oldu. Ancak Chateau­
Rouge'un önünde başka bir kalabalık toplanmaktaydı. Belki ka­
labal ığın bileşenlerinin değişmesinden, belki insanların sabah 
yaşanan olaylardan aldığı tadı öğleden sonra rehavetinde bu­
lamamasından, belki de insanların sabah ve öğleden sonranın 
büyük bölümünü içki içerek geçirmiş olmalarından dolayı, bu 
topluluk sabahkilere oranla çok daha tehlikeliydi. 31 

Lecomte ve tutsak edilen diğer subaylar doğal olarak son de­
rece gergindiler, yetkili biriyle görüşmek istiyor ve sürekli Ulusal 
Muhafız Merkez Komitesi'ne götürütmek istediklerini yineliyor­
lardı. Komitenin Rosiers Sokağı'ndaki evde olduğunu düşünen 
ve bir an önce tutsakları koruma sorumluluğundan kurtulmak 
isteyen Chateau-Rouge'daki ulusal muhafız subayları, onları öğ­
leden sonra yeniden Tanık Tepe'ye götürmeye karar verdiler.32 
Yolculuk, tutsaklar açısından olduğu gibi muhafızlar açısından 
da kabus gibiydi. Tutsaklardan biri olan Yüzbaşı Beugnot bunu, 
"Gerçek acımız, çarmıh duraklarımız," diye nitdendiriyor ve 
muhafıziarın öfkeli kalabalık karşısında tutsakların yaşamını 
koruyacağına inanıyordu. 33 

Merkez Komite Rosiers Sokağı'nda toplanmamıştı .  Şimdi mu­
hafızlar kendilerini ve tutsaklarını öncekinden daha da tehlikeli 
bir ortamda buldular. O ana gelindiğinde fena halde kızmış olan 
kalabalık, eve girmeye çalıştı. Durum böyleyken bile, bir diğer 
tutsak General Clement Thomas gelmemiş olsa katHarnın önle-
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nebileceği konusunda neredeyse tüm tanıklar ve tarihçiler hem­
fikirdirler. Clement Thomas, Haziran 1848' deki işçi ayaklanma­
sının kanlı bir biçimde bastırılmasındaki rolü ve Prusya kuşat­
ması sırasında ulusal muhafızları eleştirmesi nedeniyle Paris'te 
son derece nefret edilen biriydi. 34 Anlaşılan o ki dışarı çıkıp olan 
biteni görmeye kalkıştığı sırada muhafızlar onu tanıdılar, ace­
leyle Rosiers Sokağı'na34 sürüklediler. Onun gelişi, kimilerinin 
azalmaya başladığını sandığı öfkeyi yeniden ateşledi. Clement 
Thomas binanın arkasındaki bahçeye çekildi ve orada vurularak 
öldürüldü. Peşinden titrek bir sesle askerlere yalvaran, onlara bir 
karısı ve beş çocuğu olduğunu hatırlatan Lecomte bahçeye geti­
rildi. Merhamet çok uzaktaydı ve o da idam edildi. 35 

Bu sırada Clemencau yeniden sahneye çıktı. Sirnon Mayer, 
Chateau-Rouge'daki tutsaklardan sorumlu ulusal muhafız 
yüzbaşısı, tutsakların büyük tehlike içinde olduklarını bil­
diği için onları Rosiers Sokağı'na götürdükten sonra aceleyle 
Clemencau'yu aramaya çıkmıştı. Clemencau, hükümet yetkilisi 
olduğunu gösteren fuları alıp Mayer'in peşinden tepeye gitmiş­
tL Rosiers Sokağı 6 numaralı eve yaklaştıklarında, generallerin 
vurulduğu haberi onlara ulaştı. Clemencau ve beraberindekiler 
afallamışlardı. Clemencau sonrasını şöyle anlatıyordu: "Korkunç 
bir gürültü koptu ve 6 numaralı evin avlusunu dolduran ayakta­
kımı, bir tür çılgınlığa kapılarak sokağa akınaya başladı."36 

Can güvenliği konusunda endişeye kapılan Clemencau, son­
radan anlattığına göre, yalnız kendi yaşamını değil, oraya ulaş­
tığı sırada Rosiers Sokağı'ndan götürülmekte olan tüm tutsakla­
rın yaşamını kurtarmak umuduyla oradan h ızla uzaklaşmıştı. 37 
Kalabalık, idamların gerçekleştirildiği yerden dağıldı, halkla 
kardeşçe kaynaşmış olan askerler Paris sokaklarında geçit ya­
parken, ulusal hükümet ise Paris'i terk ediyordu; halkın "önder­
leri" o gün yaşananlar konusunda ne yapacaklarına karar ver­
mek üzere toplandılar. Saat öğleden sonra beşti. Paris Komünü 
olarak bilinen devrim başlamıştı. 



1 8  M a r t  Ka d ı n l a r ı  1 59 

Ordu, Hükümet ve K itle 

Kuşkusuz General Lecomte ve Clement Thomas'ın ölümü, 
ulusal hükümetin ve Paris'in yöneticileri arasında sonraki hafta­
larda müzakereler gerçekleştirilmesini çok daha zorlaştırmıştı; 
ancak hükümet yöneticilerinin kenti terk etmelerinin nedeni bu 
değildi. Thiers, Versay'a doğru yola generallerin idam edilme­
lerinden önce Versay'a doğru yola çıkmıştı. Gerçekten de ölüm 
haberlerini, üzerinden saatler geçtikten sonra almıştı. Onun 
gitmesinden sonra sivil temsilciler kentte kalmış ve orduyu da 
bu yönde ikna etmeye çalışmışlardı; ancak komutanlar ordunun 
denetimini yitirmekten korkuyorlardı ve 19 Mart günü sabah 
saat ikide, hezimetin başlamasından yaklaşık yirmi dört saat 
sonra, kentin boşaltılması emrini verdiler. 38 

18 Mart gününe ilişkin en kayda değer şey iki generalin öldü­
rülmesi değil, tersine kentin daha fazla kana bulanmamış olma­
sıydı. Hiç kuşku yok ki Parisliler askerlerin çoğunu emidere kar­
şı gelerek kendilerine katılmaya kolayca ikna etmemiş olsalar, 
çok daha fazla kan akacaktı. Fransız askerleri, yabancı bir düş­
manla çarpıştıktan ve onlara yenildikten sonra silahlarını kendi 
ülkelerinin halkına, özellikle de Prusyalılara karşı en uzun süre 
direnenlere doğrultınaya istekli değillerdi. Tersine, Prusyalılara 
karşı zafer kazanacak bir strateji üretemedikleri için kendi ko­
mutanları gözlerine birer hain gibi görünüyordu. Bunun ya­
nında, hükümetin planı elbette, bir ayaklanmayı kışkırtmak ve 
Thiers'e kenti ezip geçmek için bir bahane vermek değilse bile, en 
hafif deyişle iyi tasarlanmamıştı.39 

Yine de, Thiers'in gerekçeleri değerlendirildiğinde, harekatın 
alelacele ve yetersiz bir biçimde planlandığı açıkça görülmek­
tedir. Askerler çantaları olmaksızın göreve gönderilmişlerdi, 
bu durum Parisliler kendilerine yiyecek ikram ettiklerinde bir 
araya gelerek güç birliği etmeleri olasılığını arttırıyordu. Dahası, 
atlar olmaksızın askerlerin görevini hızla yerine getirmesi, daha 
doğrusu görevini yerine getirmesi olanaksızdı. Aslında kentte o 
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kadar çok topu ve makineli tüfeği çekmeye yetecek kadar at da 
bulunmayabilirdi.40 Bunun yanında, kentteki askerler genç ve 
deneyimsizdiler ve Paris'in işçileri ile birlikte yaşamış, onlarla 
arkadaş olmuşlardı. Bu durum, komutanlarının en baştan beri 
bildikleri gibi, emir komuta zincirinden ayrılmaları olasılığını 
daha da arttırıyordu.4 1 Hükümetin yarım yamalak organize etti­
ği manevra daha başından yenilgiye mahkümdu. 

Elbette askerlerin teslim olmaları, 18 Mart'ın hikayesinin yal­
nızca yarısıydı. Diğer yarısı halk yığınlarına ilişkindi. Toplanan 
kalabalıklar öngörülebileceğinden çok daha fazlaydı. Parislileri n 
olan biteni görmek için sokaklara dökülmede çok eskilere daya­
nan bir alışkanlıkları vard ır. Daha 4 Eylül 1870 günü kalabalık­
lar Ulusal Savunma Hükümeti'nin kurulmasını hızlandırmış ve 
1871 yılının Şubat ayı sonlarında Prusya ordusunun yaklaşmak­
ta olduğu duyurulduğunda, insanlar gece gündüz kentin sokak­
larında dolaşmışlardı.42 Bu kez kalabalıkların doğrudan eyleme 
geçeceği pek de kesin değildi. İnsanlar yalnızca uzaktan izlemiş 
olsalardı ordu, topları ve makineli tüfekleri götürmekte başarılı 
olacaktı. 

Elimizde çeşitli görgü tanıkları ve çok sayıda tarihçinin kit­
lenin ve eylemlerinin niteliği konusundaki değerlendirmeleri 
bulunmaktadır. Birinci ağızdan kayıtlardan en önemlileri şu 
kişilerindir: Louise Michel, Gaston Da Costa, La verite sur la 
Commune kitabının kimliği bilinmeyen yazarı (Ancien Proscrit, 
ya da Eski Sürgün) ve Edmond Lepelletier (bu kişilerin hepsi 
Komün'ün etkili destekçileriydi);43 ulusal muhafıziarın bir üyesi 
olan Arthur Chevalier, o gün ulusal muhafızlar tarafından tutsak 
edilen Yüzbaşı Beugnot,44 On Sekizinci Bölge Belediye Başkanı 
Georges Clemencau ve üç İngiliz gazeteci - The Times ve Daily 
News muhabirieri ile sonradan Komün ile ilgili sokak izlenirn­
lerini ve gözlemlerini aktardığı bir tarihçe kaleme alan Ernest 
Vizetelly. Bu gözlemci ve katılımcıların hiçbiri günün tüm olay­
Iarına tanık olmamışlardır. Kimileri hemen, kimileri ise yıllar 
sonra yazmıştır. Büyük olasılıkla o gün Montmartre'ta olmayan 
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ama genellikle i lk elden kaynak olarak kullanılan erken tarihli 
kayıtları yazanlar, ateşli Komün karşıtları olan Jules Claretie ve 
Catulle Mendes ile Komün savunucuları olan Prosper-Olivier 
Lissagaray, Paul Lanjalley ve Paul Corriez'dir. 

Clemencau'ya göre, kitle askerlerle ilk kez karşılaştığında mut­
lu değil, söylentilere bakılırsa durgun bir durumdaydı.45 Times 
muhabirinin ilk karşılaştığı topluluk, hamurdanan ve herkesi kı­
nayan, "üzüntülü" kadınlar ve üniformasız ulusal muhafıziardan 
oluşuyordu ama kimse eyleme geçmiyordu.46 Da Costa, görünüşe 
göre sabahın erken saatlerindeki ilk karşılaşmalara tanık olmadı­
ğından, belki de diğer yazarları yineleyerek, kalabalığın başlan­
gıçta meraklı ve "muzip" olduğunu belirtiyordu.47 

Buna karşın, bir noktadan sonra sokaklarda toplanan nere­
deyse tüm topluluklar, askerleri görevi bırakmaları için zorlaya­
rak ve denetimini ele alarak eyleme geçti. Montmartre'taki kala­
bal ığın eylemleri üç açıdan belirleyiciydi: topların ve sokakların 
denetimi için sabah saatlerinde verilen mücadele, tutsakların 
Rosiers Sokağı'na götürülmeleri ile sonuçlanan Chateau-Rouge 
önündeki gösteriler ve generallerin idam edilmeleri. Görgü ta­
nıkları ve tarihçiler; kadınların rollerinin tanımlanması, sınıf­
lan9ırılması ve değerlendirilmesi konusunda görüş ayrılığı için­
de olmalarına karşın, tüm bu olaylarda kadınlara başat roller 
yüklemektedirler. Bu görüş ayrılıkları, kadın doğası ve kadın­
lara uygun roller konusunda alttan alta savunulan (ve değişen) 
inanışları su yüzüne çıkarmakta ve Komün'e ilişkin yargıda bu­
lunmak için kullanılan kadın temsillerinin çeşitli gösterimlerin­
den ilkini sunmaktadır. 

Kadınların Sesleri Üzerine Anlatımlar 

Sabah ve öğleden sonra toplanan kalabalık içinde yer alan 
kadınlar genellikle erkeklere göre daha lafını sakınmaz betimle­
nirler. Sabah, askerleri patakladıkları ve öğleden sonra general­
lerin ölümünü haykırdıkianna inanılanlar, onlardır. Kadınların, 
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erkek asker ve subaylarla karşılaşmalarında ulusal muhafıziara 
göre sesleri daha çok çıkmış olabilir. Bu, ya onlar daha konuşkan 
olarak sosyalleştikleri ya da tabancaları olmadığından tek silah­
ları sözcükler olduğu içindir. Kadınların erkeklerden daha çok 
sesi çıkmamış olabilir ve söylenenlerin gerçek durumdan çok, 
erkek beklentilerini yansıtması da olasıdır. "Gerçeklere dayalı" 
doğru hangisi olursa olsun şurası açık ki günün olayları erkek 
gözlemcilere, kadınların sözleri erkeklerinkinden daha anılma­
ya değer ve daha belirleyici görün müştür. 

Gözlemciler ve tarihçilerce kadınların ağzından iletilen 
sözler kabaca dört kategoriye ayrılır: suçlamalar, istekler, an­
laşılmaz sözler ve sövgüler. Birçok sabah anlatısında kadın­
lar, askeri biriikiere ortak kahdarını ve "gerçek" düşmanlarını 
-Prusya'yı- amınsatarak ve toplumsal cinsiyet kurallarını ka­
bul etmiş görünüp, kadınları ve çocukları öldürmeyi gerçek­
ten arnaçiayıp amaçlamadıklarını sorarak onları suçladılar. 
Örneğin Da Costa, kadınların askerlere, "Bize ateş mi edecek­
siniz? Kardeşlerinize? Kocalarımıza? Çocuklarımıza?" diye sor­
duklarını söyler.48 Times muhabirinin kulak misafiri olduğu bir 
kadın, askerlere "üzerimize ateş etmeye gelmekten utanmıyor 
musunuz?" diye sormuştu.49 Lissagaray da aynı biçimde kadın­
ların "Utanç verici! Ne yapıyorsunuz orada?" diyerek, askerlerin 
on urlarına dokunınaya çalıştıklarını bildirdi. so 

Diğer gözlemciler kadınların sözlerini "istekler" olarak duy­
dular. Örneğin General d 'Aurelles de Paladine, meclis soruş­
turmasında kadınlar ve çocukların askeri birliklere, "Halkın 
üzerine ateş etmeyeceksiniz," dediği yönünde tanıklık etmiş­
ti .  sı Lepelletier ise, daha belirgin bir biçimde, kadınların "Ateş 
etmeyin !  Siz bizim dostumuzsunuz! Hepimiz biraderiz [sic') ! " 

dediğini aktarmıştır.sı La verite sur la Commune' ün yazarı 
"Çekin silahları!  Hadi durmayın! Topları istiyoruz! Toplar bi­
zimdir!" diye haykıranların özellikle kadınlar olduğunu iddia 

• Lat.: Aynen böyle yazılmıştır. -çev. 
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etmiştir. 53 Öğleden sonra erkeklerin değil kadınların, tutuklu 
ve generallerin ölümünü istediklerine "inanılmıştır" Örneğin 
Beugnot, kadınların, "Bizi öldürecekler," diye bağırdıklarını 
yazmıştır. 54 

Kadınlar sabah saatlerinde subaylara da hakaret ettiler, kimi 
zaman onları ayıplayarak. Times muhabirinin söylediğine göre 
bir kadın, birliklere, "Sam! gredins ( kahrolası alçak herifler)" de­
miş ve yüksek sesle, "Fransız aile babalarına karşı savaşabiliyor­
lar ama Prusyalılara karşı değil," diye söylenmişti. 55 Fransa' daki 
Amerikan elçisi E .  B. Washburne'ün gözünde kadınların General 
Vinoy'a en büyük bakareti sözlü değil fizikseldi. Washburne: 
"Etrafı bir kadın güruhuyla sarıldı. Kadınlar onu taş yağmuru­
na tuttu, en derin hakaret işareti olarak üstüne şapka fırlattı." 
diye aktarmıştı.56 Yüzbaşı Beugnot da, Chateau de Rouge'dan 
Rosiers Sokağı'na götürülen tutsakları çevreleyen kadınların er­
keklere "hakaretler savurduklarını" öne sürmüştü. 57 Kadınların 
hakaretleri arada sırada askerlerdense Ulusal Muhafız Birliği'ne 
yönelmekteydi. Başlangıçta silahları korumakla görevli muha­
fıziarın başarısızlığından yakınan bir kadın şöyle demişti: "Eğer 
korumak için silahlar bize [yani kadınlara] bırakılmış olsaydı, 
bu kadar kolay ele geçirilmezlerdi." 58 

Kimi zaman gözlemciler kadınların ağızlarına anlaşılmaz 
ama yine de etkileyici sesler yerleştirdiler. Catulle Mendes, 
Pigalle Meydanı'nda Vinoy'un atının çevresinde kadınların bir 
çember oluşturduğunu ve "onu yuhaladıklarını" öne sürmüş­
tü. 59 Clemenceau'nun anıları nda, onunla Rosiers Sokağı'nda 
karşılaşan kadınlar "rahatsız edici çığlıklar attılar"; öte yandan 
erkekler, daha da az anlaşılır biçimde, "dans ettiler ve birbirle­
rini yabanıl bir öfkeyle itip kaktılar" ve hem kadınlar hem er­
kekler "vahşi hayvanlar gibi bağırdılar."60 Washburne kadınların 
"bir kurt sürüsü gibi uluduğunu" belirtmişti.61 En titiz ve par­
lak Komün tarihçilerinden biri olan Alistair Horne, kadınların 
tepeye geri yürüyüş sırasında "tutsağın kanı için uluduklarını" 
bildirerek Washburne'ü yinelemişti.62 
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Lepelletier, kadınlara Yunan tragedyalarındaki koro rolünü 
biçerek onları çoğu gözlemciye göre daha yazınsal bir bağlama 
oturtmuştu. Kadınlar eyleme ses verdiler, başkahramanları yü­
reklendirdiler ve gerçekleşecek trajediyi kışkırttılar; kısaca gü­
nün olaylarını yönettiler ve anlattılar.63 

Erkekler elbette, 18 Mart günü sessiz değildiler ama görgü 
tanıkları ve tarihçiler onların ağızlarından çok daha az söz­
cük aktardılar. Tanık Tepe'ye doğru gezintilerinden birinde 
Clemenceau, "bir ulusal muhafızın başka bir askeri bu keşif se­
ferinde yer aldığı için şiddetli bir biçimde azarladığı"nı gördüğü-
nü söylemişti.64 Times muhabiri de bir askerin, kendisini halkın 
üzerine ateş açmayı planlamakla suçlayan kalabalığa karşı güç­
lü savunmasını anlatmıştı. Asker, "Bir Fransız'a ateş edeceğiınİ 
mi sanıyorsunuz?" diye sormuştu. "Ben Fransız değil miyim? 
Prusyalılarca, hem Sedan hem Dijon'da iki kez tutsak alınma­
dım mı? O halde neden kendi vatandaşlarıma ateş açayım?"65 
Bunun yanında, sıklıkla Ulusal Muhafız Birliği'ne atfedilen 
sözcükler, taraf değiştirmeyi düşünen askerleri cesaretlendirme 
amaçlı Yaşasın Hat! ve Yaşasın Cumhuriyet! gibi bağırışlardı .  
Askerlerse buna karşılık, düzenlerini terk edip şarkılara katı ­
lıyor ve birlik göstergesi olarak Yaşasın Ulusal Muhafız Birliği! 
diye ekliyorlardı. 66 

18 Mart günü kadınlara ve erkeklere atfedilen sözcüklerden 
kimileri, kadına ve erkeğe özgü davranışların kültürel kavram­
saliaştırmaları ile uyumlu. Kadınlar erkeklere sorumluluklarını 
amınsattıklarında ve erkekler diğer erkekleri eleştirdiklerinde 
ya da birbirleriyle dayanışma gösterdiklerinde, toplumsal cinsi­
yet normlarına uygun biçimde davranıyorlardı. Ancak söylenen 
kimi sözler ya da gözlemcilerin söylendiğini varsaydığı sözler, 
kültürel olarak uygun değildi ve Komün'ün muhafazakar eleş­
tirmenlerine uygarlığın çöküşünü işaret ediyordu. Askerlere 
hakaret eden, kurt gibi uluyan ve silahları erkeklerden daha iyi 
koruyacaklarını iddia eden kadınlar kendi toplumsal cinsiyet 
kalıplarına aykırı davranış gösteriyorlardı, tıpkı halka ateş et-
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meyeceğini sızlanarak söyleyen erkekler gibi. Toplumsal cinsiyet 
tanımlamalarındaki bu değişkenlik işaretleri Komün gözlemci­
lerini, özellikle de eleştirmenleri Komün'ün kısa egemenliği bo­
yunca rahatsız edecekti. 

Kadınların Eylemleri 

Montmartre'taki günün olayları üzerine söylenenler ve çö­
zümlemeler genel olarak olayları ikiye ayırıyor; görece şiddet 
içermeyen sabah olayları ve öğleden sonraki şiddet olayları. Bu 
ayrım, kalabalıktaki kadınların davranışlarında neyin değişim 
olarak algılandığı temeline dayanır. Bir Komün yetkilisi olan 
Gaston Da C os ta bu ayrımı 1903 yılı anılarında ortaya koydu. 
Açıklamasına göre öğleden sonraki şiddet, Montmartre'ın "ev 
kadınları"nın "evlerine dönmesi" ve yerlerine Pigalle Meydanı'nın 
fahişelerinin geçmesi sonucu ortaya çıkmıştı. Kalabalığı yorum­
layışına göre sabahki kadınlar "meraklı, şaşkın, şakacı ve alay­
cı", "kederli", "muhteşem ve tam anlamıyla insancıl" dı. Öğleden 
sonraki kadınlar ise "Martyrs Mahallesi'nin ve otellerin, ka­
felerin, genelevlerin kayıtlı ve kayıt dışı fahişelerinden oluşan 
korkunç bir falanj" dı. Ailesine bağlı, öz verili sabah kadınları, 
Prusya kuşatması sırasında "saatlerce kar altında dikilen, evle­
rinde ekmeği, yakacağı olmayan, kasapların ve fırınların kapı­
sında tayınları için kuyruk olanlar" dı. Öğleden sonra kadınları 
kendine düşkünlerdi; "bütün barlarda sarhoş olmuş, otoritele­
rio bu yenilgisinde ayaktakımı neşeleriyle inlemişlerdi." Sabah 
kadınları "halkın gerçek kadınları"ydı, öğleden sonra kadınları 
ise "gerçek Erinyeler devrimci dalga üzerindeki acı fahişelik 
köpürmeleri"ydi. 67 

Da Costa bu ayrımları, hem sabah kalabalığındaki ka­
dınları hem de Komün'ün saygınlığını Jules Claretie gibi 
muhafazakarların genel kara çalmalarından korumak için or­
taya koymuştu. Da Costa'nın gözlemlediği gibi "(Komün'e karşı) 
çılgınca tepkinin yöntemlerinden biri, Montmartre kadınlarını 
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en berbat durumlarda sunmaktı.  18  Mart'tan itibaren onları, 
petroleuse'ler olarak tanıtmadan önce, korkunç cadalozlarla öz­
deşleştirmişlerdi."68 Böylesine bir yaftalama erkek katılımcılar 
için yapılmadı .  Öğleden sonra kalabalığındaki pezevenklere ya­
pılan kimi atıflar dışında erkekler herkesçe ulusal muhafızlar, 
taraf değiştiren askerler ve "önlüklüler" (işçiler) olarak betim­
leniyordu. Kalabalıktaki erkeklerin resmedilişindeki tutarlılık, 
kadınların iki zıt kutba ayrılmış tablosuyla keskin bir karşıtlık 
içeriyor, toplumsal cinsiyet kavramsallaştırmalarının günün 
olaylarını "bildirme", çözümleme ve yargılama üzerindeki etki­
sini açığa çıkarıyor. 

Erkeklerin kamusal alanda hareket etmeleri, beklenen bir 
şeydi. Muhafazakarlar, onların gün içerisindeki eylemlerinin 
ahlaka uygunluğunu ve yasallığını sorgulayabilir, hatta Komün 
yandaşları bile generallerin idamında yer alanları kınayabilirdi 
ama hiç kimse onların eylemlerinin normalliğini sorgulamaz­
dı. Erkeklerin sokaklardaki varlığı, kadınlarınkinin tersine, 
toplumsal cinsiyet beklentileriyle uyuşuyordu. Bununla birlikte 
kadınlar üzerine çağdaş ve tarihsel metinlerde görülen yargı­
lar, toplumsal cinsiyet kurallarından daha fazlasını yansıtıyor. 
Bu yargılar, Komün'ü kadın destekçileriyle özdeşleştiren ve her 
ikisini birden yargılayan karmaşık değiştirme, yerine koyma ve 
yargılama düşünsel sürecinin bir parçasıdır. Gözlemci ya da ta­
rihçi ne kadar eleştirelse, kadınların temsilleri de o kadar kana 
susamıştır. 

Birl ikleri Keşfetme 

Sabah olayiarına ilişkin aniatıların yalnızca birkaçı birlikle­
rin keşfedilmesini içerir. Lissagaray, Clemenceau ve Lanjalley ile 
Corriez bu sahneyi "betimlerler". Da Costa, Michel, La w�rite sur 
la Commune'ün yazarı, Claretie, Times muhabiri ve Lepelletier 
ise, ki hepsi sabahın başka olaylarından söz etmiştir, betimle­
mede bulunmazlar. Esirlikten kaçan ve Komün'ün hikayesini 
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Brüksel' deki sürgünde 1876 yılında tamamlayan Ko m ün yanlısı 
gazeteci Lissagaray, birlikler atların gelmesini beklerken gerçek­
leşen olayları şöyle bildirmişti: 

Kenar mahalleler uyanıyor, sabah dükkaniarı açılıyor. Sütçü 
kadınların çevresinde ve şarap tüccarlarının önünde insanlar 
kısık sesle konuşuyor, askerleri işaret ediyor; makineli tüfekler 
sokaklarda dizili, duvarlar hala Bay Thiers ve bakanlarınca im­
zalanmış ıslak afişlerle kaplı . . . 

Önce kadınlar kalkışıyor, devrim günlerindeki gibi. Kuşatmanın 
sertleştirdiği, sefaJet payları iki katına çıkmış 18 Mart kadınları, 
erkekleri beklemiyor. Makineli tüfeklerin etrafını sarıyor ve "Bu 
utanç verici, ne yapıyorsunuz orada?" diyerek görevli erkekleri 
sorguluyorlar. Askerler suskun. Aniden silahiara çağrı duyu­
luyor. Ulusal muhafızlar iki tambur keşfettiler.69 

Lanjalley ile Corriez buna karşıt olarak şunları aktarmıştı: 

(Rosiers Sokağı'nda) Silahların ateşlenmesi, doğrusu mahallede 
alarm olarak algılandı. Uyarı verilmişti; ulusal muhafızlar ev 
kadınlarının [menageres] sabah alışverişi yapmak üzere evle­
rinden çıkıp toplandığı sokaklara inmişti. Topların ele geçiril­
diğini öğrendiler ve haberi her yöne yaydılar.70 

Olay yerine halk ile birlikler arasında herhangi bir çarpışma 
gerçekleşmeden önce gelen Clemenceau, Tanık Tepe'sinin zirve­
sine ilk gidişinde şunları bildirmişti: 

Darbe haberi henüz yayılmaya başlıyordu. Kapı eşiklerinde 
ve hala kapalı dükkanlar önünde gömlekli adamlar laflıyor 
ve bütünüyle sakin tavırlarını koruyorlardı. Ulusal Muhafız 
Birliği'nden, ne bir üniforma ne de silah, hiçbir iz yoktu. Tepeye 
yaklaştıkça askerlerin davranışlarının da daha rahat olduğu 
görülüyordu. Yukarıda büyük bir sivil halk topluluğu vardı. 
Siviller, birçoğu fırıncının dükkanına girmek üzere tüfeklerini 
kaldırıma bırakmış askerlerle sohbet ediyorlardı.71 

Bu metinler arasındaki benzerlikler ve farklılıklar ilginçtir. 
Lanjalley ile Corriez ve Lissagaray kadınlardan belirgin biçimde 
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söz eder; Clemenceau ise etmez. Clemenceau askerler ve sivilleri 
(belki kadınlar ve erkekler, belki de yalnızca erkekler}; Lissagaray 
sonraları muhafızlar ve kadınlar olarak tanımiayacağı halkı, 
Lanjalley ile Corriez ise ulusal muhafızlar ve ev kadınlarını gö­
rür. Clemenceau fırınlara giren askerler görür (yine kadınlardan 
söz edilmemiştir}; Lissagaray'in halkı sütçü kadınlar ve şarap 
dükkaniarı çevresinde kümelenir; Lanjalley ile Corriez'in ka­
dınları tam olarak belirtilmemiş mallar satın almak üzere or­
taya çıkar. Tüm anlatımlarda birliklerin haberi hızla yayılır. Bu 
anlatımların hiçbirinde çocuklardan söz edilmez. 

Bu üç metin, Komün'ün başlangıcıyla ilgili sonraki anlatı­
ların temelini oluşturur. Sonraki kimi tarihçeler, tüm ayrıntı­
larla birlikte kadınları da ortadan kaldırırlar. Stephane Rials 
ve Georges Bourgin basitçe "gün doğdu" der ve doğrudan top­
lar yüzünden karşı karşıya gelme anına geçerler.72 Kimileri, 
Clemenceau gibi, kadınlardan söz eder ama onlara bağımsız rol­
ler yüklemez. Örneğin William Serman bize, "Paris uyanıyor," 
ve, "erkekler, kadınlar ve çocuklar ayağa kalkıyor, birbirlerine 
sorular soruyor ve ne olduğunu öğrenmek için kitleler halinde 
bir araya geliyorlar," der.73 Kimileri birkaç ayrıntı ekleyip baş­
ka birkaçını çıkartarak ama yine de öncekilerin temel anlamını 
değiştirmeden üç ana kaynaktan bilgileri birleştirir. Kimileri 
fazladan ayrıntılarla metinlere renk katar; bazen Paris'teki du­
ruma ilişkin kendi bilgilerini eklemek (düzenli süt dağıtımının 
yeniden başlaması gibi}/4 bazen yalnızca dramayı arttırmak 
için. Kimileri çocukları ekler. Kimileri kalabalığın büyüklüğü­
nü arttırır. Ancak kimileri, kadın ve erkek davranışları arasında 
farkları kanıtlamak için, birbiriyle büyük ölçüde bağdaşan bu 
metinleri değiştirerek basit süslemeleri aşan ve orijinal anlatım­
larda görünmeyen bir tahrifata gider. 

Lepelletier, 19l l'deki yazısında Komün'ün başlangıcı ile ilgili 
metinleri birleştirdi ve üzerlerinde bazı süslemeler yaptı: 
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Montmartre uyanınıştı ve çoktan olağanüstü biçimde hare­
ketlenmişti. Panjurlar ve kepenkler açılmıştı; şaşakalmış in­
sanlar pencerelerde ve dükkan eşiklerindeydi. Sütçü kadınların 
çevresinde, ev kadınları meraklıca birbirlerine sorular sordu­
lar ve karşılıklı laklak ettiler; şarap tüccarlarının tezgahları 
çevresinde kümeler oluştu. Top ateşi belli belirsiz duyuldu. 

Az sonra alarm duyulmaya başlandı ve davullar chaussee' 

Clignancourt' da genel alarmı vurdular. Sanki tiyatroda bir sah­
ne değişimi gibi çabucaktı: Tanık Tepe'ye varan tüm sokaklar 
titrek bir kalabalıkla dolmuştu . . . .  imparatorluk sırasında moda 
olan un grand bal populaire" idi.'5 

Yarım yüzyıl sonra Henri Lefebvre, çocukları ve bu kez ka-
dınlarla ilgili başka birtakım süslemeleri ekledi. 

Ya Montmartre'ta? Önce kadınlar sokağa çıktı; düzenli dağıtı­
mı yeniden başlayan sütü almak için erkenden kalkmaya alış­
kındılar. Erkeklerden önce davrandılar. Saçları darmadağın, 
sabahlıklar içinde ve ilk başlarda afallamış olarak dışarı çık­
tılar. Çocuklar onları izledi. Ve hepsi birlikte, kadınların hük­
mettiği bir insan deniziydU6 

Stewart Edwards yüzyıla ilişkin tarih anlatısında birincil 
metinlere dikkatle uydu ancak Lefebvre gibi, sahneye çocukları 
ekledi. 

Yavaş yavaş köy uyandı. Kadınlar gidip süt almaya çıktılar 
ve her yerde birlikleri gördüler. Çocuklar ve erkekler de afalla­
mış halde onlara katıldı. Dükkanlar ve kafeler kepenklerini aç­
tılar. Birlikler, neredeyse beş saattir ayakta durmaktan acıkmış 
ve üşümüşlerdi. Yiyecek çantaları da yanlarında olmadığından 
çoğu, tüfeklerini yere bıraktı ve yakınlardan biraz yiyecek al­
maya gitti. Askerleri azarlamaya başlayanlar ve topları nereye 
götüreceklerini soranlar en belirgin olarak kadınlardı. Şöyle 
soruyorlardı askerlere: "Berlin'e mi?" Aynı anda mahallenin 

Fr. Şose -çev. 

Fr. Büyük halk bal os u -çev. 
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kadınları biriikiere şarap ve ekmek sunuyorlardı. Aşağıdaki 
sokaklarda davullar şimdi rappel'i [ silahiara çağrı] vuruyordu.77 

Çocuksuz kadınlar açıkça olanaksızdı. 
Asıl kaynaklara görece sadık kalsalar da bu metinler, salıneyi 

canlandırmak ve ona renk katmak için ayrıntılar ekleyerek bi­
rincil metinlerde bulunmayan, süt alan kadınlar temsili yaratır. 
Şarap ya hikayeden silinir (Edwards şaraptan yalnızca kadınlar 
askerlere yemek sunarken söz eder) ya da cinsiyeti belirtilmemiş 
kişilerce istenir. Ancak sütü yalnızca kadınlar ister. Bu metinler­
de, fırtına öncesi sessizlikteki kadın ve erkek davranışları, buna 
bağlı olarak kadın ve erkek doğası arasında, belli belirsiz bir ay­
rım şekillenmeye başlar. Bu ayrım Georges Bourgin'in 1928 ta­
rihli metninde belli belirsiz olmaktan çıkar, tamamlanır. 

Ama insanlar çoktan kalabalık sokaklardaydı, emirler kısık 
sesle verilmiş olsa da birliklerin yürüyüş sesinin kepenkleri 
açılmış pencerelere ulaşıyordu. Kadınlar sütçü dükkanında, er­
kekler ise şarap tüccarlarının dükkaniarında ya da hükümetin 
ilanlarının önünde toplanmıştı.78 

Bourgin'in sabahın erken saatlerindeki olaylarla ilgili yoru­
mu, önceki anlatımlardan görünüşte önemsiz ama ideolojik ola­
rak kayda değer biçimlerde ayrılır. Öncelikle, kadınları süt al­
makla erkekleri de şarapla ilişkilendirerek kadınları erkeklerden 
tamamen ayırır. İkinci olarak, kadınları sokakta sütçü kadınla­
rın çevresindense, sütçü dükkanıarının içine yerleştirir. Üçüncü 
olarak, yalnızca erkekler hükümetin ilanlarını okur. Her deği­
şim, birbirinden ayrı kadın ve erkek kamusal alanları, rolleri ve 
karakterleri oluşturmada rol oynar. Kadınlar ailelerine yemek 
almak için sütçü dükkaniarına gider; erkekler kendilerine şarap 
almak için şarap dükkanlarına. Erkekler siyasi ilanlar okur ve 
siyasette rol alır; kadınlar ilanları okumaz ve bu yüzden siyaset­
te rol almazlar. Siyaset dünyası, erkek dünyasıdır. Aile dünyası 
ise kadın dünyasıdır. Kadınlar halkın arasına yalnızca aileleri­
ne erzak sağlamak için katılır, kendi adiarına harekete geçmek 
için değil. Kadınlar ve erkekler için farklı alanların var olduğu-
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na inanan Bourgin, kullandığı kaynaklarda bulunmasalar bile 
Montmartre sakinlerine bu alanları dayatır. 

Toplar İçin Savaşım 

Louise Michel, La Write sur la Commune, Times muhabiri, 
ulusal muhafız Chevalier ve Lissagaray; toplar için verilen sava­
şımın (askerlerin aklı ve kalbi için verilen savaşım da eklenebilir) 
çeşitli bölümlerine tanıklık ettiler ve onları betimlediler. Bu be­
timlemeler arasındaki farklar yazarlarca kısmen farklı salınelere 
tanıklık etmekle açıklanır. Times muhabiri karşılaşmaları Tanık 
Tepe'nin eteklerinde görmüştü, yükseklerde değil. Michel ve La 
Write sur la Commune'ün yazarı karşılaşmalara yüksek düzlük­
lerde tanıklık ettiler. Da Costa ve Lepelletier sonraları Pigalle 
Meydanı'nda bulunmuşlardı ama daha erken saatlerde tepede 
bulunmamışlardı. Bu anlatımların biri dışında hepsi, kadınları 
karşılaşmaların merkezine yerleştirir ve onlara savaşımda öncü 
roller biçer. 

Yalnızca Lecomte'un birlikleri ile kalabalığın karşılaşmasına 
ilişkin anlatımlar arasındaki farklılıklar tamamlayıcı olmak­
tan çok birbirlerine karşıttır. "Görgü tanığı" anlatımlarının en 
ayrıntılısı, salıneyi dramatik bir biçimde sunan La Write sur la 
Commune'ünkidir: 

General [Lecomte] taburun mevzisinin zayıf olduğunu biliyor­
du; bu nedenle onu doğrudan komutasına almıştı. 

O anda kadın ve çocuklardan oluşan kalabalık Muller 
Sokağı'n ın ağzında toplanmış, generalin ateş emri vermeye 
gittiğini görmüştü. istemsiz bir ürperme yayıldı içlerine ancak 
kaçmak yerine kendilerini askerlerini önüne atarak, "Ateş et­
meyin!" diye haykırdılar. 

General, gürültüyü bastıracak denli yankılanan bir sesle komut 
verdi: "Silahlar hazır!" 

Kalabalık durdu. 

"Nişan al!" 
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Tüfekler omuzlara yerleştirildi; topların namlusu indirildi. 
Kalabalık titredi ama yerinden oynamadı. Kısa ama derin bir 
sessizlikte sözcük yankılandı: "Ateş!" 

Acı delip geçiyordu. Ulusal muhafızlar, birlikler ateş ederse ka­
labalığın intikamını almaya hazırlanıyordu. 

Birlikler komuta uymayı reddettiler. Önce bir silah, sonra on 
silah, sonra yüz silah havaya çevrildi ve sanki bu halk yığını 
üzerinde dolaşıp duran ölüm havalandı ve canların ı  bağışladı. . . . 

[General] üç farklı kez adamlarına ateş emretti. Hiçbir şey 
onları harekete geçiremedi; hiçbir şey askerleri ikna edemedi; 
kıpırdamadan durdular. 79 

Louise Michel 'in daha kısa anlatısı da buna benzerdir: 

Kadınlar kendilerini topların ve makinalı tüfeklerin önüne 
attılar; askerler kımıldamadılar. General Lecoınte kalabalığa 
ateş etmeyi em rettiğinde bir astsubay safları terk etti, kendi bö­
lüğünün önüne geçip Lecomte'tan daha yüksek sesle bağırdı: 
"Tüfekleri indirin!" Askerler komuta uydu. Devrim gerçek­
leşmişti. 80 

Aynı sahneyle ilgili üçüncü bir anlatım Michel'in ve La Write 
sur la Commune'unkiyle uyuşmuyor. Arthur Chevalier, askerler 
diz çöküp silahları doğrulttuklarında şunları hatırlıyor: 

Kadınlar ve çocuklar çığlık attılar. Erkekler deliye döndü­
ler. Herkesi bir panik sardı ve tam bir keşmekeş içinde Tanık 
Tepe'den aşağı indiler. Evlerin sığınaklarında zaman yitirme­
den, bu kez kadınlar ve çocuklar olmadan bir kol oluşturdular. 
Yeniden saldırıya başladılar. Bu kez piyadeler bozguna uğramış 
ve sürüklenmişti.81 

Bu anlatımlardaki farklılıkları uzlaştırmak olanaksızdır. 
Doğrusu insan, hepsi aynı olayı mı  betimliyor diye merak edi­
yor. Michel ve La Write sur la Commune kadınlara belirleyici 
roller verir. Kimse kaçmaz. Kadınlar ve muhafızlar geri çekil­
mez, askerlerle karşı karşıya gelir ve usulca toplada makinalı 
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tüfeklere yaklaşırlar. Chevalier kadınlara daha "dişi" (ve daha 
az önemli) bir rol verir. Kadınlar tehdit  edildiklerinde .çocuk­
lar gibi çığl ık atar ve kaçar. Başta asker gibi (yani erkek gibi) 
davranmayı başaramayan erkekler korkularının üstesinden ge­
lir, yeniden toplanır ve kavgaya geri döner. Bir ulusal muhafız 
tarafından yazılan bu senaryoda, belirleyici rol oynayan Ulusal 
Muhafız Birliği' dir. 

Bu anlatımları uzlaştırmak olanaksızdır ama anlatımlar 
birbirleriyle ve sabah olayiarına ilişkin başka anlatılarla ortak 
öğeler içerirler. Askerlerle karşılaşan kalabalıkta kadınlar bulu­
nur, karşılaşmalar gergindir, insanlar can korkusundadır (yerle­
rini korusalar ya da kaçsalar bile), kalabalık ve Ulusal Muhafız 
Birliği şiddete başvurmadan hareket ederler. Bu öğeler, Michel 'in 
anlatılanndaki topların önüne kendini atan kadınlarla birlikte 
sabah olayiarına ilişkin çoğu kayıtta yer alır. Komün öncesi ka­
yıtlarda, biriikiere meydan okuyan silahsız kadınlar kahraman 
olmuşlardır. Komünar Da Costa onları "muhteşem ve tam anla­
mıyla insancıl"82, İngiliz gazeteci Ernest Vizetelly ise "askerle­
ri Ulusal Muhafız Birliği'ne kardeşçe davranmaya ikna etmede 
büyük ölçüde yararlı"83 olarak tanımlamıştı. Lepelletier kalaba­
lığı n çoğunun kadın olduğunu düşünüyordu.84 Bunlar, olası öz­
veri1i hareketleri toplumsal cinsiyet kuralları içinde kalan ve er­
keklerce övülebilecek olan, Montmartre'ın iyi "ev kadınları"ydı 
(menageres). Bir Komün düşmanı olan Jules Claretie bile, nitele­
meleri birazcık daha az pohpohlayıcı olmasına karşın kadınla­
rı, askerleri yatıştırdıkları için övmüştü. "Kadınlar hızlandı ve 
Saint-Pierre Meydanı'ndan kalabalığın toplandığı Tanık Tepe'ye 
tırmanarak askerlere yaklaştılar, şimdi onlara hakaret ediyor, 
halka ateş etmemeleri için yalvarıyorlar."85 

Kimi anlatılardaki geniş kapsamlı terim kullanımı, ka­
dınların karşılaşmalardaki kendine özgü rolünü anlaşılmaz 
kılıyor. Kimi Komün yanlısı kayıtlarda kadınlar halk içinde 
kaybolur; Komün karşıtı kayıtlardaysa ayaktakımı ve kalaba­
lığın. Yine de diğerleri, Chevalier'nin izinden giderek, topların 
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Ulusal Muhafız Birliği'ne yeniden kazandırılmasındaki hakla­
rını teslim eder. 86 

Pigalle Meydanı 

Sabahki kitle, çok az şiddetle ya da hiç şiddete başvurmadan 
askerleri yenmişti. Pigalle Meydanı'nda ateş açılana kadar kimse 
öldürülmemiş ya da yaralanmamıştı. Her ne kadar Da Costa ve 
kimi tarihçiler Pigalle Meydanı'nı öğleden sonranın en tehlikeli 
ve şiddetli karşılaşmalarıyla sınıflandırsalar da, buradaki kala­
balık sabahki diğer kitleyle aynı yön ve amaçtaymış gibi görü­
nür. Sonuçtaki farklılığı ise ordu belirlemiştir, kalabalık değil. 
General Susbielle adamlarına meydanın temizlenmesini em­
retti. Atlılar ilkin, atiarını meydan boyunca geri çekerek bunu 
denediler - Paris'te standart bir kitle denetim önlemi. Ancak 
Tanık Tepe'deki başarılarıyla cesaretleneo kalabalık, geri çekil­
mek yerine atlıları yuhaladı. Kalabalığın alaylarıyla deliye dö­
nen Yüzbaşı Saint-James adamlarına atiarını döndürmelerini ve 
kitleye saldırınalarını emretti. Adamları duraksayınca kılıcını 
çekti ve atını halkın arasına sürdü, Ulusal Muhafız Birliği'nin 
ateşleriyle kendisi ve atı öldürüldü. Sonraki çarpışma kısa sürdü, 
yaralı ve ölü askerlerin sayısı azdı ancak o gün baştan başa tüm 
Paris'teki diğer generaller gibi Susbielle geri çekildi ve askerle­
ri halkla kaynaştı .  Bir görgü tanığı olan Lepelletier çarpışmayı 
şöyle betimlemişti: "Kadınlar, tıpkı önceden Tanık Tepe' deki 
gibi, kendilerini askerlerin, hat piyadelerinin ve atlıların arasına 
attılar. Çarpışma sona ermişti . . . .  Halk, ulusal muhafızlar, birlik­
ler kaynaşmıştı. Şarap ve yiyecekler elden ele geziyordu. Kaçan 
birliklerin bıraktığı bir makinalı tüfek geri kazanılmıştı."87 

At 

Da Costa ve tarihçilerio Pigalle Meydanı'ndaki çarpışmayı 
sabahki olaylar yerine öğleden sonrakiler arasında sınıflandır-



1 8  M a r t  K a d ı n l a r ı  ! 75 

mak istemelerinin temel nedeni, mücadelenin sonucunda gö­
rünüşte küçük bir olayın meydana gelmesiydi: Saint-James'in 
atının doğranması. Hemen kitledeki kadınların işi olarak ta­
nımlanan bu eylem, 1871'  den bu yana yazan tarihçiler arasında 
kayda değer simgesel bir anlam kazandı. Bu, gelecek olayların 
bir işaretiydi. 

Pigalle Meydanı'ndaki çarpışmaya ilişkin aniatıların çoğun­
da, çarpışmada sanki yalnızca bir at öldürülmüş gibi bir aktarım 
vardı; oysa subayların tanıklığı en az beş atın öldüğünü belir­
tir. Ra Tek at deyişi erken başladı, belki yalnızca tek bir at kesildiği 
için. Atın başına gelenlerle ilgili tek basılı görgü tanığı anlatısı, 
1911 '  de Edmond Lepelletier'ce yazılmıştı ve metnin dipnotunda 
şöyle diyordu: "Yazar; çok aç, hırpani kılıklı, kim bilir nereden 
çıkıp gelmiş, kendilerini, kaldırımdaki kan gölünde terk edilmiş 
chasseur [hafif atlı] kumandanın ölü atının üzerine atan her iki 
cinsiyetten bir küme insan gördü. Hayvan anında parçalarına 
ayrılmıştı. Açlıktan kıvranan bu insanlar, beklenmedik kurba­
nın kanlı etini paylaştıktan sonra kaçıştılar."89 Clemenceau çatış­
malarda bulunmarnıştı ama Lepelletier'nin tarihçesinden daha 
sonra yazdığı anıları olayın tarafsız bir aniatısını içerir: "Pigalle 
Meydanı'nda Ulusal Muhafız Birliği ile hafif atlılar arasında 
çarpişmalar yaşanıyordu. Bir subay öldürülmüştü. Bir saat 
sonra subayın atı, ki o da öldürülmüştü, kalabalık tarafından 
daha sonra yenmek üzere tamamen doğranmıştı. Tek bir par­
çası bile kalmamıştı. Ayırt edici bir ayrıntı."9° Clemenceau'nun 
bu "ayrıntı"yı günün olayları için mi yoksa başka bir şey için 
mi ayırt edici bulduğu açık değil. Açık ve önemli olan, bu 
"olay"ın diğer yorumları göz önüne alındığında, Clemenceau ve 
Lepelletier'nin anlatımlarının yargılayıcı olmayan karakteridir. 
Ne atın doğranmasından dehşete kapılmış görünür ne de olayı 
yalnızca kadınlara mal eder. İkisi de bunu (her iki durumda da 
dipnotta) önemsiz bir acayiplik olarak ekler görünür. 

Lepelletier ve Clemenceau'nun tarafsız, dahası anlayışlı anla­
tım biçimleri, bu küçük olayın diğer birçok anlatısıyla belirgin 
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bir zıtlık içindedir. Lissagaray gibi birçok tarihçi ölen attan hiç 
söz etmemelerine karşın, diğerleri hayvanın parçalarına ayrıl­
masını yalnızca kadınlara mal ederler.91 Kadınları kasap olarak 
tanımlayan ilk kişilerden biri, 1872' de yazan Claretie'ydi. Atın 
kesilmesini, Komün'ün Fransa'ya yaptıklarının bir örneği ola­
rak sundu. Atı dağrayanlar ile komünarlar benzer biçimde ah­
laksız ve yabanilerdi: 

[Prusya kuşatması sırasında] Sırtından vurulan yoksul halk ya­
bani, yırtıcı oldu. Azıcık et için kavga ettiler. Kanlı eti kemir­
menin acımasız arzusu onları zorladı .  Bu sıkıntı ve açlık gün­
lerinde, atların sokak ortasında parçalarına ayrıldığı görüldü. 
Hôtel de Ville'in önünde bir at yere düştü. Köpeklerin aviarına 
koşuşu gibi, kalabalık ata doğru yarıştı .  Kestiler, böldüler, doğ­
radılar, kapıp götürdüler, yediler. İnsanlar, ilkel vahşiliğe geri 
döndüler. Açlık, onların kötücül tutkularını canlandırmıştı. 18 

Mart sabahı bir topçu subayı Pigalle Meydanı'nda öldürüldü; 
aynı yaylım ateşi atını da yere yıktı. Ellerinde bıçaklarla, kadın­
lar ve çocuklar ileri koştular. İpek etekleri ve savrulan saçlarıy­
la orospular, mahalle kafelerinden sokak fahişeleri atın üzeri­
ne atıldılar ve etini tümüyle parçalarına ayırdılar. Ganimetin 
bölüşümü güpegündüz gerçekleşti. Orta Çağ' daki açlığın kara 
günlerine dönmüş gibi olduk.92 

Claretie'nin yorumu, Lepelletier'nin anlatısındaki aç ve hır­
pani kadın ve erkeklerin yerine, hepsi "kötücül tutkularıyla" 
hareket eden kadınları ve çocukları ve ardından fahişeleri ko­
yar.93 Karakterlerin oyuncularını değiştirmek olayın anlamı­
nı değiştirir. Atın kesilmesi yakınlarda sona eren kuşatmanın 
zorluklarının bir işareti değildir artık; uygarlığın sonunun, Orta 
Çağ ile bağdaştırılan bir "ilkel vahşiliğe" geri dönüşün işaretidir. 
Claretie benzetme yoluyla üstü kapalı olarak, Komün'ün lider­
lerinin sokak ortasında bir atı kesip doğrayan fahişelerden daha 
iyi olmayacağını ve Paris'in vahşileşeceğini söyler. 

Da Costa'nın sabahki "iyi" kadınlarla öğleden sonraki "kötü " 
kadınlar arasındaki aynınma neden olan şey, Claretie'nin anla-
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tısıdır. Sabah Montmartre'ın iyi kadınları askerlerle karşı karşı­
ya gelmek için yaşamlarını tehlikeye attılar ve kan dökmeden si­
lahların denetimini yeniden kazandılar. Öğleden sonra, Pigalle 
Meydanı'nın kötü kadınları (onları fahişe olarak tanımlamıştı) 
vahşileştiler. Tutukluları tartakladılar, öldürülmelerini talep et­
tiler ve Rosiers Sokağı'ndaki idamlara sevindiler. Ayrıca atı par­
çalarına ayırdılar.94 

Devrimcileri koruma arzusuna karşın üniversite eğitim­
li Da Costa, atın kesilmesini Prusya kuşatmasına bağiasa da 
yine de onaylayamamıştı. Kasapiarı "çok aç ve hırpani" ola­
rak tanımlayan (onları uyanık olarak sunduğu da eklenebilir) 
Lepelletier'nin tersine, Da Costa onları ruhsal olarak çökmüş 
görür. "Yoksulluğun zararlı etkileriyle çökmüş yoksul kimi ka­
dınlar az önce öldürülmüş bir subayın atının hala sıcak etini 
parçalara ayırdı."95 

"Hala sıcak et" betimleyici ayrıntısının eklenmesi, Da 
Costa'nın yaşadığı dehşeti açığa çıkarıyor. Uygar insanlar (özel­
likle, ölüm değil yaşam vermesi beklenen, uygar kadınlar) göv­
desinde yaşam sıcaklığını hala koruyan bir hayvanı parçalarına 
ayırmazdı. Claretie'nin siyasi görüşlerinden tiksinmesine kar­
şın Da Costa, bu belirli eylemi ya da kadınları yargılayışında 
Claretie' den arzu ettiği kadar uzakta değildi. Ancak yine de bu 
olaya verdiği önemle Claretie' den ayrıldı. Da Co s ta eylemi kına­
dı ama onu Komün'ün kadın destekçilerini ya da doğrusu, genel 
olarak Komün'ü kötülemek için kullanmadı. 

Hem Claretie'nin hem de Da Costa'nın arayıp da tam bulama­
dığı sözcük, Frank Jellinek tarafından yazılan 1937' de Ko m ün ta­
rihinde verilmişti. Atı parçalayanların kadınlar olduğu görüşüne 
katılan, Claretie ve Da Costa'yla bu davranışın kuşatma sırasında 
öğrenildiği düşüncesini paylaşan Komün yanlısı tarihçi Jellinek, 
"Atı kadınlar parçaladı. Bu çakal numarasını Prusya Kuşatması 
zamanından beri koruyorlardı," diye yazmıştı. 96Birkaç sayfa son­
ra, öğleden sonra kalabalığı arasında "Pigalle Meydanı'ndaki atı 
parçalayan tekinsiz kişiler"in olduğunu eklemişti.97 
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Yüzbaşının atının parçalara ayrılması üzerine anlatılarta 
ilgili iki şey ilginçtir: ilki kadınlarla özdeşleştirilmesi, ikincisi 
Komün'ün birçok kaydında yer alması. İkincisi, ilkinin bir so­
nucudur, Atın dağranınasının yarattığı şaşkınlık ve onun ideo­
lojik kullanışlılığı, yalnızca kadınlarla ilişkilendirilerek anıldı. 
Kasaplar erkek ya da Lepelletier'nin belirttiği gibi her iki cinsi­
yetten olsalar, olay bu denli korkunç görünmezdL Erkekler, Batı 
Avrupa toplumunun büyük hayvanlarının kasaplarıydılar ve öyle 
olmaya devam ettiler. Kadınlar için buna katılmak, Claretie'nin 
işaret ettiği gibi "güpegündüz", doğalarına karşı hareket etmek­
ti. Çok az eylem, hem özgürlükçü hem de muhafazakar erkek ya­
zarlarca kadınsılıktan çok uzak ve bu nedenle çok rahatsız edici 
kabul edilirdi. Gerçekte olmasa bile simgesel olarak, sabahın 
erdemli, yaşam veren kadınları canavar, ölüm saçan çakallara 
dönmüştü. 

Gerçekten de kadınlardan ayrı tutulduğu zaman, Edward'ın 
kayıtlarının da gösterdiği gibi, atın ölümü ancak renkli bir ay­
rıntı olabilir. Edward edilgen fiil kullanarak ve atın  parçalanma­
sını kuşatma bağlarnma yerleştirerek eylemi hiç kimseye yükle­
memiş ve simgesel önemini ortadan kaldırmıştı: "Ölen subayın 
atı, yere serildiği meydanda parçalarına ayrılmıştı; kuşatma 
zamanından kalma oldukça yaygın bir uygulama."98 Eylem bir 
kez kadınlardan ayrıldıktan sonra at, kayıtlardan tümüyle yok 
olmaya başladı.99 

Cinayetler 

Tarihçiler, atın katiedilmesini kadınlara bağlayarak 
Generaller Lecomte ve Clement Thomas'nın günün ilerleyen 
saatlerinde öldürülmesini önceden anıştırmak ve açıklamak 
için kullandılar. Gerçekte öyle olmamasına karşın bu ölüm­
lerden büyük ölçüde kadınlar sorumlu tutulacaktı. İki erken 
anlatı, Chateau-Rouge'u çeviren kalabalığın "başlıca asker­
lerden" ya da "bir alay pezevenk ve kabadayının [souteneurs] 
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eşlik ettiği, hat askerlerinin kollarındaki fahişelerden"100 
oluştuğunu belirtmişti. Ancak en dikkat çekici anlatı, özel­
likle kadınlar üzerine odaklanmıştı. Tutsak subaylardan biri 
olan Komutan Beugnot, kalabalığı "bize yumruklarını kaldı­
ran, bizi küfürleriyle ezen ve bizi öldüreceklerini yüzüroüze 
haykıran deli orospular"101 olarak betimlemişti. Aynı  biçimde, 
Lepelletier kadınları "kana susamış bir antik koroya" ve "Terör 
Dönemi'ndeki giyotin Erinyelerinin acımasız arzularına yeni 
bir yaşam veren Roma arenalarının pleblerine"102 benzeti­
yordu. 20. yüzyıl tarihçisi Alistair Horne onları "fahişeler ve 
korkunç bir Harpiyalar kümesi, . . . .  tutsağın kanı için uluyan . . . .  
Terör Dönemi'nin tricoteuses'Ierini fena halde andıran figür­
ler"103 olarak adlandırdı. 

Generaller Lecomte ve Clement Thomas'nın idamları, ne­
redeyse herkesçe kınandı. Versaylı ve Parisli gazeteler ve siyasi 
önderler idamları yerdi. Ancak çağdaşlar ve tarihçiler, ölüm­
lerin gerçekleşmemiş olması gerektiğinde uzlaşırken, Rosiers 
Sokağı'ndaki diğer olayların çok azı üzerine aynı görüşü paylaştı .  
İnsanlar ölümler için, birbirlerinden farklı olarak kitleyi, Ulusal 
Muhafız Birliği'ni, Ulusal Muhafız Birliği Merkez Komitesi'ni ve 
orduyu suçladı. Ölümler için kullandıkları sözcükler bile -"su­
ikast", "öldürme", "idam" ve "cinayet"- siyasi duruşianna daya­
nıyordu.104 Ölümlerle bağlantısı olan herkes, ne kadar teğet geçse 
de, lekelenmişti. Clemenceau, generalleri kurtarınayı başarama­
dığı için ceza almaktan kıl payı kurtuldu ama büyük bir ada­
letsizlikle Fransız ulusal hükümeti, idamların önüne geçmeye 
çalışan ulusal muhafızları yargıladı ve idam etti . 105 

Otopsi raporları, olayın gerçekleri üzerine ne düşünebileceği­
mizi belirliyor. Generaliere çok sayıda el ateş açılmıştı. Clement 
Thomas'nın bedeninden kırk, Lecomte'unkinden dokuz kur­
şun çıkarılmıştı. Her biri başlarından da vurulmuştu. Clement 
Thomas'nın bedeni Lecomte'unkine göre daha fazla zarar gör­
müştü çünkü çok daha fazla yarası vardı. Bedenlerden çıkartı­
lan kurşunların çoğu (belki de hepsi) Ulusal Muhafız Birliği'nin 
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değil ordunun sahip olduğu tüfek tipinden ateşlenmişti, bu da 
demek oluyordu ki ulusal muhafızlar ya da kitle değil, muhalif 
askerler generallerin cinayetlerinden sorumluydu.106 Ancak suç­
lanan Komün olacaktı. 

Komünarlara hayranlık duyan çağdaşlar ve tarihçiler; ka­
dınları, generallerin ölümleri hikayesinin çoğu kez dışında bı­
raktılar.107 Belki de, kadınlar böylesi ahlak dışı bir eyleme ka­
tılmış olmasa bile idamların Komün'e yeterince zarar verdiğini 
hissetmişlerdi. Pigalle Meydanı'ndaki kadınlara karşı fazlasıyla 
eleştirel olan Da Costa, "Rosiers Sokağı'nda, cinayet saatinde, 
büyük bir çoğunluk ortadan kaybolmuştu,"108 diye bildirmiş­
ti. Komün kayıtları kadınların eylemlerini vurgulayan Edith 
Thomas bile yalnızca, kadınların tutuklular Chateau-Rouge'dan 
Tanık Tepe'ye giderken onlara "eşlik eden ve hakaretler savu­
nan" kitlenin parçası olduğunu yazmıştı. Konvoy bir kez Rosiers 
Sokağı'na vardıktan sonra, kadınlara başka hiçbir göndermede 
bulun mamışt ı . 109 

Generallerin ölümleri sırasında kadınların orada olduğu­
na kuşku yok (bu noktada ortadan kaybolmaları açıklanabilir 
değil) ancak tam olarak nerede oldukları ve ne yaptıkları be­
lirsiz. Kimi aniatılar kalabalığın içindeki kadınların, kitlenin 
yolunu bir eve doğru yöneltıneye çalıştıklarından söz ediyor. 1 10 
Clemenceau oraya vardığında, ağlayan ve feryat eden kadınların 
evin avlusundan (bahçesinden değil) dışarı aktığını "görmüş­
tü". 1 1 1  Fiilen tanıklık etmemişlerse de kadınların idamlardan 
haberi olduğu çıkarımı açıktır. Lanjalley ve Corriez, kadınları 
evin öbür tarafındaki bahçenin çevresine yerleştirir: "Her yanda 
çok büyük bir kitle var; kadınlar çok kalabalık. Bahçe duvarları 
izleyicilerle kaplanmış. Bu insan akını hemen idam istiyor." m 

Kadınların, generallerin ölümlerinde doğrudan sorumlu ol­
madıklarını varsaymak güvenilir görünse de, bahçede tam ola­
rak neler olduğunu ve kadınların tam olarak nasıl bir rol oyna­
dığını asla bilemeyeceğiz. Hiç kimse, ne Komün'ün sadık eleş­
tirmenleri ne idamlar için daha sonra yargılanmış muhafızlar 
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kadınların eline silah tutuşturdu ya da idam mangasına onları 
katılmakla suçladı. Bu "gerçek" bir yana, bildiğimiz; suçlama­
lar ve söylentilerin bol olduğu ve ölüınierin anlamıyla ilgili bire 
bir olmasa da duygusal gerçekleri aktardığıdır. 19 Mart sabahı, 
hala ulusal hükümetin elinde olan journal Officiel" " [generalle­
rin] bedenlerinin süngü darbeleriyle zarar gördüğünü"1 13  iddia 
etti. Joanni d'Arsac, 187l'de, isimsiz bir görgü tanığından alıntı 
yaparak "bu talihsiz kurbanlar düştükten sonra, cinayetleriyle 
aşırı heyecanlanan katiller naaşlara saygısızlık etti ve üstlerin­
deki giysilerini çıkardı."1 14 D'Arsac'tan az sonra Claretie, biraz­
cık daha ölçülü bir tarzla, "Kalabalıktaki insanlar, yaşlı adamın 
[Clement Thomas'nın] bedenini tekmeleyip vurdu," 1 1 5  diye yaz­
dı. General Appert bu savı, bedenierin "bütünlüğünün bozuldu­
ğunu" da ekleyerek, Komün üzerine resmi raporunda yineledi . 1 16 

Clemenceau anılarında, "Ulusal Muhafız Birliği'ni cesetlerin 
çevresinde bir çeşit ölüm dansı sergilerken" izlediğini reddet­
ti. Dansın gerçekleştiğini reddetmedi, yalnızca onu gördüğünü 
reddetti . 1 1 7  1928'de Georges Bourgin "[Lecomte'un] bedenini 
Thomas'nınkinin yanına sürüklediler ve çok geçmeden yarı çıp­
lak kalan cesetlere yeniden ateş ettiler. Çevrelerinde çığlıklar ve 
şarkılar alacakaranlıkta yükseldi."1 18 Sonrasında ne olduğu bile 
yarumcudan yorumcuya değişir. Alphonse Daudet, cesetlerin 
iki gün boyunca, d 'Arsac'ın daha sonra ekiediği gibi, sonunda 
doktorlar çürümenin bir sağlık tehdidi oluşturduğunu açıklaya­
na dek bahçede "sergilendiğine" inanıyordu.1 19  

Generallerin ölümleri ve hırpalanmalarıyla ilgili bu yorum­
ların tersine, Vizetelly "18 Mart akşamının epey geç bir saatin­
de" ne olup bittiğini görmek için Rosiers Sokağı'na doğru tepeye 
tırınandığını bildirdi. Cesetler evin içine taşınmış ve bir çarşafla 
üzerieri örtülmüştü. İçeride şunları gördü: 

Yalın bir oda; bir kutunun üzerinde bir mum yanıyordu. 
Hemen yanında yerde iki ceset seriliydi; biri bembeyaz sa-

• Fransız Resmi Gazetesi. -çev. 
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kallı yaşlıca bir adamın, öteki hayatının baharında öldürül­
müş, hafif bıyıklı ve keçi sakallı birinin. İlkinin daha sivil 
bir giysi, ikincinin tuğgeneral üniforması giydiğini görebi­
liyordum ama bedenler çoğunlukla geniş ve biraz kanlı bir 
çarşafla örtülmüştü. Çarşaf, büyük olasılıkla, günün erken 
saatlerinde bu adamları evin bahçesinde öldüren kurşunların 
izlerini saklamak için üzerlerine atılmıştı. Bunlar Komün 
Ayaklanması'nın ilk kurbanları, Generaller Clement Thomas 
ve Lecomte'un bedenleriydi . 1 20 

Başka birçok kaynak, 18'inin gece geç saatlerinde, 
Clemenceau'nun emriyle cesetlerin bir mahalle mezarlığına gö­
müldüğünü bildirir. 1 2 1  

Vahşet hikayelerinden kimileri, diğerlerine göre daha inan­
dırıcı görünür. Askerlerden kimilerinin, ulusal muhafıziarın 
ve kitlenin, generallerin cansız bedenlerini tekınelemeleri ve 
birinin onları süngüyle dürtmesi olasıdır. İnsanlar yırtılmış 
giysi parçalarını ya da başka anı eşyalarını kapmış olabilirler. 
Bedenierin yarı çıplak soyulması (Söylentilere göre Vizetelly ge­
cenin ilerleyen saatlerinde cesetlerin üzerinde giysi görmüştü) 
ya da naaşlara saygısızlık edilmesi ya da naaşların şarkı söyle­
yenlerle çevrelenmesi daha az olası görünür. Yine de ne olduğu­
nu kesin olarak hiçbir zaman bilemeyeceğiz. 

Kimi anlatıda kadınlar ve çocuklar ön plandadır. Claretie, 
kadınlar ve çocukların ölümlerdeki tetikleyici rollerini şöy­
le vurgulamıştı: "Dışarıda kadınlar ve çocuklar, yüksek sesle 
çığlıklar atarak camları kırdılar. Tarihin belli zamanlarında 
tasmalarından kurtulmuş biçimde öfkeyle ortaya çıkan bu gü­
ruhu, bu binlerce izleyici ya da isimsiz aktörü sımsıkı saran bir 
katliam ateşi, bir kana susamışlıktı. Öldürmek ve ölümü izlemek 
istiyorlardı."1 22 Montmartre'taki hiçbir olayın görgü tanığı de­
ğilse de öyleymiş gibi yazan Fransa' daki Amerikan elçisi E. B. 
Washburne şöyle bildirmişti: "Kadınlar ve çocukların sokaklara 
çıkıp isyancı güçlere katılmaları ve kurt sürüsü gibi ulumalarını 
görmek tuhaf bir manzaraydı."123 La Write sur la Commune'ün 
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Komün yanlısı yazarı, bunun tersine, uzaklaşan kalabalığı "vic­
dan azabı içinde"124 görmüştü. 

3 Nisan günü Edmond de Goncourt, günlüğüne en korkunç 
söylentilerden birini kaydetti. Birisi ona, "Clement Thomas'nın 
idamından sonra iki kadının, hala sıcak olan cesedin üzerine 
işerneye başladığını," söylemişti. Hikayenin gerçekliğiyle olduğu 
kadar gazetecilerle de ilgili kimi kaygılar uyandırarak şunu ek­
ledi: "Bu korkunç hikaye [arkadaşırna] idam gününde anlatıldı, 
bu durum bir gazetecinin uydurması olduğu kuşkusunu ortadan 
kaldırıyor."125 

20. yüzyıl tarihçilerinden kirnileri bu anlatılan bile abarttı­
lar. Örneğin 1940'ta D. W. Brogan, örtük biçimde Clernenceau 
ve d'Arsac'ın metinlerine dayanarak (kaynaklarına atıf  yapma­
dan) "kadınların [Clernenceau'nun izlemekle suçladığı ulusal 
muhafıziarın değil] cesetlerin çevresinde ahlaksızca dans etti­
ğini"126 ileri sürdü. 1965'te Alistair Horne, Appert'in raporu ve 
Goncourt'un söylentisini (yine örtük biçimde) süsleyerek şunla­
rı yazdı: "Kimi iğrenç sahneler birbirini izliyordu. Erkekler tü­
feklerini cansız ve zarar görmüş bedenierin üzerine boşaltmayı 
sürdürüyor, öte yandan güruhtaki Maenadlar çörnelip üzerleri­
ne i.şiyorlardı. Ufak mahalle çocukları, cesetleri bahçe duvarın­
dan görebilrnek için birbirileriyle dövüşüyorlardı."127 

Çağdaş söylentiler ile tarihçilerin onları abartrnası ve yine­
lernesiyle ilgili en göze çarpan yan, kadınlar üzerine odağın yo­
ğunlaştırılrnasıdır. Kornün'ün asi kadınlarla özdeşleştirilrnesi 
süreci başlamıştı. Tarihçiler ve görgü tanıkları benzer biçimde, 
kendi Kornün görüşlerine bağlılık kazanma yollarını aradıkça, 
kadınların temsili ve betirnlenişi önem kazandı. Kornün'ü olum­
suz yönde yargılayanlar; kitledeki kadınlara ayıp, ahlaksız ve al­
çakça eylemleri yakıştırdılar. Kornün'ü destekleyenler de kadın­
ların kalabalıklar içindeki varlığından rahatsızdı ama onların 
yalnızca rollerini azaltabildiler ya da eylemleri kötü kadınlara 
yüklediler. 
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H ASTALlKLI KİTLE 

Generallerin idamının 19. yüzyıl açıklaması; subayları tepeye 
çıkardığı, zorla eve girmeye çalıştığı, askerleri ve ulusal muha­
fızları tutsakları öldürmeye kışkırttığı sırada kitlenin hastalıklı 
bir durumda olmasıydı. Hastalıklı kitle kavramı 1870'lerde ay­
rıntılı biçimde açık ve nesnel değildi. 128 Erken Komün yazının­
daki kullanımına bakılırsa bu, kitlenin eylemlerini hem anlama 
hem kötüleme yoluydu. Bir hastalığın pençesinde olan güruhun, 
akılcı siyasi amaçları pek de olamazdı. 

Clemenceau, idamların gerçekleşmesine izin verdiği suçla­
malarına karşı kendini savunmak için 30 Mart 1871 tarihinde 
basma yazdığı bir mektupta kitleyi "aşırı heyecanlı"129 olarak 
tanımladı. Daha sonra generallerin öldürülmesinde suç ortağı 
olduğu suçlamalarına karşı kendini savunması gerektiğinde, 
kitlenin durumu üzerine değerlendirmesi aşırı heyecanının çok 
ötesine geçti. Doğrusu, kitlenin bir şeylerin pençesinde olduğu­
nu söyledi: 

Bir çeşit c innet. Ne yaptıklarının farkında olmadan vahşi 
yaratıklar gibi çığlık atıyorlardı. Sonradan, kana susamışlık 
denebilecek bu patoloj ik olguyu gözlemledi m. Bir delilik esin­
tisi bu güruhun üzerinden geçmiş gibiydi. . . .  perişan, saçı başı 
darmadağın, belli ki aklını kaçırmış kadınlar, boğuk sesler 
çıkarırken kollarını savuruyordu. Erkekler döneniyor, bir­
birlerini yabanıl bir öfkeyle itip kakıyorlardı. Orta Çağ'da sık­
ça, kimi ilkel duyguların baskısı altındaki insan toplulukları 
arasında ise hala görülen olağan dışı öfke patlamalarından 
biriydi . 1 30 

Clemenceau'nun "vahşi yaratıklar", "kana susamışlık", "deli­
lik" ve "ilkel duygular" sözleri, Claretie ve diğer muhafazakarların 
yazılarını yinel iyordu. Claretie, kalabalığın "öldürme ve ölümü 
izleme" arzusunu zincirlerinden koparanın kuşatma sırasındaki 
yiyecek kıtlığı olduğuna inanmıştı. Açlık, zavall ı  adamları "ya­
ratıklara" döndürmüştü. "insandaki hayvanlık kalıntılarının 



1 8  M a r t  K a d ı n l a r ı  1 85 

açıkça görünür duruma geldiği, insan doğasının böylesi kriz za­
manları vardır," demişti Claretie.U1 

Kalabalığın kana susamış olarak betimlenmesi, Beugnot gibi 
görgü tanıklarıyla başladı .  Bu betimleme, daha sonra ayrıntıla­
rıyla üzerinde durulacak öğeler içeriyordu. Beugnot şöyle diyor­
du: "Vahşi ve zincirinden boşanmış yaratıklar sürüsü kan isti­
yordu."132 Çok geçmeden, yaratıklar kurtlara dönüştü. idamları 
görmeyen ancak Rosiers Sokağı'nı birkaç gün sonra ziyaret eden 
Alphonse Daudet, kalabalığı "kan kokusu almış kurtlar"a133 ben­
zetti. Benzer biçimde, 18'inde orada bulunmayan Washburne 
kalabalığın "bir kurt sürüsü gibi uluduklarını" 1 34 söyledi. 

Hastalıklı kitle kavramı, Komün yanlısı olsun olmasın,  19. 
yüzyıl tarihçeleri arasında geçer. Örneğin Claretie'nin siyasi gö­
rüşlerinden tiksinen Da Costa, okurlarına "üzerinden devrimin 
gölgesinin geçtiği kitlelerde yaygın olan hastalıklı krizlerinden 
birinde bulunduklarını", kitlenin o gün tanırulanamaz bir 
hastalıklı durum içinde olduğu"nu söylüyordu.135 

Bu olgunlaşmamış psikolojik çözümlemeler, kitlenin bir son­
raki davranışı olacağına inanılan şeyi de hesaba katarak yapıl­
mıştı. Kitleyi kesinlikle aklamayan Claretie'ye göre generallerin 
öldürülmesi kötüydü ama kitlenin kana susamışlığını dayuran 
yararlı bir etkisi olmuştu. Generaller ölür ölmez, kitle "tuhaf bir 
sersemliğe kapıldı. Montmartre'a sessizlik çöktü. Kitleyi korku 
sarmıştı ve sonunda diğer tutsakları serbest bıraktılar. Rosiers 
Sokağı'ndaki ölümler, diğerlerinin [tutsakların] hayatını kurtar­
dı.''136 Başkaları da bu görüşü yineledi. Claretie'nin dediklerini 
başka sözcüklerle aktaran General Appert, "bu çifte cinayetten 
sonra bir çeşit sersemliğin kalabalığı ele geçirdiğini ve sanki 
korkmuşlar gibi sessizce oradan uzaklaştırdığını"137 bildirdi. La 
Write sur la Commune'ün komünar yazarı da aynı görüşteydi: 
"İki ceset yerdeyken, iki asker yine çılgına dönmüşcesine tüfek­
lerini Lecomte'un üzerine boşalttı; ardından birdenbire büyük 
bir sessizlik çöktü; cinayetierin coşkusu aniden söndü; bir ser­
semlik anı oldu."138 Generallerin ölümünün ardından kalaba-
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lıkta oluşan bitkinlik üzerine, olay sırasında orada bulunmayan 
kişilerin yazdığı anlatılar, Rosiers Sokağı'nda bulunanların açık­
lamalarıyla ters düştüklerinden olayın büyüklüğünü gerçekte 
olanlardan daha iyi gösteriyor olabilir. Olaydan hemen sonra 
gelen Beugnot ve Clemenceau, kuşkusuz kendilerinin de ciddi 
tehlike altında olduğunu yazdılar.139 Hatta Clemenceau, Rosiers 
Sokağı'ndaki evin dışında karşılaştığı durumun "gitgide daha 
tehlikeli" olmaya başladığını düşünüyordu. Şöyle yazmıştı: "Bu 
delirmiş güruh, 'Kahrolsun hainler! '  diye çığlık atarken bana 
kuşkuyla bakıyordu. Çoğu yumruğunu havaya kaldırmıştı." Eve 
neden girmediğini açıklarken, "Oradan sağ çıkamayacağıma de­
rinden inandım,''140 demişti. 

Topların denetimini Parisiiierin elinden alma arzusu ile dev­
rimi hızlandıran Adolphe Thiers, öğleden hemen sonra kentten 
geri çekilme kararını savunmak için hastalıklı kitle yorumla­
rından birini kullandı. Generallerin ölümünden sonra kitlenin 
delilik halinin çabucak yok olduğunu gözlemleyen Claretie'nin 
tersine Thiers, bunu birliklerini koruması gereken sinsi ve bula­
şıcı bir hastalık gibi gördü. "Paris'te kalsaydık, ahlaki hastalık 
ordunun yakasına yapışacak ve bizi neredeyse hiç terk etmeye­
cekti."141 

Kadınlar ve Çocuklar 

Her nerede bela ya da kargaşa varsa orada ortaya çıkan sokak 
çocukları Paris yaşamının alışılagelmiş bir özelliğiydi. Onlar, 
Victor Hugo'nun Sefiller romanında ve Delacroix'nın Halka Yol 
Gösteren Özgürlük tablosunda ölümsüzleştirilmiş Fransa'nın 
"sokak çocuğu"ydular. (Bkz. Resim 2) 19. yüzyıldaki hemen her 
kitle betimlenişinde, halk ile polis arasındaki her çarpışmada 
onlardan söz edilir. 18 Mart da bunlardan ayrı değildir. Birincil 
aniatılarda çocuklar, kadınlarla birlikte sabah tepeye akın eder; 
subaylara taş, şapka, sebze fırlatır; idamdan sonra "söylemesi 
ayıp zafer anıları"nı sallar ve "cesetleri görebilmek için" gecenin 
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geç saatlerinde boğuşurlar.142 Sonraki aniatılarda Rosiers Sokağı 
numara 6'nın bahçe duvarında "bacaklarını sallayarak" ve gene­
rallerin cesetlerini parmaklarıyla işaret ederek otururlar.143 

Ancak bu metinlerde çocuklar, sokak çocuğu ya da bağım­
sız aktörler olarak değil, kadınlarla olan bağları nedeniyle çok 
önemlidir. Tanık Tepe'deki sabah olaylarında genellikle, kadın­
lar ve çocuklar arasında bağlantı kurulur. Görgü tanıkları ve 
tarihçilerio yaygın bir varsayımına göre askerlerin, yerlerini ko­
rumaları ve belki de yurttaşlarına ateş etmeleri emredildiğinde 
yaşadıkları ruhsal güçlükler, "düşrnan"ın yalnızca başka Fransız 
erkekleri olmadığı gerçeğiyle daha da katlanrnıştı. Lecornte'un 
kalabalığın üzerine ateş etme ernrini verdiğine İnananlar, onun 
"suçunu" en kuvvetli biçimde, kadınlar ve çocukların üzerine 
ateş etmelerini istediğini belirtirken dile getirdiler. Diğerleri ise 
Lecornte'un ateş emri vermediğine inanıyordu, tam da kalabalı­
ğın içinde kadınlar ve çocuklar olduğu için. 144 Her iki yorumun 
da anlatmak istediği açıktır. Kadınların ve çocukların rnasurni­
yeti öyle bir biçimde tanımlanmıştı ki erkekler, silahsız siviller 
bile olsalar, bu tanımlamanın kapsamına girrnezlerdi. Kadınlara 
ve çocuklara ateş etmek herkesin gözünde erkeklere ateş etmek­
ten daha büyük bir suçtu ve bu suç, çatışmanın sonucunu belir­
lerneye yardırncı oldu. 

Kadınlar ve çocuklar günün ilerleyen saatlerinde generallerin 
öldürülmesini isteyip idamları kutlayınca, aniatıların çoğunda 
bu rnasurniyeti yitirdiler. Versaylıların Mayıs ayında Kornün'e 
son veren katliam eğlencesi sırasında ordu, bunun karşılığını 
verecekti. Üç kadın, dört çocuk ve kırk iki erkek, Rosiers Sokağı 
numara 6'nın bahçe duvarı önünde diz çöktürülüp generallerin 
öldürülmesine misilierne olarak idam edilecekti. Bu kadınlar, 
erkekler ve çocukların 18 Mart olayiarına karıştıklarının, hatta 
idamları izlediklerinin ya da kışkırttıklarının bile belirlenerne­
mesinin hükümet için bir önemi yoktu. 

Montrnartre'ın işçi sınıfı kadınları, Kornün sahnesinde rol 
alan çok sayıda kadının yalnızca ilkleridir. Sonraki eylemlerde 
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görünen kız kardeşleri gibi yaratıcılarının toplumsal cinsiyet 
kavramsallaştırmalarını açığa çıkarır ve bize Komün'ü görme­
mizi, duymamızı ve onun hakkında yargıya varmamızı işaret 
ederler, Kadınlar üç biçimde görünür. Olumlu betimlemeler si­
lahlı birliklerle karşılaşan şiddet uygulamayan kadınlara dair 
olanlardır. En erdemli canlandırmalarında ölümü göze alır, as­
kerlerin doğru-yanlış duyularına seslenir, yurttaşiara ateş açma­
maları için askerlere yalvarırlar. Eylemleri siyasi olmaktan çok 
ahlakidir ve iyilikleri çocukların varlığına yapılan göndermeler­
le doğrulanır. Bu kadınlar annedirler, kız kardeştirler, Daha az 
erdemli ama yine de kabul edilebilir bir canlandırmada kadın­
lar, askerlerle karşılaştıklarında daha öfkelidir ve onları sokakta 
oldukları için eleştirirler. Ancak bu kadınlar da hiç kimsenin 
karşı çıkmadığı bir ahlaki duyuşun dışında davranmaktadır. 
Kadınların en olumsuz canlandırmasında onlar artık soğuk­
kanlı ve cesur anneler değil, kana susamış, ölüm için uluyan, 
haykıran, ölüm gerçekleşince ahlaksızca dans eden ve ölenlerin 
naaşlarına saygısızlık eden sarhoş fahişelerin korkunç falanjıy­
dı. Olumlu imgeler, kadınların doğal ve kutsal erdemleri olarak 
algılananları betimler; olumsuz imgeler ise onların korkutucu, 
doğal olmayan (kadınların doğasının ikili algılanışına dayana­
rak, eylemlerinin ne derecede doğal ya da doğaya aykırı olduğu 
her zaman tartışmalı olsa da), cinsel ve dalaylı olarak kötücül 
yanlarını. 

Sabah ve öğleden sonra kitlenin içindeki kadınların aynı ya 
da farklı olduğuna inansalar da inanmasalar da, çağdaşlar ve ta­
rihçiler onları ikili iyi-kötü bağlamında sundular. Ya sabah ka­
labalığının iyi kadınları kendilerini kötü kadınlara dönüştüren 
hastalıklı bir kana susamışlığa kaptırmıştı ya da iyi ev kadınla­
rının yerine kötü fahişeler gelmişti. Her iki durumda da eylem­
leri, hükümetin topları Montmartre'tan uzaklaştırma planının 
suya düşmesine yardım eden ve 1871 Nisan ve Mayıs'ında çok 
büyük kayıplar verecek olan karmaşık, çok çalışan, yoksul, bece­
rikli, öfkeli, korkmuş, kimi zaman siyaseten adanmış kadınların 
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ifadesi yeterli değildir. Onun yerine, elimizde ikili birbirine zıt 
görüntüler var; iyi-kötü, sakin-telaşlı, aş veren-ölüm arzulayan, 
yiğit-kana susamış ve anaç-cinsel. 

Kadınları böyle betimleyerek yazarlar, Komün üzerine ah­
laki bir yargıda bulundular ve bizim de bulunmamızı istediler. 
"Doğru" yargılarda bulunmak, bu betimlemelerin simgesel içe­
riklerini anlamaya bağlıdır. Alegori ancak gözlemciler, olayla­
rın yaratıcılarıyla aynı kültürel varsayımları paylaştıkları sürece 
anlamlıdır. 20. yüzyıl tarihçilerinin Montmartre kitlesi kadın­
larının korkunç yorumlamalarını yinelemesi, hatta daha da 
abartması, canlandırmalara anlam veren toplumsal cinsiyet var­
sayımlarının kısa ömürlü Komün'den sonra da sürdüğünü_n bir 
kanıtıdır. Son zamanlardaki aniatılarda canlandırmaların yok 
olması, bu varsayımların değişmeye başladığının göstergesidir. 
Ne gariptir ki bu değişim kadınları Komün tarihinde daha çok 
değil, daha az görünür kılmıştır. 



İ k i n c i  B ö l ü m  

A N l M SAMAK V E  
YE N İ D E N  SUNUŞ 

19  Mart sabahı Paris sakindi. Hôtel de Ville'de kızıl bayrak 
dalgalanıyordu. Paris'in ünlü belediye binasının içinde Ulusal 
Muhafız Birliği Komitesi planlar yapıyordu. Koridorlarda, yor­
gun muhafızlar duvarlara yaslanmış uyuyorlardı. Diğerleri 
ise kentin her yanında bakanlıkları, telgraf dairesini, Journal 
Officiel'i, Emniyet Müdürlüğü'nü ele geçirmişti. Askerler kent­
ten ayrılmayı sürdürüyordu. Daily News muhabiri ve diğerleri­
nin yatağa giderken gerçekleşmesini bekledikleri "isyan ve ka­
rışıkl ık" hiçbir yerde görülmüyordu.1 Mahalle dükkaniarı her 
zamanki gibi açıktı ve günlük yaşam olağan hızıyla sürüyordu, 
gerçi yine de dikkat dağıtan kimi şeyler vardı: Merkez Komite 
posterleri Paris duvarlarını süslüyor, barikatlar sokakları ke­
siyor, ulusal muhafızlar fotoğrafçılara gururla poz veriyordu. 
Devrim başarılı olmuştu, en azından şimdilik. 2 

Muhafazakarlar ve yabancılar Paris'te düzenin yeniden ne 
kadar hızlı kurulduğuna şaşırırken, devrimcilerin yaptığı ya da 
yaptığını düşündükleri neredeyse başka hiçbir şeye "şaşırma­
mışlardı" Başka devrimierin "anılarını" ya da işçi sınıfı korku­
sunu söküp atamadıklarından Komün'ün burjuva gözlemcileri 
187 I'in kadın ve erkeklerini 1 789' da başlayan devriminkilerle 
özdeşleştirdi ve onların, Jakobenlerin ve sans-culottes' ların [bal­
dırı çıplaklari o dönemki davranışlarını "anımsadıkları" gibi 
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davranmalarını beklediler. 3 Kargaşa, talan ve sınıf savaşı bekle­
diklerinden, her yerde bunu gördüler. 

Yakında komünar olacakların kendileri ve davaları ile ilgi­
li düşünceleri muhafazakarlarınkinden tamamıyla farklıydı. 
Fransız Devrimi'yle ilgili kendi "anılan" olumsuz olmaktan çok 
oluroluydu ve kendi mücadelelerini sınıfsal olmaktan çok siyasi 
temelde görüyorlardı. Kadın komünarlar her ne kadar dedeleri­
nin Versay'a yürüyüşünü yindernek ve öncekilerin kralı tutsak 
etmesi gibi Thiers'i tutsak etmeyi umdukları halde, Versay'daki 
hükümetle karşı karşıya gelmektense uzlaşma yolu aramışlardı. 
Devrimciler ne söylemiş ne yapmış olurlarsa olsunlar, çoğu bur­
juva yalnızca kendi görmeyi beklediğini görebiliyordu. Bu algı­
layış ve sunuş farklılıkları, Thiers'in ve ordunun henüz acısını 
çektikleri aşağılanmayı tersine çevirme arzularıyla birleşince, 
anlaşma ve uzlaşmayı olanaksız kıldı. 

Komünar kadınlar önemli ölçüde korku uyandırdı. 
Burjuvazinin mülkünü ve gücünü çalmak isteyen kıskanç ve inti­
karncı proleterler olarak görülen işçi sınıfı Ulusal Muhafız Birliği 
ve Komün süresince göreve seçilen erkekler yeterince tehlike­
liydi. Ama kadınlar toplumsal düzene karşı daha büyük tehdit 
oluşturuyordu. Söylentilere göre Generaller Lecomte ve Clement 
Thomas'ın öldürülmeleri sırasında ordaydılar, belki onların 
ölümlerini bile istemiş, naaşlara saygısızlık etmiş, terör hayaletini 
ve tricoteuse'leri anımsatmışlardı. Halkın gözünde kutsal bir yer 
edinmiş tricoteuse'lerin kelleler yuvarlanırken giyotinin dibinde 
oturmuş örgü ördükleri söylenirdi. Bu "anılar", burjuvazinin işçi 
sınıfına güvensizliğiyle birleşince, 18'inde başlayan çatışmanın 
19'unda sona ermekten çok uzak olduğu anlaşılıyordu. 

Mücadele Şekilleniyor 

Kısa ömrü boyunca Komün'ün başına bela olacak umutlar, 
korkular, anılar ve canlandırmalar 19  Mart günü, en azından 
cenin halinde, ortada duruyordu. İşçilerin içi içine sığmıyordu. 
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Kazanmışlardı. Toplar kurtarılmıştı. Hükümet kaçmıştı. Ordu 
halkın üzerine ateş açmayı reddetmişti. Cumhuriyet, Ulusal 
Meclis'te monarşistlerden korunmuştu. Paris özerklik kazana­
caktı.  1789 Devrimi'nden beri Paris işçilerince kutsanan Komün 
yeniden kurulacaktı. Birçok gözlemci Parisiiierin şenlikli halle­
rini betimlemiştir. Örneğin Sayın Bay Gibson, "Hôtel de Ville 
önündeki meydan, parlak güneşin altında keyif çatmak dışında 
başka işleri yokmuş gibi görünen ulusal muhafızlarla doluydu," 
diye yazmıştı ve Daily News muhabiri bir "bayram günü" oldu­
ğunu belirtmişti.4 

Burjuvazi, işçilerin haklı olmasından korkmuştu. Hükümetin 
böylesine kolay alt edilmesine ve olağan düzenin yeniden böyle­
sine hızlı kurulmasına inanamıyorlardı. Catulle Mendes, Merkez 
Komite duyurularının beyaz kağıda basılmasından dertliydi. Bu 
renk, hükümetin kullanımı için ayrılınıştı ve Paris'te yeni bir 
hükümet olduğunu açıkça belirten bir işaret vardı. 5 Posterlerdeki 
adlar benzer biçimde tedirgin ediciydi. Edmond de Goncourt 
liste için "bir şaka olmalı" diye düşünüyordu. Günlüğüne şöyle 
yazmıştı: "Assi'nin adından sonra en çok bilinen Lullier'ninki, 
[ve o da] deliliğiyle ünlü."6 Goncourt, ulusal muhafıziarın "zafer 
ve sarhoşluğun neşeli bir uçanlık verdiği aptal ve iğrenç surat­
larından tiksinmeye" başlamıştı. Goncourt ve arkadaşları, "en 
aşağıdan gelen adamların yaptığı" bu solcu devrim sonunda ne­
reye varacak diye endişeleniyorlardı.7 İşçi sınıfı ve siyasi önder­
lerine karşı bu tiksinme ve küçümseme duygusu sonraki hafta­
larda da hafitlemeyecekti. 

En azından bir gözlemci, Times muhabiri barikatlada poster­
leri inceleyerek kuşkusunu ve karanlık işlerinden aklında kalan­
ları, tüm kenti dolaşan kitledeki kadınlara odakladı. "Kadınlar 
özellikle çok rahat görünüyor[du]" diye yazmış ve "Her nerede 
barikat kuruluyor ya da polis casusları boğuluyorsa bebekleriyle 
birlikte" oraya gezmeye gittiklerini eklemişti.8 Son gönderme, 
Vincenzoni adlı polis köstebeğinin 28 Ocak'ta öldürülmesiyle 
ilgiliydi. Bir grup Parisli onu bağlayıp Eastille Meydanı yakı-
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nındaki kanala atmış ve bedeni batınadan akıntıyla birlikte sü­
züldüğü için taşlamışlardı. Tıpkı 18 Mart günü gibi, erkekler de 
kadınlar da olayın içindelerdi9 ama kadınların eylemleri akılda 
daha çok kaldı. Erkeklerin davranışları ahlaki sınırları aşmıştı 
ama kadınlarınki toplumsal cinsiyet sınırlarını da aşmıştı ve bu 
nedenle daha endişe vericiydi .  Her iki örnekte de devrimcilerin 
çoğunluğu büyük olasılıkla erkek olsa da, kadınların varlığı hu­
zursuzluğun doğmasında daha etkiliydi. 

Hôtel De Ville'in odalarında kararsızlık egemendi. Önceki 
günü devrimin hızına yetişmeye çalışınakla geçiren Ulusal 
Muhafız Birliği Merkez Komitesi üyeleri, ulusal hükümetin kaç­
masıyla kendilerini iktidara itilmiş buldular. Ancak halkın zafe­
rini nasıl güçlendireceklerini bilmek için gereken siyasi deneyim­
leri çok yetersizdi.1° Kimileri doğrudan eylemi savundu: Ulusal 
Muhafız Birliği kazanmıştı; şimdi kentin denetimini ele geçir­
ıneli ve Versay'a yürümeliydi. Diğerleri, yönetmek (ya da Ulusal 
Muhafız Birliği'ni kentin dışına göndermek) için komitenin yasal 
bir gücünün olmadığını işaret ederek ölçülü olmayı öneriyorlardı. 
Kimileri (Komün) komitenin, halkın temsilcileri olarak Versay ile 
görüşebilecek belediye meclisi için seçimleri hazırlaması gerek­
tiğine inanıyordu. Bir başka grup ise (Georges Clemenceau'nun 
önd�rlik ettiği Paris'in yirmi bölgesinin belediye başkanları), 
Komitenin yönetim hakkına tümüyle karşı çıkıyor ve seçim yap­
mak yerine pazarlık edilmesini öneriyordu. Merkez Komite kendi 
açısından, görüşmelerin kendilerini 1830 ve 1848'de olduğu gibi 
silahları bırakmaya götüreceğinden korkuyorlardı. 

19 Mart günü, Merkez Komite resmi hükümetin gazetesi 
Journal Officiel'i ele geçirmeden hemen önce ulusal hükümet 
son bir sayı bastı .  Bu sayıda kendini ahiakın ve düzenin koru­
yucusu olarak konumlandırdı. "Kendini Merkez Komite olarak 
adlandıran bir Komite, düzenin koruyucularını vurdu," diye 
açıklama yaptı. Hükümete göre Komite, "insanları hapsetti [ve] 
soğukkanlılıkla General Clement Thomas ile Fransız ordusunun 
bir generalini, General Lecomte'u öldürdü." 1 1  Suçlama doğru de-
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ğildi. Merkez Komite'nin, generallerin öldürülmesiyle hiçbir il­
gisi yoktu; ulusal muhafızlar da ellerinden geldiğince ölüm için 
haykıran güruhtan ve sonunda ateş edecek olan askerlerden on­
ları korumuştu. 

Merkez Komite sonraki baskıda suçlamayı reddetti ama ge­
nerallerin ölümüyle ilgili "üzücü gerçekleri" lanetlemektense 
açıklamaya çalıştı. Böylece hükümete karşı devrime öncülük 
eden Parislileri onaylıyor olacaktı. Komite, Lecomte'un bir­
liklerine "kadınlar ve çocuklardan oluşan zararsız kalabalığa" 
ateş etme emri verdiğine ve onun hat askerlerince vurulduğuna 
işaret etti. Clement Thomas, Montmartre'ın savunulması üze­
rine mücadelesinde "casusluk" ediyordu ve bu nedenle ulusal 
muhafızlarca idam edilmiştiY Bu açıklamalar tümüyle doğru 
olsaydı bile, ki Merkez Komite öyle olduğuna inanıyordu, ge­
nerallerin ölümlerinin yarattığı temel sorunu değiştirmiyordu. 
Acemi komünarlar ahlaki üstünlüğü kaybetmişti. Şimdi Versay 
ve muhafazakarlar onları kurban değil, zalim olarak görüyordu. 

Versay ile Paris arasındaki çekişmenin sonucu, ayın 19'unda 
kestirilebilir değildi. Önceki gün hükümetin Paris'ten kaçı­
şı nasıl öngörülemez idiyse, devrimin ne kadar süreceği de, o 
kadar öngörülemezdi. Kentin yeni önderlerinin neleri başara­
bileceği bilinmezdi. Devrimin, Komün'ün en ateşli karşıtlarını 
bile rahatsız edecek bir katliamla sonlanacağı hayal edilemezdi. 
Thiers'i iyi tanıyanlar ve Fransa'nın önceki baskı dönemlerin­
den deneyimi olanlar, sonraki aşamalarda olacaklardan endişe 
ediyorlardı ama hiç kimse Fransa hükümetinin, Prusyalılar gibi 
kenti kuşatma altına alacağına, daha da ötesi işgal edeceğine 
ve binlerce Parisiiyi öldüreceğine inanmıyordu. İlk başta daha 
ziyade endişe edilen, Prusya ile bir barış anlaşması imzalayan 
ulusal hükümetin Parisliler tarafından saldırıya uğraması duru­
munda, Prusyalıların harekete geçme olasılığıydı. 

Thiers'i uzlaşma görüşmesine ikna edemeyen Merkez Komite, 
dikkatini yönetime ve belediye meclisi seçimini düzenlemeye 
verdi. Belediyelerin ve bakanlıkların denetimini ele geçirdi, sı-



A n ı ms a m a k  ve Ye n i d e n  S u n u ş  1 95 

kıyönetimi kaldırdı, basın özgürlüğünü yeniden sağladı, siyasi 
tutuklutara genel af çıkardı, Ulusal Muhafız Birliği'ne ödeme 
yapabilmek için Baron Rothschild ve Fransa Merkez Bankası 
Müdürü ile kredileri görüştü. Binlerce muhafız Hôtel de V ille' de 
açıkta yatıyor ve kent çevresinde dolanıyordu, kurmay subaylar 
askeri üniformalarıyla at sırtında, erler ise yaya olarak.13 Hem 
Thiers Prusyalıların zafer kazanmışcasına Paris sokakları bo­
yunca yürümelerine izin verdiğinde14 hem de Thiers ile ordu, 
silahlarını zorla almaya çalıştığında, hata yapmadığını düşü­
nen, doğrusunu söylemek gerekirse, mağdur edildiğini düşünen 
Ulusal Muhafız Birliği'nin kenti ya da topları Versay ve orduya 
teslim etmeye hiç niyeti yoktu. 

Çatışmanın Değerlendiri lmesinde Çelişen Algılar 

Thiers ve Ulusal Meclis'in, Merkez Komite'yi (ve ardından 
Komün'ü) Generaller Lecomte ile Clement Thomas'ı öldürmekle 
defalarca suçlamasına karşın, Paris ile Versay ulusal hükümeti 
arasındaki çatışmanın generallerin ölümüyle çok az ilgisi vardı. 
Suçlamalar yalnızca, komiteyi ahlaki savunmaya itecek uygun 
ve etkili bir araçtı. Uyuşmazlık siyasi düşünceler, sınıf çıkarları 
ve lhiers'in toplara el koyma girişimine yol açan siyasi çatışma­
larla ilgiliydi. 

Her iki tarafın da tartışmayı nasıl gördüğü ve sunduğu bü­
yük ölçüde, diğer tarafın erkeklerinin ne yaptığı ya da ne ya­
pacağını düşündüğüne bağlıydı. Çatışma, sınıf savaşı ya da 
Paris'in özerkliği için bir kavga olarak algılandığında, kadın­
lar önemsizdi. Merkez Komite'nin, Komün Konseyi'nin ya da 
Ulusal Muhafız Birliği'nin üyeleri arasında bir tek kadın yoktu. 
Kadınlar Enternasyonal'in önderleri değillerdi ya da burjuvazi­
nin, Komün için savaşmak adına Paris'te toplanan "Avrupa'nın 
ayaktakımı" arasında sayılmıyorlardı. Diğer yandan kadınlar, 
erkeklerle birlikte fabrikalarda çalıştıkları halde proletaryanın 
gerçek öğeleri de sayılmıyorlardı, komünarlar gibi reformcular 
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da aynı eğilimdeydi. Onlar da işçi sınıfı ailesinin sorunlarının, 
eşi ve anneyi iş gücünden çıkartıp eve koymakla çözülebilece­
ğine inanıyordu. Kadınların işçi olmamaları gerekiyordu ya da 
Jules Simon'un 1860'ta söylediği gibi, "işçi olan kadın artık bir 
kadın aeğildi.''15 Gerçek işçiler (çalışmakla doğalarına karşı gel­
meyenler) erkeklerdi.16 Benzer biçimde, Komün'ün önderleri ka­
dınlara siyasi kaderlerini tayin hakkını sağlamayı hemen hemen 
hiç düşünmediler, oysa Komün'ün Versay'daki siyasi ve askeri 
düşmanı da açıkça erkekti. 

Bununla birlikte, yaşanan çatışma geçmişteki benzerleriyle 
karşılaştırıldığında, kadınlar daha fazla merkezdeydi. Sonra bur­
juva korkulan, komünarları Fransız Devrimi'nin tricoteuse'leriyle 
özdeşleştirdi ve Komün tehdidi kadın kılığında sunuldu. 

Sınıf Savaşı mı Özerklik mi  

Ayaklanmanın önderleri (ve onların destekçileri), çeşitli de­
mokratik ve sosyalist felsefeleri benimsemişlerdi ancak genel 
olarak, ayaklanmanın Paris'i kimin yöneteceğiyle ilgili olduğu 
konusunda ortak görüşteydiler. Merkez Komite, Ulusal Meclis'e 
sunduğu talep listesinde yerel yönetim özgürlüklerini kent için 
birinci sıraya koymuştu.17 Devrimciler, bölge belediye başkanla­
rını seçme ve Ulusal Meclis karışmadan kanunları yapma ve uy­
gulama gücü olan bir Paris kent konseyi görevlendirme hakkı is­
tiyordu. Bu hak, Fransız kentleri arasında bir tek Paris'te yoktu. 
İkinci olarak Komite, Emniyet Müdürlüğü ile jandarmalarının, 
işçi sınıfını baskılayanların, baskı altına alınmasını istemişti. 
Üçüncü olarak, Ulusal Muhafız Birliği için özerklik, yani hükü­
metin seçimi ve dayatması olmadan kendi amirlerini belirleme 
ve -önceden var olsa da şimdi görece daha demokratik biçimde­
kendini yeniden yapılandırma hakkı istiyordu. Dördüncü ola­
rak, ordunun Paris'e girmesinin yasaklanmasım istiyordu. Eğer 
kent saldırıya uğrarsa Ulusal Muhafız Birliği onu koruyacaktı 
(buradan topların denetimini elde tutma arzusu görülüyor). 
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Beşinci olarak, kiralar ve zamanında ödenmemiş senetlerle il­
gili yakın geçmişte çıkan kanunların değiştirilmesini istiyordu. 
Son olarak, Ulusal Meclis'in Fransa'nın yasal yönetimi olarak 
cumhuriyeti ilan etmesini ve halka, cumhuriyetin altının oyul­
mayacağı, 185l'in sonunda Louis Napoleon'un devirdiği İkinci 
Cumhuriyet gibi devrilmeyeceği konusunda güvence vermesini 
istiyordu.18 

Bu siyasi talepleri kabul etmek, kayda değer bir gücü 
muhafazakar ve monarşi eğilimli ulusal hükümetin elinden alıp 
işçi sınıfına ve Parisli cumhuriyetçitere vermek olacaktı. Bu, 
Thiers ve öteki muhafazakarların yapmaya gönüllü olmadıkları 
bir şeydi. Onlar için çatışma Paris'in özerkliğiyle ilgili değildi, 
kimin -hangi sınıfın- Fransa'yı yöneteceğiyle ilgiliydi. Bu kav­
gadaki denetleyici figür, Paris işçileriyle çatışması çok eskiye da­
yanan Adolphe Thiers'di. Thiers, Louis-Philippe'in içişleri baka­
nı olarak 1834'te, hükümetin işçi örgütlerini bastırmasını ve ön­
derleri hakkında kovuşturma açmasını olanaklı kılan Temmuz 
Monarşisi'nin Birlikler Yasası'nı onaylamıştı. Aynı yıl Paris ve 
Lyon' daki işçi ayaklanmalarının şiddetle hastınlmasına öna­
yak olmuş, cumhuriyetçi ve meşrutiyetçi basının kapatılmasına 
neden olan Eylül Yasaları'nın mimarlarından biriydi. 1848'den 
sonra, işçi sınıfının sosyalist eğilimleri kısıtlanmazsa "ülkeyi 
baştan aşağı mahvedeceği" inancına varmıştı. 1850'de seçmen­
terin, aralarında militan sol ve işçilerin de bulunduğu, yaklaşık 
üçte birini dışarıda bırakan yeni bir seçim yasasını destekledi. 
Topları Ulusal Muhafız Birliği'nin işçi sınıfı birimlerinin elin­
den zorla alma ve ordunun denetimine verme girişimi, şimdi 
ulusal hükümetin başı olmuş adamın baskıcı eylemler dizisinin 
yalnızca sonuncusuydu.19 

Ulusal Muhafız Birliği Merkez Komitesi kendi siyasi prog­
ramını çizerken, ulusal hükümet onları "mesleki suçlu" ol­
makla suçluyor, geçmiş ve gelecekte beklenen "suçlarını" bir 
bir sayıyordu. Alçakça bağlantılar anıştırarak hükümet soru-
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yordu: "Bu komitenin üyeleri kimlerdir? Komünistler mi, 
Bonapartistler mi yoksa Prusyalılar mı? Üçlü bir koalisyonun 
temsilcileri mi? Her ne olursa olsunlar, onlar, yağmaya teslim 
edecekleri Paris'in düşmanlarıdır, Prusya'ya teslim edecekleri 
Fransa'nın düşmanlarıdır, despotizme teslim edecekleri cum­
huriyetin düşmanlarıdır."20 

Bu dalaylı sözler iyi iş çıkarmış, Merkez Komite'yi savun­
maya yerleştirmişti ancak, pek azı doğruydu. Parisliler, Merkez 
Komite'yi de bünyesinden çıkarmış olan Ulusal Muhafız 
Birl iği'yle birlikte, genel olarak Prusya'yla imzalanan barış an­
laşmasına ve Prusyalıların tüm Paris'teki zafer yürüyüşüne 
karşı çıkmıştı ve ancak acayip bir mantıksal çarpıtma onları 
Prusyalıların iş birlikçisi yapabilirdi. Komünarlar, Bonapartist 
ya da despot da değillerdi. Başka her ne idilerse de, Komün'ü 
yönlendiren ve destekleyen erkekler ve kadınlar cumhuriyetçi­
lerdi, İkinci İmparatorluğa karşı çıkmış ve Eylül' de devrilişine 
alkış tutmuşlardı. Suçlamalar çabucak gücünü yitirecekti. 

Bununla birlikte suçlulara, komünistlere ve yağmaya yapılan 
göndermeler durmadan yinelenecekti. Versay'daki baskın algıya 
göre erkek devrimciler, sınıf ve öz çıkarları kontrolden çıkmış; 
bu nedenle komünist, burjuvazinin servetini ve mülkünü kıska­
nan, yağmalamayı tasarlayan ve bu nedenle suçlu olan işçilerdi. 
Bu görüş ve uyandırdığı duygular burjuvalar arasında yaygın 
olarak paylaşılıyordu. Goncourt'un, muhafıziarın "neşeli uça­
rılığı" ile ilgili ayın 19'undaki düşüncesi ve 28 Mart'taki daha 
ayrıntılı anlatımı destekleniyordu. O zaman şöyle yazmıştı: "Şu 
an gerçekleşmekte olan; soyluların, burjuvaların, köylülerin des­
potizmi altındaki köleliğin ve işçilerin Fransa'yı hasbayağı ele 
geçirmesidir. Yönetim, bir zamanlar onu elinde tutanlardan tut­
mayanlara, toplumun korunmasında somut çıkarı olanlardan 
düzen, istikrar ve koruroayla hiçbir ilgisi olmayanlara geçiyor." 
Belki biraz derin düşüncelere de dalmıştı: "işçiler, eski toplum­
lar için barbarlar neyse modern uygarlık için de odur: yıkımın 
ve çözünmenin sarsıcı etkenleri."2 1  
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Merkez Komite ve Komün'ün borsayı yeniden açması, Fransa 
Merkez Bankası'yla kredileri görüşmesi ve banka kaynaklarını 
basitçe kamulaştırmak yerine borçlar için geri ödeme planı ha­
zırlaması 187I'in düşünsel ve duygusal ikliminde çok az şey an­
latıyordu. Burjuvazi için önemli olan, eylemleri devrimi hızlan­
dıran Montmartre halkının, onları destekleyen Ulusal Muhafız 
Birliği taburlarının ve Komün ile Merkez Komite'nin seçilmiş 
üyelerinin kendilerinin de (genel hatlarıyla tanımlanmış) işçi ya 
da işçi sınıfının dostları olmalarıydı. Asiler işçiyse, isyan yalnız­
ca bir sınıf savaşı olabilirdi. 

Sendikacıların, Uluslararası Emekçiler Birliği'nin, çeşit­
li sosyalist kümelerin ve Komünist Manifesto'nun yazarlarının 
(Karl Marx ve Friedrich Engels) Komün'e desteği, burjuvazinin 
sınıf savaşı düşüncesini pekiştirdi. Gazeteciler düzenli olarak 
Paris'teki "Kızıllar"dan söz ettiler ve "komünist"i, "komünar"ın 
eş anlamiısı olarak kullandılar. Oysa komünarlar özel mülkiye­
te (Thiers'inki dışında) saldırıda bulunmamış, Fransa Merkez 
Bankası'nın varlıklarını denetimine bile almamıştı. 

Komün'ün seçilmiş üyelerinin, Paris işçilerinin -Yeni­
Jakobenizmden Proudhon'culuğa, Blanqui'ciliğe, komüniz­
me uzanan- farklı siyasi görüşleri muhafazakarlar için benzer 
derecede anlamsızdı. 22 Kendi bakış açılarına göre, bu görüşler 
arasındaki benzerlikler, farklılıklardan daha ağır basıyordu. 
Fabrikalardaki dikkatsizliklere kesilen cezaların kaldırılması, 
terk edilmiş fabrikaların kooperatİf olarak yeniden açılması, 
seçilmiş temsilcilerin aylıklarının "nitelikli bir işçinin normal 
ücreti" düzeyinde sabitlenmesi gibi Komün'ün aldığı en ha­
fif sosyalist önlemler bile muhafazakarları, onun komünistçe 
amaçları olduğuna inandırmaya yeterliydi. 23 Aynı şey, işçilerin 
yararlandığı ve işçi sınıfının doğru-yanlış kavrayışını belirleyen 
kanunlar için de geçerliydi. Prusya kuşatması zamanından kal­
ma birikmiş kiraların affı, borçların geri ödenmesinin üç yıllığı­
na ertelenmesi, yirmi franktan az değeri olan tüm ev eşyalarının 
ve iş aletlerinin devletin işlettiği rehin dükkanından çıkarılması 
bu kanunlar arasındaydı. 24 
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Böylesi kan unlar; Maxime Du Camp ve öteki muhafazakarları, 
"Komün'ün simgelediği -simgelemeye de devam ettiği- şey, 
mülkiyette, yönetimde, yetki kullanımında proletaryanın hız­
lıca toplumun diğer bütün sınıflarının yerini almasıdır,"25 dü­
şüncesine inandırmıştı. Du Camp 188l'deki yazısında, tıpkı 
ayaklanmanın suça yatkın doğası üzerine ulusal hükümetin ilk 
açıklamalarında düşünceleri kutsanan Thiers gibi, ayaklanma­
yı Kabil'in Habil'i öldürmeye iten kıskançlığına, "çalışmaktan 
nefret edenlerin" ve "günlük işe savaş açmayı" tercih edenlerin 
kıskançlığına bağlıyordu. 26 Bu, Habil ile Kabil hikayesinin belirli 
bir yorumuydu ama ulusal muhafıziarın geçinmek için çalışmak 
yerine askereilik oynamayı tercih ettikleri yaygın kanısına da 
uyuyordu. 

Ayaklanmayı sınıf savaşımı olarak gören kimi burjuva­
lar işçilere karşı anlayışlıydı. Paris'te küçük bir cemaati olan 
Eritanyalı Metodist Papaz William Gibson, hükümetin ve ko­
münarların başkaldırı üzerine, onu hem sosyal adalet için bir 
işçi sınıfı savaşımı hem de Parisliler için yerel yönetim özgür­
lüklerini elde etme girişimiyle ilişkilendi ren kimi görüşlerini bir 
araya getirdi. 7 Nisan tarihli bir mektupta, gazetede "bir işçinin 
yaşadığı aynı odanın kirasının son on sekiz yıl içinde üç katına 
çıktığını" belirten "önemli bir paragraf" okuduğunu bildirdi. Bu 
ve başka nedenlerle, "işçilerin, kapitalistleri zengin etmek için 
kafa-kol emeği harcadığı ve emeklerinin artan değerine oranla 
ücretlerinde aynı artışı elde edemediği düşüncesinin tüm işçi sı­
nıfının yakasına yapıştığı" sonucuna vardı. Anlayışsız olmayan 
bir biçimde düşüncelerini tamamladı: "Her şeyin temelinde olan 
bu 'proletarya' tartışması gelecek kuşağın çözmesi gereken çok 
büyük bir sorundur."27 

Haftalar geçtikçe ve Versay propagandası Paris'te başarılı 
oldukça, burjuvanın Komün'e karşı anlayışı zayıfladı ve Gibson 
gibi adamlar gittikçe Versay'ın bakış açısına yaklaştılar. Örneğin 
18 Nisan günü Gibson şöyle demişti: "Bu başkaldırı hareketiy­
le ilgili öğrendikçe, Avrupa'daki Kızıl Cumhuriyetçi partinin 
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amacına ulaşmasının büyük çaba gerektirdiğine daha fazla ina­
nıyorum. 'Emrin' Londra' daki Uluslararası Birlik'ten geldiği 
söyleniyor! ... Avrupa'nın ayaktakımı bu kavgayı savaşarak çöz­
mek için Paris'te toplanmış."28 

Karikatürcüler farklı bir yol izlediler. Komünarları suçlu ola­
rak göstermek yerine, başka bir yaygın inanışın üzerinde dura­
rak onları ayyaş olarak sundular.29 Gibson'ın kafasında canlan­
dırdığı "Avrupa'nın ayaktakımı"ndan daha az kötü olmakla bir­
likte, karikatürcülerin düş gücündeki ulusal muhafızlar ve seçil­
miş görevliler, ellerinde içkilerle banklarda, masalarda uzanmış 
ya da açıkça Komün'ü yönetmek ve savunmaktan aciz biçimde 
pis pis sırıtarak, boş boş bakarak resmediliyordu. (Bkz. Resim 
8) Komün'e tartışmasız eleştirel olmalarına karşın karikatürler, 
iyi ile kötü arasındaki ölüm kalım savaşından çok, komik bir 
operaya benziyordu. 

Daha ciddi olan, Fransız burjuvazisinin, komünarların şimdi 
siyasi güç ellerinde olduğundan hırsızlığa başvuracakları inanı­
şıydı. Ayaklanma boyunca burjuvazi, ulusal hükümetin siyasi 
düşünceleri ne olursa olsun devrimcilerin "Paris'i yağmaya tes­
lim edeceği" uyarısında bulunduğu 19 Mart sabahından başla­
yarak komünarları evleri, kiliseleri ve devlet binalarını yağma­
lamakla suçladı.30 Mülklerine duydukları endişe bu uyarıyı, kısa 
zamanda inanç ve suçlamaya dönüştürdü. 

Komün yanlısı gazetelerde yağınayı lanetleyen yazıların, 
Komün konseyinin yağınayı cezalandırma kararının ve an­
layışlı (ya da en azından kısmen anlayışlı) gözlemcilerin yağ­
ma olaylarının çok az gerçekleştiğine ilişkin açıklamalarının 
muhafazakar kanılar üzerinde hemen hemen hiç etkisi yoktu. 31 
Hükümetin karşı görüş bildirdiği her şeye burjuvazi inanıyor­
du. Örneğin Gibson, 1 3  Nisan' da şöyle yazmıştı: "İnsanları bu 
sıkıntılı zamanlarda korkuyla dolduran şey, çok sayıda kişinin 
Komün adına yağmaya başlayacağıydı."32 Birkaç gün sonra şu 
sözleri eklemişti: "Paris'te yaşayan bir İngiliz delikanlısı . . .  şu 
anki kanıya göre, önümüzdeki hafta içinde Versay birliklerinden 
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büyük bir saldırı beklendiğini, eş zamanlı olarak bozguncuların 
kimi sokakları havaya uçuracağını ve genel bir yağma olacağını 
söyledi."33 Benzer biçimde Philibert Audebrand Kanlı Hafta'nın 
hemen ardından yazdığı yazısında Komün'ü "örgütlü yağma" ve 
dahası "bunu bir yurttaşlık erdemine döndürmek" ile suçladı.34 

General Appert'in Ulusal Meclis'e sunduğu son raporun ya­
nında muhafazakarların anıları ve kayıtları da Komün'ün "suç­
ları" nakaratlarına yağınayı eklemişti. 35 Appert'in listesi ayrın­
tılıydı .  Paris ile Versay arasındaki savaş Nisan başında kaldığı 
yerden devam ederken, "Sayısız yağmadan sonra kentte kuş 
uçmaz kervan geçmez oldu," diye yazmıştı; kiliseler "basılmış, 
kutsallığı tekelenmiş ve yağmalanmış"tı; rahipler tutuklandık­
larında kişisel mülkleri "çalınmış"tı; "dolaplar kırılmış ve içieri 
boşaltılmış"tı; kişiye özel evlere yerleştirilen ulusal muhafızlar 
"uygun bir zamanlarında eşyaları almışlardı"; Neuilly boşaltılır­
ken Ulusal Muhafız Birliği, uşaklara efendilerinin evlerini ko­
rumak için geride kalma izni vermeyi reddetmişti, böylece "gizli 
tutkuları"na göre hareket edebilecek, " ... [ve] terk edilmiş bina­
ları yağmayalayabilecek"lerdi, " ... ipek ve kadife elbiseler, şallar, 
danteller, keten bezler, perdeler, saatler, tablolar, antika eşyalar 
ve sanat eserleri, taşınabilecek her şey seçilmiş, toparianmış ve 
Paris'e geri gönderilmişti."36 Son olarak, tümüyle düş ürünü gibi 
görünen bir çıkışla Appert, yağmacıların "metresleri ve eşleriy­
le birlikte, kurbanlarının ganimetierini kuşandıkları iğrenç bir 
balo" düzenlediğini bildiriyordu.37 Komün'ün suçlarının sunul­
masında kadınlar kesinlikle masum değildi; ancak suçları ko­
müncülerle kurdukları ortaklıktan geliyordu. 

Terör Dönemi 

Buna karşıt olarak, başka bir burjuva kanısı -Komün'ün 
bir Terör Dönemi başlatacağı- kaynağını çoğunlukla devrim­
ci kadınların burjuva temsillerinden alıyordu. Terör Dönemi 
suçlamasının içeriği genellikle belirsizdi ama çıkış noktası 
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açıktı. Suçlamalar, burjuvazinin Fransız Devrim i  anılarından 
doğuyordu. Komün ya da Ulusal Muhafız Birliği'nce çıkarılan 
her yasa ya da alınan her önlem, olanlarla (hatta olmayanlarla) 
ilgili söylentiler, Terör Dönemi haykırışiarın ı  beraberinde ge­
tiriyordu. 

Eritanyalı gazeteciler ilk olarak 20 Mart'ta endişeye neden ol­
dular. Paris'teki bir Times muhabiri, zamanın konuşma tarzıyla 
şunları yazdı: "Dün gece birçok kişi kısmen, geçen yüzyılın en 
parlak havasında bir Terör Dönemi bekliyordu ve korkunç olan 
masum turistlerin afallamasıydı. -Aile babaları ve yeni evli çift­
ler- bombardımanın izlerini aramak için Paris'e gidivermiş ve 
'kuşatmanın kalıntılarını' toplayıvermişlerdi."38 

Paris'teki olaylar korkuyu kısa sürede körüklemişti. 23 Mart 
günü kendilerini Düzenin Dostları olarak adlandıran devrim 
karşıtları La Paix Sokağı'ndan aşağı Vendôme Meydanı'na ve 
Ulusal Muhafız Birliği'ne doğru yürüdüler. Düzenin Dostları 
(Versay hükümetinin örtük desteğiyle) başarıdan emin biçimde 
muhafıziara sövdüler ve üstlerine yürüdüler. Muhafızlar, göste­
ricilerin dağılmalarını istedi. Sonunda silahlar patlamıştı, ki­
min kışkırttığı bilinmese de. Dostlar kaçıştı. On gösterici ve iki 
ulusal muhafız ölmüş, her iki taraftan da çok daha fazlası yara­
larimıştı .39 Olay, muhafazakar basınca "La Paix Sokağı Katliamı" 
olarak adlandırıldı; ölümler Versay'da "telaş ve korku" uyan­
dırdı ve taşrada yaymak üzere, Generaller Lecomte ve Clement 
Thomas'nın ölümleriyle birlikte devrimin kana susamışlığının 
başka bir kanıtı haline geldi.40 

Komün, 4 Nisan günü en çok eleştirilen kararnamesini çı­
kardı. Generaller Emile Duval ve Gustave Flourens'in ordu ta­
rafından idam edilmesine yanıt olarak, Versay hükümetiyle suç 
ortağı olmaktan mahkum edilen herkesi tutsak etmeye karar 
verdi ve komünar tutukluların idamlarına Komün'ün üç katı 
sayıdaki tutsağı vurarak karşılık vereceğini duyurdu.4 1  ilerleyen 
birkaç haftada Komün, Paris Başpiskoposu Monsignor Georges 
Darboy'u, Paris Yargıtay eski başkanı Yargıç Louis-Bertrand 
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Bonjean'ı, ve çok sayıda rahibi hapse gönderdi. Versay, tutsakları 
ve tutuklulardan sorumlu Emniyet Müdürlüğü temsilcisi Raoul 
Rigault'nun acımasız konuşmasını, Terör Dönemi'nin Paris'te 
başlamak üzere olduğunu gösteren başka bir kanıt olarak değer­
lendirdi. Ancak kendisi tutuklutara daha insanca davranmaya 
yanaşmıyor, tutsak asker ve muhafızları idam etmeyi sürdürü­
yordu. Bu arada, Versay birlikleri kenti Mayıs ayında işgal edip 
teslim olan muhafızları topluca idam etmeye başlayıncaya ka­
dar, tutsaklar Paris'te zarar görmemişti. 

7 Nisan'da Ulusal Muhafız Birliği'nde zorunlu askerliğin baş­
latılması ve uygulamaya konması için bulunulan sonraki giri­
şimler, başlarda Komün'e karşı anlayışlı olan Gibson gibi adam­
ların bile Terör Dönemi haykırışiarına neden oldu. 14 Nisan' da, 
yanında hizmetçi olarak çalışmış bir kadının ona "kocasının 
birkaç ulusal muhafızca götürülüp üç gün önce compagnie de 
Marche'a* zorlandığını ve o günden beri kendisinden haber ala­
madığını" söylemesinin ardından şöyle sızlanmıştı: "Gerçekten 
bir 'Terör Dönemi' içindeyiz.''42 

İngiliz gözlemciler zorunlu askerlik kararına karşı özellikle 
duyarl ı yaklaşmış olabilirler çünkü Vizetelly'nin de aralarında 
bulunduğu Fransızca konuşan İngiliz delikanlıların, askerlik 
görevine zorlanmayı başlarından savmak için sık sık resmi kim­
lik çıkartmaları gerekiyordu. En azından bir İngiliz delikanlı­
sı, yanlış yerde yanlış zamanda bulunduğu için Ulusal Muhafız 
Birliği'nde görev almaya zorlanmıştıY Böylesi hikayeler, Ulusal 
Muhafız Birliği'nde zorunlu askerliği angarya ile eşdeğer gören 
Versay basını için kazanç olmuştu. Askerlik yapmak istemeyen 
burjuva Parisliler önceleri kentte saklandılar, sonra kaçınayı de­
nediler. Kimileri kolayca kaçtı. Ötekiler "gece vakti kendilerini 
halat yardımıyla surlardan aşağıya bıraktılar" ya da "kadın kılı­
ğına girdiler" ve trenle kaçınayı denediler.44 

Komün yandaşları yeni bir Terör Dönemi çağrısında bulun­
maktan çok da uzak değildi. 7 Mayıs günü Goncourt, Saint­
Eustache Kilise'sindeki siyasi derneğin ilk toplantısını ziyaret 

• Fr. Aktif yürüyüş birliği. -çev. 



A n ı m s a m a k  ve Ye n i d e n  S u n u ş  1 105 

etti ve orada "inci renginde pantolon giymiş bir adam[ın] öf­
keli bir sesle Terör, zaferi sağlama almanın tek yoludur," dediğini 
duydu. Goncourt'a göre bu adam, bir devrim mahkemesinin ku­
rulmasını istiyordu, "böylece hainlerin kelleleri anında meydan­
da yuvarlanabilir" di. Önerisi "çılgınca alkışlandı."45 Böyle sözl.er, 
burjuvazinin en kötü korkularını dile getiriyordu. 

Birçok burjuva için, çoğu komünarın ruhhan sınıfı karşı­
tı davranışları Terör düşüncesiyle bağlantılıydı. Komün karşıtı 
basın düzenli olarak rahip ve rahibelerin tutuklandığını, taci­
ze uğradığını, hatta idam edildiğini bildiriyordu.46 Örneğin 
journal de Bruxelles 6 Nisan günü şöyle yazmıştı: "Paris'ten apar 
topar kaçan bir rahibenin, bu konuda bize ulaştırdığı İstihba­
rata göre kiliseler soyulmuş, papazlar tutuklanmış, kimilerine 
utanç verici biçimde kötü davranılmıştır. Papaz yardımcısı da 
bozguncuların elinde tutsaktır. Başpiskoposun tutuklanması 
doğrulanmıştır. Manastıdar aranmış, gece saatlerinde ziyaret 
edilmiştir. Yirmi Cizvit'in vurulduğu ileri sürülmektedir."47 Bu 
açıklamanın büyük kısmı, yirmi Cizvit'in ölümü de dahil, asıl­
sızdı. Ancak önemli olan haberin doğruluğu değil, doğru oldu­
ğuna duyulan inançtı. 

Komün yanlısı basın ve sansasyon meraklısı Times'a gelince, 
onlar okurlarına düzenli olarak Katolik Kilise'sine yapıldığı­
nı ileri sürdükleri yeni keşfedilmiş zulümleri haber veriyorlar­
dı .  Bunlardan en ünlüsü, Faubourg Saint-Antoine'daki Picpus 
Sokağı rahibeleriyle ilgiliydi. Bunlardan en ünlüsü, Ulusal 
Muhafız Birliği, manastırıo bahçesindeki küçük kulübelerde 
barınan üç deli kadın, yanında işkence ve hapis suçlamalarına 
götüren çeşitli nesneler (kayış ve kemer tokalarının bağlandığı 
bir yatak, demir korseler, bir demir başlık ve dişli çarkla dönen 
bir gergi) ortaya çıkarmıştı. CRahibeler bunların eski ortopedik 
aletler olduğunu ileri sürmüştü.) Hikayeye bir seks skandalı 
notu eklemek adına, ulusal muhafızlar, komşu manastır ile rahi­
belerinki arasında bir yeraltı geçidini göstermişlerdi.48 

Savaş daha kötüye gittikçe, Komün'ün seçilmiş üyeleri arasın­
daki anlaşmazlıklar şiddetlendi ve verilen kararlar bir kez daha 
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Terör Dönemi korkularını besledi. Nisan ayının sonunda, geç­
mişi dikkate alan ve güçlü bir yönetim isteyen erkekler, kendile­
rini daha çok genel ve daha az tarihsel biçimde sosyalist olarak 
tanımlayanlara üstün geldi, devrime önderlik etmek üzere beş 
kişilik bir yürütme komitesi kurdular. Sonra kendilerine sem­
bolik olarak felaket getiren bir karar alıp bu yeni yürütme ko­
mitesini, Fransız Devrimi sırasında oluşturulmuş savaş kabine­
sini anıştırarak, Kamu Güvenliği Komitesi olarak adlandırdılar. 
Devrimi Avrupalı karşıtiarına karşı savunmanın yanında, Kamu 
Güvenliği Komitesi 1793 ve 1794 yıllarındaki siyasi tasfiyelerden 
de sorumluydu. Komün'ün seçilmiş bir üyesi ressam Gustave 
Courbet, böylesi bir adın tetikleyeceği duygusal tepkiyi sezmiş, 
komünar yoldaşlarını, "Zamanımıza ait olmayan Terör'ü kendi 
zararımıza yeniden kuruyoruz" diyerek uyarmış ve şunu dilemiş­
ti: "Kendi devrimimizin ortaya attığı sözcükleri kullanalım."49 

Courbet'nin uyardığı gibi bu ad, hem cumhuriyetçiler hem 
de muhafazakarlar arasında korku yarattı. Burjuvaların "yeni 
bir terör geliyor" uyarısına inanılsa da, kimi Komün yanlıları 
bunu engellemek için çaba gösterdiler, Örneğin Jacques Durand, 
Saint-Eustache'taki 7 Mayıs toplantısında, Kamu Güvenliği 
Komitesi kurulduğu zaman, Komün'ün "hiçbir terör eğiliminin, 
düşüncesinin olmadığında" diretmesi Goncourt'u etkilemişti. 50 

Nisan ayında devrimci kadınlara yapılan göndermeler yeni 
bir boyut aldı. Artık, Brüksel'e "kaçan" rahibe gibi, terörün 
kurbanları olarak anılmıyor, terörü kışkutanlar ve bundan 
haz alanlar olarak görülüyorlardı. Catulle Mendes, Komün' ün 
sonunda petroleuse'lerin Versay'a yürütülmelerini izlediklerin­
de erkeklerin yaşayacağı duyguların habercisi olarak, silahiara 
sarılan cantiniere'lerden hem etkilenmiş hem de iğrenmişti. 
"Korkunç yapılarında, bir çeşit yabani heybet var" diye yazmıştı . 
Kadınlar ona geçmişi anımsatmıştı. "Bizim de cantiniere'lerimiz 
var, tıpkı 93'tekilerin tricoteuse'leri olduğu gibi."51 

Tricoteuse adlandırması, evde oturması beklenen daha varsıl 
kadınların tersine devrimin halka seslenen etkinliklerine özgür-
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ce katılan ve devrimci toplantılardaki tartışmaları dinlerken bir 
yandan örgü ören Parisli sans-culottes kadınlarını işaret ediyordu. 
Büyük ölçüde 19. yüzyıl yaratımı olan ve özellikle devrim kar­
şıtlarınca kullanılan bu terim, furies de guillotine· tamlamasının 
yerini aldı ve devrimin tüm kadın destekçilerini terörü destek­
leyenlerle bağdaştırdı. Aynı zamanda devrimden ve kadınlardan 
duyulan korkuyu yaratıyor ve yansıtıyordu. 52 

Dış görünüşü ve davranışı cinsel etkinliğini gizleyen Rose 
(Goncourt'un hizmetçisi) gibi tricoteuse'ler de şiddet arzularını 
kadınsı bir etkinlik olan örgü örmeyle gizlemişlerdi. Ancak gizli 
yaşamı Goncourt kardeşlere kadınların ikiyüzlülüğünü simge­
leyen Rose'un tersine, tricoteuse'ler burjuva erkeklerine "insan 
soyunun yozlaşmasını" ve onun "ahlaksızlık ve dehşet taşkınlık­
larını" simgeliyordu.53 E. Lairtullier 1840 yılında kışkırtıcı bir 
betimleme yaratmıştı: 

Ruhlarını ve bedenlerini işkence aletine adamış bu kadınlar, 
şeytanca bağırışlarıyla vahşeti ikiye katlıyor. [Onlar] dökülmek 
üzere olan kana karşı uğursuz acı sözler, sona ermek üzere olan 
yaşarnlara karşı alaylı kahkahalar savuruyorlar. [Onlar] solmuş 
benizin, gizemli titremenin ve kurbanın acısının tadını  daha 
iyi çıkarmak için ölüm tahtasının çevresine üşüşüyor. [Onlar] 
memnuniyetle yerini alabilecekleri alçak cellattan zevk alıyor­
lar. [Onlar] kanlı katliam anında ayaklarını neşeyle yere vuru­
yor, ürkütücü lehçelerinde, birazdan sazan balığı gibi zıplaya­
cak ya da çuvalın içinde aksıracak kurbana sabırsızlıkla özlem 
duyuyor ve darağacının dibinde kutlama yaparken iğrenç dev­
rimci dansları ediyorlar.14 

Komünarların tricoteuse'lerle özdeşleştirilmesi, Komün yo­
rumlarına kötülük habercisi bir hava verdi. Mendes, günlüğüne 
halkın kadınlarının "nefretten sarhoş" olduklarını yazmıştı.55 S 
Mayıs günü, New York Herald, Zafer Takı'nın yakınına düşen 
top merrnilerini izlemiş "hanımefendiler" ile; erkek gibi dö­
vüşmüş vivandiı�re'leri yan yana sunan yurt dışı muhabirinin 

Ö fke saçan giyotin. -çev. 
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mektuplarını yayımladı. (Vivandiere ve cantiniere'ler orduya ve 
Ulusal Muhafız Birliklerine erzak sağlıyordu. Ancak bu bağlam­
da vivandiere, dövüşe katılarak toplumsal cinsiyet kurallarını 
çiğneyen kadını işaret ediyor.) Herald'ın muhabirierinden biri­
nin aktardığına göre "Bu Parisli kadınlar son zamanlarda 'nef­
retle öyle tıka basa doymuşlar'dı ki zihinsel sindirimleri oldukça 
bozulmuş olmalıydı. Kadınlar; kimileri, çok acımasız. Belki de 
giyotini izlemiş ve sonbahar yaprakları gibi düşen kafaları say­
mış o ırkı diriltiyorlardır."56 

Terör kurumu, giyotin ve kadınlar 19. yüzyılda öyle güçlüy­
düler ki Komün'ün başlangıcında, Voltaire heykelinin yakının­
daki bir giyotinin açık alanda yakılınasına katılan kadınlarla 
dengelenmiyordu. 57 Öfkeli ya da heyecanlı herhangi bir kadın, iş 
başındaki giyotinlerin görüntülerini akla getirebilirdi. Örneğin 
Goncaurt 5 Mayıs günü, bir komünar topluluğu üzerine izlenirn­
lerini kaydetti. Hayvansı bir kadın, topluluğun önüne geçince 
dikkatini çekmişti. "Pençeleri havada yabani hareketler yapıyor­
du", topluluktaki erkekleri, "Korkaklar! Diğerleri dövüşürken 
kendileri yalnızca izleyen erkekler," diyerek suçlamış ve savaşma 
arzusunu açıkça dile getirmişti. "Bir gericiyi, bir kralcıyı yakala­
mak isterdim. Kendisi için yüzüne bir pençe atardım!" demişti. 
Sonra, Goncaurt'un aktardığına göre "giyotin arzulayan gözlerle 
kalabalığı inceledi, ardından bir çeşit öfke sarhoşluğuyla sendele­
yerek uzaklaştı." Kadınların sözleri ve davranışlarının uyandırdı­
ğı vahşi hayvan imgelerinin tersine erkeklerin sınıf duygularının 
dışavurumu -"zenginleri istemiyoruz" diyorlardı- Goncaurt'un 
yalnızca sabrını taşırmaya ya da onları küçümsemesine yol açı­
yordu. Erkekler aşağılık ve budalaydı, kadıniarsa tehlikeli.58 

Mendes'in cantiniere'i gibi Goncaurt'un kadın komüna­
rı, Charles Dickens'ın ilk kez 1859' da yayımlanan İki Şehrin 
Hikayesi'ndeki Madam Defarge karakteriyle büyük benzerlik 
taşır. Devrim'e "ihanet edenleri" acımasızca suçlayan ve hainle­
rin kelleleri yuvarlanırken giyotinin dibinde örgü ören kurgusal 
Madam Defarge, gerçekten de unutulmaz. 
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... güçlü ve korkusuz bir karakter, keskin duyu ve hazır oluş, bü­
yük kararlılık, onu taşıyaniara yalnızca dayanıklılık ve kin ve­
ren değil, bu niteliklerin içgüdüyle tanınmasını sağlar gibi gö­
rünen öylesi bir güzellik; zor zamanlar her koşulda onu fırlatıp 
atardı. Ancak, kuluçkada büyüyen bir yaniışı kavrayış duyusu 
ve süreğen bir sınıf nefreti ile çocukluğundan beri dolduğundan, 
bu fırsat onu bir dişi kaplan haline getirdi. Kesinlikle acıma­

sızdı. İçinde bir zamanlar erdem vardıysa da, çoktan onu terk 
etmiş olmalıydı. 

Onun için masum bir adamın büyükbabalarının işlediği gü­
nahlar yüzünden ölmesi önemsizdi. O, adamı değil, büyükba­
balarını görüyordu. Onun için adamın karısının dul, kızının 
yetim kalacak olması önemsizdi. Bu ceza azdı bile çünkü onlar 

doğal düşman ve kurbandılar ve bu yüzden yaşamaya hakları 
yoktu. Hiçbir acıma duygusunun olmaması ondan yardım uru­
mayı olanaksız kıl ıyordu.59 

Madam Defarge' da cisimleşen tricoteuse, 187l 'in kadın dev­
rimcilerinin imgesi oldu. Bu yeni Fransız Devrimi onu yaşa­
ma geri getirdi. Yalnızca Goncourt'un 5 Mayıs tarihli kadın 
komünar imgeleminde değil, Komün üzerine yazılmış bütün 
anılarda, haberlerde, başyazılarda ve kayıtlarda görülüyordu. 
Örgü ören kadınların bakışı, neredeyse her burjuvanın dik­
katini çekmeye yeterdi. E. B. Washburne Saint-Eustache'taki 
siyasi bir toplantıya katıldığı sırada, anılarına, "Dikkatimi 
çeken en büyük özellik, örgü işleriyle orada bulunan çok sa­
yıdaki kadındı -onlara 'tricoteuses' deniyordu," diye yazmıştı. 
Burjuva okurlar için daha fazla söz söylemeye gerek duyma­
mıştı. Örgücülerin "anaç, sade, ciddi ve iyi huylu kadınlar" gibi 
göründüğünü yazsa da, kadınların karakteri ile ilgili kuşku to­
humu çoktan ekilmişti.60 

Aynı şey, Amerikalı gazeteci John Russell Young'ın Komün 
üzerine düşünceleri için de geçerli. Kanlı Hafta'nın sonunda yaz­
dığı yazıda o da bir derneğe gerçekleştirdiği ziyareti anımsamış­
tı. Orada gördüğü "bütün gün giyotinin yanı başında oturmayı 
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alışkanlık edinmiş tricoteur'leri [sic] anımsatan kimisi örgü ören 
birkaç kadın" dı. 61 Tricoteuse anıştırması Ko m ün ile ilgili düşünce­
leri üzerinde herhangi bir kuşku bırakır diye sonradan, yalnızca 
barışçıl konuşmalar duymasına karşın "daha uzun süre kalsaydı, 
mülk paylaşımı ve genel yağma görevi üzerine bir-iki konuşma 
duyacağına" emin olduğunu eklemişti.62 Burjuva gözlemciler için 
Komün, örgücü kadın gibiydi. İkisi de iyi huylu görünüyordu ama 
burjuvalar görünüşün yanıltıcı olduğunu biliyordu. 

Doğal olmayan, şiddet yanlısı ve kana susamış kadınlar, 
Komün sona ererken barikatları savunduklarında ve kundak­
çılıkla suçlandıklarında hepten öne çıktılar. Ntroleuse'leri 
ilk Devrim'in tricoteuse'leri ile denkleştirmeler ziyadeydi. 
İçlerinden en kadın düşmanı olan yorum, İngiliz yazarlardan 
geldi. Örneğin 1873 yılında, Charles Bertall'ın komünar çi­
zimlerinin İngiliz baskısındaki bir metnin isimsiz yazarı, Batı 
uygarlığı için soylu bir yaratık olan dişi kaplan imgesini bir 
yana bıraktı ve Komün kadınlarını "kanın tadına bakmış aç 
sırtlanlar"a benzetti.63 1870'lerde çeşitli Britinya gazetelerinde 
yazılar yazmış Denis Arthur Bingham, petroleuse'leri "Şarap ve 
kanın dumanıyla esrimiş İlk Devrim'in lecheuse'lerine [kadın 
oburlar -leeher fiilinden: yalamak]" benzettiği anıları 1896' da 
yayımlandığında bu kadınlardan hala çok tedirgindi. Bağiantıyı 
tamamlayarak, kadınların ceza olarak giyotini hak ettikleri so­
nucuna vardı.64 Kan kokusuyla kendinden geçen kadınların bu 
tüyler ürperten görüntüsü ile Bingham'ın, lecheuse'lerin "giyo­
tinden damlayan kanı emdikleri" yolundaki iddiasının bir başka 
eşi yoktu ama benzer duygular uzun zaman sürdü. Komün' den 
neredeyse bir yüzyıl sonra Alistair Horne, 18 Mart kadınlarını 
hala "tutsağın kanı için uluyan . . .  Terör'ün tricoteuse'lerini kor­
kunç derecede andıran karakterler" olarak sunabiliyordu.65 

Siyasi hattın  öbür tarafındaki komünarlar ve destekçileri de 
öfkeli, intikam dolu kadınları Terör, giyotin ve kanla özdeşleş­
tirdiler. Komün yanlısı gazeteci Lissagaray, Versay sokaklarında 
tutuklu komünarlara saldıran Versaylı kadınları sırtlanlar ve 
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çakallar olarak adlandırmış, tutukluların "Giyotine!"66 gönde­
rilmesi için attıkları çığlıkları duymaktan dehşete düşmüştü. 
Versaylı burjuva kadınların sözleri ve eylemleri geniş biçim­
de sunulmuş ve tartışılmışsa da, ne yaptıkları ve ne dedikleri 
tam olarak açık değildir. Başka gazeteciler ve görgü tanıkları, 
kadınların tutuklutara sövdüğünü ve onların ölümlerini istedi­
ğini duymuşlardı ama yalnızca Lissagaray giyotini istedikleri­
ni "duydu".67 Tıpkı Versaylılar gibi kendisi de Komün'ü Fransız 
Devrimi'nin merceğinden görüyor ve kadınların davranışlarıyla 
ilgili yargısını onların giyotinle ve dolayısıyla Terör'le olan iliş­
kisi üzerinden aktarıyordu. 

Lissagaray gibi Louise Michel de, geçmişe çok belirgin gön­
dermelerde bulunmasa da, sıkça komünarlar için kullanılan 
kana susamış imgesini Versaylı kadınlara döndürmüştü. Nisan 
ayında Versay'a götürülen tutuklutara ve bir ölüye yapılan sal­
dırıları yazarken sözünü sakınmamıştı. "Gösterişli giyinmiş ve 
kim bilir nereden gelen, gaddarlıkla dolu bu iğrenç yaratıklar, 
tutuklutara sövdüler ve şemsiyelerinin saplarıyla ölünün gözleri­
ni oydular . . . .  Kana susamış, gulyabani gibi bu kadınlar ... cana­
varca ve dişi kurtlar [louves] gibi güvenilmezdiler."68 

Fransız Devrimi'nden kaynaklı betimlemeler bu çatışmada 
her iki tarafça kullanılmış olsa da hiçbir zaman komünarlara, 
burjuvazinin işine yaradığı kadar yararnadı çünkü tarihsel da­
yanak noktası karşı devrimciler değil, devrimcilerdi. Aslında 
tricoteuse imgesi yalnızca Komün karşıtlarınca kullanıldı, yüz­
yılın başında Fransız Devrimi karşıtlarınca kullanıldığı gibi; 
ama geçmiş bağlamında ve kadın biçiminde bugünün sunumu 
ve yapılan göndermeler her iki tarafa da, kendilerine ve dünya­
ya karşıtlarının doğaya aykırı, insanlıktan çıkmış, ahlaksız ve 
acımasız olduğunu söyleme olanağı verdi. 1789 Devrimi'nin bu 
imgeleri yine de, Komün sırasında ve sonrasında gerçekleşecek 
olan simgeleştirme sürecinin yalnızca başlangıcıydı.  Var olan 
kadın karakterlerden çok daha fazlası doğmak üzereydi. 



Ü ç ü n c ü  B ö l ü m  

S i M G E S E L  KAD l N  F i G Ü RÜ 

Karmaşık ya da klişe kadın figürleri gazetelere, kayıtlara ve 
Komün anılarına cömertçe saçılmıştı. En belirgin biçimde ser­
gilenenler arasında dullar ve ölülerinin yasını tutan kadınlar, 
Ulusal Muhafız Birliği'ne yiyecek, içecek ve tıbbi destek sağlayan 
cantiniı�re'ler ve ambulanciere' ler (kadın aşçılar ve hemşireler), 
Versaylılara karşı savaşta gönüllü olan "Amazonlar", geceleri si­
yasi derneklerde görünen kadın konuşmacılar ve çatışmanın son 
haftasında, kenti yakan ateşi başiatmakla suçlanan petrole use'ler 
bulunmaktaydı. Her bir figür, 19. yüzyıl sonlarının uygun ve uy­
gunsuz, doğal ve doğa dışı, kabul edilebilir ve kabul edilemez 
kadın davranışı kavramlarını yansıtıyor ve her biri bize, yaratı ­
cılarının kadınlar ile erkekler arasındaki farklılıkları kavrayışı­
nı gösteriyor. Bu figürler yine de, kadın doğası ve uygun davra­
n ışı üzerine kültürel varsayımlardan daha fazlasını yansıtıyor. 
Aynı zamanda kadınların eylemlerine anlam yüklüyor, figürler 
ve Komün üzerine yargıları somutlaştırıyor. 

Kadın komünarların (bu terimin kendisi de, kadınları siyasi 
etkinlikleri ve inançlarıyla özdeşleştiren bir simgeleştirmedir) 
bu şekilde simgeleştirilmelerinin anlamı 1871 yılında bile istik­
rarlı değildi. Her figürün birden fazla karakteri vardı ve karak­
terler değiştikçe, simgelenişinin ardındaki yargılar da değişi­
yordu. Cantiniere'ler sırasıyla ahmak, ermiş ve üçkağıtçı olarak 
belirmişlerdi. Kadın savaşçı ve kadın konuşmacı, yaratıcılarının 
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siyasi konurolarına göre kahraman, tehlikeli, budala ve akılsız 
olmuşlardı. Yaslı dul genellikle masum bir kurbandı ama kari­
katürcülerin ellerinde o bile ikiyüzlü bir figüre dönüşebiliyordu. 
Petroleuse, iyiden çok kötüydü ama onun da albeniliden gudu­
bete, kurbandan caniye uzanan farklı simgelenişleri vardı. Bu 
bölüm, Mayıs sonunda Versay'ın Paris'i ele geçirmesinden önce 
ortaya çıkan kadın kurbanlar ve caniler ile Komün metinlerin­
de aynadıkları ideolojik rolleri araştırmaktadır. Kanlı Hafta'nın 
petroleuse'ü 5. Bölüm'de ortaya çıkacaktır. 

Kadın Kurbanlar 

Erkekler kentin baş savunucularıydılar ve Nisan başında 
Paris ile Versay arasında savaş başladıktan sonra kayıpların asıl 
yükünü onlar taşıdılar. 21 Mayıs günü dört bin Parisli erkekle 
birlikte önemli sayıda kadın ve çocuk öldürüldü, üç bin beş yüz 
erkek tutuklandı. '  Ötekilerin çoğu, kentin etrafında ve hastane­
lerde görülebilen blesses (yaralı) saflarına katıldı. Blessees (yara­
lı kadınlar) de vardı ama bu terim hiçbir zaman kullanılmadı. 
Yaralı kadınlar ya genel sahnenin parçası değillerdi ya da bir 
nede�den dolayı onlardan söz edilmiyordu. Savaşın öteki kadın 
ve çocuk kurbanları düzenli olarak Komün metinlerinde yer alı­
yariardı ancak simgesel önemleri gerçek sayılarının çok ötesine 
geçmişti. 

Yaralı erkekler ortalık yerde görünseler ve her gün Paris 
mezariıkiarına gömülseler de, kültürel olarak kadınları kurban 
şeklinde resmetmek daha kolaydı. Genel anlamda savaş, erkek­
lerin erkekl iklerini gösterdikleri bir durum olmalıydı . 2 Bir kav­
gada ölmek acıklı olabilirdi ama savaş zamanında bu beklenen 
bir şeydi ve hiçbir taraf kendi düşen adamlarını kurban olarak 
görmek istemezdi. Bunun yerine, siyasi önderler ve gazeteciler 
onları daha kahramansı bir kültürel bağlama yerleştirerek şe­
hit olarak andı.3 Kadınlar ve çocuklar ise tersine (en azından 
teoride) dövüşçü değillerdi ve ölümleri, savaşın normal bir so-
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nucu sayılmıyordu. Gerçekten de erkekler (en azından kısmen 
onları korumak için dövüştü. Komün'ün askeri kumandanları 
bu dürtüyü anladı ve birl iklerini toplamaları gerektiğinde kul­
landılar.4 Kadınlar ve çocuklar yaralandıklarında ya da öldü­
rüldüklerinde ya da erkek koruyucularını kaybettiklerinde, sa­
vaşın korkunçluğunu ve düşmanın alçaklığını simgelemek için 
kullanılabilirlerdi. 

Savaşın korkunçluğunu gösterınede kadınlar ve çocukların 
kültürel kullanışlılığı 1871' de yeni bir şey olmasa da akılda ka­
lan örneklerden biri, o yıl Fransa'nın önde gelen karikatürcü­
sü Honore Daumier Fransa-Prusya Savaşı'ndaki kırıma tepki 
verince ortaya çıktı. Daumier, Bir Nesilden Kalan Dehşet (Bkz. 
Resim 5) adl ı çiziminde kadın alegorisini çok güçlü biçimde 
kullandı. Fransa'yı simgeleyen yaslı bir figür çizimin ana tema­
sıydı.  Karikatürde bu kadın; yana dönmüş, baştan aşağı karala­
ra bürünmüş, yüzü ellerine gömülü biçimde ön planda durur. 
Delacroix'nın Özgürlük'ünün simgesel karşıtıdır. Fransızları 
şanlı savaşa götürmek yerine, cansız bedenleri ufka uzanan öl­
müş erkekler için yas tutar. Kadın, resmin çerçevesinin içindedir 
ama erkekler de, Daumier'nin hafiften sezdirdiği kadının umut­
suzluğu da bunun dışındadır. Onun ufka ve ötesine ulaşan çare­
sizliği, ölüm gibi ölçülemezdir. 5 

Öldürmenin erkeklere, yas tutmanın kadınlara yüklenişi, her 
ne kadar toplumsal cinsiyet farklılıkları anlayışı zamanla evrim­
leşse de, cinsiyet rolleri ve özellikleri üzerine uzun süredir var 
olan Batılı kavramsallaştırmanın bir parçasıydı. Genel olarak 
erkekler güçlü, kadınlar zayıf; erkekler bağımsız, kadınlar ba­
ğımlı; erkekler koruyucu, kadınlar korunan olarak görülüyordu. 
Anneler çocuklarını barış zamanında koruyabilirlerdi (en azın­
dan bunu deneyebilirlerdi) ama onları savaş zamanlarında, yal­
nızca erkekler koruyabilirdi.6 

Olayların anlamının ve temsilinin biçimlenmesinde kulla­
nılan bu ikilikierin gücü devrimin başlangıcında, kadınlar ve 
çocuklar General Lecomte'un birlikleriyle Montmartre yokuş-



S i m g e s e l  K a d ı n  F i g ü r ü  ı 1 1 5 

Resim 5. Honore Daumier, Bir Nesilden Kalan Dehşet 

larında karşılaştıklarında kanıtlandı.  Yeniden yeniden anlatı­
lan hikayeye göre, silahsız kadınlar silahlı erkekleri sindirmişti. 
Kadınların gerçek anlamda silahsız olup olmadıkları açık değilse 
de (kalabalığın bir parçası olan Louise Michel, paltosunun altın­
da bir tabanca taşıdığını ileri sürmüştü)?, olayın anlamı kadın-



1 1 6  Ko m ü n 'u n  A s i  Kad1nlan 

ların silahsız, yani güçsüz olarak sunuluşuna bağlıydı.  Kadınlar, 
karşıianna çıkan erkeklere hiçbir bedensel zarar veremeyecek 
derecede zayıf ve masumdular. Halkın gözünde, Lecomte'un 
bedelini yaşamıyla ödeyeceği suçu birliklerinin bu masumlara 
ateş açmalarını emretmesiydi. Montmartre'taki sahnenin gerçek 
anlamda olmasa bile simgesel doğruluğu, güçlü ile zayıf arasın­
daki çarpışmada yatıyordu. Her ne kadar, Lecomte ile birlikte 
tutuklanan ve idamdan kurtulan askerlere göre "güçsüz" ifa­
desi Montmartre kadınlarını tanımlayacak en son şey olsa da, 
komünar destekçileri için Lecomte'un idamının kabul edilebilir 
yegane açıklamasıydı.8 

Neuilly Kadınları 

Kadınları ve çocukları korumak için yürütülen kent sava­
şının kötü cilvesi, savaşın yine korunmak istenen o insanları 
tehlikeye atmasındaki ironidir. Bu ironi 2 Nisan günü Versay, 
silahlarını Paris' e doğrultup ateş açtığında Paris'in bir banliyö­
sü olan Neuilly köyünde çok acı biçimde ortaya çıkmıştı. Çoğu 
top mermisi Neuilly'ye düşmüştü. Versay'ın suçunun iğrençliği 
haberlerde, bir küme kız öğrencinin kiliseden ç ıkarken maki­
nalı tüfeklerle sözcüğün tam anlamıyla parçalanması ile sim­
gelenmişti. Bu hikaye, tüm komünar gazetelerinde yayımlan­
mıştı.9 Ayın ikisindeki bu bombardıman kentin batı yakasına 
saldırının daha başlangıcıydı.  Kimileri Neuilly' den kaçınayı 
başardı, kimileriyse haftalarca kapana kısılmıştı. 10 

Kadınlar ve çocukların savaşta kurban olmaları Amerikan 
basınının gözde konularından biri oldu. S Mayıs günü New York 
Herald "Kadınlar ve Çocukların Korkunç Acısı" manşetiyle, 
Neuilly bombardımanının birinci ağızdan sohbet havasında bir 
aniatısını yayımladı.  Hikaye, bir yurt dışı muhabirinin, kurşun­
lar "her yönde" uçuşurken Neuilly'de "dolaşmasını" aktarıyor­
du. Bir kapı aralığında durduğu sırada olanları şöyle anlatmıştı: 
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Görünüşe göre aşağıdan gelen hıçkırık sesi duydum ve kapının 
kapalı ve bağlanmış olması gerektiği halde içeri girmeye (çok 
da zor değildi) cesaret ettim. Giriş katındaki çok büyük oda da­
ğınıktı, mütevazı koşullarda yaşayan bir aileye ait olduğu belli 
eşyalar da korkunç şekilde altüst olmuştu. Toprak harç parçala­
rı tüm duvara yayılmıştı ve evin bir köşesi neredeyse yıkılmıştı. 
Kilere doğru inerken aşağı baktım ve orada ağlayan iki çocuğu 
sakinleştirmeye çalışan ama kendisi onlardan da çok ağlayan 
bir kadın gördüm. Söz konusu top mermisi önceki gün çarpmış 
ve o andan beri bu insanlar kilerden bir an bile dışarı çıkmamış, 
geceyi de orada geçirmişlerdi. Yiyecek bir şey almak ya da başka 
bir yerde sığınak aramak için bile dışarı çıkmaya hala korku­
yorlardı. Onları, top merrnilerinin yıldırımlar gibi olduğunu, 
hiçbir zaman aynı yere iki kez düşmeyeceklerini ve bu nedenle 
tamamen güvende olduklarını söyleyerek avuttum. Aslında boş 
bir avuntuydu bu, yine de sokağa çıkmak hiçbir şekilde güvenli 
değildi. En azından şimdilik içeride kalmak zorundalardı ya da 
bir şey alacakları paraları olsa bile, ki bu neredeyse olanaksız 
duruyor, yiyecek herhangi bir şey bulmak için dışarı çıktıkla­
rında bir kurşuna hedef olma riskini göze alacaklardı. Kadın, 
kocasının iş için Güney Fransa' da olduğunu ama haftalardır 
kendisinden haber alamadığını söylemişti . 1 1  

Bu anlatı, kadının onurlu duruşunu ve dolayısıyla savaşın 
dehşetini aktarmak için çeşitli toplumsal cinsiyet kalıplarını kul­
lanır. Düzenli olması gereken yuva, kirletilmiştir ve karışıklık 
içindedir. Anne ve iki çocuğu korkmuştur, ağlamaktadır, açlık 
çekmekte ve kendilerini kurtaramayacak durumdadır. Ailenin 
doğal koruyucusu orada değildir. Bu durum çaresizliklerini art­
tırır ama nedeni çok onurludur: Fransa'nın güneyinde çalışmak. 
Yazarın işaret ettiği gibi bu aile tek değildir. Yazar aniatısını şöy­
le sonlandırır: "Neuilly, Courbevois ve Asnieres köylerinde aynı 
durumda olan yüzlerce aile olduğunu düşündüğünüzde, kardeş 
katili bu savaşın şiddetini arttırdığı köylerde halkın sürüklendi­
ği sefaletin boyutunu kavrayabilirsiniz."12 
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Bu anlatının söylemediği şey, Neuilly'deki durumun Versay 
hükümetinin hatası olduğuydu. New York Herald Komün yanlısı 
bir gazete değildi. Komünarlardan düzenli olarak komünistler 
diye söz ediyordu. Bir önceki gün, Times'ın "Neuilly'deki boz­
guncuların [Versay birliklerinin değil], avaının Versay hüküme­
tine karşı öfkesini sürdürmesi için Paris'e kendilerinin petrol 
bombaları attığını" öne süren özel bir yazışmasından bir bölüm 
yayımlamıştıY Kötü olan savaştı ve savunmasız kadınlar ile ço­
cuklar onun korkunçluğunun karşı konulamaz simgesiydi. 

25 Nisan günü her iki taraf da bir günlük ateşkes üzerinde 
anlaştı, böylece Neuilly'nin geri kalan halkı köyü boşaltabile­
ceklerdi. Bombardıman durduğunda ambulanslar (gezici saha 
hastanesi ya da yardım istasyonları), muhafızlar ve gazeteciler 
banliyöye koşturdular. İzleyiciler, önceki haftalarda bombala­
rın düşüşünü izledikleri gibi köyün boşaltılmasını izlemek için 
köprünün yakınında toplandılar. Bu kişilerin arasında, sahne­
yi canlı ayrıntılarla anımsayan İngiliz gazeteci Ernest Vizetelly 
de bulunuyordu: İzlemek için toplanan kalabalık, yerdeki "bü­
yük ağaç dalları", kırık sokak lambaları ve harabeye dönmüş 
evler, "üzerlerinde durmadan sinekierin uçtuğu ve vızıldadığı" 
cansız bedenler, malları ve öteberileriyle "kurbanların acıklı 
geçit töreni". 14 

Herkes köyden uzaklaştırılan kadınları yazmıştı ama güçlü 
kuvvetli kadınların yerinden edilmesi, durumun dokunaklılığı­
nı ve savaşın kötülüklerini tek başına yeterince aktaramamış­
tı. Vizetelly ve diğerleri; "mutsuz, sersem bakışlı, yetmişlik kız 
kardeşler"i, "kötürüm kızlar"ı, "felçli yaşlı adamlar''ı ve "altı 
yaşına varmamış" çocukları içeren daha da çaresiz kurbanların 
bir dizelgesini hazırlamıştı.15 Bu kategorinin üyeleri değişkenlik 
gösterse de, hepsi aynı simgesel konumda bulunuyordu. Erkek 
savaşçılar karşısında 18 Mart günündeki Montmartre kadınları 
gibiydiler: Hepsi güçsüzdü. 
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Fişek İ şçileri 

Kadın kurbanların daha da kafa karıştıran bir kısmı, 
Komün'ün zayıftadığı günlerde, Champs-Elysees yakınlarındaki 
fişek fabrikası patlarlığında ortaya çıktı. Kentin çevresinden üç 
bin kadar kadın silah fişekieri üretiminde çalışıyordu. Onlarla 
ilgili çok az şey yazılmıştı ama İngiliz gazeteci D. A. B ingham'ın 
dikkati ve eleştirisinden kaçmamıştı. Bingham anılarına, Palais 
Royal yakınındaki bir fişek fabrikasında çalışan kadınların 
'"kötü' anılan kadın sınıfına ait olduğunu ve yüzlerinin kalın 
bir pudra tabakasıyla kaplandığını" kaydetmişti. "Paris'e yayıl­
mış benzer birkaç kurum olduğunu ve St. Augustin Kilisesi'nin 
yakınındaki pazar yerinde, iyice pudralanmış yüzlerce uygun­
suzun iş üzerinde görülebileceğini" belirtmişti.16 Bingham, cep­
hane işçilerinin fahişe olduğu varsayımını nereden çıkardığını 
açıklamıyor. Belki kadınların ücretli işte çalışmasını onayla­
mayan burjuva tutumunu benimsiyordu. Belki de bu nedenle, 
ancak diğer "ahlaksız" amaçlar için ödeme kabul etmeye istek­
li kadınların böylesi işlerde çalışacağını varsayıyordu. Belki de 
yalnızca okurlarının içini gıcıklamak istemişti. 

Bingham'ın tatsız betimlemesine taban tabana zıt biçimde, 
Bibliotheque Nationale koleksiyonundaki bir çizim, fişek üre­
tenleri işçi sınıfından çok burjuva gibi görünen iyi giyimli, hoş 
genç kadınlar olarak resmeder. Her iki betimleme de büyük öl­
çüde kurgu içermektedir. Ulusal muhafızlar için üniforma ve 
barikatları tahkim etmekte kulanılmak üzere kum torbası di­
ken kadınlar gibi cephane işçileri de, devrimden önce çalışmış 
ve kendileriyle aileleri onların kazandığı paraya gereksindik­
lerinden, devrimden sonra da çalışacak olan sıradan işçi sınıfı 
kadınlarıydı. Fahişe olmaları gibi burjuva olmaları da olasıl ık 
dışıydı. 

Rapp Caddesi üzerindeki fişek fabrikası 17 Mayıs öğleden 
sonra saat 5.45'te patladığında, kent paniğe kapıldı ve söylentiler 
havada uçuştu. Kimileri Issy Kalesi'nin havaya uçtuğunu san-
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dı, kimileri Montrouge'un. Halk, Versaylıların büyük bir saldırı 
başiattığını ya da Askeri Okul'un ya da top müzesinin ya da tü­
tün fabrikasının ya da bir barikatın havaya uçtuğunu düşündü. 
Kimileri evlerine koşturdu, kimileri patlamaya doğru aktıY 

Olay yerine çabucak varanlar gördükleri karşısında buz ke­
silmişti. Geniş bir alanda, evler oturulamayacak derecede zarar 
görmüş, fabrika yerle bir olmuştu.18 "Ölülerin başları, organları 
ve sakatianmış bedenleri için sedyeleri yerleştirme"ye yardım 
edecek kadar olay yerine erken varan New York Times muhabiri 
şunları bildirmişti: "Evler yan ıyor, patlayan fişekierin ardı arka­
sı kesilmeyen zangırtıları duyuluyordu. Parlak bir alev yükseldi. 

Yüz binlerce fişeğin birbiri ardına parçalanması ve zangırda­
ması, yaralıların acı haykırışiarına karışmış ve bu durum halkı 
fena halde korkutmuştu. Her tarafta vücutlarından parçalar 
kopmuş, kıvranarak ve inleyerek can çekişen insanlar vardı."19 
Biraz daha geç varan Times Londra 'nın muhabiri "mahallede­
ki en yüksek evierden birinin çatısından aşağı yarısı olmayan 
bir gövde indirildiğini" belirtmişti. Gibson da cansız bedenie­
rin "komşu evlerin çatılarına fırladığını" söylemiş ve "vücut 
parçalarının ve ezilmiş organların her yerde görüldüğünü" ek­
lemişti .20 Paris'teki bir İngiliz delikanlısı, Edwin Child, ailesine 
yazarken maddi yıkıma odaklanmıştı: "Gördüklerime ve duy­
duklarıma inanamıyordum. Çatılar yarılmış, tek bir pencere 
bile görünmez olmuş, güneşlikler kırık bir menteşeden sarkmış, 
dükkaniarın cepheleri parçalanmış ve beş katlı dört bina yerle 
bir olmuştu. Katderdeki bardaklar, sürahiler bile patlamanın 
etkisiyle paramparça olmuştu."21 Edmond de Goncourt sonraki 
gün felaketi görmeye gittiğinde toz haline gelmiş camların üze­
rinde yürüdüğünü anlatmıştı. 22 

Rapp fabrikasında çalışan kadın sayısı belirsiz olduğu gibi 
ölen sayısı da belirsizdir. Times'ın ilk gönderisinde, "Çoğunluk 
kadınlar olmak üzere altı yüz çalışanın öldüğü söylendi,''23 
cümlesi yazılmıştı. Bu yaklaşık sayı, fabrikada çalışan kadınla­
rın gerçek sayısını yansıtıyor olsa bile, o gün evlerine iki saat 
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önce, saat S'te gönderilen işçiler için yine de çok yüksekti. 18 
Mayıs günü Journal Officiel yüz kişinin öldüğünü bildirmişti.24 
Konuyla ilgili on yıl sonra yazan Lissagaray, ölü sayısını "kırk­
tan fazla" diye tahmin etmişti. 25 

Patlama, fabrikada bulunan işçilerin yanı sıra, yoldan ge­
çenleri ve dışarıda nöbette olan ulusal muhafızları da öldür­
müştü.26 Times muhabiri, kocasını arayan bir kadın görmüştü. 
Adam daha önce binanın yakınlarında görülmüştü. "Küçük bir 
çocuğun tatlı pembe gül bezeli hasır şapkasını taşıyan bir anne" 
insanlara "benzer şapkalı bir çocuk görüp görmediklerini" so­
ruyordu. Muhabir, insanların kadına nazik davrandığını ve ona 
"gördüğümüz çocuklar böyle bir şapka takmıyordu" dediğini 
bildirdi. 27 

Kadınların ilk aniatılarda vurgulanarak rol almasının nedeni, 
fişek işçilerinin çoğunun kadın olması değil, (nitekim bu gerçek 
birçok raporda yer almamıştı) sahnenin dehşetini pekiştirmek­
ti. New York Times muhabiri melodramı abartmıştı :  "Bir cesede, 
yanık tarlatan parçaları yapışmıştı; tek elin geriye kalan parma­
ğında bir nikah yüzüğü vardı." Öteki gazeteler hikayeyi harfi 
harfine yinelemişti. 28 Başkaları, kimi zaman eleştirerek korkmuş 
ve perişan akrabalara odaklandı. Prusya kuşatması sırasında 
American Ambulance'ın yardımcı cerrahı Lewis Wingfield, an­
layışlı olmayı elden bırakmadan, "Zavallı kadınlar bir yandan 
ağlıyor, bir yandan kızlarından geriye kalanları arıyorlardı," diye 
yazmıştı. 29 Buna karşın New York Times muhabiri, "akrabalarının 
durumunun belirsizliğiyle çaresizlikten ellerini ovuşturan yaşlı 
kadınlar" ı "her yeri ele geçiren korku"yu daha da arttırınakla suç­
lamıştı.30 New York Tribune, "Kadınlar ve çocuklar dehşet içinde, 
ne yaptıklarını, nereye gittiklerini bilmeden, bir ileri bir geri koş­
turdular. Alevler içindeki yıkıntıya girdiler. İtfaiyecilerce engel­
lenmediler . . .  " demiş, ardından, öteki aniatılarda yer almayan bir 
ayrıntıyla kadınların akıl dışılığının altını çizmişti: "Korkudan 
deliye dönmüş bir kadın, kendini üçüncü kattaki bir pencereden 
atıvermiş ve kaldırıma çarpıp paramparça olmuştu."31 
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Patlamaya neyin ya da kimin neden olduğu çokça tartışıl­
dı. İşçilerin evlerine erken gönderildiğinin ortaya çıkması çoğu 
Parisliyi, fabrikanın bombatanmasının Versay casuslarınca plan­
landığına çabucak inandırdı. Kamu Güvenliği Komitesi, ölüm­
lerden Versay "casusları"nı sorumlu tutan bir açıklama yayımla­
dıY Polis, sabotaj ve ihanet suçlamasıyla dört adamı tutukladı. 
Bu kişilerin suçlulukları ya da masumiyetleri kadar akıbetieri de 
bilinmemektedir ancak, diğerlerinden farklı olarak Lissagaray, 
1876' da hala "ciddi bir soruşturmanın büyük olasılıkla suçu or­
taya çıkaracağı" inancını yitirmemişti. 33 Vizetelly, kurbanı suçlu 
çıkarmanın tipik bir örneğiyle, "kaza"yı "fabrikada çalıştırılan 
çok sayıda kadından herhangi birinin dikkatsizliği"ne bağiasa 
da3\ Sritanyalı gözlemciler ve gazeteciler yine de patlamanın 
"salt bir kaza"35 olduğuna inanma eğilimindeydi. 

İlk aniatılarda masum kurbanın (tarlatan eteği ve nikah yü­
züğüyle), endişeli annenin (çocuğunun başlığıyla) ve delirmiş 
yaşlı kadının (ardından yaydığı panikle) sergilenişi, klişe kadın 
tiplernelerinin yerini çağdaş metinlerdeki karmaşık Komün ka­
dınlarının kolayca aldığını gösteriyor. Komün daha uzun sür­
seydi; parçalanmış bedenlerden, gözü yaşlı sağ kalanlardan, 
komplo teorilerinden ne derece siyasi üstünlük türetilebilirdi? 
Bu soruya yanıt verebilmek olanaksızdır. Zaten dört gün sonra 
Versay birlikleri kenti ele geçirdi ve patlamanın nedeni ile kadın 
kurbaniarına karşı acıma duygusu, Kanlı Hafta'taki çok daha 
büyük katHarnın gölgesinde kaldı. 

Gözü Yaşlı Dullar ve Anneler 

Ölen muhafıziarın dul eşleri ve anneleri, savaşın gerçek kur­
banları gibiydi. Bununla birlikte, toplumsal cinsiyet kurallarına 
tehdit oluşturmadıklarından simgesel olarak daha da önemliy­
diler. Kedere de boğulsalar, metin de olsalar, kentteki ve duy-
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gudaş metinlerdeki kamusal varoluşları, yasını tuttukları ölmüş 
(yani artık var olmayan) genç adamları amınsatmaya yarıyordu. 
Komün süresince bu soylu, yas tutan figürler kentin çabalarını 
tazelemekte kullanılmıştı. Yenilgiden sonra ise, davalarının yü­
celiğini ve Versay'ın suçlarını simgelediler. 

Erken dönem anılan, günlükler ve gazetelerin açıklamaları, 
sürekli olarak her çatışmadan sonra kent kapılarında endişey­
le bekleyen kadınlardan ve "yakın akrabalar ve arkadaşlar" ölü 
ya da yaralılar arasında görüldüğünde yaşanan "yürekler acısı 
sahneler" den söz ediyordu.36 Bu sahneler, 3-4 Nisan günlerinde­
ki çatışmayla başladı. Günün gazete ve anı anlatılan, kocalarının 
dönüşünü bekleyen, kente gelen ölü ve yaralı asker vagonlarını 
kaygıyla araştıran kümelenmiş kadınları betimledi. Doğrusu bu 
kadınların üzüntüsü o kadar büyüktü ki kentteki kimi yabancı 
muhabirler (biraz da siyasi umutlarıyla yazarak) onların artık 
Komün'e düşman olacağına inanıyordu.37 

Ayın 6'sında, ölen muhafızlar için kentte, sonraları günlük 
hale gelecek olan ilk cenaze töreni düzenlendi. Komün'ün kızıl 
bayraklarını taşıyan üç kocaman atlı cenaze arabası, ağır ağır 
sokakları dolaştı. Komün'ün seçilmiş önderleri şapkalarını çı­
karmış, omuzlarında kızıl fularlarla arabayı takip ediyordu. 
ArkaJanndan ölenlerin aileleri, namlularını yere çevirmiş ulusal 
muhafızlar ve cenaze alayına katılan sessiz, engin kalabalık ge­
liyordu. Boğuk sesli davullar tempolarıyla, kalabalığın yürüyüş 
hızını düzenliyordu. Binlerce kişi pencerelerden ve kaldırımlar­
dan izliyordu. Pere-Lachaise Mezarlığı'nda, 1848 Devrimi'nin 
kahramanı ve Komün Konseyinin bir üyesi, kendisi de ölü­
me yakın olan Charles Delescluze, konuşmak için öne çıktı. 
Ağırbaşlılığı ve esin kaynağıyla Lincoln'ün Gettysburg söylevini 
anımsatan konuşmasında "Bunlar [ölümler] bize çoktan paha­
lıya mal oldu. [ama] bu grande ville" insanlığın geleceğini 
elinde tutuyor . . . .  Kahramanca ölen erkek kardeşlerimiz için ağ-

• Fr. Büyük kent -çev. 
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lamayın, yalnızca, onların görevini sürdüreceğinize, Özgürlüğü, 
Komünü ve Cumhuriyeti koruyacağınıza ant için! "38 

Cenazeyle ilgili gazete ve erken dönem anlatılan, yas tu­
tan kadınların varlığını herhangi bir vurgu olmadan aktardı. 
Buna karşın, zaman geçtikçe, Komün yanlısı yazarlar kadın­
lara daha fazla önem verdiler. Versay'ın, erkek komünarları 
duygusuz kati Ilere; kadın komünarları doğaya aykırı, kundakçı 
şirretlere benzeten betimlemelerini dengelerneye çalışıyorlar­
dı. Komün'ün hemen sonrasında yazan Lanjalley ve Corriez, 
Komün üyelerinin arkasından cenaze arabasını takip eden ka­
dınların -"ölenlerin yakınlarının, gözü yaşlı dulların ve anne­
lerin"- üzüntüsünü vurgulamıştı .39 Lissagaray'ın cenaze alayı 
anlatısı, ağlayan kadınlar sahnesiyle başlar. Bu kadınlar "cena­
zelerin üzerine eğilir" ve "öfke çığlıkları" atar, "tutsak alındık­
tan sonra çoğu idam edilen kocalarının ve oğullarının ölümle­
ri için intikam yem inleri" eder.40 

Komün yanlısı karikatürcüler de, savaşın korkunçluğunu ve 
Versay'ın kötülüğünü simgelemek için yaslı anne ve dul imge­
sine kapılmıştı. Yeni pietalar', ölü askerleri kollarında taşıyan 
anne figürleri, kimi zaman genel anlamda barışçıl olan çizimler­
de, kimi zaman Monarşinin Zaferi gibi, Versay hükümetinin gü­
nahlarını yansıtan Komün yanlısı iletilerle ortaya çıktı: "Zavallı 
analar, ölenler ve ölmek üzere olanlar arasında arayın oğulla­
rınızı" (Bkz. Resim 6) Monarşinin Zaferi, derdini anlatabilmek 
için dönemin toplumsal rollerine ve ikonografisine dayanmıştır. 
Thiers, fallik bir top namlusu tutarak ölü adamlar dağının tepe­
sinde durmaktadır. Akbabalar ve yarasalar sahneye iner ve ka­
dınlar yas tutarken elinde tırpanla ölüm, Thiers'i defne yaprak­
larıyla taçlandırır. İki kadın, erkekleri pieta duruşuyla tutarken, 
bir üçüncüsü çocuklarını sıkıca kavrar. Yüzünü ellerine gömen 
kadın, birçok ikonografik resimden izler taşır. (Bkz. Resim 2) 
Daumier'nin yas tutan Fransa betimlemesinde (Bkz. Resim S) 
• Hristiyan sanatında kucağında ölü lsa 'yı taşıyan Meryem Ana betimlemesi. En 

ünlü örneği, Michelangelo'nun l499'da tamamladığı heykeldir. -çev. 
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olduğu gibi bu kadın da izleyiciye sırtını döner ve yüzünü elle­
ri arasında tutar. Delacroix'nın Özgürlük eserinde olduğu gibi 
(Bkz. Resim 2), elbisesinin üst kısmı omuzlarından koliarına dü­
şer ve sırtını açıkta bırakır ancak onun siyah eteği, Özgürlük'ün 
geleneksel beyaz giysisinden ayrılır ve sırtına dökülen saçlarıyla 
Marianne (Cumhuriyet) çizimlerini andırır. Öyle ya da böyle 
aniatılmak istenen açıktır: Thiers; Komün, Cumhuriyet, Paris 
ve Özgürlük üzerinden çok sayıda Fransız'ın yaşamına mal olan 
bir zafer kazanmıştır. Sanatçının (aynı zamanda komünarların) 
varsayımına göre Thiers erkekliğini kanıtiarnıştı ve monarşiyi 
yeniden kuracaktı. 

Simgesel olduğu kadar kullanışlı siyasi eylemler bağlamın­
da Komün, ölenlerin çocukları ve dul eşleri yararına etkinlikler 
ve konserler düzenledi. Babalarının ölümüyle yetim kalmış ço­
cuklara sahip çıktı, çocukların bakım ve eğitimlerini üstlendi. 
Dullara 600 franklık aylık ve çatışmalarda ölen erkeklerin her 
bir çocuğu için yıllık 365 frank bağlamıştı. Yasal yaptırım gerek­
tirmeyen işçi sınıfı evlilik kavramını kutsayarak Komün, tüm 
dul ve çocuklara, kadınla erkek arasındaki resmi evlilik duru­
muna bakılmaksızın, yardım alma hakkı tanıdı. Hak talepleri 
onaylanırken, muhtaç dul ve yetimler anında 50 frank alabilmek 
için başvuruda bulunabileceklerdi.41Gayrimeşruluğu onaylar 
gibi görünen bu kanun, muhafazakarların büyük çapta protesto­
suna neden oldu ve Komün karşıtı karikatürcülere günü bayram 
ettirdi. Karikatürcüler, dul imgesini kurbandan zalime döndür­
düler ve hemen, kocalarını savaşa gitmeye zorlayan, kocaları sa­
vaştan sağ dönünce yakınan kadınların karikatürlerini çizdiler. 

Tehlikeli Kadınlar 

Versay'ın kötülüklerine tanıklık eden kadınların simgesel kar­
şıtları ve komünar metinlerinde savaşın yarattığı kötü sonuçlardan 
biri olarak nitelenen kadınlar, aslında şu ya da bu biçimde Komün 
için savaşmış Parisli kadınlardı. Muhafazakar ve Komün karşıtı 
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yazarlar bu kadınlara özel önem vermişlerdi. Bu "Amazonların" 
can almaya gönüllülükleri, kadının doğası üzerine burjuva kav­
ramsallaştırmasına uymuyorrlu ve bu durum 19. yüzyıl Batı uy­
garlığının çok basit bir varsayımının doğruluğunu sorguluyordu: 
Bu saldırganlık, savaşçılık ve yüreklilik erkeksi özelliklerdi, ka­
dınsı değil. Özellikle rahatsız edici olan, erkeklerin bu kadınların 
çoğunu bedenen çekici bulmasıydı. Muhafazakarlar için şiddet 
ve güzelliğin birleşimi, hem kötücül hem ilgi çekiciydi. Paris'in 
savaşçı kadınları üzerine yazarlarken, üslupları kesin kınamadan 
ince alaya kadar uzansa da, suçlamalar her zaman açıktı. 

Buna karşılık Komün yanlısı yazarlar ikircikliydi. Yalnızca, 
statükaya karşı her türlü meydan okumayı bağrına basan Parisli 
gerçek radikal gazeteciler bu kadınları candan övdüler. Çoğu, 
sözleri ve eylemleri ataerkil kültüre meydan okuyan Komün'ün 
bu savunucularıyla ne yapacaklarını tam olarak bilmiyordu. 
Onlar da ellerinden geldiğince, kadınları gözardı ettiler. Bunu 
başaramadıklarında, örneğin çatışmaların son haftasında ka­
dınlar barikatları savunurken olayları yazmaları gerektiğinde 
ise onları, eylemleri devrimi kurtarabilecek halkın kadınları 
olarak sundular. Yine de erkek yorumcular, bu resmedişten bü­
tünüyle hoşnut değillerdi. 

"Amazon", Komün'ün kadın savunmacıları için en sık 
kullanılan sözcüktü. Bu kadınlar, Seine'in Amazonları, 
Paris'in Amazonları, Komün'ün Amazonları, ayaktakımının 
Amazanları olarak biliniyordu ve bir Amazonlar taburu oluştu­
rulması konuşuluyordu.42 Virago, Erinye, Harpia ve vivandiere 
gibi başka terimler kullanılsa da, temel dayanak noktası Antik 
Yunan'ın Amazonları, dünyanın en kalıcı, en güçlü kadın tem­
siliydi. 

Belki çoğu imgeden daha kolay işlenebilir olan Yunan mi­
tolojisinin kadın savaşçıları zaman içinde, kendi toplulukları­
nı yaratan ve erkek düşmanı, şeytana çocuk doğurmak için er­
keklerle yalnızca kısa süreli karşılaşmalar arzulayan, okçulukta 
düzgün bir atış uğruna sağ göğüslerini kurban etmeye gönüllü 
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Resim 6. Monarşinin Zaferi 

özgür ruhlardan gelen her şey olarak ortaya çıktılar. 19. yüzyı­
lın eğitimli ve yazın alanındaki Fransız, İngiliz ve Amerikalı 
erkekleri, antik dönemin Amazonlarını iyi biliyorlardı.  Kraliçe 
Penthesilea'ya yapılan çok sayıda gönderme bunun kanıtıydı. Bu 
tanışıklığın birçok kaynağı vardı: klasikler üzerine bir eğitim, 
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Heinrich von Kleisı'ın 1808 tarihli şiirsel draması Penthesilea ve 
Fransız ulusal kahramanı Jeanne d'Arc'ın savaşçı bakire anla­
tımları. 

Heredot, Homeros, Hipokrat ve Aristofanes'in yazılarında 
Amazonlar, erkeksiz yaşayan, at süren, savaşta acımasızca dö­
vüşen, sonunda Atinalılara yenilen, becerikti ve ateşli savaşçılar 
topluluğuydu. Heykeltıraşlar, Parthenon ve diğer kent binaları 
için bu savaşlardan sahneler yarat tılar ve tek göğsü açıkta bıra­
kan kısa tunikleriyle ayrı ayrı Amazanların heykellerini yonttu­
lar. Bu sanatsal uzlaşım, Amazanların Roma tasvirlerine tek göğ­
sü çıplak savaşa doğru at sürme biçiminde girdi.43 Amazanların 
çocukken göğüslerinden birini yaktıkları ya da kestikleri inanı­
şı, daha geç bir gelenektir.44 

Mitosta, savaşçı davranışiarına karşın Amazanların gücü ve 
güzelliği, Yunanları önemli ölçüde cezbeder. Birden fazla genç 
erkeğin gücü ve azmi, onu Amazonlardan bir şey ele geçirme gö­
revine göndermekle sınanır, birden fazlası da bir Amazon'a aşık 
olur. Herkül, Kraliçe Antiope'nin (Hippolyta olarak da anılır) 
kutsal kuşağını ele geçirdiğinde, Antiope'yi Theseus'a, ona aşık 
olan Atina'nın kralına verir ve evlenirler. Yunan şair Quintus'us 
dördüncü yüzyılda yazdığı bir hikayede ise Akhilleus, Troya 
savaşında güzel Kraliçe Penthesilea'yı ölümcül derecede yarala­
dıktan sonra ona feci şekilde aşık olur.4s 

Kleisı'ın oyununda Penthesilea, birliklerini Troya kuşatma­
sında Yunanlılara karşı savaşa sürer. Amaçları, aşıkları ve ço­
cuklarının babaları olacak genç erkekleri ele geçirmektir. Savaş 
sırasında Penthesilea, Akhilleus'a aşık olur. Tutkuyla uyarılmış 
Amazan kraliçesi, sadece Akhilleus tarafından fethedilsin diye 
savaşta onun peşinden koşar. Akhilleus ise, Penthesilea'nın 
güzelliği ve cesaretine yenik düşerek onun duygusal esirine 
dönüşür. Bir tutsak olduğunun farkına varınca Penthesilea de­
liye döner ve Akhilleus'u lime lime eder. Aklı başına gelip de 
Akhilleus'un öldüğünü anlayınca, kendini öldürür.46 
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Resim 7. H. Nerac, "Çılgın Bakire: Komün'ün Jeanne D'Arc'ı, S.G.D.G." 

Bu hikayelerin öğeleri, Jeanne d'Arc efsanesiyle iç içe geç­
miştir. 1429'da Lorraine dükalığındaki bir köyden 17 yaşın­
daki Jeanne, Fransa tahtının varisi genç Charles'ı, Orleans'ta 
İngilizlere karşı zafer kazanmaya yüreklendirmişti. Jeanne, 
duyduğu tanrısal seslerden esinlendiğini söylemişti. Zaferden 
bir süre sonra Charles'ın düşmanları, Burgonyalılar Jeanne'ı tut-
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sak almış ve İngilizlere satmıştı. Onlar da Jeanne'ı Engizisyon'a 
teslim etmişti. Jeanne, sapkınlık suçlamasıyla yargılanmış ve 
Ro u en' daki pazar yerinde yakılarak öldürülmüştü. 

Çeşitli koşullar, bu genç kadın kahraman şehitlerin, efsanenin 
öteki bakire savaşçıları Amazonlarla bağdaştırılmasına yol açtı. 
Bağdaştırma, erkeklerden bağımsız olmayla başlar, bakirelikle, 
kısa kesilmiş saçlarla, erkeksi giysilerle ve Tanrıyla doğrudan 
iletişim kurmayla simgelenir. Elbette, Orleans savaşındaki zafe­
ri esinleyen savaşçı rolüyle sürer ve adındaki değişimle sonlanır. 
Jeanne'ın kendisi aile adının Dare olduğunu söylemiştir. Zamanla 
Dare, d'Arc'a dönüşür. De eki, köylü kızını soylulukla ödüllen­
dirmiş ve "yay", "kemer", "kavis" anlamlarına gelen Are, onu, si­
lahları yay olan antik dönemin Amazonlarıyla ilişkilendirmişti. 
Bağiantıyı çağrıştıranlar, Jeanne'ı klasik silahlı bir savaşçı olarak 
sundukları ve kimi zaman da açıkça Penthesilea ile karşılaştır­
dıkları Rönesans metinleri, gravürleri ve heykelleridir.47 

Antik Yunan erkekleri gibi burjuva gazeteciler, denemedler 
ve tarihçiler de Komün'ün ateşli, güzel kadın savaşçılarının ca­
zibesine kapılmışlardı. Onların erkeklerden nefret eden, bağım­
sız, tehlikeli ve deli olduklarına inanıyorlardı. 

Komün karşıtı yazarlar, Jeanne'ı kadın komünar temsille­
rinden ayrı tuttular, çünkü Jeanne yürekliliği, iyiliği ve saflığı 
simgelerken Komün'ün kadın savaşçıları kötüyü simgeliyordu. 
Yine de Jeanne'ın efsanesi ve imgesi arka planda bir yerlerde do­
lanıyor, onların sunumlarını ve tepkilerini  çetrefilleştiriyordu. 

Kadın komünarların açıkça Jeanne d'Arc ile özdeşleştirildik­
leri tek yer, Komün karşıtı karikatürcü Nerac'ın, burçlar dizisin­
deki Virgo' ya da Bakire (La Vierge) temsilidir. (Bkz. Resim 7) 
Resmin çerçevesinde basit bir şiir yer alır: "Sanki bulvardaymış 
gibi savaş alanında/Vurabiiirim bir adamı bin metreden kolayca" 

Kadın komünarları kötüleyen birçok çizim gibi Nerac'ın ka­
rikatürü, muhafazakar erkeklerin neyi rahatsız edici bulduk-

• Başak takımyıldızı, Başak burcu. Latince Baki re. -çev. 
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larını açığa çıkarır. "La Vierge . . .  Folle" (Çılgın Bakire) başlığı 
alaycılık olsun diye değil, Jeanne d'Arc'a anıştırma olsun diye 
yazılmıştır. Bu soğukkanlı, Medusavari kıvırcık saçlı ve elinde 
fallik bir tüfekle sigara içen kadın, hem erkek hem dişi bakire 
Jeanne d'Arc değildir. Gerçek bir savaşçı da değildir. Yalnızca 
erkekler (ve azize Jeanne) savaşçı olabilir. Düşüncede o tektir ve 
bir erkeğin dış görünüşüne benzemede, kadın komünar, kadın 
doğasına ters gitmiş ve deliye dönmüştür. 

Cantin iere'ler ve Ambulanciere'ler 

Ulusal Muhafız Birliği'ne yiyecek-içecek sağlayan ve yarah­
Iara bakan cantiniere'ler ve ambulanciere'ler, Komün'ün kadın 
savaşçılarının en az tartışmalı olanlarıydı. Bu kadınlar, 19. yüz­
yıl savaşlarının alışılmış bir parçasıydı ve kolayca tanımlanabili­
yorlardı. Cantiniere'ler üniforma giyiyor ve genellikle bellerinde 
küçük fıçılar taşıyorlardı. Ambulanciere'lerin üniforma giyme­
si daha düşük olasılıktı ancak kızıl haçlar ve tıbbi malzemeler 
taşıyorlardı. Her iki küme de, kendi taburlarındaki erkeklerin 
yanında savaşa göğüs geriyorlardı. 

Kimi cantiniere ve ambulanciere'ler çalışmalarını bir iş ola­
rak d·eğerlendiriyordu; kimileri de kocalarına yakın olmak ya da 
Komün'ü savunmak isteyen gönüllülerdi. Savaş sanatında çok az 
deneyimi olan sıradan işçi muhafızlar gibi bu kadınlar da ge­
nellikle savaşa hazırlıksızdı. Cantiniere'ler basitçe, yemek yap­
mayı bilen kadınlardı. Ambulanciere'ler onlara yol gösterınede 
yok denecek kadar az eğitimliydiler, çünkü hemşirelik henüz bir 
meslek olarak yerleşmemişti. Malzemelerini kendileri satın alı­
yor ve yaralı erkeklere yardım için ellerinden ne gelirse yapıyor­
lardı. Kadınlar (hükümet ya da hekimler değil) Montmartre ve 
Issy' de sabit ve gezici ambulans istasyonları kurmuş, Union des 
Femmes pour la Defense de Paris et les Soins aux Blesses (Paris 
Savunması ve Yaralıların Bakımı İçin Kadınlar Birliği), taburları 
desteklemek için ambulanciere ve cantiniere'ler toplamıştı .48 
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Allonı,; leı; amı s ,  du counse : 
Void le ra-yon de soleil qui chaııııe lee Dl'u�' 11 a1'il s 

Resim 8. Leonce Scherer, "Bölgenin Koruyucuları", Souveııirs de la Corrınıune 
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Daha 19  Mart'ta, cantiniere'lerin taburlarıyla birlikte so­
kaklarda yürüdüğü görülüyordu. Kadınlar, Nisan ve Mayıs'ta 
savaşta taburlarına eşlik etmişti. Komün gazeteleri, Nisan ve 
Mayıs boyunca gösterdikleri cesaretin haberlerini yayımladı.  
Neuilly' de "başından yaralanmış" bir cantiniere, "yarasını sar­
mış ve çatışma alanına geri dönmüştü." Chatillon düzlüğünde 
bir cantiniere, "silahını doldurup, ateşleyip, hiç durmadan yeni­
den doldurarak" Ulusal Muhafız Birliği ile birlikte savaşmıştı. 
68. Taburun cantiniere'i "bir topçu ateşiyle vurulmuş ve ölmüş­
tü." Genç bir cantiniere'in "kurşunlardan delik deşik olmuş" be­
deni, kimliğinin saptanması için Vaugirard Belediyesi'ne götü­
rülmüştü.49 Yas tutan dullara yapılan göndermeler gibi, Komün 
basınındaki cantiniere'lerle ilgili kayıtlar, Versay'ın kalleşliğini 
çok sayıdaki erkeğin (beklenen) ölümünden daha iyi göstermiş­
ti. Ayrıca elbette, Komün birliklerinin çabasını ve özgeciliğini 
simgeliyorlardı. 

Ü niforma giydiklerinden, cantin i ere' ler ambulanciere'lerden 
daha çok dikkat çekiyordu. Yabancılar ve Komün eleştirmen­
leri, onları bir merak ve alay nesnesi olarak görme eğilimin­
deydiler. Gibson, giysilerini daha 19  Mart günü betimlemişti: 
Sokaklarda yürüyen "çoğu taburun önünde gidenler", "kasket 
ve Bloomer' giymiş, omuzların üzerinden geçirilmiş bir kayış­
la asılı küçük bir fıçı taşıyan (her tabura biri düşen) genç ka­
dınlardı."50 Başka bir İngiliz erkek daha fazla ayrıntı vermişti: 
"Hoş giysileri içinde çok düzgün ve temiz görünüyorlardı :  vü­
cuda sıkıca oturan kırmızıyla işlenmiş siyah bir ceket, geniş 
kırmızı şeritli siyah bir pantolon, diziere kadar uzanan aynı 
kumaştan bir iç etek ve onu çevreleyen geniş kırmızı bir kuşak. 
Tüm bunlar ve tüylü bir Tirol şapkasıyla birlikte, sol omuzdan 
asılmış küçük bir fıçı."51 

• IBSO'lerde ortaya çıkan, bir dönem kadın haklarının ve kıyafet reformunun sim­
gesi de olan, kısa bir eteğin ya da elbisenin altına giyilen büzgülü kısa pantolon. 
Amerikan İç Savaşı'n ın  savaş alanı hemşireleri de, tepki çekmelerine karşın bloo­
mer giymiştir. -çev. 
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Resim 9. Bertall, "Cantinieres." Les com m uneııx, 1871 
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Kendine özgü üniformasıyla cantiniere, kolaylıkla ve sık 
sık karikatürleştiriliyor, sunuluşları Ulusal Muhafız Birliği'ni, 
Komün'ü ve elbette cantiniere'lerin kendilerini gülünçleştiriyor­
du. Bu çizimierin en tipik olanı, Leonce Sherer'in, çoktan sar­
hoş olmuş muhafıziara likör dağıtan bir cantiniere resmedişiydi. 
(Bkz. Resim 8) Cantiniere'lerin saf neşeleriyle erkeklerin şapşal­
lıklarını yan yana koyarak Sherer, aynı anda hem işçi sınıfı mu­
hafızlarıyla hem de onları destekleyen kadınlarla alay ediyordu. 
Paris (Versay değil), böylesi adamlarca savunulan bir kent için 
endişe duymalıydı. Maxine Du Camp da aynı alkol ve aptallık 
konularına oynadı ancak dikkat çekmek içi n cantiniere yerine 
ambulanciere'i seçti. Onun resmedişinde ambulanciere, "erkek­
leri 'diriltme' bahanesiyle" "iyileştirici basit ilaçlar" yerine bren­
di vererek yaralıları öldürür. 52 

Cantiniere genellikle genç, sersem, uçan kız olarak kari­
katürleştirilse de, başka imgeler de kullanılmamış değildir. 
Cantiniere'in giysisini bu kadar ayrıntıyla betimleyen aynı 
adı bilinmeyen İngiliz, anaç bir imge yaratmış, "Kocası ve ço­
cuklarıyla kantinde yaşayan, taburun iyi yürekli, anne gibi 
cantiniere'iyle harika bir dostluk kurdum. geçen kuşatma [sı­
rasında), ambulanciere ve cantiniere olarak çift görevde hizmet 
[vermiş] . Süslenmiş ve kırmızı kurdele paçavrasını göğsüne tak­
mıştı. Tek dileği, yaşamını dürüstçe kazanmasını sağlayacak 
huzur ve dinginlik."53 diye eklemiştir. 

Öte yandan Charles Bertall; ters bakışlı, katı ve yaşlıcana bir 
kadını ön plana alan üç cantiniere yarattı. (Bkz. Resim 9) Bu ka­
dının arkasında, çizimin başlığı çoğul bir sözcük olduğuna göre; 
diğer cantiniere' ler olarak görmemiz beklenen daha açık tonlar­
da çizilmiş iki kişi bulunmaktadır. Bu iki kişiden biri, küçük bir 
sepet taşıyan genç, narin, zarifbir kadın; diğeri ise uzun elbiseli, 
sınıfına ve cinsiyetine uygun bir başörtüsü takmış, geniş bir se­
pet taşıyan işçi sınıfından bir femme agee.'dir. Hertali'ın amacı 

• Fr. Yaşlı kadın. 
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ne olursa olsun, ön plandaki kadının sertliği, cantiniere'i anaç­
tan çok uğursuz gösterir. Bertall karikatürlerinin adı bilinmeyen 
İngiliz editörü şu açıklamayı yapmıştı: "belki [kadın yurttaşlar] 
arasında destekledikleri davaya içtenlik ve inançla bağlı 
kimi kişiler vardı. Ancak bu kişiler, bir sıcak kahve ve brendi 
için erkeklerin bağlı oldukları Cantinieres değildi. Bunlar, henüz 
yarım ya da tamamen kadınlıktan çıkmamışlara zar zor uygun 
olan bin bir tuhaf işte başarılı olabilecek kişiler değildi. Onları 
'kavganın uzaması ile son günlerde gerçekleşen yaşamın ve mül­
kün kasıtlı yıkımı'ndan sorumlu tuttu."54 

Cantiniere'lerin ve ambulanciere'lerin kendilerini sunuşları 
ve kendi deneyimleri, karikatürcülerinkinden belirgin biçimde 
ayrılır. Bu rolleri benimseyen kimi, belki de çoğu kadın kocası­
nın izindeydi. Cumhuriyetçi bir ailenin ve bir ulusal muhafızın 
genç karısı Alix Milliet Payen bunlardan biriydi. Kocasının ta­
buru Nisan ayında Issy cephesine gönderildiğinde, tıbbi malze­
meler aldı, kendini bir ambulanciere gibi donatt ı  ve yetkilileri, 
erkeklerin peşinden gitmesi için kendisine izin vermeye ikna 
etti. B irliklere eşlik eden diğer kadınlar gibi o da tehlikeli ve ilkel 
koşulları paylaştı .  Deneyimleriyle ilgili şeyleri annesine yazdığı 
mektuplardan biliyoruz. 55 

Issy' de, Pa yen ve erkekler, çadır ya da battaniye olmadan bir 
mezarlıkta kalıyorlar; kimi zaman zarar görmüş anıt mezarlara 
sığınıyorlardı. Durmadan yağmur yağıyordu. Geceleri Versay 
bombardımanı hafiflerneden sürüyor ve Payen uyuyamıyordu. 
Bir adam hacağından yaralanmıştı ve Pa yen, bir doktora hacağın 
kesilmesinde yardım etmişti . Sonrasında doktor ve Payen gece­
yi, tek güvenli yer olan si perde geçirmişti. Kendi silahı yanlışlık­
la ateştendiğinde (yaygın bir kaza) gözünden yaralanan kocası 
Henri için endişeleniyordu. Annesine şunları yazmıştı: "inan 
bana; bombaları, top mermilerini, kurşunları hiç bu kadar ya­
kından duymamıştım. Özellikle surlardan gelen bombalar çok 
korkutucu. Kamp alanımız çok ilginç, ama erkekler çok yorgun. 
Yarın sabah rahatlamış olurlar."56 
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Issy çatışmasında orada bulunan bir başka kadın Victorine 
Brocher, ambulanciere'lerin "her şeyden", sargı ve su kapların­
dan bile "yoksun olduklarını" bildirmişti: "Perişan olmuş adam­
lara küçük fişek kutularından su içiriyorduk." Yaralının gece 
ölmesini izlemek yürek parçalıyordu ve bunu şöyle yansıtmıştı: 
"Yüz yıl yaşasam, bu korkunç kıyıını unutamam."57 

Koşullar, cephenin bir yanından öbürüne bir parça değişi­
yorrlu ama çok ender iyileşiyordu. Becerebildikleri zaman, er­
kekler cantiniere ve ambulanciere'ler için battaniye ve barınak 
buluyorlardı, ama bu her zaman olanaklı değildi.58 24 Nisan 
günü Payen, Vanves Kalesi'nden şöyle bildirdi: "Zavallı kale na­
sıl harabeye dönmüş. Barakalarda içine suyun girmediği iki oda 
bile yok. Mum yok, saman yok. Battaniyeler kullanılamaz dere­
cede ıslak, bu yüzden gece, sİperdekinden ancak azıcık daha iyi 
geçiyor." Tıbbi malzemeler de çok zor bulunuyordu.59 

Bu iş, ürkekiere göre değildi. Kimisi acıyı kaldıramıyordu, 
kimisi savaşı. Payen'in tanıştığı ilk cantiniere de kocasına ya­
kın olmak için gönüllü hizmete başlamıştı ama savaş ona fazla 
gelmişti, biriikiere yardım etmeye çabalamaktan çabucak vaz­
geçmiş ve köyde kalmıştı. Issy' deki ilk çarpışmada muhafıziarın 
yanında olan kumandanın karısı da erkenden ayrılmıştı. Mayıs 
ayında gelen iki yeni arnbulandere de çok korkmuş ve ayrılmak 
istemişti.60 Louise Michel 'in şimdiye kadar gördüğü en kötü du­
rum diye tanımladığı,61 tehlikeli ve zorlu yaşam ve çalışma ko­
şulları ile yabancıların ölümleri ve yaralanmalarının yanında, 
kadınlar, sıklıkla kendi kocalarının ölümü ya da yaralanmasıy­
la başa çıkmak zorunda kalıyordu. Mayıs ortasında yaralanan 
Henri Payen, ay sonunda enfeksiyondan ölmüş, Alix'in aklı ba­
şından gitmiş ve tükenmişti.62 

Komün birliklerine eşlik eden kadınların bir kısmı sağ ka­
lamadı. Issy Kalesi'ndeki iki Ulusal Muhafız Birliği subayının 
6 Mayıs tarihli günlüğünde şunlar yazıyordu: "Fleury'deki ba­
tarya bizim tarafa düzenl i  olarak beş dakikada bir, altı  atış ya­
pıyor -az önce ilk yardım noktasına sol kasığından kurşunla 
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vurulmuş bir cantiniere getirdiler. Dört gün boyunca üç kadın, 
yaralananların yardımına koşarak en şiddetli ateşin altına gir­
m işti. Şimdi bu kadın ölüyor ve iki küçük çocuğuna sahip çık­
mamız için bize yalvarıyor."63 Victorine Brocher, sağ kalan iki 
cantiniere' den biriydi. 64 

Versay birliklerince yakalanmanın toplumsal cinsiyete özgü 
sonuçları olabilirdi. Nisan çatışmalarının başında yakalanan 
coğrafyacı Elisee Reclus, daha sonra, kendisiyle birlikte Versay'a 
yürüyen bir cantiniere ile öteki erkeklerin nasıl tehdit edildikle­
rini kaydetmişti. "Zavallı kadın önümdeki sırada, kocasının ya­
nındaydı. Ne alımlıydı ne de gençti; daha çok yoksul, ufak tefek, 
zor yürüyen, orta yaşlı bir proleter. Yol boyunca atları üzerinde 
kasıla kasıla ilerleyen subayların sövgüleri üzerine yağmur gibi 
yağıyordu." diye yazmıştı. Genç bir subay öne atılmıştı: "Onu 
ne yapacağız biliyor musunuz? Kızarmış sıcak bir demirle bece­
receğiz."65 Mayıs ortasında, haberler beş Versay askerinin, yara­
lı bir adama yardım etmeye çalışan bir ambulanciere'e tecavüz 
edip onu öldürdüklerini yaymıştı.66 

Kimi muhafıziarın günlüklerinde ve mektuplarında yaptığı 
gibi, komünar basın da cantiniere ve ambulanciere'Ierin sersem 
ve uğursuz karükatürlerine karşı çıktı ve onları cesur, özverili 
kahramanlar olarak yansıttı. Bununla birlikte Komün'ün önder­
leri ve generallerinin, yaşamlarını Komün için tehlikeye atan ka­
dınlara karşı davranışları her zaman destekleyici değildi. Bilinen 
tek kadın Komün gazetecisi Andre Leo, 6 Mayıs'ta La Sociale 
için, cephede yaşamını tehlikeye atan dokuz ambulanciere'in 
deneyimleriyle ilgili yakıcı bir makale yazdı. 

Kadınlar, kendilerini yardım gönüllüleri olarak tanıtmaya 
yarayan bir kızıl haç taşıyarak, 2 Mayıs günü cepheye doğru yola 
çıktılar. Cepheye vardıklarında dördü, 34. Tabur ile kaldı; diğer 
beşi, çatışmanın gerçekleştiği Levallois'ya devam etti. Oradaki 
görevli subay, "ambulanslar ya da yaralılar"la ilgili hiçbir şey 
bilmediğini ve onları kendilerinin bulmasını söyledi. Kadınlar 
bunu yapamayacaklarından, Neuilly' deki General Jaroslar 



S i mgese l  Kad ı n  F i g ü rü 1 139 

Dombrowski'nin karargahına doğru yola koyuldular. Orada, 
onları bir hekim yanılttı, üst rütbeli bir subay azarladı, genç bir 
subay "üstlerininin tersliğinden aldığı cesaretle" aşağıladı ve 
"yakışıksız bir hareket" yaptı.67 

Sonunda bir erin dostça davrandığı kadınlar, çoktan bu 
birliklere bağlı çalışan, içlerinde, saldırı Neilly'ye kaydığında 
Issy'yi terk eden Louise Michel 'in de olduğu başka üç kadının 
yanına götürüldüler. Issy'de Ulusal Muhafız Birliği ile birlikte 
çarpışan Michel, şimdi silahsızdı ve "kadınsı giysiler" içindeydi. 
Birisi açıkça Ulusal Muhafız Birliği'nin "söylenene göre Issy'nin 
en iyi savaşçısı olan kadına silah sağlayıp sağlamadığı"nı sorun­
ca, Louise Michel, "Keşke yaralılada ilgitenmeme izin verselerdi. 
Engellere, şakalara, düşmanlığa inanamazdınız," diye yanıtla­
mıştı. Sonra, Michel'in sözlerinin doğruluğunu kanıtlarcasına 
subaylar, çatışmaya ve yaralıların tıbbi yardım gereksinme ola­
sılıklarına karşın, sanki düşmanmış gibi dokuz ambulanciere'i 
gözetim altında tutmuş ve korumalada Paris'e göndermişti.68 

Leo'nun makalesindeki kahramanların, kötüler ve kurban­
lar gibi vermek istediği siyasi mesaj ı  da açıktı. Kadınlara "saygı, 
kardeşlik ve dürüstlük"le yaklaşan sıradan, işçi sınıfı muhafızlar 
gerç,ek devrimcilerdi. Kadınları taciz eden ve azarlayan birlikle­
re bağlı subaylar ve hekimlerse, Komün'den çok Versay'a uygun 
olarak "burjuva ve otoriter bir hava" sergilediler. "Karşılaştıkları 
davranışla aşağılanmış" Leo'nun saf duygulada simgelediği ka­
dınlar hem kurban hem de kahramandılar. Muhafıziara cesurca 
yardım etmeye çalışmış ama subaylar ve hekimler tarafından 
kötü davranılmıştı. 69 

Leo'nun subay sınıfına yönelik eleştirisi, Komün'ün savaş 
temsilcisi Louis Ro s sel ' den hızlı bir yanıt aldı. Rossel halka açık 
olarak, kadınların yardımının en iyi nasıl kullanılacağı konu­
sunda Leo'ya akıl damştı ve Kamu Güvenliği Komitesi'nin olayı 
körükleyen 1 Mayıs emrinin (cephedeki yardım istasyonlarında 
kadınların varlığının yasaklanması) kaldırılacağını duyurdu.70 
Her ne kadar Rossel kadınların yardımını kabul etmeye hazır 
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olduysa da, kadınların karşılaştığı küstahlık, askeri komutan­
ların, kadınların hizmetine gerek duyulmasına karşın, Kamu 
Güvenliği Komitesi'nin emrinden ayrı bir mutluluk duyduk­
larını akla getiriyor. Komutanların, cephede muhafıziara eşlik 
eden kadınlara gösterdikleri tepki, gazeteciler ve muhafıziarın 
yazılarında görülen ambulanciere ve cantiniere imgesiyle çelişi­
yordu. Örneğin Alphonse Freye, çatışmada yaralandıktan sonra 
hayatını  kurtaran 169. Tabur'un ambulanciere'ine teşekkür et­
mek için Cr i du Peuple' den Mayıs başında "küçük bir köşe" is­
temişti.71 Freye'nin çizdiği merhamet meleği portresi, subayları 
düşmanlığa kışkırtan işgüzar, belalı kadın tiplemesinin açıkça 
karşıtıydı. 

Kadın Göstericiler 

Nisan'ın ilk günlerinde Paris ile Versay arasındaki açık savaş 
başladığında kadınlar, Ulusal Muhafız Birliği'ni destekleyecek 
yollar aradılar. Komün basını, ya çarpışmaya katılmak ya da onu 
soniandırmak için gösteriler ve yürüyüşler düzenleyen kadınları 
yazıyordu. Gazeteler de S Nisan günü, kadın yurttaşların bir ya 
da daha fazla gösterisiyle ilgili yazılar yayımladı. Söylenenlere 
bakılırsa büyüklükleri yedi yüz ile iki bin arasında değişen top­
luluklar, Concorde Meydanı'ndaki Strasbourg kentini simgele­
yen heykelin önünde toplanmış ve tüm kenti kızıl bayraklada 
dolaşmıştı. (Strasbourg'u Alınanya'ya bırakan Fransa-Prusya 
Barış Antiaşması'nın Thiers ile özdeşleşmesi, bu heykeli, Komün 
sırasında yaygın bir toplanma noktası yapmıştı,) Göstericiler, 
Komün'ün davasını sunmak için Versay'a yürümeyi ya da sa­
vaşan erkeklere katılmayı önerdiler, Bir anlatıya göre kadınlar, 
bedenlerini erkeklere siper ederek gerçek anlamda onları düş­
mandan korumayı istemişlerdi. Başka bir anlatıda silah taşıyor­
lardı; ama diğerlerinde değil. Bir anlatıda, savaşmak istemeyen 
erkekleri eleştiriyorlardı; bir başkasında Versay'a yürüyerek "'89 
Devrimi'ni kurtaran" kadın atalarına imreniyorlardı.72 
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Cri du Peuple'de önceden bir miting duyurusu yapıldı .  Adı 
bilinmeyen bir kadın, gerçek bir kadın yurttaş, daha fazla kan 
dökülmeden Versay'la son bir uzlaşma denemesi için kadın­
lara çağrıda bulundu. Duyurunun önermesine göre kadınlar 
Strasbourg heyketinde buluşmalı, Versay'a yürümeli, Parisliterin 
amacını ("özgür kalmak") ve kentin sıkıntılarını (Paris "kara­
lanmış, ihanete uğramıştı ve gizli bir girişim onu silahsız bırak­
mıştı") açıklamalıydı.73 

Genç bir işçi sınıfı kadını olan Beatrix Excoffons, önceden 
duyurulan Concorde Meydanı'ndaki toplantıya gittiğini bildir­
mişti. Meydanda 700-800 kişilik bir kadın alayı toplanmıştı. 
Kimileri "Versay'a Paris'in ne istediğinin açıklanması"ndan, "di­
ğerleri, Parisli kadınların yüz yıl önce bir kez daha Versay'a gidip, 
o zaman dedikleri gibi fırıncıyı, fırınemın karısını ve fırınemın 
çırağını ölüme götürdüklerinde olayların ne durumda olduğun­
dan bahsediyordu."74 [Kadınların 1789 Ekim'inde Versay'a yap­
tıkları yürüyüşe göndermedir. Yürüyüş, XVI. Louis'nin (fırıncı), 
Marie Antoinette'in (fırıncının karısı) ve velialıtın (fırıncının çı­
rağı) Paris'e geri getirilmesiyle sonuçlanmıştır.] 

Kocaları Versay'ın tarafında savaşan bir grup kadın 
Belleville'de, söylentilere göre, "eski polis memurlarının" ken­
di karılarını "öldürüp öldürmeyeceklerini" görmek için Paris 
güçlerinin ön saflarına yürümeyi önermişti/5 O aylarda günlük 
tutan bir burjuva kadını Augustine-Melvine Blanchecotte, ben­
zer biçimde, genç bir kadının (belki de Belleville'deki) bir grup 
ulusal muhafıza "Paris yürüyüşünde görevli polis memurlarının 
karılarını önlere alıp, Versay ordusunun ateş açmamasını sağla­
mayı" önerdiğini belirtiyordu.76 

Tüm amaçlarına karşın çoğu kadın topluluğu kenti hiçbir 
zaman terk etmedi. Kimileri Ulusal Muhafız Birliği'nce durdu­
ruldu, kimileri ancak bir gösteriye niyetlenebildi. Geniş kalaba­
lıkların gösterisi dağıldığında; Beatrix Excoffons'un önderliğin­
de yürüyen küçük bir topluluk, bunun tek istisnası sayılabilirdi. 
Excoffons, kendi grubuna "Versay'a gitmeye yetecek sayıda ol-



142 1 Kom ü n 'ü n  A ı i  Kad1nla" 

masak da, Komün'ün yürüyüş birliklerindeki yarahiara bak­
maya gidecek sayıdayız," diye konuştu. Kadınlar yanlarına tıbbi 
malzemeler aldı, Ulusal Muhafız Birliği'ni kentten çıkmalarına 
izin vermeleri için ikna etti, Seine'i aştı ve ambulancü!re safları­
na katılacaklar Issy Kalesi'nin yolunu tuttular.77 

Komün gazeteleri, kısaca ama sıcakkanlılıkla kadınların 
gösterilerini haberleştirdi. Yürüyüşçüleri, Komün'ün adına 
uygun kadın etkinlikleriyle uğraşan halktan kadınlar olarak 
sundu. Bu görüşe herkes katılmadı. Yabancı muhabirler, Parisli 
burjuvalar ve Komün'ün kimi destekçileri bile, içerikleri bir­
birinden farklı olsa da, bu kadınları eleştiriyordu. En yumu­
şak eleştiriler Komün destekçilerinden geldi. Örneğin Paul 
Lanjalley i le Paul Corriez, 187l 'deki yazılarında, "kocalarına 
katılmak" isteyen kadın göstericilerin "hafifçe abartıl ı  heye­
canlarıyla alay etmeyeceklerine" dair samirniyetsiz bir açıkla­
ma yaptılar. Bu açıklama, Marcus Antonius'un gerçek amacını 
saklayan, "Ben buraya Sezar'ı görnıneye geldim, övmeye değil," 
açıklamasın ı  andırıyordu.78 

Times muhabiri ise fikrini daha doğrudan belirtmişti. 
"Kadınların 'erkeksi yanlarına"' çağrı yapıldığını söyleyerek 
"Eski zamanlardaki büyükanneleri gibi Versay'a gidip orayı fet­
lıetmeleri söylendi," diye yazmıştı. "300-400 kadarı kendini bu 
görev için ileri sürdü ve aileleri olup olmadıkları açıklanmadı. 
Başlarına bir borazancı yerleştirdiler ama onları yönlendirecek 
bir Maillard' yoktu. 'Gösteri' acınası derecede başarısızlıkla so­
nuçlandı."79 

Times'ın haberindeki dokundurma, imgeler, karşıtl ıklar ve 
konuşma tonu; siyasi olarak etkin kadınların, siyasi düşün­
celerine katılmayan ve onların toplumsal cinsiyet sınırlarını 
aştığını düşünen erkeklerde yarattığı düşmanlık çağrışımını 
ortaya çıkarmıştı. "Çok düzgün giysileri", "ciddi ve ağırbaşlı" 
davranışları, "sade ve doğal" sesleri ve "kocalarına" eşlik etme 

• Stanislas-Marie Maillard (1763-1794), 1 789 Ekim yürüyüşünde kadırı/ara Versay 
yolunda eşlik eden Bastille gönüllüleri komutanı ,  -çev, 
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arzularını açıklayarak göstericilerin dişiliklerini vurgulayan 
Cri du Peuple'ün tam tersine Times muhabiri, kadınların "er­
keksi yanlarına" başvurulduğunu ileri sürmüş, gerçekten "aile­
lerin anneleri" olup olmadıklarını sorarak onların dişiliklerini 
sorgulamıştı.80 Arnazanlara ya da erkeksi kadınlara yapılan 
hemen hemen her göndermede olduğu gibi, Times muhabiri 
bir eliyle verdiğini (doğaya aykırı kadın savaşçı hayaleti) öteki 
eliyle alıyordu. Bu kadınlar erkeksi olabilirdi ama bir erkeğin 
(Maillard) yönlendirmesi olmadan başanya ulaşamazlardı. 
Nerac'ın Jeanne d 'Arc'ı gibi (Bkz. Resim 7) gerçek Amazonlar 
değil, sahtekarlardı. 

Günün toplumsal cinsiyet kurallarına göre davranan "gerçek 
kadınlar", Times makalesinin sonraki paragrafında, gösterile­
rin erkeksi savaşçılarıyla belirgin bir karşıtlık içinde görülürler. 
Yaralı erkekler kente getirildikçe, "kadınlar, bu kez gerçek eşler 
ve anneler sudara koşmuş, kapıları çevrelemiş, beklemiş, umu­
dunu yitirmişti." Savaştan yakınıyorlar ("Ben demiştim. Gidip 
Komün için savaşacaktı.") ve Komün'ü eleştiriyorlardı ("Hem 
Komün de ne? Ne ben biliyorum ne o biliyor. Kesin olan tek şey 
bize oğullarımızı, kocalarımızı, erkek kardeşlerimizi geri ver­
meyeceği. Geri dönseler bile, bize ekmek param ız Ko m ün' den 
gelmeyecek . .. . Lanet olsun Komün'e de, Hôtel de Ville'deki tüm 
görevlilere de!") Muhabir bu "gerçek (barışçıl) kadınlar"ın sa­
vaşa karşı gelmeye başladıkianna ve tepkilerinin "karşı koyu­
lamaz" olduğuna inanıyordu.81 Versay ile Paris arasında uzamış 
savaşın ve kanlı son haftanın aniden bitmesinin yeğlenip yeğlen­
mediği açık değildir. Açık olan ise Times muhabirinin; Komün'ü 
destekleyen kadınlar hakkındaki algısının kendi dişilik kavram­
saliaştırmasına denk düşmediğidir. 
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L E S  A m A Z O N E S  D E  LA S E I N L  

C O N S E I L  D E  R E VI S I O N  

Resim 10, Seirıe'irı A mazorı/arı 

Kadın Savaşçılar 

Versay ile savaş sürdükçe, Nisan başındaki anlık gösteriler 
yerini ciddi örgütlenmelere bıraktL l l  - 12  Nisan' da Paris gaze­
telerinde yeni bir "Paris'in Kadın Yurttaşlarına Çağrı" yayım­
lanciL Bu bildiri, ayın dördünde yayımlananın tersine kadınları 
"silahlanmaya" çağırıyor ve kahraman soylarının örneğine baş­
vuruyordu, "Kadın yurttaşlar, çocuklarımız, erkek kardeşleri­
miz, kocalarımız nerede? Gürleyen topları ve kutsal çağrıyı ça­
lan tehlike çanlarını duyuyor musunuz? Haydi silahlara! Ülke 
tehlikede! ., savaşı saniandırma zamanı gelmiştir."82 

Bu çağrı, kadınları harekete geçirme girişimindeki 4 Nisan 
çağrısından belirgin biçimde daha öteye gitmişti. Kadınları, 
savaşta erkek soydaşlarına katılmaya, "erkek kardeşlerimizi sa­
vunmaya ve intikamlarını almaya" çağırıyordu. Son çare silah-
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sız olarak kendini feda etmek de denenebiiirdi ama pasif direniş 
amaç değildi. "Eğer tutukluları vuran ve öndederimizi öldüren 
alçaklar tüfeklerini silahsız kadıniarına doğrultursa daha bile 
iyi! Dehşet ve öfke çığlığı Fransa' dan atılacak ve tüm dünya, is­
tediğimize ulaşmamıza yardım edecek!" Bununla birlikte nasıl 
bir biçim alırsa alsın silahlı direniş, şehitlikten daha çok arzu 
ediliyordu: "Tüfeklerin ve süngülerin tümü erkek kardeşleri­
mizce kullanılıyor olsa bile, hainleri ezecek kaldırım taşları yine 
de vardır."83 

Her bölgede "Devrim'in zaferi için ölmeye hazır" kadınların, 
Paris'i savunma komiteleri kurmak üzere buluşacakları duyu­
rusu, çağrıyı izledi.84 Ortaya, sekiz kadından oluşan bir merkez 
düzenleme komitesinin önderliğinde ve Elizabeth Dmitrieffbaş­
kanlığında Union des Femmes pour la Defense de Paris et les 
Soins aux Blesses adında bir örgüt çıktı. Union des Femmes'ın 
önderleri "sürmekte olan çatışmanın başarısının Paris'in 
erkekleri için önemli olduğu kadar kadınları için de önemli" 
olduğunu herkese duyurdu ve düşman Paris'e girerse "ortak 
haklarımızı savunma uğruna ya kazanana dek savaşmak ya da 
ölmek"teki kararlılığını bildirdi.85 

Eş ve anne sıfatıyla bir küme kadın yurttaş, kardeşlerin bir­
birini tanıyıp barışçıl bir çözüme varacakları düşüncesiyle ateş­
kes dilediğinde, Union des Femmes bu "utanç verici bildiri"ye 
hızlıca yanıt verdi: "Paris'in kadın işçilerinin istediği barış de­
ğil, topyekün savaştır! Bugün uzlaşmak ihanet anlamına gelir!" 
"Paris teslim olmayacak. Paris'in kadınları Fransa'ya ve dün­
yaya . . .  halk uğruna, Komün uğruna erkek kardeşleri gibi canla­
rını verebileceklerini kanıtlayacaktır!"86 

Bunlar gibi halka açık duyurular, (ilk olarak Prusya kuşat­
ması sırasında kurulan) kadın teyakkuz komitelerinin etkin­
leştirilmeleriyle birleşince muhafazakarları endişelendirdi. 
Kadınlardan beklenen davranış bu değildi. Yine de daha korku­
tucu olan, erkekleri cesaretlendiren ve sözleri, üniformaları ve 
silahlarıyla savaşa katılma istekliliklerini ilan eden kadınların 
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kamusal alanda görünmeleriydi. Sokaklarda dolaşan, çeşitli üni­
formalara bürünmüş, silah taşıyan ve en azından savaşa katılmayı 
öneren kadınlar alışılmış bir manzara olmuştu. Muhafazakarlar 
onları ve başka "egzotik" toplulukları, Parisliterin gösterişli 
abartılara karşı eğiliminin bir kanıtı saydı. D. A. Bingham, tipik 
Sritanyalı üstten bakışıyla "sokakların, kendilerini acayip üni­
formalarına ve tuhaf zümrelerine kaptıran ve kontrolden çıkmış 
gibi görünen kabadayılada dolduğunu" belirtmişti. Daha fazla 
ayrıntı isteyenler için kabadayıları sıralayan bir dipnot eklemiş­
ti: "Marsilya Mohikanları, Tarascon Haydutları, Carcasson [sic] 
Eşkıyaları, Seine Arnazaneleri [sic] , vb."87 Her biri kendine özgü 
üniforması olan çeşitli askeri kümelerin Paris'te bölükleri oldu­
ğu doğrudur. Bununla birlikte Bingham'ın açıklaması gerçeklik 
değil, bir karikatür olarak okunmalıdır. 

1871 Paris'inde büyük olasılıkla çok fazla silahlı ve ünifor­
malı kadın yoktu ancak Prusya kuşatması sırasında kadın ta­
burları kurulması yönünde bir öneri sunulmuştu. Bu önerinin 
neden olduğu alaycı yaklaşımlar, halkın düş gücünde ve söz­
cük dağarcığında yerini koruyordu. Önerilen taburlar (adları 
Seine Amazanları olacaktı) Felix Belly'nin düşüncesiydi. Belly, 
3 Ekim 1870'te her biri 150 kadından oluşan, sekiz birlikli on 
kadın taburunun eğitilmesini ve Prusyalılara karşı barikatların 
savunulması için silahlandırılmasını önermişti. Yeşil ilanlar, 
tüm kente bu düşünceyi yayıyordu. Gönüllü olmak isteyen ka­
dınların, iyi huylarına kefil olabilecek bir Ulusal Muhafız Birliği 
üyesini Turbigo Caddesi numara 36'ya getirmeleri gerekiyordu. 
Belly daha sonra, bin beş yüz kadının kendini yazdırdığını ama 
Ulusal Muhafız Birliği'nin böyle bir taburla ilgilenmediğini be­
lirtmişti. 88 

Belly'nin kadınlar üzerine görüşlerinin kökü, Belly onları alı­
şılmadık bir biçimde birleştirse de, dönemin toplumsal cinsiyet 
kavramlarındaydı. O, kadınların "örnek askerler" olabileceğine 
inanıyordu; erkeklerle benzerlikleri olduğu için değil, farklılık­
ları olduğu için. Kadınların "askeri üniformaları sevdiğini, pusu 
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savaşı için içgüdüleri olduğunu az içki içtiklerini ve hepsin­
den önemlisi hiç sigara içmediklerini" ileri sürmüştü.89 Edith 
Thomas'ın alay ederek belirttiği gibi, Belly her şeyi düşünmüştü. 
Taburlar, Prusya kenti işgal ederse zaten mücevherlerine konu­
lacak olan varsıl kadınların bağışlarıyla mali kaynak bulacaktı. 
Ödenek günlük 1 .5  frank olacaktı (erkeklerin Ulusal Muhafız 
Birliği'nde kazandıklarının yarısı). Her tabura bir kadın doktor 
atanacaktı. Kadınlar için uygun silahlar seçilecek ve siyah-tu­
runcu ceket, pantolon ve şapkadan oluşan özel üniformalar ta­
sarlanacaktı. 90 

Bu taburlar yalnızca, halkın düş gücünde ve karikatürcülerin 
çizimlerinde91 var oldu ve Prusya'yla savaşın bitmesinden sonra 
bile buralarda varlığını sürdürdü. İmzasız bir karikatür özellikle 
popülerdi. (Bkz. Resim 10) Yalnızca çizme giymiş acemi er bir 
kadın topluluğunu denetleyen kısa boylu ama tamamen giyinik 
III. Napoleon'u resmediyordu. Kısa ve tombul, uzun ve sıska, 
farklı tipte kadınlar görülüyordu. Kimileri biraz utangaçça yere 
bakıyor, kimileriyse Napoleon'a; biri, sanki tuhaf bir kısalıktay­
m ış gibi eğilerek dikkatle ona bakıyor, bir diğeri, en tombul ola­
nı omzunun üzerinden imrenek, önerilen üniformayı giymiş bi­
çimli ."Amazon"a.92 Karikatürün verdiği mesajlar çoktur. Kadın 
askerler düşüncesi gibi, kadınların kendileriyle de alay ediliyor. 
Kadınlar hazır olda duruyor (bu bir askeri denetim) ama beden 
ve ölçüleri, onların askeri görev için uygunsuzluklarını, dolayı­
sıyla tüm kadınların uygunsuzluklarını gösteriyor. Bu kadınlar 
vücudu gelişmiş, biçimli Amazonlar değiller. Sanatçının öne 
sürdüğü, bu kadınların tabura olan ilgilerinin ciddi siyasi görüş­
lerden değil, askeri üniformada çekici görünme isteğinden kay­
naklandığıdır. Karikatürdeki topluluğun örnek kişisi, çarpış­
madan çok gösterişte becerikli gibidir. III .  Napoleon'a gelince, 
çıplaklıkla küçük düşürmenin konusu olmasa da, karikatürde o 
da yerilir. Yalnızca böyle uygunsuz savaşçıların yanına yerleşti­
rilmiş değildir, aynı zamanda erkekliğini sorguiatacak derecede 
hepsinden kısadır. 
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Ernest Vizetelly kadınları oldukça farklı bir biçimde sun­
muştur ama o da kadınların bedensel özelliklerine daha az 
odaklanmış değildir. Kadınların tabur için kayıt olduğu bir gün 
Belly'nin Turbigot Caddesi'ndeki ofisini ziyaret etmişti. Orada 
gördüklerini daha sonra şöyle aktarmıştı: "Bir merdiven yeni 
yazılanlarla doluydu. Bunlar, yaşları yirmi beş ile kırk arasında 
değişen, çoğu kaslı kadınlardı. Yaşlı olanların kimileri aşırı de­
recede şişmandı ve benim genç bakışıma göre hiçbiri kesinlikle 
güzel değildi."93 

Önerilen Amazonlar taburunu çevreleyen alaycılık, Jules 
Allix'in kadınları siyanür asidiyle silahiandırma planıyla daha 
da coşmuştu. Sekizinci bölgenin belediye başkanı ve bir Komün 
üyesi olan Allix, kadın haklarının gerçek bir destekçisiydi. 
Prusya kuşatması sırasında; amacı çalışmayı, eğitimi, toplumsal 
refahı ve kadın haklarını ilerietmek olan bir Kadınlar Komitesi 
kurdu.94 Allix aynı zamanda bir mucit ve biraz da deliydi. 1870'te 
Seine Amazonlarının, içi siyanür asidi dolu küçük bir tüpün 
ucuna takılan kauçuk yüksüklerle, doigts prussiques ile silahlan­
dırılmalarını önermişti.95 Bu yüksüklerle kadınlar, Prusyalıları 
öldürebilirdi. Şöyle diyordu Allix: "Prusyalı size doğru ilerliyor, 
elinizi çıkarıp iğneyi ona batırıyorsunuz. Prusyalı artık bir ölü, 
siz de lekesiz ve huzurlusunuz."96 Prusya kuşatmasının asık su­
ratlı günlerinde bu planın doğurduğu eğlenceyi hayal etmek zor 
değil. Bu plan, Paris'in atiattığı iki kuşatmanın tarihinde ben­
zer rahatlama anları arayan tarihçilerio de dikkatinden kaçma­
mıştı. Örneğin Komün yanlısı Frank Jellinek, Allix'in kuşatma 
sırasında Triat spor salonundaki "kadın" kulübüne seçilmesini 
yorumlarken şu gözlernde bulundu: "Ulu sakalı ve deli peygam­
berin yabanıl bakışıyla bu uzun sıska figür, tam da bir kadınlar 
kulübünün seçebileceği tek erkek tipiydi!"97 Bu açıklamanın an­
lamı örtük de olsa, Jellinek'in mizah girişimi, tıpkı karikatürcü­
lerinki gibi, açıkça kadınların aleyhineydi. 

Önerilen taburun anısı, Nisan ve Mayıs aylarında kent sa­
vunmasına katılmak isteyen kadınları küçük görmek ve onlarla 
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alay etmek üzere belleklerdeki yerini korudu. İmzasız karika­
türler sokaklarda görünmeyi sürdürdü.98 12 Nisan günü Andre 
Leo, Amazonlar taburu düşüncesini gülünçleştirdiği için basın ı 
eleştirdi. Ona göre, kadınların geçmişteki kahramanlığını kutla­
yan erkeklerin bugün kadınların Komün'ü savunma arzularını 
yermesi, özellikle kırıcıydı. Tipik bir örnek, Jeanne d'Arc gibi 
15 .  yüzyıl Fransız kadın kahramanı olan Jeanne Hachette'ti.99 
1472'de Beauvais, Burgonya düküne karşı savaşı kaybederken 
Hachette bir duvara tırmanmış, sancaklarını ele geçirmiş ve 
kentin savunucularını bir araya toplamıştı.100 

Komün basını, Leo'nun sözleriyle ikna olmuş olabilirdi ama 
Komün eleştirmenleri kesinlikle olmamıştı. Bu eleştirmenler, 
dillerine dolayabilecekleri bir fırsatı ta uzaktan tanırlardı. Kadın 
düşmanı çağrışımlar ve yorumlar, Catulle Mendes'in karikatür 
için yaptığı görgü tanığı betimlemesine cömertçe serpilmişti. 
Sözde, Paris duvarlarını süsleyen karükatürlere sinirlenmişti 
ama yine de karikatürlerin içeriğini okurlarına betimlemişti. 
Sanatçıları, "maske takan ve iğrenç toplu seks alemlerine karı­
şan soylu ve ahlaksız kadınlar"a benzetmişti.101 Ardından Seine 
Amazonlarına dönmüştü. Sanatçı, kadınlarla dalga geçerken, 
Mendes sert biçimde eleştiriyordu. Karİkatürün hicvettiği ama 
tamamen de sevimsiz olmayan kadınlar "korkunç ucubeler", 
"Himalayalı et yığınları", "kemik piramitler" ve "çirkin ve arsız 
yaratıklar"a dönüşmüştü; sanki sanatçının düş gücünün nesne­
leri, kendi görünüşlerinin ve çıplaklıklarının sorumlusuymuş 
gibi. 

Korkuncun da korkuncu! Adı, "Paris Amazonlarının Eleştirisi" 
Ah korkunç ucubeler! Yürekli Amazonlar bunlar gibiyse, onları 
savaşın en ön saflarına çıplak koymak yeterli olacaktır, ve emi­
nim, tek bir hat piyadesi, tek bir huzur bekçisi, tek bir jandarma 
bir an bile bakmaya çekinmeyecek. Ancak alanda istisnasız her­
kes, panikle, tüfeklerinin kabzasını havaya çevirmeyi bile unu­
tarak dehşete kapılmış bir telaşla kaçacak. Bu Amazonlardan 
biri -ama neden koleksiyon meraklıianna olan sevgim, beni bu 
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çıplak, iğrenç yaratıkları betimlemeye itiyor?- onlardan biri.. . 
Ama hayır, bu Himalayalı et yığınlarını ve kemik piramitleri­
ni, Paris Komünü'nün bu Penthesilea'larını sizin düş gücünüze 
bırakıyorum!102 

Ulusal Muhafız Birliği'ne yardım için silahiara sarılan ya 
da bunu isteyen kadınların sayısı belli değildir ama varlıkları 
bellidir. Kimi zaman üniforma içinde� kimi zaman üniformasız 
silah taşıyan kadınlar, Paris'te oldukça alışılmış bir görüntüydü. 
Örneğin 1 Mayıs'ta Edmond de Goncourt, Issy' den dönen bitkin 
ulusal muhafızlar arasında omzunda tüfekle bir kadın görmüş­
tü. 103 Komünar bildirileri, Nisan başında öldürülen ve yaralanan 
kadınların yanında, Ulusal Muhafız Birliği ile birlikte savaşmış 
çok sayıda kadını hoşnutlukla yazıyordu. Bir kadın, 61 .  Tabur'un 
yanında "büyük çaba vererek" savaşmış, "birçok jandarma ve 
gardiens de la paix" öldürmüştü" Albay Rochebrune'ün dul 
eşi, ölen kocasının intikamını  almak için 192. Tabur'la birlikte 
savaşmıştı. Bir cantiniere, 208. Tabur'u savaşa götürdüğü sıra­
da "Yaşasın Komün!" diye bağınrken hacağından vurulmuş­
tu. Başka bir cantiniere, kendisini takip eden bir jandarmayı 
Neuilly' de öldürdüğünde, surların arkasında olanları izleyen 
kalabalıktan çılgınca alkış almıştı. Ulusal Muhafız Birliği ile 
birçok çatışmada savaşan Louise Michel, Parisli gazetelerin bü­
yük ilgisini çekmişti . 104 

Mayıs ortasında, kadın taburlarının sayıları ve büyüklük­
leri ile ilgili raporlar birbirleriyle çelişse de, haklarındaki söy­
lentiler yayılıyordu. Vizetelly söylentileri duymuş ve silahların 
"Hôtel de Ville'e yürüyen kayda değer sayıdaki kadın gönüllü­
ye" dağıtıldığını bildirmişti.105 Komün yanlısı bir cumhuriyetçi 
olan Sebastien Commissaire, Komün'ün sonunda doğru "kadın 
bölüklerinin askeri olarak örgütlendiklerini" belirtmişti. 106 18 
Mayıs günü Times, Ulusal Muhafız Birliği'nin 1 2 .  Lejyonu'nun, 
"öteki askeri görevlerine ek olarak, tüm kaçakları halka açık 

• Fr. Huzurun bekçisi.-çev. 
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olarak silahsızlandıracak" bir  kadınlar taburu kurduğunu yaz­
mıştı.107 Komünar Benoit Malon, Komün kayıtlarında benzer 
biçimde, " 12  Mayıs'ta örgütlü ve gönüllü olarak silahlanmış bir 
kadın bölüğü 12. Lejyon'la birlikte yürüdü," diye yazmıştı.108 
Versay'daki Thiers kabinesinin bir üyesi olan Jules Simon anı­
larında, Union des Femmes'ın "erkeklerin buyruğu altında, iyi 
derecede silahlı ve donanımlı 2.500 kadınlık bir tabura dönüş­
tüğünü ve bu kadınların 15 Mayıs'ta, Tuileries'nin bahçesinde 
iki kurmay subay ve bir Komün temsilcisince denetlendiklerini" 
belirtmişti.109 Bu grupların, Kanlı Hafta öncesi ne kadar savaş­
tıkları belirsizdir ancak tüfekli kadın gruplarının, son hafta bo­
yunca barikatları savunduğu kesindir. 

Komün'ün kadın savaşçılarına karşı tepkiler değişkenlik 
gösteriyordu. Andre Leo onları tamamen normal olarak de­
ğerlendirmişti. "Büyük davalar, tüm yüreklerde aynı duyguları 
uyandırır" demişti, ve kadınlar "erkeklerle aynı tutkuları" ya­
şar. 1 10 Leo'nun kocası Malon, anılarında onun düşüncelerini yi­
neler: "insan, kadınların bu devrimci eylemini yalnızca halkın 
büyük günlerinde görür," sonra bu eylem erkekleri yüreklendi­
rir. 1 1 1  Jules Claretie, tersine, kadınları açıkça anormal olarak gö­
rür. 1872' de şöyle sızlanır: "Silahlı, üniformalı, kızıl arınalı ve 
belleri eşarplarla süslü, sokaklarda koşturan, siyasetteki histe­
rikler gibi son sekiz günün amansız direnişine hazırlanan kadın 
mangalarını anımsadığımızda; ancak, insan türünün nasıl bir 
çamurdan yapıldığını ve hangi saklı ve kökü kazınamaz hayva­
ni içgüdülerin, insan soyunun karanlık ruhuna sindiğini merak 
edebiliriz!" 1 1 2  

Catulle Mendes de benzer biçimde dehşete düşmüştü. Kadın 
savaşçılar ona, kadınlık rollerini terk etmiş ve "nefretle sarhoş" 
olmuş gibi geliyordu. "Ev kadınının süpürgesini ve terzi kadı­
nın iğnesini bir tüfek için bırakan bu acayip varlıklar nedir," 
diye sormuştu Mendes. "Kim kocaları ve aşıklarının yanında 
can almak için çocuklarını bırakır? Sokağın Amazonları, muh­
teşem ve rez il, Penthesilea ile Theroigne de Mericourt [I 789 
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Devrimi'nin ateşli bir destekçisi. Kırmızı pelerin giyer, tabanca 
taşırdı.] arasında yerlerini alıyorlar. Bu kızgın kadınları ele 
geçiren öfke ne? Ne yaptıklarını biliyorlar mı? Neden öldükle­
rini anlıyorlar mı?" 1 1 3  

Mendes'in metninde açıkça sergilenen, onun ve Claretie'nin 
abartısının altında yatan, bu kadın savaşçıların yarattığı büyü­
lenmedir. Claretie'ye göre bu kadınlar, insan doğası ve türlerin 
kökeni üzerine sorular ortaya atmışlardır. Mendes'e göre, bir tür 
soylulukları vardır. Mendes şöyle yazmıştır: '"93'ün tricoteuse'le­
ri olduğu gibi Komün'ün de cantiniere'leri var ama cantiniere'ler 
yeğdir. Korkunçluklarında bir çeşit yabanıl büyüklük var. iticiler 
çünkü dost Fransız erkeklerine karşı savaşıyorlar. Yabancı bir 
düşmana karşı bu kadınlar çok yüce olurlardı."1 14 

Kadınlar böyle davranışların çekimine kapılacak korkusuyla 
Mendes, çabucak, böylesi tutkuların kadınlarda yol açacağı so­
nuçlarla ilgili bir kıssadan hisse ekledi. Bu "cadaloz"lardan biri 
"omzunda silahı ve süngüsü kan içinde" bir dükkana girdiğinde 
ve bir kadın ona meydan okuduğunda, "rakibinin üzerine yay 
gibi fırlamış ve onu boğazından tutup şiddetiice hırpalamıştı" 
Sonra, silahını ateşleyemeden önce "aniden benzi soldu, silahını 
yere düşürdü ve zemine gömüldü. Ölmüştü. Kızgınlığı, bir anev­
rizma yırtığına neden olmuştu." 1 1 5  Günahın bedeli, (Mendes'in 
gözünde bu günahkar bir davranıştı) ölümdü. 

Komün'ü yeren burjuva yazın adamları gibi, Komün karşıtı 
karikatürcüler de kadın savaşçıların ve barikatlarda çarpışan­
ların çekimine kapılmıştı. Burçlar dizisinde Nerac; yalnızca 
ikisini birbirinden ayırmak için, kadın savaşçıyı Jeanne d'Arc 
olarak sunmuştu. (Bkz. Resim 7) Bertall, saçı arkadan sıkıca 
toplanmış, neredeyse cinsiyetini gizleyecek bir subay üniforması 
üzerinde, temiz giyimli bir kadın çizimiyle toplumsal cinsiyet 
sınırlarının aşılmasını vurgulamıştı. (Bkz. Resim l l) Arka plan­
da çizilen kadın ve erkek figürleri -erkekler benzer üniforma­
larda (yine de subay üniformaları değil) ve bir kadın elbise ve 
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şalla- colonelle''in tuhaflığını işaret ediyor. Sağ kolu ve ayağı, 
kadınınkileri taklit ediyor (colonelle'in yalnızca baş parmağı ce­
bindeyken, etekli kadının elleri tamamen gizlenmiş) ancak başı 
ve sol yanı, çizimin sağ arka tarafında duran adamın duruşunu 
yineliyor. Ne erkek ne kadın, tek başına duruyor. Komün'ün do­
ğaya aykırılığını gösteren doğaya aykırı bir figür. 

Bertall'ın "Barikat" adlı çizimi, Claretie ve Mendes'in bu ka­
dınlara yüklediği tutku ve kızgınlığı yakalayarak kadın savaş­
çıyı eyleme yerleştiriyor. (Bkz. Resim 12) Devrim'in kızıl bay­
rağını ve yanan bir meşaleyi sallayan (onu aynı anda hem bir 
barikat savaşçısı hem de bir petroleuse olarak tanımlıyor) peri­
şan bir Amazon, yıkımın öcünü almaya hazırlanıyor. Onun al­
bayı ve Nerac'ın Jeanne d'Arc'ı gibi Bertall'ın barikat savaşçısı da 
yalıtılmıştır. Barikatların savunmasında erkekler kadınlardan 
çok daha fazla görüldüğü ve bu savunma hep birlikte gerçek­
leştirildiğinden, Bertall'ın barikatları bir kadın figürü ile sunu­
ması ve kadını tek başına yerleştirmesi bilinçlidir. Bertall, kadın 
savaşçıdan yalnızca büyütenmiş değildir. (Kadının resmedilişi 
etkileyicidir.) Yalnızca Mayıs ayının sokak savaşlarını değil aynı 
zamanda Komün'ün doğaya aykırılığını göstermek için de onun 
kadınsı öfkesi ve yalıtılmışlığını kullanır. 

Buna karşılık, barikatların kadın savunucularının Komün 
yanlısı gösterimi, Komün'ü savunmak için birlikte çalışan ka­
dınları ve erkekleri aynı çerçeve içine yerleştirir. (Bkz. Resim 13) 
Bu çizimin ön planında at üstünde bir muhafız, bir kadınla el 
sıkışmak (onaylamayı simgeleyen bir erkek hareketi) için eğilir. 
Arkalarında, kadınlar ve erkekler savaşı sürdürürken, iki kadın 
yaralı bir adama barikattan uzakta yardım eder. Sağ yanda bir 
kadın tüfeğini yeniden doldurur, sol yanda ise ikinci bir atlı mu­
hafız çatışmayı işaret eder. K ızıl bir bayrak sahnenin üzerinde 
dalgatanır ve çatışmadan yükselen duman bulutu, arka planın 
çoğunu ve barikatın bir kısmını siler. (Aynı zamanda figürler 

• Fr. Kadın A lbay. -çev. 



1 54 1 Kom ü n 'ü n  A si Kodtn/on 

E -

T Y i-' E S  D E  LA CO-"II'IU :'I D:  
,-

LA o o � u x ıı t. L '&  

v .  VI ·�  delc<Ut ıp"". net 
Resim I 1 .  Bertall, "La Colonelle." The Corrımunists of Paris, 1871 



S i m g ese l  K a d ı n  F i g ürü  f 1 55 

TYPE S DE LA C 0 \1 M U '< E 

www. deıcampe. net 

Resim 12 .  Bertall, "La Barricade." Les conı m uneux, 1871 
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Resim 13. Paris'in A lırıışı (Mayıs 1871) 

için çerçeve içinde bir çerçeve sağlar.) At üstündeki muhafızlar, 
otoritenin simgeleri gibi dursalar da el sıkışmaları, bu kadın sa­
vunmada görevliymişcesine yoldaşçadır. Kadınları erkeklerden 
ayıran ise, giysileridir. Kadınlar etek giyer, erkekler pantolon. 
Yoksa, B ertall 'ın calanelle'ini n gösterdiği gibi, toplumsal cinsiyet 
ayrımlarını görebilmek olanaksız olurdu. Tüm barikat savaşçı­
ları silahlıdır (yaralı muhafıza yardım edenler de dahil) ve tümü 
eylem içindedir. 

Aslında sahneyle ilgili, tarihsel olarak tuhaf görünen şey 
Blanche Meydanı Savunması diye tanımlandığı için, erkeklerin 
varlığıdır. Efsanelerde ve tarihte, Blanche Meydanı'nı yalnızca 
120 kadının savunduğu bilgisi yer alır. ı 16 Ancak çizimin ilettiği 
gerçeklik, tarihsel aslına uygun değildir. Bunun yerine, çizimin 
iletisi, bu sahneyle Komün karşıtı karikatürcülerin resmettikleri 
arasındaki tezattır. Burada kadın ve erkek komünarlar birlikte 
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çalışır, birbirine önem verir, saygı duyar, Komün düşüncesini 
ve onun varlığını savunur. izleyicinin de bildiği gibi, sonunda 
kazanamayacaklardır. Çevrelerindeki binaların ve dumanın, 
çizimdeki kişileri neredeyse cüceleştirdiklerini gördüklerinde 
şaşkınlığa uğrayacaklardır ama onlar ve savundukları dava, çok 
yüce resmedilmiştir. 

Kadın Konuşmacılar 

1871' de siyasi derneklere dönüşen kiliselerdeki gece tartış­
maları, Fransız devrimlerinin alışılmış bir özelliğiydi. Sıradan 
yurttaşlar ve seçilmiş görevliler, kadınlar ve erkekler, yaşlılar ve 
gençler, eğitimliler ve eğitimsizler nefe doluşuyor, düşünceleri­
ni dile getirmek için kürsüye çıkıyor, düşmanları tehdit ediyor 
ve siyasi sahneye katılıyorlardı. Siyasi bilinci olan kadınlar için 
bu gece tartışmaları, seçmen kitlesinin ve Komün'ün yönetici 
kurulunun dışında bırakıldıklarından, çok önemli bir toplan­
ma alanıydı. Kimi dernekler özellikle kadınlar içindi, kimi­
leri ise karma bir izleyici kitlesi çekiyordu. Paul Fontoulieu, 
Komün yönetimi sırasında Paris kiliselerinin tarihini yazmıştı. 
Fontoulieu'nin kayıtları, siyasi derneklerle ilgili en geniş bilgi 
kaynağıydı. Fontoulieu sıklıkla (ve eleştirel biçimde) kadın­
ların katılımı üzerine yorum yapmıştı. Kendisinden "Saint­
Eustache Derneği'nde erkek konuşmacı kadar kadın konuşmacı 
olduğu"nu öğreniyoruz. Saint-Leu Derneği'nde "her zaman çok 
sayıda kadın görülürdü." Menilmontant' daki Notre-Dame de la 
Croix Derneği'nin "toplantılarında kadınlar oldukça fazlaydı ve 
çoğu kez yalnızca kadınlar vardı." Doğrusu "o kadar çok kadın 
konuşmak istiyordu ki iki-üç kez ağız dalaşı yaşanmıştı."117 

Derneklerde konuşanların çoğu, söylemek istediği şeyler 
olan sıradan halk kadınlarıydı. Diğerleri, çoktan ünlü olmuş ya 
da yakında olacak radikallerdi. Louise Michel, Saint-Bernard de 
la Chapelle Kilisesi'ndeki Devrim Derneği toplantılarını çok kez 
yönetmişti. Beatrix Excoffons, Red Derneği'nin başkan yardım-
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cısıydı. Andre Leo, Trinite'deki Kurtuluş Derneği'nde konuş­
muştu. Paule Minck, sık sık Saint-Sulpice Kilisesi'nde konuş­
muş, Menilmontant'daki Notre-Dame de la Croix Derneği'ndeki 
toplantılara başkanlık etmişti . 1 1 8  

Kiliselerdeki vaiz kürsülerine ve toplantı salonlarındaki ko­
nuşmacı kürsülerine çıkan kadınlar, çeşitli siyasi görüşleri be­
nimsemiş ve çeşitli eylemleri desteklemişti. Kimileri dikkatini 
rahiplere, rahibelere, asker kaçaklarına ve aylak varsıllara, "dev­
rimin düşmanlarına" odaklamıştı. Diğerleri toplumsal reform­
lar ve kadınlar için siyasi haklar istiyordu. 

Komün içindeki kilise karşıtlığının yarattığı gerilim, siyasi 
derneklerde sesini buluyordu. Erkekler kadar kadınlar da, ra­
hip ve rahibelerin soruşturulmasını, tutuklanmasını ve idam 
edilmesini istiyordu. Saint-Nicholas des Champs'da bir kadın, 
barikat yapımında kum torbaları yerine altmış bin Parisli rahi­
bin (kendi sayımıydı) bedenlerinin kullanılmasını önermişti. 1 1 9  
Saint-Eloi'da başka bir kadın, hastanelerdeki yaralı muhafızları 
zehirledikleri için tüm rahibelerin Seine'e atılması gerektiğini 
söylemişti . 1 20 Bu hikayeleri aktaran Fontoulieu, kilise karşıtlığıy­
la ilgili özellikle endişeliydi. "Kilise ve papazlarına karşı en kötü 
duyguları harekete geçirmek tüm bu derneklerde kuraldı," diye 
yazmıştı kitabının başında. "Aynı saldırılar her oturumda farklı 
biçimlerde yineleniyordu."12 1  

Komün'ün kil ise karşıtlığı genel olarak burjuvaziyi telaş­
landırdı. Kimi kiliselerde kadın ve erkek komünarlar dene­
timi tamamen ellerine geçirmişti. Bir kil ise (Saint-Pirre de 
Montmartre), elli kadının askeri üniforma diktiği bir atölyeye 
çevrilmişti bile. İşçiler, ana sunağı öğünler için bir yemek ma­
sasına döndürmüş ve Fontoulieu'ye göre orada "en açık saçık 
şarkıları" söylemişlerdi. 122 Böylesi sahneler, dindar Fontoulieu 
için hoşgörülemezdi ama Komün'ün kilise karşıtlığı, 1789 
Devrimi'nİnki kadar güçlü de değildi. Başka kiliselerde hem 
rahiplere hem de siyasi radikallere konaklama sağlanmıştı, ra­
hipler gün boyunca ibadet görevlerini yerine getiriyordu ve ra-
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dikaller geceleri toplantı düzenliyordu. Böylesi düzenlemeler, 
i lk devrimde duyulmamıştıY 

Kimi kadınlar ruhhan sınıfı karşıtı duyguları seslendirirken, 
kimileri dikkatini savaşa ve savaşta çarpışması beklenen erkek­
lere vermişti. Gizlenerek ya da kentten kaçmaya çalışarak Ulusal 
Muhafız Birliği'ndeki görevinden kaytaran erkekler kıyasıya 
eleştiriliyordu. Reuilly Sokağı'ndaki Saint-Eloi'da, Catherine 
Rogissart, "Versay katilleri"ne karşı savaşmayı reddeden "kor­
kaklar ve uyuşuklar"ı "ciğerlerini sökmek"le tehdit etmişti. 
İki gün sonra, aynı demekte başka bir kadın komünar, koca­
ları savaşmayı reddederse onları vurmayı kadınlara öğütledi. 
Diğerleri, söylenene göre Versay'la karşı karşıya gelmeye direnç 
gösteren Ulusal Muhafız Birliği subaylarından kuşkulanıyordu. 
Başkaları, subayların ambulanciere'lere davranış biçimlerinden 
şikayetçiydi. 124 

Varsıllar da aynı biçimde sevilmiyordu. Saint-Jacques du 
Haut-Pas' da bir cantiniere, aristokratları korkutmak için Paris'te 
kalıcı dört giyotin dikilmesini istemişti. Saint-Leu'de bir kadın, 
zenginlerin topladığı kiraların hepsinin "aynı anda SOO franka 
düşürülmesi"ni istemişti. La Trinite' de bir döşek üreticisi, gezici 
hastanelerdeki döşek ve çarşaf yokluğunu, varsılların evlerinde­
kine' el koyarak ya da en azından bunun için paralarma el ko­
yarak gidermeyi istemişti. "Öbek öbek mücevherlerin bulundu­
ğu kimi evler" bildiğini söylüyordu. La Delivrance'ta bir kadın, 
dinleyici kitlesine rahip ve rahibelerle birlikte varsılların da yok 
edilmesi gerektiğini söylemişti: "Biz ancak artık patronlar, var­
sıllar, mülk sahipleri olmadığı zaman mutlu olacağız!"1 25 

Kimileri, Auguste Blanqui'nin serbest bırakılınasını istedi 
ve bu durum gerçekleşene kadar her gün rehinderin idam edil­
mesini önerdi. (Blanqui bir toplum kurarncısı ve emektar bir 
devrimciydi. Komünarların onun öndediğini kaçırmış olmaları 
büyük talihsizlikti. Ulusal Savunma Hükümeti'ne karşı 31 Ekim 
1870'te gerçekleşen ayaklanmadaki rolü nedeniyle, Komün'ün 
eşiğinde ulusal hükümetçe tutuklandı. Komünarlar onu, tutsak 
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ettikleri Paris başpiskoposuyla değiş tokuş etmeyi ummuşlardı 
ama, Thiers değişimi reddetti.) Kimileri kadınları barikatlarda 
çalışmaya, arnbulandere olmaya ya da silah kuşanınaya zorla­
dı. Kadınlar, erkekler olmasa bile kendilerinin savaşmaya ha­
zır olduklarını duyurdular. 12 Mayıs günü Nathalie Lemel, La 
Trinite'deki geniş kadın izleyici topluluğuna şunları söyledi: 
"Ülkemiz için ölmeye hazır olmamız gereken savaşı sonlandı­
racak dönüm noktası yaklaşıyor. Daha fazla zayıflık yok, daha 
fazla duraksama yok! Silahlara, hepiniz! Bırakın her kadın gö­
revini yapsın !" 1 26 

En siyasi kadınlar, sosyalizmin ve cumhuriyetçiliğin ilkele­
rini tartışmıştı. Diğerleri genelevlerin kaldırılmasını önermiş 
ve boşanmanın yasallaşması ile özgür birliktelikterin tanınma­
sını istemişti. Kimileri dini eğitime son verilmesini istemişti. 
Bir kadın, kiJiselere bırakılan çiçeklerin ödül olarak okul ço­
cuklarına verilmesini istemişti. Her yerde kadınlar ve erkekler 
Marseillaise'i söylüyordu.127 

Kadın ve erkek komünarlar için ciddi bir siyasi etkinlik olan 
şey, derneklere rezil edilmenin katıksız zevki uğruna gidiyorlar­
mış gibi görünen burjuva erkekleri için bir gösteri sporuydu. Bu 
burjuvalar arasında Paul Fontoulieu, Philibert Audebrand, Den is 
Arthur Bingham, Ernest Vizetelly, Catulle Mendes, Edınond de 
Goncourt, E. B. Washburne, John Russell Young, Jules Claretie, 
Maxime Du Camp ve Times ile Daily News'un muhabirieri vardı. 
Dernekler ve onların kadın katılımcılarıyla ilgili bir bilgi kay­
nağı olarak bu adamlar, tarafsız olmaktan çok uzaktılar. Yine 
de, komünar basın dernekler ve kadınlarla ilgili çok az şey ya­
yımladığından elimizdeki bilgilerin çoğunu bu burjuvalardan 
sağlıyoruz.128 

Birçok burjuva gözlemcisi, konuşmacıların ve dinleyicilerin 
davranışlarını yorumlamıştı. Goncourt, erkeklerin "ellerini  is­
temsizce şapkalarına götürdüklerini" görmüştü, diğerlerinin 
şapkalarını çıkartmadıklarını görünce kendileri de onları başla­
rında bıraktıkları haldeY9 Daily News muhabiri, "tapınağın kut-
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sallığına .. . .  saygısızlık edilirken hiçbiri en ufacık bile sarsılma­
mış, dahası şaşırmamış" olsa da, kadınların "parmaklarını şimdi 
boş olan kutsal su kumasına hatırınalarını ve dindarca istavroz 
çıkarmaların ı" tuhaf bulmuştuY0 Buna karşılık Bingham, "alay­
cılarla binanın kutsallığının kaybolmadı"ğını düşünüyorduY1 
Young, dinleyici kitlesini, konuşmalar sıkıcı olduğunda bile 
"oldukça uysal ve terbiyeli" bulmuştu. 132 Washburne "insanların 
görüşüne saldırmak gibi bir hesabın içinde olunmadığını" göz­
lemlemişti.133 

Siyasi derneklere giden kadınlar, öncelikle işçi sınıfından­
dı. Örgütsel ya da önderlik rolleri olanlar, Komün'ün erkek 
önderlerinin de yaptığı gibi kızıl eşarp takarlardı. Kimilerinin 
kuşaklarına sıkıştırdıkları tabancaları olsa da çoğunun yoktu. 
Kimileri pipo içiyordu, kimileri bebeklerini emziriyordu. Söylev 
vermeyenler "her konu üzerine laflıyor, bir içeri bir dışarı ge­
ziniyordu."134 Burjuva gözlemcilerine göre tüm bu davranışlar, 
kadınların giysileri ve konuşma becerileri gibi, şok ediciydi. Eğer 
şok edici olmasaydı, düş kırıklığına uğrayacaklardı. Skandal 
yaratacak hiçbir şey duymadıklarında ya da görmediklerinde, 
kendilerini en başta bu derneklere çeken söylentileri aktarıyor­
lardı. Örneğin Washburne'e, "kimi zaman aralarına kadınların 
da karıştığı, özellikle ilginç boşanma konusu üzerine olağanüstü 
tartışmalar yaşandığı"nı söylemişlerdi, oysa derneğe gittiğinde 
böyle bir tartışmayı hiç duymamıştı. IJS Young, eğer yeterince 
uzun süre orada kalsaydı, "mülk paylaşımı ve genel yağma görevi 
üzerine bir iki konuşma duyacağına" inanıyordu.1 36 

Times muhabiri, Italie Bulvan üzerinde bir derneğe gitmiş­
ti. Kendisine, "tehlike durumunda onu 'kudurmuş' kadın yurt­
taşlardan" koruma görevi üstlenmiş bir kadın eşlik ediyordu. 
Dernek, "fena kokuların yayıldığı çok pis bir odada" toplanmış­
tı. Kendisine oldukça ilgisiz görünen kadın yurttaşlar, "toplu­
mun en alt tabakası"ndandı. "Başlarındaki beyaz fırfırlı şapkala­
ra" karşın, kuşkusuz gevşek ahlaklarını işaret eden "gevşek, pa­
saklı ceketler" giyiyorlardı. 137 Birçok derneği ziyaret etmiş olan 
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Fontoulieu, pipo içen ve silah taşıyan kadınların varlığına karşı 
takıntılıydı. 138 

Catulle Mendes, ağır alaycılık ve ayyaşlık dokundurmalarıy­
la, Saint-Eustache'ta "gördüğü" bir salıneyi betimledi. "Sabahları 
sokakları süpüren, hanımefendilerin kahramanlık paçavraları 
içindeki" kadınlar toplanmıştı. Çoğu "yüzlerinin tam ortasında, 
Hôtel de Ville'in üzerinden uçabilecek [kıpkırmızı] bir burun 
taşımaktan gurur duyuyordu."139 Saint-Eustache'taki aynı top­
lantıya giden ve Komün'e daha sıcak yaklaşan Daily News yazarı, 
"yetişkin kızlarıyla birlikte derli toplu giyinmiş kadınlar, genç 
aileleriyle birlikte küçük esnaf eşleri, [ve] çakırkeyifbakışlı pazar 
kadınları, yosmalar, işçi kadınlar, halktan kadınlar" görmüştü. 
Ayrıca "kızışmış Paris güruhunun tipik öfkeli kadınlarını oluş­
turan hemen hemen her yaştan bu iğrenç bakışlı kadınları" da 
görmüştü.140 Eleştirecek başka hiçbir şey bulamayan Washburne 
ve Young, örgü ören kadınların etkisinde kalmıştı,141 ve bu onlar 
için, gelmekte olan devrimci şiddetin kanıtıydı. 

Konuşmacılar özel olarak dikkat çektiler. itici kocakarılar 
ya da baskıcı kızgın kadınlar gibi çeşitli biçimlerde sunuldular. 
Mendes "sarılık geçiriyormuş gibi görünen, şahin gagası gibi bir 
burnu olan sıska uzun bir kadın" görmüştü.142 Times muhabi­
ri "dalgalanan siyah saçları ve parlayan gözleriyle ilk dev­
rimin kadın kahramanlarından birinin resmedilmesi için res­
samın karşısına oturmuş olabilecek, çok güzel duran hoş bir 
genç kadın''ı, "düzgün bir elbise ve başlık giyen" "saygıdeğer" 
görünüşlü bir kadını ve "çamaşırcı gibi görünen" bir kadını duy­
muştu.143 Fontoulieu, bedensel betimlemelerin üzerinde daha az, 
göze çarpan konuşmacıların ahlaksız ve sabıkalı öz geçmişleri­
nin üzerinde daha çok durmuştu. Ayrıntılar korkunçtu. Bir ka­
dın çocuk katiliydi, bir başkası metresti, bir üçüncüsü fahişeydi, 
bir dördüncüsü hırsızlıktan beş kez hüküm giymişti. Birinin 
lakabı, 1848 Devrimi'ndeki rolünden dolayı "ayaklanmanın 
Amazonu"ydu, bir başkası dört yılını İstanbul' da bir harem de 
geçirmişti. Kimileri petroleuse suçlamasıyla yargılanmıştı,  iki-



S i m g e s e l  K a d ı n  F i g ü r ü  1 163 

si Kanlı Hafta sırasında tutsakların öldürülmesine katılmıştı ve 
bir başkası, Fontoulieu'nün savına göre, "ölenlerin ve belki de 
yaşayanların kafalarını kesrnek için barikatların çevresinde sin­
sice dolanmıştı."144 

Burjuva gözlemcilerini en çok ilgilendiren konuşmalar; er­
kekler, kadınlar, evlilik ve boşanma üzerineydi. (Fontoulieu di­
ğerlerinden ayrılıyordu, o en çok kadınların kilise karşıtlığıyla 
ilgilenmişti.) Bu konulardaki söylevler, erkeklerin en büyük kor­
kularını doğruluyordu. Kadınlar, yalnızca cinsiyetler arasında 
eşitliği değil, evliliğin sonlandırılmasını da savunuyorlar ve ka­
dınların üstün olduğunu öne sürüyorlardı.  Batı uygarlığı tehlike 
altındaydı. Catulle Mendes, gaga burunlu kadından uzun uza­
dıya alıntılamıştı: "Evlenmek köle olmaktır. özgür bir kentte 
daha fazla hoş görülemez. Evlilik bir suç olarak değerlendiril­
ıneli ve en sert önlemlerle bastırılmalıdır." Boşanma tek başı­
na bir çözüm değildi. Yalnızca "Orleansçı uygun bir çare"ydi. 145 
Evliliğin kendisi kaldırılmalıdır. "Alkış tufanı" konuşmasını bir 
an durdurduktan sonra, Komün'ün dullara ve ölen muhafızia­
rın uzun süreli hayat arkadaşlarına sağladığı emekli aylığının, 
yalnızca evlilik dışı hayat arkadaşlarına verilmesi gerektiğini 
bildi�di. "Bizler, evlilik dışı hayat arkadaşları, yasal eşierin ar­
tık sahip olmadıkları, baştan beri hiç sahip olmamaları gereken 
hakları gasp etmesine daha fazla izin vermeyeceğiz. Bırakın yasa 
değişsin. Her şey özgür kadınlar için, kölelere hiçbir şey yok!"146 

Burjuva yazarlar gibi Komün karşıtı karikatürcüler de bo­
şanmayı, kadın konuşmacıların reziliikierini iletmek ve onla­
rı erkek karşıtı resmetmek için uygun konu olarak belirlediler. 
"Harrrrika Kadın Konuşmacı" da, düzgün giyimli ama güzel ol­
maktan çok uzak konuşmacı, adı bilinmeyen bir kilisenin yük­
sek kürsüsünden sahneye egemendir. (Bkz. Resim 14) Kadın ko­
nuşmacı, altındaki kalabalığa doğru üzerinde "Loi sur le divorce" 

(Boşanma kanunu) yazan bir kağıt tutar. Hafifçe sol üst köşe­
sinde, sağ elinde bir zeytin dalı ya da palmiye yaprağı taşıyan 
küçük bir İsa heykeli bulunur. İsa'nın başı bir haleyle çevrilidir, 
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kadın konuşmacınınki ise tuhaf görünüşlü ama büyük olasılık­
la modaya uygun bir şapka ile. İsa'nın sabırlı ve dingin duruşu, 
kadının dikkat çekmek için verdiği uygunsuz önerisiyle çelişir. 
Burada kimin evde olduğu, dolayısıyla kimin doğal yerinde olup 
kimin olmadığı açıktır. 

Boşanma konusuna özellikle göndermede bulunmayı gerekli 
görmeseler de, başka çizimler de aynı izlek ve ileti yi taşıyorlardı.  
Eylül ayında, La Vie Parisienne, Gillot'nun bir resmini yayım­
tadı. Bu resim, yine bir kadını kilise kürsüsünde konuşurken 
gösteriyordu. Çizimin altbaşlığına göre kadının iletisi, şimdi 
ahlaksızl ık olarak görülen nikahsız birlikteliğin, evliliğin yerini 
alacağı; kadınların erkek, erkeklerin kadın olacağı ve çocukların 
herkesin ürünü olarak görüleceğiydi. 147 Leonce Sherer, kolunun 
altında (çocuk yerine) köpek taşıyan bir kadını kürsüye yerleştir­
miş ve ağzından şunları söyletmişti: "Kadın yurttaşlar, erkeklere 
ölüm! Benimkini ülkeye kurban olarak sunuyorum, sizler de 
böyle yapmalısınız." Dinleyiciler yanıt vermişti: "Evet, evet! "148 

Times muhabiri bir derneği ziyaret ettiğinde, kadınların gücü 
ve erkeklerin zayıflığı üzerine demeçler duymuştu. Her ne kadar 
"dalgalanan siyah saçları ve parlayan gözleriyle hoş bir genç ka­
dın" ilgisini çekse de, kadının gözlerinde muhabire "onun kocası 
olmayı istemeyeceğini" düşündüren bir şey vardı. Kuşkusuz, ka­
dının "kendilerini yaratılışın efendileri olarak adlandıranların" 
"bir grup ahmak" olduğu demeci ve kadınlara yaptığı "savaşmak 
için yaratılmış olmaktan şikayet eden ve durmadan dertleri üze­
rine mızmızlanan" erkeklerin gidip "Versay'daki ödlekler takı­
mına" katılabilecekleri duyurusu onu itmişti. Kadınlar, erkekler 
olmadan kenti savunacaklardı. "Gaz yağımız var, el baltalarımız 
ve güçlü yüreklerimiz var," demişti kadın, "yorulmaya biz de [er­
kekler kadar] dayanabiliriz . . . .  Savaşmayı dileyenler, bizimle yan 
yana gelebilir."149 

Çizer Frederic lheodore Lix, Le Monde Illustrıf deki kadın 
konuşmacı tasvirinde, Amazon kavramı ile sınıf ve toplumsal 
cinsiyet ihaneti kavramlarıyla oynadı (Bkz. Resim 15), çekici, 
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L A  G R R R R A N D E O R A T E U S E  
Du grrrrand Club des Amaıones de la Coınmune. 

Resim 14. "Komün'ün Harrrika Amazon Derneği'n in Harrrika Kadın 

Konuşmacısı" Paris sous la Com mu ne 
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iyi giyimli bir kadın burjuvayı kürsüye yerleştirip onu işçi sını­
fı kadınları ağırlıklı  bir kitleye konuşturarak, Versay ile savaşta 
Komün tarafını tutan burjuvatarla ilgili sorular uyandırdı. Şık 
giyinmiş konuşmacı, Louvre Sarayı'nın yanında yer alan süslü 
Saint-Germain-l'Auxerrois Kilisesi'nde, işçi sınıfı dinleyicisine 
göre daha çok evinde gibi görünüyordu ve Le Monde Illustre'nin 
burjuva okurlarının bildiği üzere, konuşmacı kürsüye ait değil­
di. Lix'in okumuş kitlesi, konuşmacıyı, 19. yüzyıl tablolarında­
ki Amazonlardan biri olarak tanıyacaktı. Kadın konuşmacının 
modaya uygun siyah başlığı, alışılmış at sırtındaki zarif kadın 
temsiliyle uyumlu değildi ancak giysisinin siyahlığı ve zerafeti ile 
narin vücut yapısı onu aynı Amazan sınıfına yerleştiriyordu. 150 

Dinleyici kitlesi, burjuva gözlemcilerin yazılarında ortaya 
çıkan aynı stereotiplerle doluydu. Amazon'a göre daha geniş, 
çünkü resmin ön planındaydılar ve bedenen daha güçlü olan işçi 
sınıfı kadınlarının temsilcileri, gençten yaşlıya kadar uzanıyor­
du. Bebeklerini emziriyor, gevşiyor, el hareketleri yapıyor, konu­
şuyor ve örgü örüyor. Tek eksik, ağzında pipo olan bir kadın. 
Burjuva ölçülerine göre bu kişiler pek dişi değiller ama tehdit 
edici de değiller. Bu kadınlar, öteki çağdaş burjuva gözlemcileri 
gibi Lix'i korkutmuyor, onun ilgisini çekiyordu. 

On yıl sonra Fransız feministler, medeni haklar ve eğitimle 
ilgili küçük ama önemli kazanımlar elde ettiklerinde yazıları­
nı yazan151 Maxime Du Camp, Komün'ün "kötü" kadınlarının 
amacının "erkeklerin kusurlarını abartırken kendilerini erkek­
lerin üzerine yükseltmek" olduğuna inanıyordu. "Derneklere 
dönüştürüten kiJiselerin kürsülerinden, [kadınlar] kendilerini 
ortaya koydular," diyordu. "Kesik, tiz sesleriyle . . . .  iyi bir konum, 
medeni haklar, kendilerine verilmesi reddedilen eşitlik ve kimi 
anlaşılmaz haklar istediler. Bu haklar belki de, memnuniyetle 
uygulamaya koyacakları gizli düşlerini saklıyordu: erkeklerin 
çoğulluğu."152 "Erkeklerin çoğulluğu" anlamını kavramanın 
çok zor olduğu, alışılmadık bir deyiş. Du Camp, çok sayıda şeyi 
anıştırmış olabilir: Kadınlar, erkek haklarının kadınlara da sağ-
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Resim ıs. Frederic Lix, "Saint-Germain-l'Auxerrois Kilisesi'nde Kadınlar 

Derneği'nin Bir Toplantısı." Le Monde 1/lustre, 20 Mayıs 1871 
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lanmasını istediler, kadınlar erkek olmak istediler, erkekleri cin­
sel olarak paylaşmak istediler ya da çok kocalılığı yerleştirme­
yi istediler. Du Camp'ın zehir zemberek açıklaması göz önüne 
alındığında, onun kadınların kendisini düşünceleri kadar itici 
bulduğu açıktır. Siyasi hakları erkeklerle olan farklılıklar teme­
linde talep eden birçok kadının tersine o, kadın komünarların 
kadından çok erkek gibi davrandığına inanıyordu. Halkın için­
de konuşarak (yalnızca erkeklere ayrılmış bir etkinlik) gerçek 
anlamda değilse de mecazen erkekleştirilmişlerdi. 

Vizetelly, konuşmacılada ilgili ayrıntıları Fontoulieu'nün 
çalışmasından aldığı yazısını 1914 yılında, kadınlara oy hakkı 
hareketi Britanya' da önemli tartışma ve kargaşa konusuyken 
yazmıştı, Kendi kaynaklarından yola çıkarak, sözde ölülerin ka­
falarını kesen kadınları, kendi can düşmanı Nemesis ile, süfra­
jetlerle' bağdaştırdı, "Bu yaratık, demekte çılgınca bağırıp çağı­
rıyordu. Aynı anda yüzü, polis hakimi ve diğerlerine beddualar 
savururken militan süfrajetlerin yüzlerinde gözlemlenebilen ne­
redeyse aynı ifadeyi takınıyordu. Kuşkusuz hemen hemen aynı 
soydandı, - possedees de Loudun" ve convulsionnaires de Saint­
Medard'" soyundan."153 

Sonraki tarihçiler kimi zaman, siyasi dernekleri tartışan bur­
juva kaynaklarıyla aynı aşağılayıcı dili benimsedi; ama onların 
odağı cinsellikti, siyaset değil. Alistair Horne, "Kızıl Dernekler"e 
yaptığı tek göndermede, "Washburne St-Eustache'ta, evliliğin 
kaldırılmasından yana konuşmasıyla kürsüden atıp tutan bir 
tricoteuse'ü dinlemişti."154 Aslında bu cümle, Washburne'ü yanlış 

• Suffrajet: 20. yüzyılın başlarında örgütlenen, kadınların seçme ve seçilme hakla­
rını savunan kadınlar. -çev. 
Fr. Laudun 'in cin çarpılmış/arı. Laudun'in Cinleri Davası olarak da bilinir. Fran­
sa, Loudun kentinde 1634'te geçen bir büyücülükleadı av ı davasına göndermed ir. 
-çev. 

• • •  Fr. Saint-Mı!dard'ın hava/e geçiren/eri. 18. yüzyılda Paris'teki Saint-Mı!dard 
Mezarlığı'nda ilk olarak Jansenisı din adamlarında görülen hava/e geçirme ve mu­
cizevi iyileşme olayları. ilerleyen zamanlarda daha çok kadınlarda görüldüğü söy­
lenmiş; havalenin bir kadın histerisi, cinselgerilim ve adet düzensizlikleri yanında 
kadınların özsel ahlaki düşüklüğünden kaynaklandığı ileri sürü/müştür. -çev. 
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aktarmaktadır. Richard Cobb şu görüştedir: "Hareketin sözçü ka­
dınlarının çoğu .. . büyük olasılıkla .. . özgür aşkın ve evlenmemiş 
annenin ruhani anlamda kınanmasından, Versay düzeninin des­
tekçisi kilise kadar endişeliydi."155 Siyaseten radikalleşmiş kadın 
komünarlar, bu 20. yüzyıl erkeklerine, 19. yüzyıl burjuva eleştir­
menlerine geldiği kadar akıl dışı ve tehditkar görünüyorlardı ama 
onlar için tehdit, siyasi olmaktan çok ahlakiydi. Yuvalarındaki 
yerlerini bırakıp kürsüye çıkmayı göze alan kadın komünarlar, 
kadınlığın tam bir antiteziydi, ahlak ve uygarlığa tehdit oluşturu­
yorlardı. Bu nedenle düşünceler ciddiye alınmamalıydı. Doğrusu 
tarihçiler, kadınların gerçekten ne istediğini (özgür aşk) bildikle­
rine ve bu yüzden kaynaklarından doğru alıntı yapmalarına gerek 
olmadığına inanıyorlardı ve bu yüzden "büyük olasılıkla" bölge­
sine hiç kaygılanmadan rahatça girebiliyorlardı. 

Çağdaşlar ve tarihçiler Komün'ün hikayesini anlatırken, 
Marina Warner'in adlandırmasıyla "kadın tipleri sözlüğü"ne ka­
pılmışlardı. Bu sözlük, Komün'ün kadın yandaşlarının eylemle­
rini içerme ve açıklama amacını taşıyordu. 1 56 Gözü yaşlı anneler 
ve dulları, adanmış kahraman Amazon savaşçılarını, korkunç 
öfkeli kadınları, rezil konuşmacıları ve merhamet meleklerini 
içeriyordu. Tüm bu kategoriler, 187I 'in kültürel alanında geçer­
liydi. Kimileri çok eskiydi, kimileri devrimi izleyen yüzyılda 
yeni çağrışımlar edinmişti ama tümü, Komün'ü, kadınların ey­
lemlerini karikatürleştirerek ve onları harekete geçiren karma­
şık ve çatışkılı duygu ve düşünceleri yadsıyarak tanımlamış ve 
aniaşılmasını sınırlamıştı. 

Bu kadın tiplerinin temel çekiciliği, Komün ve kadınlar üze­
rine ahlaki ve siyasi yargıları iletme becerilerinde yatmaktadır. 
Çatışmanın her iki tarafı da, kadın kurbanları ve yaslı annele­
ri karşı tarafın kötülüklerine dikkat çekmek için kullanahilirdi 
ve kullandı da. Muhafıziara savaşta eşlik eden cantiniere'ler ve 
ambulanciere'ler, kendi destekçilerine Komün davasının sayiu­
luğunu simgeliyordu ama Versaylılar için nefret ve alay nesne-
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siydiler. Versay destekçiteri de benzer biçimde Komün'ün halk 
konuşmacılarını ve kadın savaşçılannı karikatürleştirdi ve kö­
tüledi. Kadınlar soysuzlaştıkça, gülünçleştikçe ve kötülendikçe; 
Komün de soysuzlaşıyor, gülünçleşiyor ve kötüleniyordu. Olay 
uzadıkça, kadınların temsil kabiliyeti erkek yoldaşlanna göre 
çok daha yükseliyordu. 

Komün'e karşı çıkan muhafazakarlar için en rahatsız edi­
ci kadınlar, Komün'ün konuşmacıları ve savaşçılanydı; çünkü 
cantiniere ve arnbulanciere'lerin tersine görünüşte bile, etkin­
liklerini gizleyecek geleneksel kadın rolüne bürünmemişlerdi. 
Kadın ve erkek özelliklerini iki karşıt kutba ayıran toplum­
sal cinsiyet kavramsallaştırmalarına tehdit oluşturuyorlardı. 
Edilgenden çok saldırgan, çaresizden çok kendine yeten, ara 
bulucudan çok savaşçı, erkeklere destekleyici olmaktan çok 
eleştirel, çekingenden çok öz güvenli, bağımlıdan çok bağımsız 
ve kesinlikle kırılganlıktan uzak görülen bu kadınlar; böylesi 
özellikleri kültürelden çok doğal olarak tanımlayan bir kültürde 
normallik ve kadınlık üzerine sorular ortaya attılar. 

Eğer bunlar "doğal" kadınlar ise, toplumun ve siyasetin ör­
gütlenişine tehdit oluşturmuşlardı. Eğer "doğaya aykırı" ka­
dınlarsa, böyle bir tehdit ortaya koymamışlardı ve geçerli top­
lumsal cinsiyet tanımları ile bu tanımlada temellenen kültürel 
kurumlar sürdürülebilirdi. Kadınları Amazonlar, Erinyeler, 
tricoteuse'ler ve Viragolar olarak simgelemek, onların kadınlı­
ğını ve doğallığını sorgulayarak cinsiyetler arasındaki sınırları 
koruyordu. Komün karşıtı yazar ve karikatürcülerin, kadınları 
bu kapsamda simgelernelerindeki kolaylık ile onları daha olum­
lu simgelerne girişimlerinin görece yetersizliği, kavrayış ve anla­
ma aracılık eden kültürel kategorilerin gücünü göstermektedir. 
Erkekler kadar kadınların da bu kültürel kategorilere erişimi 
vardı ve kadınlar, kendi eylemleriyle diğer kadınlarınkini, bu 
kategoriler bağlamında görüyorlardı. Sonraki bölümde bunun 
örnekleri gösterilecektir. 
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PAR i s ' i N  
" G ü Ç L Ü  KAD l N LAR I "  

Komün'ü yaşayan çoğu erkek gibi, çoğu kadın, Komün'ü des­
teklemiş ya da ona karşı gelmiş de olsalar, geçen zaman ve kay­
nak yetersizliği nedeniyle bu bilgi bize ulaşamamıştır. Yine de 
birkaç kadın bize, Komün üzerine kendi aniatılarını bırakmış­
tır. Kimileri, diğer kadınlara imzasız çağrılar yazmış, kişisel de­
neyimleriyle birlikte adlarını da gizlemişlerdi. Kimileri günlük­
ler, mektuplar, anılar ve gazete makaleleri yazmıştı. Arkalarında 
kayıt bırakanlardan üçü, halk arasında iyi tanınıyordu: Komün'e 
tutkuyla inanan ve geniş kapsamlı toplumsal değişimi tüm gü­
cüyle savunan, Komün'ün tek kadın gazetecisi Andre Leo; Union 
des " Femmes'ı kuran ve ona önderlik eden Elizabeth Dmietrieff 
ve başından sonuna kadar Komün için savaşan, süreç içinde 
Fransa'nın ünlü "Kızıl Bakiresi"ne dönüşen Louise Michel. Bir 
dördüncüsü, ailesinin işlerini ayakta tutmak için Paris'te kalan 
genç burjuva kadını Celine de Mazade, Komün'e karşı çıkmıştı. 
Bir beşincisi, çatışmadan korkan bir barış yanlısı Augustine­
Melvine Blanchecotte, tarafsız kalmaya çalışmıştı. 

Komün kadınlarına daha kapsamlı bir bakış, genel yazından, 
özellikle Komün karşıtı yazından çok bu yazılardan ortaya çık­
tı .  Bununla birlikte kadınların kendilerini (ve başka kadınları) 
kavraması ve sunması, her şeye karşın erkeklerin onları sunuş­
larında açıkça görülen dişilik kavramsallaştırmalarından ve ka­
dın tipleri için kullandıkları aynı sözlükten etkilenmişti. 



172 1 Komün'ün A s i  Kad1nlarJ 

Bu bölümün temelini oluşturan yazılar, hiçbir biçimde tüm 
kadınların deneyimlerini ve görüşlerini  sunuyormuş gibi değer­
lendirilemez. Bununla birlikte, kültürel imgelere ve kadınların 
kendi deneyimlerini düzenlemek, doğrulamak ve bunlardan 
bir anlam çıkarmak için kullandığı değerlere erişim sağlar. Bu 
yazılar ayrıca, kadınların Komün, Komün destekçileri ve ken­
di eylemlerini tanımlayan ve sınırlayan toplumsal cinsiyet kav­
ramsallaştırmaları üzerine kimi yargılarını da ortaya koyar. 
Bölümün başlığı, Celine de Mazade'ın kendini bir güçlü kadın 
olarak tanımlamasından gelir.1 Bu tanımlamayı, Paris'te tek 
başına kaldığı için endişelenen kocasının içini biraz rahatlat­
ma amacıyla yaptığını öne sürmüştür. Bununla birlikte güçlü 
kadın tanımı, o dönemde birçok Parisli kadının kendini nasıl 
gördüğünü ortaya koyar. Kadınlar acılara katlanmış, direnmiş 
ve kimilerini şaşırtarak, Paris'in ikinci kuşatmasıyla başa çıkıp 
sonunda daha iyi duruma ulaşmışlardır. 

İ mzasız Çağrılar 

Komün süresince duyurular ve çağrılar kent duvarlarına 
asılmış ve gazetelerde çıkmıştı. Çoğu erkeklere yöneltilmişti 
ama kimileri, kadınları şu ya da bu biçimde göreve çağırıyordu. 
Kadınlara yönelik çağrılardan kimileri, örgütlerin temsilcilerin­
ce imzalanmıştı (genellikle Union des Femmes, diğerleri imzasız 
yazılmışlardı). İmzasız çağrıların yazarlarını belirlemek elbette 
olanaksızdır. Kimileri ya da tümü, kadınlar değil de erkekler­
ce yazılmış olabilirdi. Çatışmanın her iki tarafının da erkekleri, 
kadınlara açıkça ne yapmaları ya da ne yapmamaları konusunda 
akıl vermeye gönülsüz görünmüyorlardı. Bununla birlikte imza­
sız çağrıların erkeklerce yazıldığına il işkin kanıt da yoktur. Bu 
nedenle, kadınları harekete geçmeye yüreklendiren imzasız çağ­
rıların yazarlarının kadınlar olduğunu varsayıyorum. 

İlk imzasız kadın yazarlı makale, Cri du Peuple'de 4 Nisan 
tarihinde, Versay ile Paris arasındaki savaşın üçüncü gününde 
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görüldü. Yazar, "gerçek bir kadın yurttaş", "tüm sınıfların" ka­
dınlarını Versay'a gidip "Paris Devrimi'nin ne olduğunu" açıkla­
maya ve kentler arasında "uzlaşmayı sağlayacak son bir girişim" e 
çağırıyordu. Gerçek kadın yurttaş, barışı siyaseten tarafsız ol­
duğu için istemiyordu. O bir kadın komünardı.  Onun için 
Versay'ın suçluluğu ve Paris'in masumiyeti kuşku götürmezdi. 
Versay, Paris'e "kara çalmış", ona "ihanet etmiş" ve "Paris'i ga­
fil aviayarak silahsızlandırmayı denemişti." Karşılığında kent 
Komün'ü kurmuştu çünkü "özgür kalmak" istiyordu. Bu çatış­
manın saldırgan tarafı olmaktan çok uzak olan Paris, saldırılara 
karşı yalnızca "kendini korumak" için harekete geçmişti. 2 

Suçlarına karşın Versay (gerçek kadın yurttaş öyle inanı­
yordu) ikna edilmeye açık olabilirdi. Komün ile ilgili gerçekler 
ona sunulursa, elbette kente saidırınayı bırakacaktı. Şimdi ıslah 
olsa bile, yazar, saldırganın "erkek kardeşlerimizin kanı, ve 
kayıplarımız için" sorumlu tutulması gerektiğine inanıyordu. 3 
Versay'ın nasıl sorumlu tutulacağı ise belirsizdir. 

İki gün sonra, ölen muhafızlar için ilk cenaze töreni düzen­
lendiğinde, "doğru bir kadın yurttaş" imzalı daha uzun bir ma­
kale aynı gazetede yayımlandı. Yazarın takma adındaki değişi­
me karşın, iki parçayı da aynı kişi yazmış olabilirdi. En azından, 
yazarlar birbirleriyle iletişim içinde gibi görünüyorlardı. Doğru 
kadın yurttaş, Versay'ın askeri zaferlerinin, Komün ile Fransa 
hükümeti arasındaki herhangi bir uzlaşı umudunu yerle bir etti­
ğini kabul ediyordu. "Versay'a gitmiş olabilirdik," diye yazmıştı. 
"Kan dökülmesini durdurabilirdik. Babalarımızın, kocaları­
mızın, çocuklarımızın sıkıntılarını Versay'a iletmiş olabilirdik." 
Ancak "hükümet Paris'e saldırdı, kan akıtıldı", ve artık "uzlaştır­
ma ve insanlık" görevi olanaksızdı. Bunun üzerine yeni bir çağrı 
yayımladı. Kadınlar ailelerine geri dönmeli, yardım istasyonları 
kurmalı, Ulusal Muhafız Birliği'ni yüreklendirmeli ve yaralılada 
ilgilenmeliydi. "Birliklerin hareketini ve Komün'ün emirlerini en­
gelleyebilecek" gösterilere daha fazla katılmamalıydı. Gösteriler 



1 74 1 K o m ü n 'ü n  A ı i  Kod1 n la n  

ve barışma için zaman geçtiyse de, yargılama için geçmemişti. 
Gerçek kadın yurttaş gibi, doğru kadın yurttaş da Versay hükü­
metini "kan dökülmesi"nden sorumlu tutuyor ve Komün'ü "aklı 
başında ve ciddi" kararları ve "insani" eylemleri için övüyordu.4 

İki açıklamanın da siyasi yargıları ve toplumsal cinsiyet 
ayrımları özdeştir. İki yazar da yalnızca kadınlara seslenir, er­
keklere ya da erkekler için konuşma girişiminde bulunmazlar. 
Barıştırma ya da "uzlaştırma" kadınlara özgü bir görevdir, sa­
vaş ise bir bakıma, erkeklere. Barıştırma başarısız olduysa, bu 
durumda olduğu gibi, erkekler savaşmalı ve kadınlar yarahiara 
bakmalı diye düşündüler. Kadınların silahiara sarılması ya da 
kentin savunulmasında erkeklere katılması yönünde her iki çağ­
rı için de ipucu yoktur. Ancak kadınlar savaşı durduramadıy­
sa ya da dahası savaşa katılamadıysa da, savaş ve kışkırtıcıları 
üzerine yargıya varabilirlerdi. (Barışın savaşa yeğ olduğu dü­
şüncesinin ta kendisi, ahlaki yargı içeriyordu.) Her iki yazar da, 
erkeklerin eylemlerini yargılamaya kadınların hakkı olduğuna 
kesinlikle inanıyordu, ve bunu yaptıkları zaman, artık kendile­
rini yalnızca kadınlara ya da kadınlar için konuşuyor gibi gör­
müyorlardı. Kadın alegorisinin tersine döndürülüşü ve ilginç bir 
kullanımında kendilerini, ulus olarak değilse, en azından ulu­
sun ahlaki vicdanı olarak görmüşlerdi. Şöyle duyurmuştu doğ­
ru kadın yurttaş: "Yüreklerimizin ve tüm Fransa'nın önünde, 
Versay hükümetini [eylemleri için] sorumlu tutacağız."5 

Bu kadınların suç belirlemelerinde bulanıklık yoktu. Versay, 
Prusyalıların Paris'e zafer yürüyüşü düzenlemelerine neden olan 
antlaşmayı imzalamış, 18 Mart günü topların taşınması yönün­
deki gizli girişime izin vermiş, generallerin ölümü yüzünden 
Paris'e kara çalmış ve kente saldırmıştı.6 Bu yüzden ihanetten, 
kara çalmadan, saldırıdan ve Fransız erkeklerinin öldürülme­
sinden suçluydu. Komün ise tersine, "dürüst ve alçakgönüllü bir 
hükümet ... tüm yoksullara, en kısa sürede, birazcık esenlik sağ­
layacak emek ve özgürlük hükümeti" kurmuştu.7 Hiçbir şeyden 
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suçlu olmayan Paris; dürüstlüğün, meşru müdafaanın, özgürlü­
ğün ve emeğin kaynağıydı.  

Beş gün sonra (1 1 Nisan), Ko m ün gazetelerinden daha kızgın 
ve daha saldırgan kadın sesleri yükseldi. Sonraları Union des 
Femmes'ın kurucuları olan ve bu nedenle kimlikleri tam olarak 
belirlenemese de, tahmin edilen isimsiz "kadın yurttaş toplulu­
ğu", uzlaştırma ve yaralılar için bakırnın ötesine geçip, kentin 
silahlı savunması ve intikam için kadınlara bir çağrı yayımla­
dı. Gerçek ve doğru kadın yurttaş gibi bu kadınlar da, kendile­
rini "Fransız halkının anneleri, eşleri ve kız kardeşleri" olarak 
tanımlayarak, konuşma hakkını kadınlıklarından aldıklarını 
belirtmişlerdi. Onlar da yalnızca kadınlara konuşmuşlardı, er­
keklere değil (yine de erkeklerle ilgili uzunca konuşmuşlardı) ve 
kadınların çocukları, erkek kardeşleri ve kocaları için korkula­
rına seslenmişlerdi. Gerçek ve doğru kadın yurttaşların tersine, 
çağrılarını güncel devrimden çok, daha geniş bir tarihsel kap­
sama oturtmuşlar ve kadınlara "Büyük Devrim'in kadınlarının 
torunları" diye seslenmişlerdi. 8 

Gerçek ve doğru kadın yurttaşlar gibi bu kadınlar da, Paris 
ile Versay arasındaki çatışmayı yargılama hakları olduğuna 
inanıyordu ama yargıları, ayın dördünde ve altısında dile geti­
rilenierden daha acımasız ve daha ideolojikti. Versay hükümeti 
yalnızca suçlu olan taraf değildi; o, Paris halkının düşmanıydı. 
Halkı sömürmüş, baskılamış ve idam etmiş, adil ücret verme­
den çalışmaya zorlamış, kardeş katili bir iç savaş başlatmış ve 
savaş tutsaklarını idam etmişti. Bu kadın yurttaşların dili acı­
masızdı. Versaylılar "halkın katilleri, zalimler, Paris'i yok et­
mek isteyenler" di. Öte yandan Komün, özgürlüğün, eşitliğin ve 
kardeşliğin ( 1789 Devrimi'nin ilkeleri) savunucusuydu. "Halkın 
halk tarafından yönetimi"ni, sömürenler ile efendilerin sonunu 
ve "herkes için iş ve esenlik" istiyordu. Kadınlar, "tüm uygar 
insanlar"ın, sonunda Paris'te özgürlük baskıya karşı zafer ka­
zanır mı diye görmeyi beklediğini, böylece "sıraları geldiğinde" 
onların da kendilerini özgürleştirebileceğini belirttiler.9 
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Grubun savaş çözümlemesinin merkezinde, onun sınıf sava­
şımı çözümlemesi vardı. "Tüm sınıfların kadınları"na seslenen 
Gerçek ve doğru kadın yurttaşların tersine Kadın Yurttaşlar 
Grubu, Paris ile Versay arasındaki iç savaşı, varsıl ile yoksul 
arasındaki uzun savaşımın bir parçası olarak gördü. Versaylılar, 
yalnızca Paris'e ihanet etmekten suçlu değillerdi, onlar "her 
zaman [halkın] alın teriyle geçinmiş ve [halkın] sefaletiyle se­
mirmiş ... ayrıcalıklılardı." Kadınların gözünde savaş "güçlü ile 
haklı, emek ile sömürü, halk ile cellatlar arasındaki eski uzlaş­
maz çelişkinin son sahnesi"dir. Parisiiierin en önemli talepleri 
arasında, çalışma hakkı ve işçilerin kendi emeklerinin ürünü 
üzerindeki hakkı geliyordu.10 Bu çözümlerneyi yapan kadınlara 
göre, tüm sınıfların kadıniarına yapılan herhangi bir çağrı buda­
laca görünmüş olmalıydı. 

Uzlaşma çağrıları da eşit derecede anlamsız görünüyordu. 
Gerçek ve doğru kadın yurttaşlardan keskin bir ayrımla Kadın 
Yurttaşlar Grubu, kadınlara, yaralılara bakmamaları, bunun 
yerine savaşmaya ve ölmeye hazırlanmaları çağrısında bulun­
muştu. intikam istiyorlardı, uzlaşma değil; zafer istiyorlardı, 
barış değil. Şöyle haykırıyorlardı: "Kararlı ,  birleşmiş, davamı­
zın güvenliğini savunan kadın yurttaşlar, gelin, erkek kardeş­
lerimizi savunmaya ve onların öcünü almaya hazırlanalımı 
Paris kapılarında, barikatlarda, kenar mahallelerde, her nerede 
olursa, doğru zamanda, çabalarımızı onlarınkine katmak için 
hazır olmalıyız." Komün'ün savunulması önemli olan şeydi, 
ama Versay silahlarını masum kadınlara doğrultınayı seçerse, 
kadınların ölümlerinin çok büyük simgesel bir yararı olacak­
tı .  "Tutsakları vuran ve öndederimizi öldüren alçaklar ma­
kineli tüfeklerini silahsız kadınlara doğrultursa, daha iyi ya! 
Fransa' dan ve dünyadan dehşet ve öfke haykırışları, bizim is­
tediğimiz şeyi elde edecektir!" Ancak böylesi masumiyet ve şe­
hitlik, onların desteklediği şey değildi; onlar, kadınların elleri­
ne ne silah gelirse (tabanca, süngü, hatta kaldırım taşı) onunla 
savaşmalarını istiyordu. 1 1  
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Bu silahiara çağrı, uzlaşmaya çağrıların doğrudan karşıtı 
olsa da, yüreklendirmelerin altında benzer toplumsal cinsiyet 
kavramları yatıyor. Tüm yazarlar kendilerini yurttaş olarak 
tanımlamıştı ancak çağrılarını yurttaşlık değil, hemcinslik te­
meline dayandırmışlardı. Kadınları silah kuşanmaya, yarah­
Iara bakmaya ya da uzlaşma sağlamaya özendirseler de,  onları 
harekete geçirmeye çalıştıkları temel aynıydı: Olabildiğince 
çok erkek (erkek kardeşleri, kocaları, oğulları) kurtarmak ka­
dın olarak görevleriydi. Kadınların erkek gibi oldukları için de­
ğil, erkeklere (yetişkinler ve çocuklar olarak) önem verdiği için 
erkekler gibi hareket etmeleri gerekiyordu. Kadın Yurttaşlar 
Grubu şöyle açıklamıştı: Anneler ve eşler, "onlar için değerli 
olan kişileri -kendilerini destekleyen kocalarını, umutlarını 
bağladıkları çocuklarını- kurtarmanın tek yolunun savaşta 
etkin rol almak olduğu"nu anladıklarında, ona göre davrana­
caklar. 1 2  

Tüm yazarlar, silahsız kadınların ideolojik yararlarını ve ah­
laki temsil gücünü görmüşlerdi .  Gerçek kadın yurttaş, (doğası 
gereği silahsız) kadınların manevi telkinlerle uğraşabileceğine; 
doğru kadın yurttaş, kadınların ulusun vicdanı olduğuna; gro­
upe des citoyennes ise silahsız kadınların ölümünün "dehşet ve 
öfke" haykırışiarı doğuracağına inanıyordu. 1 3  Tüm bu önerme­
ler, erkeklerin kadınların koruyucusu olarak kültürel belirleni­
şine dayanıyordu. Yazarların birbirlerinden ayrıldığı nokta, ka­
dınların toplumsal cinsiyet sınırını aşıp aşmamaları ve silahiara 
sarılıp sarılmamalarıydı. Kadın Yurttaşlar Grubu, en azından 
Komün'ün yaşamını sürdürmesi için kadınların bu toplumsal 
cinsiyet sınırını aşmaları gerektiğini düşünüyordu. Onlar için 
seçim "kazanmak ya da ölmek"ti ve kazanmak, savaşta erkekle­
re katılmayı gerektiriyordu. Onların tersine doğru kadın yurttaş 
kadınları savaşmaya değil, yarahiara bakmaya çağırarak top­
lumsal cinsiyet kuralları içerisinde kalmıştı. 
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Dmietrieff ve Union des Femmes 

Kadın Yurttaşlar Grubu'nun çağrısını hemen bir toplantı 
duyurusu izledi. Bu toplantıda Union des Femmes kurulacak­
tı. Bu örgütün arkasındaki öncü güç, Uluslararası Emekçiler 
Birliği üyesi ve Karl Marx'ın arkadaşı olan genç bir Rus radikal, 
Elizabeth Dmietrieff idi. Union des Femmes, Enternasyonal'in 
Fransa şubesinin kadınlar kolu olarak çalışacak ve Komün yenil­
diğinde, ulusal hükümetin çokça dikkatini çekecekti.14 

Union des Femmes her zaman kolektif bir dille konuşmuştu 
ama Dmietrieff'in düşünceleri ve etkisi, kadınların önceki çağ­
niarına göre istemleri daha somut, ideolojileri daha feminist, 
Komün'e bakışlarında daha ideolojik olan örgütün kamusal açık­
lamalarında görülebiliyordu. Birliğin ilk kamusal açıklaması 14 
Nisan günü Journal Officiel 'de yayımiand ı. Dmietrieff ve Union 
des Femmes için Komün, "tüm ayrıcalıkların ve eşitsizliklerin 
yer yüzünden silinmesi"ni, "yozlaşmanın sonu"nu, "toplumun 
yenilenmesi"ni ve "emek ve adaletin egemenliği'ni simgeliyordu. 
Versay hükümeti ise dolaylı olarak karşıt değerleri simgeliyordu: 
ayrıcalık, eşitsizlik, yozlaşma, emeğin aşağılanması ve adaletsiz­
l ik. İyi ile kötü arasındaki bu savaşım uzlaştırılamazdı. Union 
des Femmes, dinsel imgelerle dolu bir dille -Eriha Savaşı ("teh­
likenin eli kulağındadır ve düşman Paris kapılarındadır"), kut­
sal davalar ("halkın kutsal davası için savaşmak herkesin hakkı 
ve görevidir") ve kıyamet savaşı ("yozlaşmaya bir son vermek ve 
sonunda toplumu yenilemek")-"sonuna kadar savaşmak için" 
kadınları hazırlanmaya yüreklendiriyordu.15 

Bu açıklama, toplumsal cinsiyet kavramsallaştırmasında ger­
çek ve doğru kadın yurttaşlar ile Kadın Yurttaşlar Grubu'nun 
düşüncelerinin epey ötesine geçmişti. Daha açılış cümlesiyle 
Union des Femmes, kadınların Komün'ü desteklemesini erkek­
lerle olan ilişkileri üzerinden temellendirmeyi bir yana bırak­
mış; bu desteği, erkeklerin ve kadınların savaşımın sonunda 
elde edecekleri ortak çıkarları üzerinden temellendirmişti, daha 
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doğrusu bunu istemişti. Birey olarak kadınların, yalnızca savaşa 
katılma hakları değil, aynı zamanda, savaşımın sonunda kaybe­
decekleri de çok şey vardı, tıpkı erkekler gibi. "Kutsal dava" er­
keklerin olduğu kadar onların da davasıydı. Devrimi korumak 
"herkesin hakkı ve görevi"ydi. 16 

Elizabeth Dmietrieff ve makaleyi imzalayan öteki yedi kişi, 
önceki yazarların yaptığı gibi kadınlara değil, kadınlar için ve 
Komün'ün önderlerine konuştular. Kadınların Komün'den çı­
karlarını ve seslerini duyurma haklarını bildirdiler. Kadınların 
kendi sıkıntıları yokmuş gibi, erkeklerin sıkıntılarını Versay'a 
iletmeyi öneren doğru kadın yurttaşlardan yola çıkarak ka­
dınların da sıkıntıları olduğunu belirttiler. Versay, "yönetici 
sınıfların ayrıcalıklarının sürdürülmesinin bir aracı olarak" 
kadınlara karşı ayrımcılık yapmıştı. Daha sonra, Komün'ün İş 
ve İşçi Bulma Kurulu'na yazılan tarih atılmamış bir mektup­
ta Elizabeth Dmietrieff (mektubu Union des Femmes Merkez 
Komitesi Yürütme Kurulu adına imzalamıştı), kadınların uğra­
dığı ayrımcılıkların doğasına açıklık getirdi. "Kadın emeği, geç­
mişin toplumsal düzeninin en çok sömürülenidir ve ivedilikle 
yeniden düzenlenmesi zorunludur," diye yazdı. Tüm işçilerin 
yararlanacağına inandığı çalışma süresi ve düzenlenişiyle ilgi­
li öteki reformlara ek olarak, Dmietrieff "kadın ve erkek işçiler 
arasındaki her tür rekabetin sonlandırılması" ve "eşit işe eşit 
ücret" çağrılarında bulundu. Bu öneriler, kadın istihdamını ve 
aldıkları ücretleri yükseltecekti. 17 

Dmietrieff, "ortada hiçbir neden yokken emeğin baskılanma­
sı" yüzünden "artan yoksulluğun", "Paris nüfusunun şimdilik 
devrimci olan kadın öğesini, eski toplumsal düzenin kendileri 
için yarattığı edilgin ve neredeyse gerici duruma döndürmeye" 
razı edebileceğinden endişe duyuyordu.18 1790'ların sonunda ka­
dınların hoşnutsuzluğu devrimin altını oyduğundan ve kiJisele­
rin yeniden açılmasıyla sonuçlandığından, Dmietrieff'in korku­
su temelsiz olmayabilirdi. 19 Bununla birlikte, en etkin, düşünce­
lerini en açık dile getiren komünar kadınların bile, geçmişin ka-
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dınlar üzerindeki etkisinden belli bir dereceye kadar korktukla­
rını açığa çıkarıyordu. Böylesi bir korku hiçbir zaman işçi sınıfı 
erkekleri açısından dile getirilmemişti. Erkeklerin Komün'e olan 
sadakati, asker kaçaklarının varlığına karşın, Komün önderle­
rince büyük ölçüde tartışmasız kabul edilmişti.20 Dmietrieff, ka­
dınların sadakatini sağlama almak için Komün'ün herkes için 
iş ve adaleti sağlama alması gerektiğini savunmuştu. Bu amaçla 
Union des Femmes'ın, askeri malzemelerin üretiminden başla­
yarak, Paris kadıniarına dağıtılmış işleri yeniden düzenlemesi 
gerektiğini düşünüyordu. Komün'ün bu tasarıya katkısı, önce­
leri kadınların çalıştığı şimdi terk edilmiş fabrika ve atölyelerin 
yeniden açılmasına kaynak sağlamak olabilirdi. 

Kamuya Açık Görüş Ayrılığı 

Nisan ayında, eylem çağrıları arasındaki farklılıklar, kadın­
ların Komün ve Komün'deki rolleri üzerine düşüncelerinin si­
yasallaşması ve ilerici yönde radikalleşmesi olarak yorumlanabi­
lirdi. Mayıs ayında, Paris duvarlarını kaplayan ikinci bir Kadın 
Yurttaşlar Grubu duyurusu ateşkes çağrısı yapınca, bu farklılık­
ların çelişen kadın görüşlerinin bir kanıtı olduğu belirginleşti. 
Kadın Yurttaşlar Grubu "ülke adına, onur adına, insanlık adına" 
ve kadınlar için konuştuklarını söylüyor ve şöyle bildiriyordu: 
"Tüm kadınlar; bombaların beşiklerinde bulabiieceği küçük ço­
cukları olanlar, kocaları inanmadan savaşanlar, günlük ekmeği­
ni sularda kazanan kocaları, oğulları olanlar, bugün evlerini tek 
başına savunanlar, ... hepsi barış istiyor! Barış!" (Silahlara sarılan 
ve ne pahasına olursa olsun barış istemeyecek ambulanciere'ler, 
cantiniere'ler ve kadın komünarlar bu nakaratta eksikti.) Dilekleri 
bir yalvarıştı, bir talep değil. Bu grup, konuşma hakkını aktivist­
liklerinden değil, "yürekli teslimiyetlerinden" aldıklarını söylü­
yordu. "Acı çekmekten usanmış", onları yeniden tehdit eden "ta­
lihsizliklerinden yılmış"lardı. Çocuklarını ve kocalarını korumak 
istiyorlardı. Savaşa bir son verilmesini istiyorlardı, zafer değiJ.21 
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Bu barış çağrısı, gerçek kadın yurttaşın yazdığı 4 Nisan'da 
yayımlanan uzlaşma çağrısına benzemektedir. Gerçek kadın 
yurttaş, "tüm sınıflardan kadınlar"a çağrıda bulunmuştu; grup 
ise "Paris kadınları" adına yazmıştı. Her iki çağrı da kadınları, 
coğrafi sınırlar değilse de, sınıf üzerinden birleşmiş gösteriyor­
du. İkisi de, ölen erkeklerin ve yas tutan kadınların görüntüleri­
ni anımsatıyordu. İkisi de, erkekleri eşit görmek yerine erkekler 
için endişelerinden söz ederek, bir toplumsal cinsiyet hiyerarşini 
varsayıyor ve kabul ediyordu. İkisi de kan dökülmesine bir an 
önce son verilmesini ve Paris ile Versay arasında bir uzlaşmaya 
vanlmasını amaçlıyordu. 

Yine de açıklamalar arasında belirgin farklılıklar da vardı. 
Nisan ayında yazan gerçek kadın yurttaş, bir kadın komünardı 
ve çatışma için Versay'ı suçlamıştı. Kadınların mantıksal çıka­
rım ve ikna becerisinin olduğunu ve bu sayede, kan dökülmesin­
den sorumlu olan ve Paris'le uzlaşması gereken Versay hüküme­
tini ikna edebileceğini düşünmüştü. 3 Mayıs günü yazan kadın 
yurttaşlar ne taraf tutmuş ne de bir tarafa suç yüklemişlerdi. 
Hem Versay'a hem Paris'e silahları indirme çağrısında bulun­
muşlardı. Bir barış durumunu tartışsalar da, uzlaşmaz çelişki­
nin taraflarının kafalarını değil, kalplerini değiştirmeyi um­
muşlardı. Çağrı, tarafların zekasına değil, "yüce gönüllülüğüne" 
idi. Savaşın nedenlerini ve olayları dikkate almaksızın, özünde, 
kocaları ve çocukları için korkan kadınlara bir armağan olarak, 
erkeklerden savaşmayı sonlandırmalarını istediler. 

Union des Femmes dehşete düşmüştü. İki gün sonra onlar 
da kentin duvarlarını donatmıştı. Birlik, böylesi "şok edici bir 
bildiri" yazan "isimsiz gerici kadınlar grubu"na olan öfkesini 
güçlükle denetliyordu. "Ülke, onur ve insanlık" adına konu­
şan kadın yurttaşların tersine birlik, "toplumsal devrim, çalış­
ma hakkı, eşitlik ve adelet", Komün'e olan bağlılıklarını hemen 
ortaya koyan sosyalist cumhuriyetçi ilkeler adına konuşmuştu. 
iğnelerneye kayarak, Union des Femmes, bildiride kendiyle çe­
lişen noktaları açığa vurdu. Versay'ın yüce gönüllülüğü, "kor-
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kak katillerin yüce gönüllülüğü"ydü; taraflar arasında uzlaşma, 
"özgürlük ve despotluk arasında uzlaşma" olacaktı. Ödün veri­
lemezdi. Pazarlık edilmiş bir barış, yenilgiyle eş değer olacaktı. 
İşçilerin "eksiksiz toplumsal dönüşüm, tüm ayrıcalıkların ve 
sömürünün bastırılması, sermayenin egemenliği yerine emeğin 
egemenliğinin geçmesi" umutlarını yok edecekti. Kısaca, "iha­
net" olacaktı. 22 

Union des Femmes, 14 Nisan'da olduğu gibi yine kadınla­
ra değil ama kadınlar için konuşmuştu. Bununla birlikte tüm 
kadınlar için konuşma iddiasında değildi. Bu kadınların özdeş­
leşmeleri "Paris'in işçi kadınları" ileydi. Onlar barışçıl değildi, 
zafer istiyorlardı. "Özgürlük davası için akan kan selini", Paris 
halkı (işçileri demek istiyorlardı) "şan ve intikam" olarak adlan­
dırmışlardı. Kendilerini erkeklerin değersiz yalvarıcıları yapan 
toplumsal cinsiyet kavramsallaştırmalarını kabul etmeyerek, 
kadınları, tıpkı erkek kardeşlerinin yaptığı gibi "Komün'ün sa­
vunulması ve zaferi için yaşamlarını vermeyi, kanlarını dökme­
yi" ne kadar iyi bildiklerini kanıtlamaya çağırdı. Onların ütopik 
"toplumsal ve evrensel cumhuriyet" düşlerinde, işçi erkekler ve 
kadınlar "dayanışmayla kaynaşmış" olacaktıY 

Andre Leo 

Komün basınının en öne çıkan bireysel kadın sesi Andre 
Leo'nunkiydi. Kimi okurlarının belki bilmediği ancak diğer 
gazetecilerin ve Komün'ün siyasi önderlerinin çok iyi bildi­
ği gibi, Andre Leo, gazete baskılarında görünen adam değildi. 
O, Komün'ün tek kadın gazetecisi, Leodile Brea Champseix'ti. 
1832' de doğan, 1851' de Gregoire Champseix ile evlenen ve 1863'te 
dul kalan Leodile Champseix, takma adının kaynağı olan Andre 
ve Leo adında ikiz oğulların annesiydi.24 Daha sonra bir Komün 
üyesi olan Benoit Malon ile evlendi. Malon'un kendi kayıtların­
daki Leodile'e övgüsü, radikal erkeklerin bile Komün'ün güçlü 
kadınlarını sınıflandırırken yaşadığı zorlukları gözler önüne 
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seriyordu. Malon şöyle yazmıştı: "Adı, zamanımızın en iyi ya­
zarları arasında geçen; neyden söz ettiğini çok iyi bilen Rossel'in 
'erkek yurttaş' Andre Leo olarak çağırdığı bu kadın, halkın da­
vasına ve ona yazılarıyla, konuşmalarıyla, tüm desteğiyle hizmet 
etmeye eşit derecede adanmıştı."25 

Leo, yazın yaşamına roman yazarak başladı ancak, İkinci 
İmparatorluğun son yıllarında kadın hakları ve siyaset üze­
rine yazmaya ve konuşmaya yöneldi. 1869' da "La femme et le s 
moeurs: Liberte ou monarchie" [Kadın ve töreler: Özgürlük ya 
da monarşi] başlıklı uzun bir siyasi deneme yayımladı. Bu de­
nemesinde, kimsenin üzerine konuşmadığı kadınların yaşam­
larının gerçekleri ile burjuvaların kadına bakışını  karşılaştırdı. 
Gerçekler acıydı. Yazısında şu örnekleri vermişti: "Ürkütücü ve 
artan sayıda terk edilmiş çocuklar; kimsesiz genç kızlar [jilles 
delaissees] ; fahişeler ve varsıllada düşüp kalkan metresler; yok­
sulluk ve aşırı çalışmadan dermansız kalmış işçiler; kocala­
rınca tecavüze uğrayan, sömürülen, dövülen anneler; evl ilikte 
çeyiz ticareti; özgür birlikteliklerde yoksul kızların istismarı." 
Bu, burjuva erkeklerin "narin ve çekici, erkekleri memnun et­
mek için doğmuş" diye hayalini kurduğu kadınların karşı karşı­
ya kaldığı gerçek davranışlardı. Diğer şeylerin yanında böyle bir 
düş gücü, burjuva erkeklerin kendilerini "güçlü ve şövalye gibi 
cesur" görmelerine de neden oluyordu. 26 Leo'nun öfkesi açıkça 
ortadaydı. 

Leo özel olarak, "özgürlük, insanların ahlakı ve saygınlığı 
için gerekliydi" diyen ama yine de "kadınlara özgürlük vermek, 
kesinlikle bir ahlaksızlık ve bencillik canavarı yaratacaktır" 
düşüncesine inanan demokrasinin savunucularına kızgındı. 
Bu tutarsızlıkta söz konusu olan şeyin, erkek egemen evliliğin 
sürdürülmesi olduğunu biliyordu. Siyasi ve toplumsal hiyerar­
şileri soniandırmaya can atan erkekler, aynı değişimi evlilikte 
istemiyorlardı. Eğer karı ve koca eşitse, kararları kim verecek 
diye endişeleniyordu erkekler. Evlilikte "tek baş, tek yönetim" 
olmalıydı. Leo, böylesi savların kendi kendine hizmet ettiğini 
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düşünüyordu. Kadınların oy hakkından ve siyasal ve toplumsal 
eşitliğin çeşitli biçimlerinden dışlanmasını da kabul edemezdi. 
Onun bakış açısına göre kadınlar işte ve evlilikte köleydiler ve 
köleliklerini (dolayısıyla çocuklarının köleliklerini) sonlandır­
manın tek yolu, eşit hakların onlara da tanınmasıydı. Ancak o 
zaman gerçekten demokratik bir topluma ulaşılabilirdi.27 

La Sociale gazetesi, Komün sırasında Leo'nun başlıca tartış­
ma alanıydı.28 Orada Komün'ün davasını savundu, onu Versay'a 
karşı koruyan erkekleri övdü ve her ne zaman önderlerinin 
akılsızca ve düşüncesiz davrandığını düşünse onları eleştirdi. 
İsimsiz kadın yurttaşlar ve Union des Femmes'ın tersine Leo, ne 
kadınlara ne kadınlar için konuşmuştu. O, erkeklere ve kendi­
ne konuşmuştu. Sosyalist olan ama herhangi özel bir fraksiyo­
nun üyesi olmayan Leo, Komün'ün en zeki eleştirmenlerinden 
biriydi. Komün önderlerinin kırsalın desteğini almada29, en 
fanatik, aynı zamanda en muhafazakar üyelerini denetlemede, 
kadınların desteğini kabul ve seferber etmede başarısız olmala­
rından derin endişe duyuyordu. Bu başarısızlıkların her birinin 
Komün'ü zayıflattığına inanıyordu. Ona göre tüm bu zaferler bir 
araya geldiğinde yenilgiye neden olabilirdi. 

Bütün Komün gazetecileri arasında bir tek Andre Leo kadın 
konusuna değinmişti. Ona göre kadınların yardım önerilerini 
Komün'ün geri çevirmesi, hem kadınlar hem de devrimin başa­
rısı için çok önemli bir sorundu. La Sociale'in ilk ve son sayıla­
rı arasında (31 Mart-17 Mayıs), Komün önderlerinin kadınlara 
karşı davranışlarını betimleyen, çözümleyen ve eleştiren dört 
makale yazdı. Elizabeth Dmietrieff gibi o da, eğer Komün önder­
leri onların yardımını istemez, gelecek tasarımlarında kadınlar 
için eşit haklara yer vermezlerse, Paris'in işçi kadınlarının dev­
rimden vazgeçebileceğinden korkmuştu. 

12 Nisan' daki "Toutes avec tous" (Tüm kadınlar ve tüm er­
kekler birlikte) başlıklı makalesinde Leo, onu ilgilendiren ana 
konuları ortaya koydu: kadınların devrime bağlılığı, kadınların 
yardım önerilerini erkeklerin dar kafalı geri çevirişi ve inatçı-
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lıklarının olası sonuçları. İlk önce şunu açıkladı: "Tüm büyük 
davaların, her insanın yüreğinde aynı duyguları uyandırdığını, 
ve ot gibi yaşayan basit görüngüler olmadıkları sürece kadınla­
rın da böylesi zamanlarda, erkeklerle aynı güçlü tutkuları du­
yumsamaları gerektiğini anlamalıyız." Kadınlar, elbette, "ot gibi 
yaşayan basit görüngüler" değillerdi ve devrime olan tutkuları 
erkeklerinkiyle aynıydı. İlk kuşatma sırasında Paris'in savun­
masına, erkekler gibi, "doğal olarak" katılmışlar, kenti savu­
nacak yeterli sayıda birlik çoktan var olmasına karşın Seine'in 
Amazonlarına gönüllü yazılmışlardı. Şimdi kadınlar, erkeklerin 
yanında barikatları koruyorlardı. Yalnızca ahmaklar, kadınların 
devrime bağlılığını yadsıyabilirdi ve bunu yapanlar, devrimin 
altını oyma riskini de göze almışlardı. Yalnızca Paris asker kıtlı­
ğıyla yüz yüze gelip, kadınların yardımına gereksinmemiş; aynı 
zamanda kadınların Komün savunmasına katılma hakkını yok 
sayanlar, kadınların devrime karşı gelmeleri olasılığını da göze 
almışlardı. "Şimdiye kadar," demişti Leo, "demokrasi kadınlarca 
yenilmişti ve demokrasi ancak onlarla zaferine ulaşacaktır."30 

Leo'nun bakış açısına göre, kadınları küçümseyenler yalnız­
ca öngörüsüz değil, aynı zamanda ikiyüzlüydüler de. Kadınların 
geçmişteki kahramanlıklarını kutlayan aynı adamlar, Komün'ü 
savunmak isteyen kadınları gülünçleştiriyor ve karalıyordu. 
Böylesi ikiyüzlülüğe yanıt olarak Leo, kadınlar ile erkeklerin 
o günkü koşullarda önemli olan ya da olması gereken tek bir 
düzlemde eşit olduklarını ileri sürmüştü: Kadınlar ve erkekler, 
büyük bir dava uğruna kendilerini kurban etmeye gönüllülerdi. 
"Her insanın bir [kendini] koruma içgüdüsü vardır ve bu içgü­
dünün üstesinden gelen [gelmeyi sağlayan] bir sakal değil, üs­
tün bir duygudur." diye yazmıştı. Kadınlarda bu duygu vardı ve 
Komün önderlerinin kendilerine dayattıkları "eylemsizlikten acı 
çekiyorlardı." Kalplerinde "kutsal bir ateş" yanıyordu. Erkekler 
gibi, kendilerini dava uğruna feda etmeye hazırlardı. 31 

Leo bütün kadınların silahlanması gerektiğini söylememişti. 
Kimi kadınlar, örneğin beşikteki çocuklarının yanında olması 
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gereken genç anneler, elbette silah kuşanamazlardı. Ama savaş­
mak isteyen kadınların kenti savunma hakları da geri çevrilme­
meliydi. Dahası, Paris duvarlarının dışında yakın zamanda ger­
çekleşen bir çarpışma Ulusal Muhafız Birliği'nin kadınların yar­
dımına gereksinim duyduğunu fazlasıyla kanıtlamıştı. "Ölüm 
karşısında çok büyük zorluklara göğüs geren erkekler, yetersiz 
besleniyor, yetersiz yardım alıyorlar," diyordu Leo. "Yaralılar 
için tıbbi bakım ne yeterince hızlı ne yeterince verimliydi." 
Kadınların biriikiere yardım etmelerine izin verilmemesi utanç 
vericiydi. Leo, okurlarına şöyle soruyordu: "Bu cesur, kahra­
manlıkları hayranlığımızı uyandıran ve bizlerin saygısını hak 
eden erkeklerin, kendi kapılarımııda yaşamsal gerekliliklerden 
yoksun olması çok acı değil mi? Bize hizmet edenleri onudan­
dırma yolumuz bu mu?"32 

Kadınların, siyasi kararların dışında tutulmasından Komün 
önderleri ve Ulusal Muhafız Birliği'nin sorumlu olduğu açıktı. 
Leo onlara hem pratik öneriler -birlikleri desteklemek ve kenti 
korumaya yardım etmek isteyen kadınları kayıt altına almalı­
lar- hem de bir zafer planı -kadınların savaş alanındaki varlığı 
Versay birliklerine " önlerindekinin ayrılıkçı bir küme değil, in­
tikam için . . .  vicdanı ayağa kalkmış tüm halk" olduğunu söyle­
yecekti- sunmuştu. Tüm bir halk, birlikte savaşan kadınlar ve 
erkekler yenilemezdi ve "kente saldıran küçük tarihçi [Thiers]" 
tarihine şunları söyleyen yeni bir paragraf eklemek zorunda ka­
lacaktı: "O zamanlar Paris'te özgürlük, eşitlik ve adalet için öyle 
bir coşkunluk vardı ki kadınlar erkeklerin yanında savaşınıştı ve 
iki milyon kişilik bu kentte, Fransa'nın tüm geri kalanına dire­
necek ve iki ordunun maddi çabalarını alt edecek yeterli manevi 
güç, kuvvet vardı."33 

Nisan sonunda, Leo'nun Komün'e bağlılığı ve askerlerine 
olan saygısı azalmadan sürüyordu ama zafere olan inancı, ölen­
lerin sayısıyla birlikte sarsılmıştı. "Her gün, her gece saflar zayıf­
lıyor, yoldaşlar düşüyor; . . .  'Yaşasın Cumhuriyet!' diye haykıran 
ağızlar sımsıkı kapalı. Mezarlığa taşınan arkadaşlarda, komşu-
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lardan geriye kalanları görüyoruz," diye yazmıştı. Erkek mes­
lekdaşları gibi o da, ölümlerir. yarattığı trajediyi aktarmak için 
"eşlerin ve çocukların haykırışları"nı anımsatmıştı. Bununla 
birlikte "değerli ve soylu kahramanları, düşüncenin askerlerini, 
yoksul yüce esnafı", cesaretleri ve devrime adanmışlıkları için 
övüyordu. "Tüm dünyaya yayılacak çürümeden kaçan ve eşitlik 
ile adaleti bulan .... tek bir tür, daha da iyisi, tek bir sınıf vardır," 
diye belirtmişti. Bu sınıf, elbette, işçi sınıfıydı.34 

6 Mayıs günü Leo, Komün'ün erkek önderlerini ve Ulusal 
Muhafız Birliği'ni kadınların yardımını reddedişlerinde­
ki ikiyüzlülükleri, nankörlükleri ve aptallıkları için azarla­
maya geri dönmüştü. Bu eleştiriye neden olan durum, dokuz 
ambulanciere'in hizmetlerini muhafıziarın geri çevirmesiydi. 
Yaralıların ambulanciere'Iere gereksinim duymasına karşın. 
Louise Michel gibi kadınların Issy Kalesi'ni savunmaya yardım 
etmesine karşın. Ulusal Muhafız Birliği'nin, -"kötü beslenen 
savaşçılarımıza sıcak yemek hazırlayabilecek", "yaralılara ve 
ölmek üzere olanlara yardım getirebilecek", "kenti saldırılara 
karşı korumak için barikatların ardında çalışabilecek"- kadın­
ların hizmetine gereksinim duymasına karşın. Erkeklerin, cum­
huriyetin gerçek askerlerinin, kadınların yardımını istemesine 
karşın. Kadınların cumhuriyeti savunmasını "başka çağlarda" 
"hayranlık uyandırıcı" bulan diğer erkekler, "cumhuriyetçi er­
kekler", şimdi kadınların Komün'e olan desteğini "uygunsuz ve 
gülünç" buluyordu. 35 

Üç hafta önce "Toutes avec to us" da ortaya attığı konuyu ısıta­
rak Leo, devrim "önderleri"nin "dar görüşlü ve küçük, ... burjuva 
ve otoriter"liği ile; herkesin hakları için savaştıklarını anlayan 
ve kadınların çabalarına kucak açan işçi ve esnafın gerçek dev­
rimci duruşunu karşılaştırmıştı. Onlar için "kadının varlığı bir 
mutluluk, bir güçtür. Kadın, erkeğin cesaretini ve coşkusunu 
ikiye katlar . . . .  askere, 'Yanındayım. İyi gidiyorsun,' diyen kentin 
ruhunu [temsil eder]," diye yazmıştı. Yalnızca, Versay'a karşı sa­
vaşımın gerçek doğasını anlamayı başaramayan Komün önder-
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leri ve generaller kadınların savaş alanlarından uzak durmasını 
istemişti. 36 

İki gün sonra, Ulusal Muhafız Birliği'nin ambulanciere'Iere 
olan davranışiarına hala kızgın olan Leo, kadınları yok sayma­
nın sonuçlarını "La revolution san s la femme" da (Kadınsız dev­
rim) açıkladı. Otoriteden hiç korkmadan, dahası otoriteyi kü­
çümseyerek Leo, Komün güçlerinin kumandanı olan Polonyalı 
devrimci Jaroslav Dombrowski'yi kadınların desteğinin önemi 
konusunda ders vermişti. Başta ona General Dombrowski diye 
seslenip hemen "yurttaş Dombrowski"ye dönmüştü. Bu sesieniş 
Dombrowski'ye, onun onurlarına dakunduğu insanlardan üs­
tün değil onlarla eşit olduğunu gerçek devrimci üslupla anım­
satıyordu. Kadınlar, 18 Mart olaylarının baş aktörleriydi. Leo, 
Dombrowski'ye dersini şöyle veriyordu: "General Dombrowski, 
18 Mart Devrimi nasıl başladı biliyor musunuz? Nasıl kazanıl­
dı? Kadınlarla! O muhteşem sabah, hat birlikleri Montmartre'a 
gönderilmişti. Öndersiz, emirsiz ulusal muhafızlar, açık bir 
saldırının önünde duraksamışlardı. [Topun] tekerlekleri birkaç 
adım daha ilerleseydi, Komün'ün generali hiçbir zaman ola­
mazdınız, yurttaş Dombrowski. Ama kadınlar, kalabalığın 
içindeki Montmartre'ın kadın yurttaşları atların gemlerini ele 
geçirdi, askerleri kuşatt ı  ve onlara şunu dedi: 'Ne! Sizler, çocuk­
larımız, halkın düşmaniarına mı hizmet ediyorsunuz? Bu 
korkaklara hizmet etmekten utanmıyor musunuz?'" Kadınların 
"azarlama"larını duyan ve "kadınları yaralamaktan, çocukları 
ezmekten" korkan askerler "dipçiklerini havaya çevirdiler."37 

Leo, 1789 Devrimi'ni anımsatmıştı. "Kadınlar olmadan bir 
devrim yapabileceğinizi mi sanıyorsunuz?" diye sormuştu. 
"Seksen yıl önce bunu denediler ama biz bir daha izin verme­
yeceğiz." İlk Fransız Devrimi kadınlara "kadın yurttaş" statüsü 
vermiş ama onları yurttaşlığa bağlı hakların dışında tutmuşlar­
dı. "Devrimin itelediği kadınlar Katolikliğe dönmüş ve çok bü­
yük bir gerici kuvvet oluşturmuşlardı", ve devrim kaybedilmişti. 
Leo, retorik bir soruyla sürdürmüştü: "Cumhuriyetçi erkekler 



S i m g e s e l  K a d ı n  F ı g ü r ü  189 

bunun yeterince uzun sürdüğünü ne zaman fark edecekler? 
Kadınların tarafsız olmak istemediklerini ve olamayacaklarını 

ne zaman [öğrenecekler]? Kadınların düşmanlığı ile bağlılı­
ğı arasında bir seçim yapmak gerekiyor." Açtığı konuya ısına­
rak şunları önermişti: "'89'dan bu yana geçen zamanın hikayesi 
"Devrimci Partinin Tutarsızlıklar Tarihi" başlığı altında yazıla­
bilir. Kadınlar konusu, onun en geniş bölümünü oluşturacaktır. 
Bu bölümde ayrıca, tek istekleri diğerleriyle birlikte yürümek ve 
düşmana karşı savaşmak olan birliklerinin yarısının düşman ta­
rafına geçmesine yol açacak bir yolu, partinin nasıl bulduğu da 
öğrenilecektir."38 

Leo'ya göre erkeklerin kadınların yardımını reddetmesi, ka­
dınlara eşit davranmak yerine onlara egemen olma yolundaki 
temel arzularına dayanıyordu. "Kadınların, rahiplerin etkisi al­
tında daha fazla kalmamalarını istiyor ama özgürce düşünmele­
rini istemiyorlar," diye öfkelenmişti. "Kadının kendilerine karşı 
çalışmasını istemiyor ama yardım etmek istediğinde onu hemen 
geri çeviriyorlar." Erkekler böyle davranıyordu çünkü kadınlara 
egemen olmak istiyorlardı .  "Birçok cumhuriyetçi (gerçek cum­
huriyetçiler değil), İmparator'u ve yüce Tanrı'yı kendilerini on­
larıFl yerine koymak amacıyla tahttan indirdi. ve doğal olarak 
bu amaç için kullar var olmalı. [öyleyse] kadınlar, erkeklerin 
yönetiminde tarafsız ve edilgen kalmalılar; tek yapmaları gere­
ken günah çıkarttıkları papazlarını değiştirmek." Tanrı'nın er­
keğe göre muazzam bir üstünlüğü olduğundan böylesi bir planın 
yürümeyeceğini, alaysı bir dille belirtmişti. "Tanrı, kusursuz ol­
masını sağlayan bilinmezliğini sürdürür."39 

Leo'nun Komün'ün siyasi ve askeri önderlerine olan öfkesi 
ondan bir eleştirmen yaratmıştı ama Leo eleştirmekten fazla­
sını yapmıştı. Eşitlikçi bir görüş dile getirmişti .  "Devrim, her 
şeyde doğruyu ve adaleti arayarak, ancak akıl ve özgürlük ile 
var olur," diye yazmıştı. Kimsenin bir sınır çizmeye ve "yürü­
yen ruhlardan" kimilerine bu sınırı geçemezsin demeye hakkı 
yoktu. Devrim, "hiçbir ırk ya da cinsiyet ayrımı olmadan ... tüm 
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insanlar"ın sorumluluğundaydı. Bundan daha aşağı herhangi 
bir görüş, özgürlük ve adaletin yayılmasına herhangi bir kısıt­
lama, herhangi bir hiyerarşi, devrime inanan ve onu savunma­
ya hazır olanlara karşı herhangi bir ayrımcılık, Komün'e ihanet 
demekti.40 

Komün'ün savaş temsilcisi Louis Rossel, kadınların yardı­
mını geri çevirmeye yol açan Kamu Güvenliği Komitesi'nin 
emirlerini açıkça kınamış ve Leo'ya akıl danışmıştı.4 1  Leo, so­
mut öneriler ve durumun daha ileri bir eleştirisiyle ayrıntılı ya­
n ıt vermişti.42 Ona göre sorun, kadınların karşısına hem "erkek 
önyargısı"nın hem "hekimlerin birlik ruhu"nun çıkması ve her 
iki engelin de "inatçı ve çok yönlü" olmasıydı. Bu da yetmez­
m iş gibi, ambulanciere'ler kendi başlarına hareket ederneyecek­
tL Hekimlerin yönlendirmesine gereksinim duyuyorlardı. Leo 
yine de çabalarından vazgeçmeye hazır değildi: "Cumhuriyet, 
Paris Komünü kadın yurttaşlarının bağlılığını geri itip onla­
rın cesaretini mi kırmalı? Kesiniike hayır. Var olan önyargıya, 
görenekiere karşın tüm çabamızı, kadınlarla erkeklerin gerçek 
kardeşliğine; saygıyı, eşitliği, barışı [ve] geleceğin komününü tek 
başına kurabilecek duygu ve düşüncelerin uyumuna bir an önce 
ulaşınaya yöneltmeliyiz."43 

Bu sırada, atılacak somut adımlar beliriyordu. Birkaç hekim, 
ambulanciere'lerle çalışmaya hazırdı ve Paris Tıp Okulu'ndaki 
sınavlarını başarıyla geçen üç dört genç kadın, kimi yardım is­
tasyonlarında görevlendirilebilirlerdi. "Onların becerilerinden 
hiç kuşkum yok," diye yazmıştı Leo. "Onlar bilimin kapılarını 
zorlama yürekliliğini gösterdiler; insanlığa ve Devrim'e hizmet­
te kesinlikle başarısız olmayacaklar." Ayrıca, "en seçkin ebeler­
den kimileri" biriikiere yardım etmek üzere çalıştırılabilirdi. 
Son olarak Komün bölge kadın komitelerinin yardımını kabul 
edebilirdi. (Bu komiteler, biriikiere yemek yapmak ve tıbbi yar­
dım sağlamak için kadınların örgütlenmesinde çoktan sorum­
luluk almıştı.) Asıl sorun elbette Komün'ün bu yardımları kabul 
etmedeki gönülsüzlüğüydü ama Leo, kabul görme mücadelesini 
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bırakmaya gönüllü değildi. Mücadeleden vazgeçmek, devrimden 
vazgeçmek demekti.44 

Leo'nun yazıları, 19. yüzyıl düşüncesindeki toplumsal cinsi­
yet ikiliklerinin her yanı kuşatmışlığını ve siyaseten en radikal 
erkeklerin bile cinsiyetler arasında temel (doğal) farklılıklar ol­
duğuna muhafazakarlar gibi inanarak kadınlara muhalefet etti­
ğini ortaya koyar. Kişisel özgürlüklere ve tüm erkeklerin çalış­
ma hakkına yürekten inanan birçok Komün önderi, aynı hak­
ları kadınlar için genişletmiyordu. Sosyal cumhuriyet görüşleri; 
oy hakkının genişletilmesini, çalışma hakkını, evlilikte eşitliği 
ya da kadınlara eşit ücreti içermiyordu. Kadınların geçmişteki 
kahramanca eylemlerini övseler de, onların bugün edilgin kal­
malarını istiyorlardı. Kadınların ve erkeklerin kabul edilebilir 
davranışları ve onlara özgü haklar arasındaki bu ayrımlar, an­
cak kadın doğasıyla erkek doğası arasında önemli farklılıklar; 
erkekler için, kadınları yönetmeyi ve onlara egemen olmayı do­
ğal kılan farklılıklar olduğuna inanılıyorsa (görünüşe göre bu 
adamlar inanıyordu) savunulabilirdi. 

Leo'nun, insan doğası ve insan hakları görüşü, eleştirdiği ki­
şilerden çarpıcı biçimde ayrılıyordu. Onunki, kadınların eşitliği 
için (bir erkek takma adıyla maskelenmiş de olsa) güçlü bir ka­
dın sesiydi. Leo, kadınların da erkeklerin de gerçek bir cumhu­
riyet sevgisiyle güdülendiklerine, büyük davalara kapıldıklarına 
ve her iki cinsiyetin de devrim için canını feda etmeye hazır ol­
duğuna inanıyordu. Kadınların cesaretini ve kentin savunma­
sının hazırlanışındaki sıkı çalışmalarını övüyordu. Kadınların 
devrimde, erkekler gibi kaybedecek çok şeyi olduğuna; dahası 
kadınların, özellikle tek başına yaşayan bekar kadınların işsiz­
lik ve malların pahalılığından erkeklere göre daha çok çektiğine 
inanıyorduY Erkeklerin ve kadınların "gerçek kardeşliği"ne ina­
nıyordu.46 Devrim eğer kazanmayı umut ettiyse, kadınları tam 
yurttaşlıktan ayrı tutamaz ve yardım önerilerini geri çeviremez­
di, çevirmemeliydi. 
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Leo, kadınlar ve erkeklerin her bakımdan benzer olduklarını 
savunmuyordu. O, kadınları ve erkekleri eşit ve birbirlerini ta­
mamlayıcı olarak görüyor gibiydi. Örneğin, kadınların özverili, 
korumacı ve tinsel güç veren eylemlerinin önemini vurgulamış­
tL "Adanmış ve yürekli kadın yurttaşlar", savaşçılar için yemek 
pişirmekten yaralılarla ölmek üzere olanlara yardıma, barikat­
ların arkasında çalışmaya kadar her şeyi yapmışlardı. Devrim 
ve önderleri için anlayışlı ve gerçekçiyken, aynı zamanda bir 19. 
yüzyıl romantiğiydi. Sık sık kadınların, tıpkı erkekler gibi, dev­
rime olan tutkularını, "gözlerindeki ateş"i ve kendilerini "büyük 
davaya tümüyle" nasıl verdiklerini yazmıştı.47 Kadınlar erkek­
lerle birlikte çalıştığı zaman, erkek yoldaşlarının yapamayacağı 
biçimde onları esinlediklerine ve güçlendirdiklerine inanıyor­
du. Barikatların arkasında çalışan kadınların yürekliliği " [er­
kek] savaşçıların gücünü ikiye katlamıştı" çünkü "kalp sağlam 
olunca kollar daha güçlü olur."48 Kadınlar erkeklerin yanında 
savaştığında, erkeklerin "şevkini ikiye katlamıştı ."49 Leo'ya göre 
bu katkılar kültürel olarak dayatılmamışlardır, kadın doğasında 
içselleşmiş gibi görünmektedir. 

Leo, cinsiyetleri birbirine tamamlayıcı gördüyse de kadın­
ların silah kuşanamayacağına ya da kuşanmaması gerektiğine 
inanmıyordu. Becerilerin, zekanın ve irade gücünün değişmez 
iki karşıt gruba ayrılmasını değil, her iki cinsiyette de bu özellik­
lerin çeşitliliğini görmüştü. Kimi kadınlar, diğerlerinden daha 
akıllı idiler ve iradeleri daha güçlüydü. Kiminin önderlik etme 
becerisi vardı, kiminin yoktu. Kimi kadınlar "bilimin kapılarını 
zorlama yürekliliğini gösterdi", çoğu göstermedi. Kimisi savaş­
mak istedi, kimisi istemedi. Aynısı erkekler için de geçerliydi. 
Kimisi, özellikle sıradan muhafızlar, özveri örneğiydi, kimisi 
değildi. Kimisi önderlik etmeye uygundu, çoğu değildi. Kimisi 
kadınların devrime bağlılıklarını anlamıştı, çoğu anlamamıştı .  
Tüm bu farklılıklar saygı görmeli ve Komün'ün yararına kul­
lanılmalıydı. Leo'ya göre Komün'ün yüz yüze kaldığı sorun, 
toplumsal devrim için canını feda eden askerlerin (Leo onları 
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"yoksul yüce esnaflar olarak sunmuştu), siyasi haklar ilkesi ile 
herkes için, erkekler kadar kadınlar için de eşitlik ilkesini de içe­
ren Komün ilkelerini, önderlerinden daha iyi anlamasıydı. 

Augustine-Melvine Blanchecotte 

Augustine-Melvine Blanchecotte, siyaseti ve kadınları fark­
lı bir bakış açısıyla gözlemledi. Deneyimlerini ve düşünceleri­
ni, 1872'de yayımladığı günlüğünden öğrenmekteyiz. Günlükte 
düzeltme yapılmamış gibi görünse de, yine de emin olmak ola­
naksızdır. Eğer düzeltme yapıldıysa bu, Komün'ün sona eri­
şinden hemen sonra, giriş bölümünün tarihi olan 15 Aralık 
187l'de olmalıdır. Günlükteki son yazıdan sonra (23 Haziran 
1871) Blanchecotte'un devrimle, Versay'a karşı savaşla, Komün 
sırasında karşılaştığı erkekler ve kadınlarla ilgili düşüncelerini 
değiştirecek çok az şey gerçekleşmiştir. 

Blanchecotte günlükte çok az kişisel bilgi sunar. Saint-Michel 
Bulvan ve Pantheon yakınlarındaki bir dairede yalnız yaşadı­
ğını, Prusya kuşatması sırasında ambulanciere olarak çalıştığı­
nı, arkadaşları ve tanıdıkları arasında rahipleri ve belki birkaç 
Komün yetkilisini saydığım ve bir barış yanlısı olduğunu biliyo­
ruz. Mahallesinde iyi tanınır görünüyor. Blanchecotte ve kom­
şuları ellerinden geldiğince birbirlerine yardım etmiş ve birbir­
lerini korumuşlar. Bununla birlikte Blanchecotte'un ailesi, gelir 
kaynağı, yaşı ya da medeni durumu hakkında hiçbir şey bilmi­
yoruz. Günlüğüne ekiediği belgelerden Madam Blanchecotte 
diye çağrıldığım biliyoruz. Bu, onun evli ya da dul olduğunu 
gösteriyor olabilir ya da yalnızca yaşını gösteriyor da olabilir. 50 

Devrimi dikkatlice gözleroleyen Blanchecotte, kentteki diğer 
herkes gibi hükümetin resmi açıklamalarını duvar ilanların­
dan ve basından okumuş, ordunun bombardımanını atlatmış, 
Ulusal Muhafız Birliği'nin sokaklar boyunca yürüyüşünü izle­
miş, barikatların yapılışma tanık olmuş ve cenazelere katılmıştı. 
Kimliğini gizli tutmayı ve göz önünde olmamayı tercih ettiğini 
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iddia etse de, birçok kez halka açık etkinliklere katılmıştı. En 
dikkat çekeni, Nisan'da mektuplar yazmış, Komün yetkililerini 
ziyaret etmiş ve dahası, Paris başpiskoposu ile birlikte tutuk­
lanan arkadaşı ve komşusu bir papazın serbest bırakılınasını 
sağlamak için dehşetli Emniyet Müdürlüğü'ne cesaretle karşı 
koymuştu. Papazı özgür kılmadaki başarısı ona büyük mutlu­
luk vermişti. Bu, "belki de yaşamımda tattığım tek mutluluk! 
Sonunda bir gün, tek bir güncük kesinlikle boşa geçmedi!"51 

Andre Leo'nun tersine Blanchecotte, siyasete yabancıydı. 
Çatışan her iki tarafı da gözlemlemiş ve yorumlamıştı. Savaşa 
neden olan kararlara hayıflanmış, her iki tarafta da övgüden çok 
eleştirecek yan bulmuştu. Devrimin başlangıcında " [devrim­
cilerin] istediği kimi reformların mantıklı" olduğunu düşünü­
yordu ancak Fransa'nın böylesi isteklere kulak vermeden önce, 
Prusya ile olan savaşın yaralarını sarması için daha çok zamana 
gereksinimi vardı.5 1  Nisan başında, Versay'daki meclisin "mülk 
sahiplerini fazla kayırdığına ve halkın sefaletini yeterince dik­
kate almadığına", buna karşılık Komün yasalarının da "kiracı­
yı fazla kayırdığına" inanınayı sürdürüyordu. Kısaca, Versay'ın 
kararları "alçak gönüllülük"ten, Komün'ünkiler de "adalet"ten 
yoksundu.52 Versay eleştirisi, Komün'le ilgili yakınmalarından 
daha sert görünüyordu, ancak çatışmanın sonucu üzerine daha 
az tarafsız gibiydi. Örneğin Mayıs başında Versay'a yaptığı bir 
gezide, "Paris'in havası içimi daraltıyor [ama] Versay'ın havası 
da beni boğuyor," demişti.54 

Blanchecotte'un en güçlü eleştirisi savaşa ve iki hükümetin 
onu sonlandırmadaki başarısızlıkianna yönelikti. Barış yanlısı 
olduğunu açıkça söylemiş biri olarak gördükleri, özellikle yeni 
korkunç bir buluş umudunu yitirmesine neden oluyordu. Nisan 
başında, "İnsanlar mitrailleuses blindees [makineli tüfekler] 
hakkında konuşuyor, her biri otuz yedi delikli," diye yazmıştı. 
Öldürme kapasitesiyle afallamış Blanchecotte ancak görüntüyü 
yineleyebiliyordu. "Otuz yedi delik! Otuz yedi kez kurşun! Otuz 
yedi kez ölüm!" Versay'ın kenti bombalaması "barbarlığın cin-
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netiydi."55 Trocadero' daki Parisiiierin cephanesinden yükselen 
"kanlı topların, rastgele vuran kör ölümün dumanı"nı görmüş-
İ .. 56 u. 

Blanchecotte'a göre savaş bir erkek etkinliğiydi. Andre 
Leo'nun kadınlara yüklediği "kutsal ateş'i de "yüce tutku"yu da 
hissetmemişti. Erkekler savaşları başlatmış, yüceltmiş, savaşlar­
da dövüşmüş ve ölmüşler; kadınlar ise savaşlardan yalnızca acı 
çekmişlerdi. 12 Nisan günü, "Tüm insani sorunlarda, biz kadın­
lar için yalnızca mutsuzluk vardır," diye yazmıştı.57 Özellikle bu 
savaş, bir iç savaş olduğundan, "hırsların, zayıflıkların, yargı ha­
talarının ve akılsızlıkların korkunç bir sergisi"ydi.58 Savaş sona 
erdiğinde, "uygar adamın uygar adama karşı bu sözcüklerle an­
latılamaz çarpışması" tüm diğer trajedileri -"en kişisel olanları 
bile"- "oyun" gibi gösterecekti. 59 

Blanchecotte, erkeklerin hatalarını bağışlama girişiminden 
vazgeçme niyetinde değildi, bununla birlikte diğer kadınların 
iradelerini erkeklere teslim etmeleri gerektiğine de inanmı­
yordu. "Gerçek kadınlar" kendi kocalarını, oğullarını ve erkek 
kardeşlerini kendilerinden kurtarmaya çalışacaktı.60 Andre 
Leo'nun kadınları ve erkekleri yan yana durmaya ve savaşma­
ya çağıran "Toutes avec tous" makalesiyle aynı gün günlüğüne 
yazdığı bir bölümde, Leo'nun cümlesini birçok kez yinelemişti 
ancak kadınlar ve erkekleri barış için bir araya gelmeye çağır­
mıştı. "Korkunç çatışma daha fazla süremez; gelin karşı çıka­
lım, toutes et tous," diye yazmıştı. "Ayaklanalım, toutes et tous, 
bayraklar yerine kalplerimizle; tüm ülke acı çekiyor ve kanıyor. 
Yeterince kan döküldü! Öldürmeye son verin!" Ardından, Kadın 
Yurttaşlar Gurubu 4 Mayıs günü Paris'in duvarlarını donatan 
barış çağrısın ı  yankılayan sözlerle Blanchecotte, yalnızca gün­
lüğünde dile getirdiği kendi kişisel barış çağrısını sürdürdü. 
Çağrısında kadınlarla erkekler arasındaki ilişkilerin üstünde 
duruyordu. "Annelere, kız kardeşlere, kız evlatlara, siyasi ay­
rım olmadan tüm kadınlara sesleniyorum," diyordu, "Babalara, 
erkek kardeşlere, oğullara, tüm bayraklardan, tüm ordulardan 
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erkeklere sesleniyorum. Bu coğrafi sözcükler de nedir: Paris, 
Versay; Versay, Paris? Burası Fransa'dır, Büyük Fransa, kendini 
öldüren! Bu insanlıktır, uygar insanlıktır intihar eden!"61 

Bu sözcükler, Blanchecotte savaşa son verme çağrısı yapan 
Kadın Yurttaşlar Grubu'nun bir parçası olabilir miydi diye me­
rak uyandırıyor. Eğer öyleyse, günlüğünde bundan hiç söz et­
memiş. Aslında günlüğü 4 Mayıs çağrısını yalnızca özetlerken, 
görüşlerine katılmadığı Union des Femmes'ın yanıtının tüm 
metnini içeriyor.62 Union'un silahiara çağrısı Blanchecotte için 
şaşırtıcı değildi. La Sociale' de Leo'nun makalelerini okumuş­
tu. Nisan başında bir gösteriyi gözlemlemiş ve orada makineli 
tüfekleri "heyecanla" izleyen ve kadınlara Komün birliklerinin 
önünde yürümeyi öneren ("böylece ordu ateş etmeyecekti") 
"hayranlık uyandıracak derecede güzel giyinmiş, tatlı bir halk 
kızını" görmüştü. 63 "Tüfekler, kemerlerine sıkıştırılmış revolver­
ler kuşanmış, omuzlarında kırmızı eşarplarla erkek savaşçılara 
eşlik eden ve onları cesaretlendiren" kadınlar görmüştü, kilise­
lerdeki kadın konuşmacıları da biliyordu.64 

Blanchecotte bu kadınlara katılınıyor ama en azından kıs­
men, onları anlıyordu. Ona göre önceden "erkekler kadınları 
heyecanlandırmıştı, şimdi ise karşılık olarak, kadınlar erkekleri 
heyecanlandırıyordu."65 Kadınlar büyük bir toplumsal davaya 
katıldıkianna inanıyorlardı.66 Bu kadınların çoğu da gençti,67 bu 
nedenle coşkuları, deneyim eksikliği ve savaşın romantikleşti­
rilmesiyle açıklanabilirdi. 

Başka bir kadın kümesi, öyle ya da böyle intikam peşinde 
olanlar, onun anlayışının çok ötesindeydi. Onları büyük bir 
dava heyecanlandırmamıştı ya da romantizm akıllarını çelme­
mişti. Onlar karanlık, ürkütücü güdülerle yönlendiriliyorlardı. 
Doğrusu Blanchecotte için onlar pek kadın da sayılmazdı. Her 
iki tarafta da bu kadınlardan vardı. 

Mayıs başında Versay'a gittiğinde, sokaklarda yürütülen 
tutuklutara karşı davranışlardan şaşkına dönmüştü. Ellerini 
gözlerinin önünde tutuyor, böylece bozguna uğrayanla zafer ka-
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zananı görmek zorunda kalmıyordu. Kulakları yardım edemi­
yor ama tutukluların üzerine yağan "hırsla dolu lanetlemeleri" 
duyuyordu. Yaygaranın ortasında, inanılmaz biçimde bağıran 
"kadın sesleri" algılamıştı: "Kahrolsun tutuklular! idam manga­
sı onlar için fazla iyi! Eşkıyaları öldürün!" Bu kabul edilemezdi. 
"Zafer kazanan Komün'ün önderlerine karşı öfkeyi anlıyorum; 
ama bozguna uğramış tutuklularla, bu aymazlar birliğiyle, kan­
dırılmışlarla, her iki tarafın kurbanlık adaklarıyla, çatışmanın 
bu serserileriyle karşılaştırınca anlamıyorum. Onları savaşta 
öldürün, zincirleyin, tuttuklayın, yargılayın, yenilgiyle suçla­
yın ama onları aşağılamayın. Onlar pislik değil ! "  diye yazmış­
tı. Kadınların olaya bulaşması, elbette durumu daha kötü hale 
getiriyordu. "Erkeklerin erkekleri öldürme çılgınlığından sonra, 
kadınlardaki merhametsizlik korkunç!" diye hayıflanmıştı.68 

Beş gün sonra Paris'te benzer biçimde kabul edilemez bir 
sahneye tanıklık etmişti. "ipek giyinmiş, dantel eldivenlerle 
şık bir kadın yurttaş bir varlık demeliyim o ayki aşığını, 
bir refractaire'i (bir asker kaçağını) açığa vurup tutuklayarak 

yurtsever bir davranış"ta bulundu. "Başka bir kadın -gerçek 
bir kadın- utançtan kendini öldürürdü," diye düşünmüştü ama 
"Kadın adamı öldürecek. Bu korkunç!"  diye yazmıştı.69 

Kanlı Hafta sırasında, petroleuse'lerden söz edildiğini duy­
duğunda Blanchecotte kuşkuyla yaklaştı. Kadınların kenti 
yakmaya yardım edecek olması inanılmazdı ve günlüğünde 
şu retorik soruyu sormuştu: "Bu olası mı?"69 Savaşta dövüş­
rnek, öldürmek, ölmek başka şeydi; yangın çıkarmak ve rast­
gele ya da kindarca öldürmek başka bir şey. Böylesi eylemler, 
kim yaparsa yapsın ahlaken savunulamazdı ama kadınlar bu 
eylemleri gerçekleştirdiğinde yalnızca toplumun ahlak kural­
larına değil, Blanchecotte'un kadın doğası üzerine kavramsal­
laştırmalarına da aykırı davranmış oluyordu. Gerçek kadınlar 
barışseverdi .  Hangi nedenle olursa olsun öldürmekten nefret 
ederlerdi. Halka ya da mülke karşı intikamcı saldırılara karış­
mazlardı. Bunu yapanlar, siyasetlerine bakılmaksızın tümüy-
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le insan olmayı bırakıyor ve hayvansı amaçlarını dışa vurup 
"canavarlar"a dönüşüyordu/1  

Blanchecotte, öldürme eylemlerine ne olursa olsun katılma­
makta son derece kararlıydı. Versay'ın kente saldırdığı iki gün 
boyunca, dairesini terk etmeyi reddetti; çünkü sokağa çıkma­
yı göze alan herkes, barikatları kurmaya yardıma zorlanmıştı. 
Bu savunma eyleminin bile onu, cinayete suç ortağı yapacağına 
inanıyordu. Bir kaldırım taşı eklemek bile "Erkeklerin ölümünü 
simgeleyebilirdi," diye yazmıştı günlüğüne ve bunu yapmaya­
caktı.  "Kimse beni barikata tek bir taş koymaya bile zorlayamaz," 
demişti. "Beni buna zorlamadan önce öldürmeleri gerekiyor."72 

Kent boyunca, sonu gelmeyen tutsak topluluklar ölüme ya 
da tutuklanmaya doğru yürütülüyordu. Ay başında, benzer bi­
çimde Versay'da tutuklular yürütülürken gözlerini uzaklaştır­
dığı gibi şimdi de başka yöne bakmak, kulaklarının duymasını, 
gözlerinin görmesini engellemek istiyordu. "Savaşmayı, dövüş­
menin korkunç ateşini anlıyorum; bu acı veren adalet anında, 
sergi şenliğin i anlamıyorum. Şu anda Ay' da yaşamak isterdim, 
böylece başka bir hüzünlü tören alayı da görmek zorunda kal­
mazdım."73 

Böylece Blanchecotte, kamusal bir eylem olarak günlüğünü 
yayımlamaya karar verdi ve onu "insanların silahsızlandırıl­
masına, barışa, birliğe, uyuma, karşıt tarafların iyileşmesine, ve 
eğer mümkünse, halkın anlaşmaya varmasına, sağduyuya" ada­
dı.74 Bunların, her gerçek kadının arzusu olduğuna inanıyordu 
ancak onların adına harekete geçmesi, gerçek kadınlık üzerine 
görüşlerinin ne kadar çelişkili olduğunu gösterir. Blanchecotte, 
kendinin ve diğer kadınların siyaseten tarafsız olduklarını düşü­
nüyordu. Hangi tarafta olurlarsa olsunlar, kadınlar kaybetmişti. 
Bu nedenle, onlar hiçbir tarafta değildi. Ancak savaş zamanında 
bir barış yanlısı olmak, bütünüyle siyasi bir eylemdi. Kadın oldu­
ğuna sevindiğini açıklasa da; "bir çocuk gibi, hiç önem verilme­
den davranılması . . . .  ülkenin hükümetiyle tartışacak hiçbir şeyin 
olmaması"75 sözleriyle, hükümetle derin bir anlaşmazlık içinde 
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olduğunu ve düşüncelerinin ciddiye alınmasını fazlasıyla istedi­
ğini göstermektedir. Blanchecotte, sesinin duyulmasını istemişti. 
"Gerçek bir kadın" için, sıkıntılı ve çelişkili bir durumdu. 

Celine de Mazade 

eeline de Mazade, Komün'ün ilk altı haftasını Paris'te geçir­
di. Bu sürede devrimi gözlemlemiş ve ailesinin dokumacılık işi­
nin Paris ayağını yönetmişti. Düşünceleri ve deneyimlerini, aile 
yazışmaların ın bir parçası olarak 1892' de yayımlanan, kocası 
Alexandre'a yazdığı mektuplardan öğrenmekteyiz.76 Augustin­
Melvine Blanchecotte'un günlüğünün tersine Mazade'ın yayım­
lanmış mektupları, özel yaşamı üzerine çok, siyasi düşünceleri 
üzerine az şey söylemektedir. Mektuplarda oval çizgiler bulun­
maktadır. Belki bunların kimileri Komün'e değinen kısımlar­
dır ve özgün metinden çıkarıldıklarını gösteriyor olabilirler. 
Kesilmiş bölümleri kurtarmanın hiçbir yolu yoktur ve belki de 
bu oval çizgiler yalnızca Mazade'ın yazın biçiminden kaynak­
lanmaktadır. 

Mazade, birçok açıdan Blanchecotte'un "doğru kadın" ta­
nımına uyuyordu. Yaşamını siyasetten uzak geçirdi, Paris ile 
Versay arasındaki savaşa karşı çıktı ve kocasının Ulusal Muhafız 
Birliği seferberliğinden kaçmasına yardım etti. Dindar ve evci­
mendi; rahiplerin tutuklanmalarına üzülüyor, Alexandre'a arka­
daşları ve ailesiyle ilgili yazıyor, hatta kedilerinin haberini gön­
deriyordu. "Senden haber almak için miyavlıyor," diye yazmıştı 
kocasına. "Sabahları odama girip, her yerde seni arıyor."77 Yine 
de eeline de Mazade'ın yaşamında dinden ve evcimenlikten baş­
ka şeyler de vardı ve saf bir barış yanlısı değildi. 

eeline ve Alexandre de Mazade, O ise' daki Ronquerolles­
elermont' da fabrikaları, Paris'te bir depo ve bir dükkaniarı 
olan başarılı kumaş üreticileriydi. Paris'teki dükkan, doku­
ma tezgahları için ipek ve diğer ham maddeleri satın alıyor, 
Ronquerolles'a yolluyor, son ürün pamuk ve ipek kumaşın ta-
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mamlanması ve boyanmasını hazırlıyordu. eeline, işin etkin bir 
ortağıydı. İş hesaplarıyla uğraşıyor, daha fazla ipek için tedarik­
çileri zorluyor, malzemelerin taşınmasını ayarlıyor ve gerekti­
ğinde yetkililere nasıl rüşvet vereceğini bil iyordu. 

Mart ayında hem eeline hem Alaxandre de Mazade, Paris'ten 
rahatlıkla çıkıp rahatlıkla kente geri dönüyorlardı; yine de o 
zamanlarda bile aralarındaki iş bölümüne göre Alexandre za­
manının çoğunu Ronquerolles' de geçirirken, eeline Paris'teki 
işlerle uğraşıyordu. Bu ayarlama, eeline Alexandre'ı Paris'e dön­
memesi için uyardığında, 5 Nisan' da sona erdi. Ulusal Muhafız 
Birliği'nin burjuva birimleri, Prusya kuşatması sonlandıktan 
bu yana, onlar da ulusal hükümetle bozuştuklarından bu yana 
seferberliğe direnç göstermişti. Bu direnç, burjuva birimleri 
orduya yardım etmeyi reddedince, işçi sınıfı muhafızlarının 
18 Mart'ta ayaklanmasına yardımcı oldu. Ancak şimdi, burju­
vazinin Versay'a karşı Komün'ü savunmayı reddetmesi hem 
Komün'ün emri altındaki kuvvetleri azaltmış, hem de kent rlu­
varları içinde üçüncü bir kolun yükselme olasılığını arttırmıştı. 
Bu sorunları çözmek için Komün zorunlu askerlik yasası çıkar­
mış ve asker kaçakları için tüm kente yayılan aramalar başlat­
mıştı.78 Alexandre de Mazade'ın, adı da listedeydi. 

eeline, Alexandre için de (kente geri döner miydi), kendi­
si için de (kocasını uyarırken yakalanır mıydı) tehlikenin far­
kındaydı. Buna karşın, kocasına Paris'ten uzak kalması için 
yalvaran bir mektup yolladı.79 Böylece Komün' de tek başına, 
macerası başladı. Kocası kent dışında güven içinde yaşarken 
kendisi Paris'te kalan tek burjuva kadını değildi. 6 Nisan günü 
Alexandre'a, kendisinin de Madam Auguste Thiebault'un da 
"kocalarını güvende tutup, evlerini korumaktan gurur" duy­
duklarını, "Biz güçlü kadınlarız" diye ekleyerek biraz da şakay­
la bildirmişti.80 Böylece, Mazade'ların kendilerini içinde bul­
duğu ters yüz edilmiş toplumsal cinsiyet rolleriyle oynuyor ve 
Amazon kültürel imgesini çağrıştırıyordu, ancak yalnızca geçiçi 
olarak ve kendisi için. 18 Nisan' da, eeline'in kayınvalidesi ile, 
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başka bir üreticinin karısı Madam Victor Pillon-Dufresnes de 
güçlü kadınlar arasında sayılabilirdi. Madam Pillon-Dufresnes 
de Paris'te kalmış ve Ronquerolles' deki kocasına "Paris'te ya­
şayan cesur insanların soğukkanlılığını paylaştığını" ve içinde 
"dünyanın en küçük korkusunun bile olmadığını" bildirmişti.81 

eeline ile Alexandre neredeyse her gün yazışmışlardı. eeline 
kocasına Paris'ten haberler gönderiyordu: başka bir mahallede­
ki kadınların, cemaatlerinin papazını Paskalya ayinini söyleye­
bilsin diye hapisten kurtarma girişimlerindeki başarıları, ken­
di papazlarının tutuklanması, bitmez tükenmez bombardıman 
gürültüsü, Merkez Komite'nin çeşitli üyelerinin tutuklanması, 
muhalif gazetelerin durdurulması ve kocaları kenti alelacele terk 
etmiş kadınlara Ulusal Muhafız Birliği'nin tacizi. eeline'i gör­
dükleri arasında en çok kızdıran şey Ulusal Muhafız Birliği'nin, 
rahip ve rabibeleri kent sokaklarında yürütüşüydü. 

eeline'in, Komün yönetimi altındaki Paris'te yaşamın zor­
luklarıyla başa çıkmaya hazırlıklı olduğu başından beri açıktır. 
Alexandre'ın "fabrikasında yararlı işlerle meşgul olduğu"nu söy­
leyerek Ulusal Muhafız Birliği'ni başından savmıştır. Ona "geri 
dönmesini sağlayın" dediklerinde; "Pekala beyler, onu uyaraca­
ğın,ı ama mektubumun eline zamanında ulaşacağından kuşku­
luyum," diye yanıt vermişti. Bunun ardından kocasını çağırmak 
yerine, onu kentten uzak kalması için uyarmış ve onunla buluş­
mak için Paris dışına tehlikeli gezilere kalkışmıştı.82 Bununla bir­
likte 18 Nisan günü Alexandre'a, Paris'e giriş-çıkışiarına bir son 
vermesi gerektiğini söylemişti. Yazdıklarına göre, Edouard (bir 
çalışan) ona kentten bir daha ayrılmamasını öğütlemişti, buna 
karşın kentte kalmakta "şimdilik bir tehlikte yoktu."83 

eeline, başlarda Paris'in sürekli bombalanmasından hoş­
nuttu. Kente giriş-çıkışların artık güvenli olmadığını kavradığı 
18 Nisan günü bile Alexandre'a, tren istasyonuna girdiği sırada 
"iki top ateşi dışında" silah ya da top ateşi duymadığını yazmış­
tı. Alaycı bir biçimde bildirdiği bu atışlar "muhtemelen bizim 
gelişimizi kutlamak içindi."84 Ancak Versaylıların kenti sürek-
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li  olarak top ateşine tutması, ona da zarar vermeye başlamıştı. 
Ayın 24'ünde, artık Lille'de bulunan Alexandre'a "iki-üç gündür 
süren küçük bir sinirsel çarpıntı dışında" iyi olduğunu yazmıştı. 
Bu çarpıntılar "büyük olasılıkla cumayı cumartesiye bağlayan 
geeeki korkutucu top atışları yüzündendi ama çok önemli değil­
di." Mektubunu "senin zavallı aşkın" diye imzalamıştı.85 

Bu noktada, Alexandre'ın Celine ile ilgili endişeleri korkuya 
dönmüştü. 26 Nisan günü Alexandre, karısı Paris'te olan Victor 
Pillon-Dufresnes'e, oradaki "kadınların durumundan huzursuz" 
olduğunu yazmıştı. "işlerini bitirip orayı terk etmelerinin kesin­
l ikle gerekli" olduğunu düşünüyordu.86 Ancak Celine, dengesini 
yeniden sağlaınıştı ve Alexandre'a rahatlatıcı bir not göndermiş­
ti: "Sevgili aşkım, seni temin ederim, Paris'te kalmanın hiçbir 
tehlikesini görmüyorum. Hiçbir şeyi tehlikeye atmıyorum."87 
Alexandre rahatlamamıştı. 29'unda Celine'e, "Senden ayrı kal­
manın, özellikle böylesi korkunç koşullarda ayrı kalmanın ne 
kadar zor olduğunu bilmiyorsun. Sürekli bir endişe durumu 
içindeyim. Beni yalnızca birazcık rahatlatan, bana ulaşmadan 
iki-üç gün önce yazılmış mektuplarını heyecanla açıyorum," 
diye yazmıştı. Alexandre son derece kararlıydı. Celine'e, söyle­
diklerini yapıp Paris'i terk edip etmediğini sordu. "Gücümüzü 
ve cesaretimizi çok fazla zorlamaya gerek yok. ... Paris'te ne olur­
sa olsun, biz şimdilik Ronquerolles' de olmakla yetinelim."88 27 
Nisan günü "çok çok korktuğunu"89 söyleyerek içini döktükten 
sonra Celine, Alexandre'ın 1 Mayıs'taki isteklerine uymuş ve 
kenti terk etmişti .  

Celine de Mazade ve öteki burjuva kadınların, erkekler için 
artık güvenli olmayan Paris'te kalmasını sağlayan, aile mülkü ve 
işi ile ilgili çift yönlü bir endişeydi. Evlerin ve kilisderin yağma­
lanması üzerine söylentiler ve Versay basınının haberleri, evle­
rini başıboş bırakırlarsa güvende olmayacağı korkusunu körük­
lemişti. Bu korku, Nisan sonunda Komün Neuilly'yi boşaltan 
halkı terk edilmiş dairelerde konaklatma kararı alınca daha da 
şiddetlenmişti.90 Yine de daha merkezde olan, en azından Celine 
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ile Alexandre'ın mektuplaşmalarında, ailenin dokumacılık işi­
ni sürdürme isteğiydi. Alexandre sürekli olarak eeline'den ipek 
göndermesini istemişti. 24 Mart'ta "ipek ibrişimcilerini hız­
landır," diye yazmıştı. 18  Nisan' da "İpekle ilgili, çabuk, çabuk, 

acil," diye yazmıştı ve sonraki gün: "ipekle ilgili olarak, bize 
ipek gönder! Her zaman, olabildiğince çok! Ham ipek olmasa da 
en azından atkı ipliğini kesinlikle bulman gerek. Kısmen hazır 
bükülmüşleri lifleri bile gönder, İpek ibrişimcilerini de dürt. 
İpek olmadan fabrikalarımızın nasıl çalışamayacağını düşün! "91 
24'ünde, "çok iyi satın alma"ya başladığı için övmüş ve "gelecek­
te daha az satın alabilecekleri" için şimdi alabildiği kadar çok 
almaya teşvik etmişti. eeline'in Paris'i terk etmesini istediği 29 
Nisan'daki mektubunda bile, gelecek için pazarları araştırmak 
üzere bir geziye çıktığından söz etmişti.92 

eeline, belli ki işini bilen, becerikli bir iş kadınıydı. Paris 
dükkanını açık tutmuş, elinden geldiğince ipek göndermiş ve 20 
Nisan günü, yetkililere yirmi kuruş rüşvet vermiş, tren istasyo­
nundaki "çok süslü" Ulusal Muhafız Birliği komisyon üyesiyle 
(bu kez başarısız olarak) kendi sorununu görüşmüştü.93 "Küçük 
sinirsel bir çarpıntı"dan yakındığı 24'ünde, dükkanın ürün 
eksiği olsa da işlerin iyi gittiğini belirtmişti.94 26'sında, diğer 
üreticilerin işçi bulamaclığını çünkü hepsinin Ulusal Muhafız 
Birliği'ne katıldığını yazmıştı ama görünüşe göre kendisinin 
hala işçileri vardı.95 Alexandre, eeline'e güveniyordu, işteki ro­
lünü kanıksamıştı ve becerisinin farkındaydı. 1 2  Mayıs günü 
Etampes'taki bir arkadaşına, eeline'in "işlerin yeniden canlan­
masında bir yarar sağlamak için bulunduğu Paris'te, cehennem 
gibi bir Nisan" geçirdiğini yazmıştı.96 

eeline'in mektuplarının yayımlanan versiyonları, Komün'ün 
askeri ve siyasi savaşımı üzerine çok az düşünce içerir. Bununla 
birlikte Versay'a olan bağlılığı kuşku götürmez. eeiine, 
Komün'ün rahip ve rahibeleri tutuklamasına karşı çıkmış, çev­
resinde Ulusal Muhafız Birliği'ne karşı gelenlerle aynı duyguları 
paylaşmış ve kendisini karşılaştığı Komün yetkilileri ve muha-
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fızlardan toplumsal ve düşünsel anlamda daha üstün görmüştür. 
Erkekler ona, ciddi rakipler değil inatçı çocuklar gibi görünü­
yordu. "Dine karşı öfke"leri "aptalca"ydı,97 onları zekasıyla alt 
edebileceğine inanıyordu. Gerçekten de, muhafızlar Alexandre'ı 
aramaya geldiklerinde onları zekasıyla alt etmişti ve tüm en­
gellere karşın Alexandre'a sık sık ipek göndermeyi başarmıştı. 
Yetkilileri mantıkla ikna edemediği zaman, onlara para ve al­
kolle rüşvet vermeyi denedi. Taktikleri her zaman işe yararnadı 
ama onları denediği için de hiç vicdan azabı duymadı. Ne iste­
diğini ve nasıl elde edeceğini bilen bir burjuva kadınıydı. Ulusal 
Muhafız Birliği onu tutuklamaya kalkışsaydı, "alıkonulma"sına 
izin vermeye hiç niyetinin olmadığını söylemişti.98 

Mazade mektuptaşması bize Celine'in, Alexandre'ın ve arka­
daşlarının toplumsal cinsiyet kavramsallaştırmalarını tamamen 
tanımlama olanağı vermemektedir. Bununla birlikte görüşle­
rinin karmaşık ve çelişkinin eşiğinde olduğu açıktır. Bu genç 
burjuva çift için, aralarında belli bir sorumluluk dağılımı olsa 
da, kadınların ve erkeklerin çalışma alanları kesin çizgilerle ay­
rılmamıştır. Görünüşe göre, tedarikçi ve müşteri aramak için 
gezen Alexandre' dır. C eline işin Paris ayağıyla ilgilenmiştir. 
Alexandre, Celine'in deneyiminin ve becerisinin kesinlikle far­
kındaydı ve ona güvenmişti. Celine, ailenin dokumacılık işini 
nasıl yürüteceğini biliyordu ve bunu ustaca yerine getirmişti. 
Dahası, Alexandre'ın Paris'ten temelli uzak kalmasına neden 
olan Ulusal Muhafız Birliği'nin ziyareti de, Celine dükkanda 
çalışırken gerçekleşmişti. Ailesinden ya da arkadaşlarından hiç 
kimse, çalışmasını tuhaf bulmamıştı. Celine becerikti bir iş ka­
dınıydı ve gerçek yerindeydi. 

Celine de Mazade, becerisi ve bağımsız kişiliğine karşın, ki­
şilik özelliklerini cinsiyet temelinde belirleyen bir dünyada yaşı­
yordu. Yine de bu belirlemeler, Komün gibi olağanüstü koşullar­
da yönlendirilemeyecek kadar katı değildi. Cesaret, bu durumun 
ilginç bir örneğiydi. Başka bir üretici olan Victor Pillon, Paris'te 
kalan kadınları övmeye kalkıştığında; ancak onların "erkek-
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ten daha fazla cesaret gösterdiklerini" söyleyebildi.99 Bu övgü, 
Andre Leo'yu "yurttaş" diyerek öven Malon ve Rossel'ınkinden 
farklı değildi. 

Kadınların Paris'te kalması yönünde verilen ortak karar, 
dişilikten çıkmadan cesaretin erkeksi erdemini almalarını sağ­
lamıştı. Ama yalnızca geçici olarak. Bu burjuvaların içinde hiç 
kimse, kadınların erkeklerden her gün daha cesur olmasını bek­
lememişti ya da istememişti. Ne de kadınların başka konular­
da aynen erkekler gibi olmalarını istemişlerdi. Alexandre, bir 
arkadaşının çocuğunun ölümü üzerine hem kendisinin hem 
eeline'in üzüntülerini ve eeline'in güvenliğinden duyduğu en­
dişeleri dile getirmişti ama eeline'in, kendileriyle ilgili haber 
verirken ya da bombardımanın üzerinde bıraktığı zarardan söz 
ederken belli ettiğinin tersine, kendisi hiçbir kişisel korku ya 
da kuruntu açığa vurmamıştı. Duruma göre iç içe geçseler de, 
kadınlık ve erkeklik ayırt edilebilir, birbirine hiyerarşik olarak 
bağlı kavramlardı.  

eeline de Mazade'ın yayımlanan mektuplarında açıkça eksik 
olan, komünar kadınlara yapılan göndermelerdir. eeiine, yal­
nızca bir rahibi serbest bırakınayı başaran birkaç kadından söz 
eder. Kadınları silahlanmaya ya da barış için çalışmaya çağıran 
Nis'an ilanları ve gazete makaleleri, birliklerle tüm kenti yürüyen 
cantiniere'ler ve ambulanciere'ler, dernek konuşmacıları; öteki 
burjuva yorumcularının dikkatini çeken bu kadınlardan hiçbiri, 
Blanchecotte da dahil, yazışmalarında yer almaz. Komün ve des­
tekçilerine karşı hiçbir duygudaşlığı olmadığından, bu kadınları 
onaylaması (barış için çağrı yapanlar dışında) pek olası değildir. 
Ona göre sınıf çıkarları arasındaki farklar, bir köprü kurmak için 
çok büyüktü. Komünarlar onun düşmanlarıydı ama onları kötü 
değil, daha çok beceriksiz buluyordu. Onlara çok sert davranıl­
ması gibi bir dileği yoktu. Kötü bir gün geçirdiğinde bile, en ateşli 
arzusu komünarların hapse atılmasıydı (zaferin bir yan ürünü), 
idam edilmesi değil. Alexandre'a, "Bütün ulusal muhafıziarın 
Versay'da tutuklu olmalarını istiyorum," diye yazmıştı. 100 
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Komün'ün sona erişiyle birlikte Celine de Mazade, diğer bir­
çok burjuva kadın ve erkek gibi kindar olmuştu. ?etroleuse'lerin 
evleri yaktıkları haberleriyle bombardımana tutulan, kendi ev­
leri için korku duyan, Paris'ten üstü başı darmadağın tutuklu­
ların yürüyüş kolları ve toplu idamlada ayrılan kadınlar ve er­
kekler de benzer olarak, gerçekte değilse de düşüncede intikama 
kapılmışlardı. 30 Mayıs günü, kenti terk ettikten bir ay sonra 
Celine, idamları ve toplu tutuklamaları desteklemeye gelmiş ve 
kadınlar için bir ayrıcalık tanımamıştı. Paris'teki bir arkadaşı­
na şöyle yazmıştı: "Bu iğrenç komünarların, acımasız eylemler 
gerçekleştirecek kadar vandal olabileceklerine hiç inanmamış­
tım. Umarım [hükümet] bu canavarlara, kadınlara ve erkekle­
re acımamayı sürdürür ve onların çocuklarını alıp, çocuklara 
daha iyi duygular öğretir."101 Mazade'ların bir arkadaşı olan 
Berthe Amiard-Fromentin, daha da sert duygular dile getirmiş­
ti. Etampes'tan babasına yazdığı 29 Nisan tarihli mektupta şunu 
belirtmişti: "Sonunda bir pasaport edindim. Onarılamaz yıkımı 
kendi gözlerimle görmek için yarın sabah Paris'e gitmeyi planlı­
yorum. Nasıl kan aktı ve hala da akıyor! İnsan bu sefil kundak­
çılara karşı acıma duyamıyor, haklı olarak . . .  Kendi açılarından 
bu, mülk sahiplerine karşı ölümüne bir savaştı."102 

Kindar duygular dile getiren ama eyleme geçmeyen burju­
va kadınları hakkında burjuva erkeklerinin ne düşündüğü açık 
değildir. Alexandre'ın, yayımladığı mektupları arasına intikam 
dolu olanları da eklemesi, onun bu düşünceleri onaylarlığını akla 
getirse de bu onayın ne derecede olduğu bilinmemektedir. Belki 
o (ve diğer burjuva erkekleri), böylesi duyguları, kadının da er­
keğin de paylaştığı insani duygular olarak değerlendiriyordu. 
Belki, intikamın özellikle bir kadın niteliği olduğunu düşünerek 
bu duyguları kadınlara yüklüyordu. Belki onları, kadınların ev­
lerini korumasının bir başka görüntüsü olarak görüyordu. 

Burjuva kadınlar "acımasız olma" savunusundan ceza ver­
meye geçtiklerinde birçok burjuva erkeği, komünar kadınlar 
gibi bu "bir hanımefendiye yakışmayan" davranıştan rahatsız 



S i m g e s e l  K a d ı n  F i g ü r ü  1 207 

oldu. Gazeteciler, deneme yazarları ve sıradan yurttaşlar, "ayrım 
gözetmeksizin intikam alan hatırı sayılır yurttaşların mem­
nuniyeti için Versay'a doğru yola koyulduğu görülen, masumu 
suçlusu bir arada uzun tutuklu kafilelerini" betimlediler.103 Bu 
gözlemcilerin çoğu, "hatırı sayılır yurttaşlar" arasındaki kadın­
ların davranışlarını eleştirrnek üzere bir kenara ayırdı. 1871'  de 
yalnızca 12 yaşında olan Gaston Cerfbeer, 1903 yılında olay­
ları şöyle anımsıyordu: "Hepsinden öte, kadınlar acımasızdı, 
'Öldürün onları! Ölüm! "'104 Komün'ün en sert eleştirmenlerin­
den biri olan Maxime Du Camp şunları bildirmişti: "Kadınlar, 
her zamanki gibi en heyecanlı olanlardı. Askeri rütbelileri aşıp, 
'Katilleri öldürün! Kundakçıları yakın! '  diye bağırarak tutuklu­
lara şemsiyelerle vurdular."105 

Tutuklulara sataşan ve kötü davranan burjuva kadınların, kit­
ledeki erkeklerden herhangi bir biçimde farklı davranıp davran­
madığı açık değildir. Açık olan, kadınların davranışlarının farklı 
algılandığıdır. Kadınların evlerini ve ailelerini koruması, geçici 
intikam umutları olması kabul edilebilirdi ama tutuklu olduk­
larından tehdit yaratmayan erkeklere ve kadınlara saldırınaları 
kabul edilemezdi. Onlara şiddetle saldırmak, savunmadan saldı­
rıya geçen sınırı aşmak demekti. Kadınları cepheden uzak tut­
maya çalışan Ulusal Muhafız Birliği gibi burjuva erkekleri için 
de saldırgan eylemlerde bulunan kadınlar, erkek ile kadın dav­
ranışı arasındaki sınırı aşmıştı. Bu sınır 187l'de, Bonnie Smith'e 
göre Kuzey Fransa'da kadınları ev yaşamına hapsetmiş olması­
na karşın, aynı şeyi Parisli burjuva kadıniarına yapamamıştı.106 
Alexandre'ın Paris'teki işleri yürütmekte ve evlerini korumak­
ta Celine'e olan güveni, bunu kanıtlar. Yine de burjuva kültü­
rü, askeri ve şiddetli eylemleri erkeklere özgü olmakla sınırlar. 
Kadınlar şiddet uyguladığında, kadınlık kimlikleri sorgulanmış­
tı. Bağlantılı olarak erkeklerin kimliği de. Kadınlar savunmasız 
değilse (komünar kadınların ve intikamcı burjuva kadınların 
gösterdiği gibi), erkekler onların "doğal" koruyucusu olamaz­
lardı. Erkek kimliğinin kahramanlık kısmı, zorunlu askerlikten 
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kaçan ve kadınlarını geride bırakan burjuva erkekleri için çoktan 
sarsılmış olsa da intikamcı kadınlar, toplumun nasıl işlemesi ge­
rektiğine ilişkin duyularına büyük tehdit oluşturdular. 

Alexandre de Mazade, karısının kin güden duygularını an­
lamış ve desteklemişken, Augustine-Melvine Blanchecotte bunu 
yapamamıştı. O, kadınlarla erkeklerin bu bağlamda kökten farklı 
olduklarına inanıyordu. Ona göre kadınların kinci duyguları ve 
eylemleri akıl almaz ve kabul edilemezdi. Ne savaştaki erkekleri 
yüreklendiren genç kadın komünarları ne de tutuklutara sataşan 
ve saldıran burjuva kadınlarını onaylıyordu. Böylesi davranış­
ları 3 Mayıs'ta Versay'a gittiğinde görmüştü, daha sonra Mayıs 
sonunda ve Haziran başında da gördü. Her iki zamanda da tu­
tuklulara sataşmaları ve saldırıları durdurmaya gücü yetmedi­
ğinden, neler olup bittiğini görmemeye ve duymamaya çalışmış­
tı .  Onun barış yanlısı bakış açısından böyle bir eylem (ve ona 
kaynaklık eden düşünce), erkek de yapsa kadın da yapsa yanlıştı, 
ama kadın ve erkek doğası üzerine çift taraflı görüşü onu böylesi 
davranışları kadınlardan değil, erkeklerden beklerneye itiyordu. 
Bu erkeksi davranışa katılan ya da onu yüreklendiren kadınla­
rın toplumsal cinsiyet bağlamında nereye denk düştükleri çok 
belirsizdi ama artık onlar "doğru kadın" değillerdi. "Yaratıklar", 
Blanchecotte'un onları betimleyebilmek için bulduğu en iyi söz­
cüktü ve onların insanlıklarını tümden yadsıyordu. 

Louise Michel 

Komün'ün en ünlü güçlü kadını, toplumsal cinsiyet sınırını en 
kesin biçimde ve seve seve geçen kadın Louise Michel' di. Kadın 
Fransız devrimcilerinin büyük geleneğinde o, soylu bir adamın 
evlilik dışı çocuğuydu.104 Annesi Marianne Michel bir hizmet­
çi, babası Laurent Demahis soylu aileden gelen bir delikanlıydı. 
Laurent, Louise'in doğumundan sonra baba evini terk etmişti. 
1830 yılında evlilik dışı doğan Louise Michel'i, annesi, babaan­
nesi ve dedesi Demahis'lerin (bir zamanlar soyadları da Mahis 
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idi) Haute-Marne'ın Vroncourt köyündeki çürümeye yüz tut­
muş şatolarında büyüttü. Annesi ve cumhuriyetçi Demahis'ler, 
Louise'e kayda değer özgürlükler tanımıştı. Louise'in çocukluğu 
kaygısız ve mutlu geçmiş görünüyordu. Bir öğretmen olarak iyi 
eğitimli ve çok bilgili olan Louise, Haute-Marne'da birçok kü­
çük okul yönetti ve ardından Paris'e taşındı. 108 

Michel'in siyasi eylemleri İkinci imparatorluk'un son yıl­
larında başladı. 1870'te radikal siyasi çevrelere girip çıkıyor ve 
Montmartre Belediye Başkanı Georges Clemenceau, kendi şiir­
lerini gönderdiği yazar ve şair Victor Hugo gibi erkeklerle arka­
daşlık etmekten zevk alıyordu. Cumhuriyetçi hükümete ve top­
lumsal devrime derinden bağlı olan Michel, Fransa'nın Prusya'ya 
savaş ilanına karşı çıkmış ve savaş başladıktan sonra hükümet 
karşıtı gösterilere katılmıştı. Ağustos ayında o ve Andre Leo, 
kuşatılmış Strasbourg kentine destek vermek için bir kadınlar 
mitingine öncülük etmişti. Görünüşte tüm Parisliler gibi sim­
gesel eylemlerde usta olan kadınlar, Concorde Meydanı'ndaki 
Strasbourg heyketine yürümüş, orada bir anı defterini imzala­
mış ve heykelin kucağına bırakmışlardı. Ardından Michel ve 
Leo, Hôtel de Ville'e devam etmiş, kendilerinin ve diğer kadın­
ların Strasbourg' u savunmaya gidebilmesi için silah istemişlerdi. 
İyice delirdiklerini düşünen yetkililer ilk önce onları tutukladı, 
daha sonra serbest bıraktı. 109 

4 Eylül'de III .  Napoleon hükümetinin yerini alan Ulusal 
Savunma Hükümeti, Louise Michel gibi radikallere güven ver­
mek ya da umut aşılamak için çok az müdahalede bulundu­
ğundan, onların siyasi eylemleri devam etti. Prusya kuşatması 
sırasında Michel, annesi ve Malvina Poulain, birlikte Paris'te 
kurdukları okulu yönettiler. O dönemde iki yüz öğrencisi olan 
okul, savaş sırasında Paris'e sığınan ailelerin çocuklarını kabul 
ediyordu. Michel, bu çocuklar ve kendisinden yardım isteyen 
herkes için, Clemenceau' dan, Hugo' dan, Malon' dan ya da onu 
dinieyecek herhangi bir kimseden yiyecek istiyordu.1 10 Ayrıca 
Montmartre'taki Kadın Teyakkuz Komitesi'ne başkanlık etmiş, 
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Erkek Teyakkuz Komitesi toplantılarına katılmışt ı 1 1 1 ,  ve Kadın 
Hakları Derneği ile Savaşın Kurbanları Topluluğu'nun bir üye­
siydi. Kentin fuar alanlarında nişancılık çalıştı, silah taşıdı ve 
sonu kanlı biten Hôtel de V ille' deki 22 Ocak gösterisine katıldı. 1 1 2  

Gösteri, Parisli ulusal muhafıziarın 19  Ocak günü 
Buzenval' de katiedilmelerini protesto etmek için düzenlenmiş­
ti. Ulusal Savunma Hükümeti, muhafızları savaşa göndermeye 
karar verince Parisliler çok sevinmişlerdi. Edmond de Goncaurt 
"uzaktan duyduğumuz toplara doğru yürüyen, tam ortasında gri 
sakallı sivillerin, babaların, sakalsız gençlerin, oğulların, serbest 
saflarda kocalarının ya da sevgililerinin tüfeklerini sırtiarına 
asıp taşıyan kadınların olduğu ordunun, büyük ve görkemli bir 
görüntü" olduğunu düşünüyordu. 1 1 3  Böylesi coşkuyla başlayan 
hareket, kıyımla sona ermişti. 2 I 'inde, Goncaurt hassas bir bi­
çimde Paris'in sessizleştiğini yazmıştı. "En çok sessizlik, bir fe­
laketin kentte yarattığı ölüm sessizliği beni çarptı. Bugün kimse 
Paris'in yaşadığını duyumsayamaz,"1 14 diye eklemişti. Bununla 
birlikte radikaller sessizce yas tutmaktan hoşnut değildi. Onun 
yerine, komünal yönetim talep ederek Hôtel de Ville'e yürüdüler 
ve orada konuşlanmış Breton muhafızlarının ateş açmasına ne­
den oldular. Gelecek olayların habercisiymiş gibi, Ulusal Muhafız 
Birliği üniforması giymiş Louise Michel ateşe karşılık verdi. 1 1 5  

Michel, Komün'e daha ilk günlerde katılmıştı. 17 Mart'ı 18'e 
bağlayan gecede Rosiers Sokağı'ndaki Ulusal Muhafız Birliği 
garnizonunda uyuyan Michel, ordu birliklerinin Montmartre'ı 
işgal ettiğini ilk öğrenenler arasındaydı. Georges Clemenceau, 
yaralı muhafız Turpin'i incelemeye geldiğinde Michel'i yanında 
bulmuştu. Bir sedye almaya gittiğinde Michel, ceketinin altında 
tüfeği ile tepeden aşağı koşup, "ihanet! "  diye bağırarak herke­
si alarma geçirmişti. Sonrasında acemi komünarlara karşı Paul 
Revere'i oynayıp, General Lecomte'un birliklerine karşı durmak 
için tepeye tırmanan kalabalığa karışmıştı. 1 16 

Erkek olsaydı, Michel 'in Prusya kuşatması sırasındaki ey­
lemleri, devrime adanmışlığı ve radikal çevrelerdeki tanınıdığı 
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Komün'e seçilmesiyle sonuçlanabilirdi. Ulusal Muhafız Birl iği'ne 
olan bağlılığı göz önünde bulundurulursa, birliğin kumandan­
larından biri bile olabilirdi. Kadın olduğu için, bu resmi siyasi 
ve askeri konumlar ona kapalıydı. Yine de yöneticiliğin ve ulusal 
muhafız hizmetinin önündeki engeller Louise Michel'i durdu­
ramadı. Komün'le gururlanmış ve kendini, onun varlığını sür­
dürmesine adamıştı. Aralarında Komün'e seçilenlerin de olduğu 
arkadaşlarıyla siyaset tartışıyor, Montmartre Kadın Teyakkuz 
Komitesi'ne başkanlık ediyor ve cumhuriyet yönetiminin eğiti­
mi yeniden örgütlemesinin planını hazırlıyordu.1 17 

Devrime bağlılığı, tartışmaktan ve yönetmekten çok daha 
büyüktü ancak 4 Nisan'dan sonra zamanının çoğunu Versay'a 
karşı silahlı savaşıma adadı. Komünarların kendisini Thiers'i 
öldürmek üzere Versay'a göndermeleri gerektiğine inanıyordu. 
En sert Komün üyelerinin arasında bulunan Theophile Ferre ve 
Raoul Rigault, Michel'i bu planı uygulamamaya ikna etmişti 
ama o yine de saygıdeğer bir burjuva kadını gibi giyinip Versay'a 
gitmişti. Amacı yalnızca Paris'ten ayrılıp kente geri dönebilece­
ğini ve eğer isteseydiler Thiers'i gerçekten öldürebileceğini ka­
nıtlamaktı.1 18 

22. Ocak'taki eylemlerinin de sezdirdiği gibi Louise Michel, 
savaş alanında sırayla "erkeklerin işi" ve "kadınların işi"ni yeri­
ne getirerek, düşmana ateş, yarahiara yardım ederek Komün'ün 
büyük kadın savaşçısı olmuştu. Versay ile Paris arasındaki savaş 
başladığı andan itibaren, çatışmadaydı. İlk çarpışma aniatıları 
onun "kahramanca tutumu"nu övmüştü. Gazeteler şöyle bildiri­
yordu: "Kadın yurttaş Louise Michel, kralcıların top ateşi altında 
yaralıyı yerden kaldırdı ve o sırada, arkasını dönüp ateş etti."1 19 

Michel, 61. Montmartre Taburu ile Neuilly' deki, Le s 
Moulineaux' daki, Clamart' daki ve Issy' deki büyük çarpış­
malarda savaştı. Savaşmadığı zaman, çalacak piyano ve orglar 
buldu, sokak hayvanlarını kurtardı, alandaki yarahiara bak­
tı ve kentteki ambulans istasyonunun düzenlenmesine yardım 
etti. 12° Komün'ün erkek önderleriyle bağlantıları ve yorulmaz 
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asker ününe karşın, hizmetleri aynı amacı paylaştığı erkekler­
ce her zaman hoş karşılanmıyordu. Andre Leo'nun makalesi­
nin ambulanciere'leri Neuilly'ye vardığında, Louise Michel'in 
çoktan orada olduğunu ve ambulanciere'ler gibi onun da her ne 
biçimde olursa olsun yardım hakkının reddedildiğini ortaya çı­
kardılar. Neler olduğunu sorduklarında, söylentilere göre şu ya­
nıtı verdi: "Ah! Yarahiara bakınama bir izin verselerdi! Engellere, 
eziyetlere, düşmanlığa inanamazdınız."1 2 1  

Michel, anılarında onu çatışmaya çekenin heyecan olduğu­
nu itiraf etmişti. "Gece toplarta dövülürken hafifçe parlayan Issy 
Kalesi'nin görüntüsüyle ya da ufukta yanıp sönen makineli tü­
feklerin kızıl dişlerinin gece harekatındaki hatlarımızın gö­
rüntüsüyle kendimden geçmeme neden olan katıksız bir cesaret 
miydi?" diye retorik bir soru sormuştu. "Cesaret değildi; şimdi 
güzel bir görüntü anımsadım. Gözlerim ve kalbirn tepki verdi, 
t ıpkı topların sesine tepki veren kulaklarım gibi. Oh, anlaşıldı 
ben bir yabaniyim; barut kokusunu, havaya uçan şarapnelleri se­
viyorum ama hepsinden öte, Devrim'e adanmışım."1 22 

Michel, Montmartre Mezarlığı'nda devriye gezip onu koru­
yarak ve sokak barikatlarının arkasında savaşarak Komün'ü so­
nuna kadar savundu. Savaş kaybedildiğinde ve o sağ kaldığında, 
üzerini değiştirip kurşun deliği olmayan temiz bir etek giymiş 
ve annesini aramaya koyulmuştu. M arianne Michel'in evine gel­
diğinde, kapıcı, askerlerin Louise'i aramaya geldiğini ve "Louise 
evde olmadığından, onun yerine öldürmek için annesini aldık­
larını" söyledi. 120 Annesini kurtarmak için çılgına dönen Louise 
Michel en yakın ordu pastanesine, oradan bir başkasına (yanın­
da askerlerle) koşmuş ve orada sonunda annesinin yerine geçme­
yi başarmıştı. Şimdi bir tutuklu olarak Versay'a yürütülüyorrlu 
ve yargılanacaktı. 

Louise Michel'e duygusal ve manevi desteğin çoğu kadın­
lardan, en başta annesinden geliyordu. Komün' den önce Louise 
ve Marianne, Montmartre'ta birlikte yaşamış ve çalışmıştı. 
Birçokları gibi radikal genç bir kadın olarak annesini en tehlike-
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li eylemlerinden korumaya çalışmış, ona asker ve ambulanciere 
olarak üzerine aldığı sorumlulukları saklama amaçlı neşeli 
mektuplar yazmıştı. Marianne Michel'in bu kurnazlıklara kan­
ması ya da onlarla avunması pek olası görünmüyordu ama kı­
zına okulda yardım ederek, 18 Mart günü kalabalıklar içinde 
onu arayarak, hapiste ziyaret ederek, sürgündeyken mektuplar 
yazarak ne olursa olsun kızını destekliyordu.1 24 Ocak 1885'teki 
ölümü, Louise'i bunalıma sürüklemişti. Onca yıl annesinin ya­
nında olup onunla ilgilenemediğinden kendini sorumlu hisset­
miş, onu, anılarında defalarca "sevgili anneciğim" ve "zavallı 
anneciğim" diyerek anmıştı. Sonunda, en azından kendi yası 
ve yalnızlığı kadar annesinin geçmiş duygularından da söz et­
tiği bir açıklamasında şöyle hayıflanmıştı: " [Marianne] büyük 
annemin ölümüyle yıkılmış bir halde Montmartre'a geldiğinde 
Devrim başlamıştı [ve] ben onu uzun geceler boyunca yalnız bı­
raktım; sonra geceler günlere, aylara, yıllara döndü. Zavallı an­
neciğim!"125 İnsan, "zavallı kız" diye eklemek istiyor. 

Demahis ailesinin kabul edilmiş ama yine de gayrimeş­
ru kız tarunu ve maddi olanakları kısıtlı okulların yönetici­
si olarak Louise Michel, sınıf çizgilerini aşmaya ve bulabildiği 
her yerde destek aramaya alışkındı. Onu ilgilendiren kadınla­
rın siyasetiydi, sınıfların değil. Anılarında şöyle açıklamıştı: 
"Kahraman kadınlar her toplumsal konumda bulunurlar."1 26 
Hepsiyle rahattı. Kuşatma sırasında "tüm toplumsal sınıflardan" 
bir grup kadın, Madam Poulain'in Meslek Okulu'nda Savaşın 
Kurbanları Topluluğu'nu kurmuşlardı. Michel sonraları bu ka­
dınlar için "Hepsi, ölümü teslim olmaya yeğler," diye yazmıştı. 
"Edinebildikleri tüm yardım malzemelerini, yağmalanabilecek 
olanları da yağmalayarak, dağıtmışlardı ve şöyle demişlerdi: 
Paris direnmeli, sonsuza dek direnmeli."127 Savaşın Kurbanları 
Topluluğu, Michel'in burjuva ve işçi sınıfı kadınlarıyla birlik­
te kurduğu üç örgütten biriydi. Diğer ikisi, Montmartre Kadın 
Teyakkuz Komitesi ve Kadın Hakları Derneği idi. Kendisiyle ça­
lışan kadınlara karşı süregiden saygısı, yalnızca toplumca bilinen 
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radikallerin ya da sonradan saf değiştirenierin adlarını anma 
kararında ortaya çıkar. Böylece, Kadın Hakları Derneği'nin 
kurucuları arasında Madam Jules Simon (Thiers'in eğitim ha­
kanının karısı) ile radikaller Andre Leo ve Maria Deraismes'in 
bulunduğunu öğreniriz. Kendisiyle ortaklığı nedeniyle zarar gö­
rebilecek kadınları ise Michel, yalnızca Jeanne B. ve Madam F. 
olarak tanıtmıştır. 128 

Michel, Komün'e yardım etmek isteyen işçi sınıfı fahişelerine 
de eşit biçimde destekçiydi. Erkekler, onların "saf elleri" olmadı­
ğı için ambulanciere olarak çalıştırılmalarına karşı geldiklerin­
de Michel çok öfkelenmişti. "Yeni [dünya] için canını vermeye 
eski dünyanın en sefil kurbanlarından daha fazla kimin hakkı 
var?" diye sormuştu. Bir dayanışma göstergesi olarak kendi kızıl 
kuşağını diğer kadınlar için küçük parçalara bölmüş ve Kadın 
Teyakkuz Komitesi aracılığıyla onlara ambulans görevleri bul­
muştu.129 

Michel'in, 1871 yılında kendi toplumunun toplumsal cin­
siyet kavramsallaştırmaları üzerine ne düşündüğünü tam ola­
rak belirlemek, Komün üzerine düşünceleri olaydan çok sonra 
yazıldığından zordur. Bununla birlikte Leo'nun makalesinde­
ki ambulanciere'lere dalaylı yanıtı ve Leo ile Maria Desraimes 
(Kadın Hakları Derneği kurucularından biri) gibi feministlerle 
olan arkadaşlığı, o dönemde yıktığı kuralların ve erkeklerin kar­
şı çıkışlarının bilincinde olduğunu göstermektedir. 1880'lerin 
ortalarında, anılarını yazdığı zaman, kadınlara karşı aynıncılı­
ğa en azından kısmen bir son verme çağrısını Komün sırasında­
ki deneyimleri üzerine temellendirmişti. Erkek arkadaşlarından 
birçoğunun, 1871 yılında kadın haklarını savunmadığını bili­
yordu. "Kaç kez kadınların dışlandığı toplantılara gittim?" diye 
soruyordu. "Komün sırasında kaç kez, kadınlarla uğraşmak zo­
runda kalmayı neredeyse hiç beklemedikleri yerlere yanımda bir 
ulusal muhafız ya da askerle gittim?"130 

1886 yılında Michel, kadınların konumlarında bir devrime 
gereksinim duyulduğuna derinden inanıyordu. "Kadınlarla er-
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keklerin, sağlam yol arkadaşları olarak, e l  ele, k im kime üstün 
diye ... daha fazla tartışmadan yaşam boyu birlikte yürüyeceği" 
bir gelecek öngörmüştüY1 Erkek radikallere meydan okuyarak 
soruyordu: "Büyük savaş için dövüşürken, en yüce savaşımı 
[verirken] yanınızda değil miyiz? Erkekler ve kadınlar tüm in­
sanlık için haklarını kazandıktan sonra, kadın hakları savaşı­
mının bir parçası olmaya cesaretiniz olacak mı?'' 132 1871 yılında 
bu soruya yanıtın "hayır" olduğunu biliyordu. Kendisi ve öteki 
ambulanciere'ler yalnızca Ulusal Muhafız Birliği kumandanla­
rının muhalefetiyle karşılaşmamışlardı. 1886' da şöyle yazmıştı 
Michel: "Kadın Hakları [toplantılarında), erkeklerin ileri görüş­
lülerin eşitlik düşüncesini alkışladığı her yerde olduğu gibi, er­
keklerin, kendilerine karşın ve eski önyargılar ve görenekierin 
zorlaması nedeniyle, bize yardım edermiş gibi göründüklerini 
ama hep yalnızca görünüşle yetindiklerini fark ettim (İlk fark 
ettiğim andan beri bu değişmedi)."133 

Michel, kadınlarla eşitlik konusundaki eksikliklerine kar­
şın erkek yoldaşlarına büyük saygı duyuyordu. Özellikle 
Montmartre Teyakkuz Komitesi'ne bağlı olanlara karşı saygılıy­
dı. Prusya kuşatması sırasında, kadınların toplantılarına katıl­
dığı gibi onlarınkine de katılmış ve öğleden sonralarını onlarla 
sorunları tartışarak geçirmişti. Anılarında, "Daha önce hiç bu 
kadar açık sözlü, alçak gönüllü ve yüce zekalar görmemiştim. 
Daha önce hiç bu kadar aklı başında insanlar görmemiştim. Bu 
topluluğun bunu nasıl başardığını bilmiyorum. Hiçbir zayıflık­
ları yok," diye yazmıştı.134 

Kadın yoldaşları için de övgülerini cömertçe sunuyordu ama 
erkekleri zekaları için överken kadınları cesaretleri için yücelti­
yordu. Anılarında, "Öncü birliklerin tüm cesur kadınlarını ... se­
lamlıyorum." demişti. "Kadınların 'artık yeter!' dediği gün eski 
dünyaya iyi bakın. Bu kadınlar gevşemeyecek. Kuvvet içlerin­
de barınıyor, daha yorgun düşmediler. Kadınlara kadınlara iyi 
bakın. Özgürlük bayrağını saliayarak Avrupa'yı dolaşan Paule 
Minck'ten, kırların sonsuz dinginliğinde uyuyan Galya'nın en 
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barışçıl kızlarına. Evet, şimdiye kadar olanlardan bıkmış kadın­
lar ayağa kalktıklarında onlara iyi bakın. O gün, bu [dünya] sona 
erecek ve yenisi başlayacak."135 

Kadınları ve erkekleri onurlandırınası arasındaki farklar, 
Michel 'in toplumsal cinsiyet farklılıkları üzerine düşüncesi­
ni ortaya koyar. Montmartre Teyakkuz Komitesi'nin erkekleri, 
tanıdığı en nitelikli erkekler, parlak zekalı teorisyenlerdi. Buna 
karşılık kadınlar cesur, güçlü ve becerikliydiler. Ne yapılması ge­
rektiğini biliyor ve uygun an geldiğinde, tehlikeye aldırmadan 
onu yapıyorlardı. Michel, kendi Komün tarihinde şöyle belirt­
mişti: "Kadınlar bir şeyin olanaklı olup olmadığını değil, yararlı 
olup olmadığını sorarlar; sonra da onu yaparlar." 136 

Michel, yöntemli bir düşünür olmaktan çok sezgisel bir dü­
şünürdü. Montmartre Teyakkuz Komitesi kadınlarını cesaretle­
ri için överken onların da "çarpıcı zeka"larının olduğuna inanı­
yordu. Ne yazık ki çoğu kadın erkeklerle aynı eğitimi almamıştı. 
Bu durum ona anlamsız görünüyordu; çünkü dünyanın kadın­
ların zekasma gereksinimi vardı: "Sanki dünyada fazlasıyla zeka 
varmış gibi, insanların neden bir cinsiyetİn zekasını sakatlama­
ya çalıştıklarını hiçbir zaman anlamadım."137 

Michel 'in kadınların cesareti üzerine vurgusu, hem Komün 
sırasındaki deneyimlerinin bir yansıması hem de kadınlarla eşit­
liğe inanmayan ve dahası Komün'ü savunmak için gösterdikleri 
çabaya karşı çıkan erkek arkadaşlarına yönelttiği bir eleştiriydi. 
Bununla birlikte erkek komünarların zekasını ve kadın komü­
narların cesaretini övmesiyle, kendisi yaygın burjuva kavram­
Iarına ve önyargılarına da karşı geliyordu. Burjuvanın kadınlık 
kavramı üzerine bir deyiş Blanchecotte'un yazılarında görüle­
bilir. "Gerçek kadınlar" savaştan çekinmiş ve onu bitirmeye ça­
lışmıştı. Herhangi bir davayı savunmak için silaha sarılmak is­
tememişlerdi.138 Victor Pillon gibi adamlar, burjuva kadınlarını 
"erkeklerden bile öte cesaret"leri139 için övebilirdi ancak övülen 
kadınların eylemleri değil, dayanma güçleriydi. Daha ileri git­
mek, kadınlığın ve normalin dışına çıkmak olurdu. Michel bu 
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varsayımiara katılmıyordu. O bütün kadınları olanaklar içinde 
güçlü ve cesur görüyordu. Ona göre kadınlık; edilgenliği, da­
yanma gücünü ya da barışçıllığı zorunlu olarak içermiyordu. 
Komün'ün önderlerinin sınıf ön yargısı ve duygularıyla hareket 
eden fanatikler olduğu muhafazakar varsayımiarına da katılmı­
yordu. Michel, onların insani ülkülerle güdülenen akılcı siyasi 
kurarncılar olduklarını "biliyordu" 

Michel 'in kadınlar ve erkeklerle ilgili sözleri, kendini açığa 
çıkaran ve kendini koruyan sözlerdi. Kendini ve öteki kadın­
ları, devrimi koruma isteklerinde erkeklerle eşit görüyordu. 
Versay'da yargılandığı zaman eylemlerini azaltınayı reddetmesi, 
bu görüşü savunma hakkını kazandırmıştı. Kadınların cesareti 
ve eylemciliğini savunması, onun da diğer kadınlar gibi olduğu­
nun, onun ve diğer kadınların anormal, o zamanın yaygın deyi­
şiyle, "patolojik" olmadığının bir ilanı olarak görülebilir.140 

Michel'in dönemin kültürüne yenik düştüğü nokta, erkek 
çalışma arkadaşlarını kendinden düşünsel anlamda daha üstün 
görmesiydi. Başka kadınların zekalarma saygı duyuyordu, kendi 
şiirlerini, döneminin en ünlü şairi Victor Hugo'ya gönderme öz 
güveni vardı, düşüncelerini halka açık toplantılarda dile geti­
riyordu, kadınların eğitimini savunuyordu ve erkeklerin kadın 
hakları konusunda haksız olduklarına inanıyordu. Yine de er­
keklerin, en azından bu erkeklerin, daha akıllı (daha iyi eğitimli 
değil), daha zeki olduklarına inanıyordu. 

Louise Michel, yaşamı ve Versay'da onu suçlayanların 
önünde Komün'ü gözü kara savunması ile elbette olağanüstü 
bir güçlü kadındı. Olağan-dışı ya da olağan-olmayan sözcük­
leriyle de temsil edilmişti. Muhafazakarlar onun kadınlığı­
nı  sorgulamış, bu yolla onun saygınlığına zarar vereceklerini 
ummuşlardı.  Buna karşılık siyasal sol, onu toplumsal devrimin 
cisimleşmiş hal i  olarak görüyordu. Michel sürgünden döndü­
ğünde muhafazakar basın onu "petrol meleği", "ayaktakımının 
Virago'su" ve "pislik kraliçesi" diye adlandırırken, Komün'ün 
eski bir üyesi Perdinand Gambon onu Jeanne d 'Arc ile karşı-
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laştırmış, Edmond Lepelletier 191 1 yılındaki özdeşleştirmeyi 
yinelemişti.14 1 

Michel 'in en uzun süreli simgelenişi vierge rouge yani Kızıl 
Bakire'ydi. Liberal ve muhafazakar tarihçilerin Komün kayıtla­
rında kullandıkları bu imge çok etkiliydi, oysa bu takma ad çok 
sonraları ortaya atılmıştı. 142 Bu yanılsamanın iki yönlü kaynağı 
var gibidir. Gazeteci Felicien Champsaur, 1880' de Michel genel 
afla Fransa'ya döndüğünde onu kızıl bir rahibe olarak sunmuş­
tu. Kedileri ve annesine olan sevgisi dışında bir özel yaşamdan 
yoksun olan Michel, "halk"a bağlıydı. 143 Bu başlık, karikatürcü 
Alfred Le Petit'in Les Contemporains'deki Champsaur'un ma­
kalesi için yaptığı kapak resminde görsel olarak somutlaşmıştı. 
(Bkz. Resim 16) Michel 'e Kızıl Rahibe giysisi ve beyaz rahibe 
atkısı giydirip, sağ eliyle bir tüfeği sol eliyle yaralı bir ulusal 
muhafızı kavratan Petit, Michel 'in Komün sırasındaki eylem­
lerinin iki yönünü yakalamıştı: Michel hem savaşçı hem de bes­
leyip büyüten bir kadındı. Bu karşıtlıkta, birçok kişinin onun 
özü ve adanmışlığı olarak gördüğü şey yatıyordu. Doğru bir 
rahibe olmadığı gibi (onun davası devrimdi, din değil), gerçek 
ya da doğru bir kadın da değildi (bir erkek gibi dövüşmüştü). 

Ayrı ama belki ilgili bir gelişmede, pişmiş topraktan 
yapılmış bir genç kız heykeli, Michel ve öteki tutuklula­
rın Yeni Kaledonya'ya ilk geldiklerinde tutuldukları Ducos 
Yarımadası'nda dikilmişti. Heykel, sürgün edilen komünar ba­
basının yanına ailesiyle birlikte Yeni Kaledonya'ya giden ve ora­
da ölen Emma Piffault adında genç bir kızın anısına yapılmıştı. 
Heykelin rengi ve ana malzemesi, heykelin önce "Kızıl Bakire" 
olarak adlandırılmasına, daha sonra Louise Michel ile özdeşleş­
tirilmesine neden oldu.144 
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Resim 16. Alfred Le Petit, "Louise Michel." Les Contemporains ( 1880) 
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Maurica Agulhon, Kızıl Bakire'nin yaratılmasıyla "Devrim 
alegorilerinde yeni bir dönüm noktasına ulaşıldı"ğını i leri sür­
müştü.145 En azından temsili kadın figürleri anıtma yeni bir ek­
leme olmuştu. Yine de Kızıl Bakire'nin belirli bir insanla, ka­
dınla özdeşleştirilmesi, onu belirli kadınlarla hiçbir özdeşleştir­
mesi olmayan Marianne (Cumhuriyet), Paris, Komün ve Fransa 
gibi temsili figürlerden ayrı tutar. Kızıl Bakire genelde devrimi, 
özelde Komün'ü simgeliyor olabilirdi ama her zaman Louise 
Michel'i de simgelemekteydi. 

Sağ da sol da Kızıl Bakire imgesini kullanmıştı. Sol için bu 
imge; azizelere, kahramanlara özgüydü ve toplumsal (kızıl) dev­
rime sarsılmaz bağlılığı örneklendiriyordu. Michel sürgünden 
döndüğünde onun konuşmasını dinlemek için gelen arkadaşları 
ve kitle de bu imgeyi kullanmıştı.146 Söz konusu tarihçiler de onu 
yinelemişti. Michel'in resimleri neredeyse hiç değişmeden Kızıl 
Bakire olarak tanımlanmıştı. 147 Biyografiler genellikle bu deyişi 
başlıklarında içeriyorlardı.148 Michel'in anılarının İngilizce çe­
virisi bile Kızıl Bakire başlığını taşıyordu.149 Diğer yakıştırmalar 
-"halkın esin perisi", "bakire", "kadın kahraman", "azize", "ka­
dın peygamber" ve "devrimin rahibesi"- daha az yaygındı ama 
yazarlar, Michel' de gördükleri eşsizliği aktarabilmek için bu ya­
kıştırmaları da kullandı. 150 

Komün eleştirmenlerine göre ise Kızıl Bakire bir azize değil 
bir Virago idi. Neredeyse her defasında, bakire olarak değil dişi­
likten yoksun biçimde betimleniyordu. Örneğin Alistair Home, 
"gözü pek vierge rouge"un "Ulusal Muhafız Birliği ambulansları 
için para isternek üzere kiJiselere sinsice sokulan, geniş kızıl bir 
kemer takan ve omzunda asılı tüfeği (süngüsü dik) olmadan çok 
seyrek görülen tanıdık, bir parça da erkeksi bir figür olduğunu" 
söyler. Bu temsilde Michel, burada "kalabalığı kışkırtıp" orada 
"kendini tutsak edenlerden kaçarak" ve "her zaman öldürmek 
için ateş ederek" Home'un Komün tarihi boyunca ilerler. 1 5 1  

Komün destekçileri ya da eleştirmenlerince sunulmuş olsa da 
Louise Michel her zaman Komün güçlü kadınının en mükemmel 
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örneğiydi. Yalnızca o Kızıl Bakire'ydi. Bu imge, Michel'e eşsiz bi­
çimde uyuyordu çünkü Michel'i, aynı anda hem ona hem de ya­
şamını adadığı toplumsal devrime dikkat çekerek siyasi davası 
üzerinden sunuyordu. Yeni Kaledon ya' daki sürgünden coşkulu 
bir halk karşılamasına döndüğünde, bu kadar çok ilgi istemedi­
ğini belirtmişti. L'Intransigeant'ın söyleşi önerisini geri çevirirken 
şu açıklamayı yapmıştı: "Her ne kadar benim için bir karşılama 
olsa da, ilginin kişiliğime değil Toplumsal Devrim' e ve Devrim'in 
kadıniarına yönelmesini istiyorum."142 Yine de ilgiden kaçarnadı 
ya da biyografisini yazan Edith Thomas'nın belirttiği gibi, bunu 
gerçekten istemedi: "Mest olmuş ya da düşmanca ama her zaman 
heyecanlı dinleyicileriyle doğrudan temas kurabilmek için kala­
balığın içine daima gereksinimindeydi. Kendini tamamen buna 
adamıştı. Her yerde [ilgi] arıyordu."153 Michel, büyük ölçüde kendi 
simgesine dönüşmüştü. O, muhafazakarlar ve radikaller için, ben­
zer biçimde Komün'ün yaşayan temsilcisi, Kızıl Bakire'ydi. 

Paris'in Güçlü Kadınları 

Kadınların kendi yazıları; erkeklerin yazdığı çağdaş yazın ve 
tarih metinlerindeki kadın temsillerine göre kendi deneyimle­
rinin, düşüncelerinin, hedeflerinin ve kişiliklerinin çelişkili ve 
daha karmaşık bir resmini sunar. Yazılarında, yaşamiarına do­
kunan ve dünyayı duyuşiarını sınayan olaylara tepki veren ka­
dınları görmekteyiz. Kadınların tepkileri, bu olayları düzenleme 
ya da değiştirme girişimlerini içeriyordu. Kimi zaman tartışı­
yor, özellikle kadınlar olarak harekete geçmeyi öneriyor, kimi 
zaman erkeklerle ve neredeyse erkek gibi iş görüyorlardı. Kimi 
zaman erkeklerin kadınlara karşı, baskı olarak tanımladıkları 
davranışlarını eleştiriyor, kimi zaman erkeklere yardım etmeyi 
öneriyorlardı. Kültürlerinin beklentileri ve kadınlık idealleştir­
meleriyle her zaman karmaşık bir uzlaşma içindelerdi. Kimi za­
man bu beklenti ve idealleştirmelere uyuyor, kimi zaman mey­
dan ol ı ' 1' 1nları yıkıyorlardı. 
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Burjuva kadını Celine de Mazade, sınıfının kadınlık tanı­
rnma uyan dini bir adanma ile oyuncu ve besleyip büyüten bir 
yan ortaya çıkarmıştı ama kendisi bu role tam olarak uymuyor­
du. Celine aynı zamanda, ev yaşamından bir hayli uzak bir iş 
kadınıydı. Örneğin, Alexandre ile yazışmalarında çocuklarına 
hiç değinmemiştir. Ulusal Muhafız Birliği ile karşılaşmaların­
da suskun da kalmamıştır. Belki de en önemlisi, ne Hrıstiyan 
ahlakına ne de burjuva kadınlığının kültürel tanımlarına uyan 
komünarlardan intikam alma arzusunu ortaya koymuştur. 

Augustine-Melvine Blanchecotte, kadın ve erkek doğası üze­
rine çatallı kavrayışıyla ve barışseverliğe neredeyse dinsel bağ­
lılığıyla burjuva kadın rolünü canlandırmaya çok yaklaşmıştı 
ancak o da toplumsal cinsiyet kurallarına aykırı davranmıştı. 
Kadınların düşüncelerinin değersiz olduğu görüşünden rahat­
sız olmuş ve kamu düzenini etkilemek istediği için günlüğünü 
yayımlamıştı. 

Buna karşılık Louise Michel, bilerek ve isteyerek kadın dav­
ranışı kurallarına karşı geldi .  Bir barışseverin karşıtı olarak, 
savaşın tehlikesine ve heyecanına kapılmış, tabanca taşımış ve 
Komün'ü savunmak için onu kullanmıştı. Entelektüel tartış­
malarda da çok başarıl ıydı ve kadınların eğitim ve iş haklarını 
savunmuştu. Bununla birlikte erkekleri kadınlardan daha par­
lak zekalı görme eğilimindeydi ve erkekler, annesi ve ünlü ke­
dileri ile ilişkilerinde besleyip büyüten kadın rollerini gönülden 
benimsemişti. Birçok muhafazakar Michel 'in erkeksi olduğunu 
söylerek onu kötülemişse de ilgisi, onu arkadaşları olan erkekler­
den ayrı tutmuştu, tıpkı kadınların iyi eğitime ve iyi ücretli işe 
ne denli ihtiyaç duyduğunu kavrayışı gibi. 

Andre Leo'nun toplumsal cinsiyet sınırlarını aşmasını, ken­
di takma adından daha açık ortaya koyan hiçbir şey yoktur. 
Yazıları, döneminin kimi toplumsal cinsiyet kavramsallaştır­
malarından izler barındırırken (örneğin, kadınların, erkeklerin 
moralini yükseltmesini önermiş ama tersinden söz etmemişti), 
kadınların devrime ve kişisel haklara olan tutkusunu erkekle-
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rin yadsımasının kendilerine hizmet ettiğine ve ikiyüzlü oldu­
ğuna inanıyordu. Kadınların devrime olan tutkusunun erkek­
lerinkine denk olduğunu ve yalnızca ahmakların, büyük davayı 
savunmaya kadınların tümüyle katılma hakkını yadsıyacağını 
öne sürüyordu. Kendisini erkeklerin entelektüel dengi, dahası 
erkeklerin çoğundan entelektüel olarak daha üstün görüyordu 
ve onları açıkça eleştirmekten hiç çekinmiyordu. 

Kendileri adına konuşan dört kadını sınıflandırmak 
(Elizabeth Dmietrieff gibi, bir örgütün önderi olarak konuşanla­
ra göre) zordur. Bu kadınlar, sınıf ve siyasi çizgilere yayılan tut­
kuları ve özellikleri paylaşıyorlardı ve başkalarının çelişkili gör­
dükleri nitelikleri bir araya getirmişlerdi. En sert kadın, en bes­
leyip büyütmeye yatkın kadındı. En yararcı iş kadını dindardı. 
Feminist gazeteci, bir erkek adı altında yazmıştı. Uysal pasifist, 
erkekleri kadınlardan korumak istemişti, bu aktivist tasarıyı ga­
zeteciyle paylaşmıştı. İş kadını ile devrimci, her ikisi de kendi 
tarafının yer aldığı şiddetli eylemleri desteklemişti. Entelektüel, 
gazeteci bir an neydi. Dördü de ne düşündüğünü açıkça söylemiş­
ti  ve erkekler onları yalnızca dinlediklerinde dünyanın çok daha 
iyi bir yer olacağına inanmışlardı. Onlar, Paris'in güçlü kadınla­
rıydı ve Komün metinlerinin savaşçı Amazanları ve basmakalıp 
kırılgan hanımefendilerinin tersine, karmaşık insanlardı. 



B e ş i n c i  B ö l ü m  

PE TR O L E  USE 'L E R  

Komün'ün son haftasında, Versay ile komünar birlikleri Paris 
sokaklarında çarpıştığında ve binlerce Parisli yaşamını yitirdi­
ğinde, 19. yüzyılın en güçlü siyasi simgelerinden biri doğmuştu: 
petroleuse. Bu tehlikeli, asi kundakçı gösterisi Komün düşman­
ları için neredeyse bir gecede, Komün'ün kötülüklerini simgeler 
hale gelmişti. Petroleuse, kentin bir kısmını cayır cayır yakan 
alevlerden ayrı düşünülemezken, bir yandan da çoktan dolaşıma 
girmiş olan kadın temsillerinin (silahlı Amazonlar, Erinyeler, 
Viragolar, kadın konuşmacılar ve cantiniere'lerin) mirasçısıydı 
da. Bu betimlemeler, Komün sahnesinde onun öncülleriydi ve 
burjuvazi için onun varlığına inanınayı yalnızca olanaklı değil, 
aynı zamanda kolay da kıldı. 

Muhafazakarlar için yangınlar ve uğursuz petroleuse bir ta­
lih kuşuydu. Çünkü ordunun Parislileri katietmesi üzerindeki 
dikkati dağıtmıştı. Komünarlar ve destekçileri için ise bir türlü 
kurtulamadıkları kötü namları olmuştu. Çok sonra yangınların 
erkeklerce çıkarıldığı ve ilk başta sanıldığı kadar yıkıcı olma­
dığı anlaşıldığında, Komün taraftarları kendilerini, Paris'i kun­
daklamak ve yok etmek üzere aldıkları yönündeki suçlamaları 
çürütmeye çalışırken buldular. Petroleuse'ün yaratılmasıyla ko­
münarlar, simgesel betimleme ve propaganda üzerindeki de­
netiminlerini yitirdiler. Yinelenen çabalara karşın sürgündeki 
komünarlar, halkın dikkatini Versay'ın uzlaşmadaki gönülsüz-
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lüğüne ya da Neuilly'nin bombalanmasına, tutukluların idam 
edilmesine ve Kanlı Hafta' daki görülmemiş ölü sayısına çevire­
miyordu. Buna karşılık Komün'ü mahkum etmeye ve kadının 
gerçek doğasını sorgulamaya yarayan, kötünün güçlü bir kişi­
leştirmesi olarak petroleuse, halkın aklından kolayca çıkabilecek 
gibi değildi. Yangınlada ve tutsakların idamıyla Komün, dün­
yanın aklına ve kalbine girmek için, Paris için verdiği savaşımı 
kaybetmişti. 

Kanlı Hafta 

Versay güçleri 21 Mayıs'ı 22 Mayıs'a bağlayan gece Paris'e 
saldırmıştı. Paris isyancılarından nefret etmesi gerektiği iyice 
belletilen ve kimseyi sağ bırakmayın emrine uyan güçler, işçi 
sınıfından Parislileri öldürerek kentte sistematik olarak iler­
lemişti . '  Orduyla Mayıs ayında Paris'te çarpışmaya, Mart'ta 
Versay'a saldırmaktan ancak birazcık daha iyi hazırlanmış olan 
Komün, başta birleşik bir karşılık verme girişimlerini bırakmış 
ve barikatların savunulması çağrısı yapmıştı. 22'sinin sabahında 
Komün'ün akıl hocası ve son sivil savaş temsilcisi, 1848 Devrimi 
emektan Charles Delescluze, "Altın nakışlı üniformalarıyla kur­
may subaylardan ve militarizmden artık bıktık," demişti. Artık 
"halk"ın yönetimi ele alma zamanıydı. Halk "zeki savaş taktik­
leri üzerine hiçbir şey bilmiyordu ama ellerinde tüfek [ve] ayak­
larının altında kaldırım taşları oldu mu monarşik okulun hiçbir 
stratejisinden korkmuyorlardı. Silahlara, yurttaşlar! Silahlara! "2 
Öğleden sonra Kamu Güvenliği Komitesi aynı şeyi yaptı ve Paris 
duvarlarını barikat çağrılarıyla donattı: "Ayaklanın, iyi yurttaş­
lar! Barikatiaral Düşman duvarlarımızın içinde. Duraksamayını 
İleri! Cumhuriyet için, Komün için ve özgürlük için! Silahlara!"3 

Barikatların hünerleri muazzamdı. Parisliler barikatlada 
kralları devirmiş, 1830 ve 1848 devrimlerini kazanmışlardı.4 
Mark Traugott'un da gözlemlediği gibi "çatışmanın tek aracı 
olduğu kadar devrimci geleneğin simgesi"ne de dönüşmüştü ve 
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benzer biçimde Paris'te barikatları kurmuş ve savunmuş önce­
ki devrimci kuşakları sonrakilere bağlayarak "geleceğin savaşçı 
adaylarını harekete geçirmiş, aralarındaki dayanışma bağlarını 
güçlendirmişti."5 Önceki haftalarda tüm kentte, Ulusal Muhafız 
Birlikleri barikatların önünde fotoğrafçılar için poz veriyor­
lardı.6 Dolayısıyla barikatlardan savaşma kararı halkça uygun 
bulunuyordu ancak, iyi eğitilmiş ve kararlı bir ordu karşısında 
barikatlarda kazanamayacak bir Komün için bu karar ölümcül 
de olabilirdi. 

22 Mayıs günü kadınlar ve erkekler, yetişkinler ve çocuklar; 
18 Mart çatışmasından kalan barikatları güçlendirmek ve yeni­
lerini kurmak için koşturuyorlardı. Yoldan geçenler (ağılıklı ola­
rak gazeteciler ve savaşın çekiciliğine karşı koyamayan burjuva 
erkekleri) işe koşulmuştu ama barikatların çoğunu komünarlar 
yapmıştı.7 Erkekler ve kadınlar coşku ve iyimserlikle emek har­
camıştı. Edmond de Goncourt, Opera binası yakınlarında kal­
dırım taşlarını söken bir kadın görmüş; Catulle Mendes "gidip 
gelip kaldırım taşı taşıyan erkeklerden, kadınlardan ve çocuk­
lardan oluşan gürültülü bir arı sürüsü"nü Chaussee-d'Antin'de 
bir barikat inşa ederken izlemişti.8 Kentin başka bir bölgesinde 
Augustine-Melvine Blanchecotte, sokağındaki barikatın kurul­
masını ve savunmasını izlemiş, barikatı inşa edenler ve savunan­
ların coşkuoluğu üzerine o da yorum yapmıştı. Ayın 23'ünde 
şöyle yazmıştı: "Kapımın önünde bir barikat var. Kadınlar ve 
çocuklar onu Marseillaise ezgisiyle kurdular. Yanında, karşısın­
da, sağında, solunda dört barikat daha yapıldı . . . .  Barikat nöbet­
çileri, sokak gözcüleri gece boyunca heyecanla sokağı gözledi; 
kimisi yorgunluktan yere yığıldı."9 

Bombalama ve çarpışma sürdükçe ve "kandan kırmızıya bo­
yanmış ambulanslar geçtikçe", barikatların yapımı yoğunlaştı ve 
hava karamsarlaştı. 24 Mayıs günü Blanchecotte şöyle bildirdi: 
"Bizim barikat, muhafıziarın yüz ifadelerinden anladığım kada­
rıyla ciddi bir hal alıyor . .. . Ölümcül makineler buldular: Bir ma­
kineli tüfek çoktan kuruldu ve büyükçe bir top yerini bekliyor."10 
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Benzer sahneler her yerde yineleniyordu. 24 Mayıs gazetele­
ri, savaşa hazırlanan halkın cesaretini ve gücünü yüceltiyordu. 
(Komün basınının çoğu için, bu onların son yayını olacaktı.) 
Tribun du Peuple' de Lissagaray "tüm hat boyunca kahramanca 
cesaret, ateşli kararlılık. Erkekler, kadınlar, çocuklar yukarı ma­
hallelerin tümünde ayağa kalktı." 1 1  Felix Pyat'ın tutkulu Komün 
yanlısı gazetesi Le Vengeur, "barikatlarda kadınların, çocukların 
ve yaşlıların görüldüğünü; herkesin savaşın büyüklüğünü anla­
dığını ve üstün bir çabayla birleştiğini" bildiriyordu. 1 2  Journal 
Officiel, "çocukların, babalarının savunduğu barikatları yaptı­
ğını ve ellerinde silahlarla kadınların, annelerin, sözleriyle ve 
eylemleriyle yurttaşları yüreklendirdiklerini" yazmıştı . 1 3  

Gerçekte, ayın 24'ünde gazeteler basıldığı sırada, çatışma 
daha birkaç gün sürecek olsa da savaş kaybedilmişti. Çabaları, 
Versay birliklerinin eğitiminin ve yıkanmış beyinlerinin üste­
sinden gelecek durumda olmayan komünarlar için zafer ve ihti­
şam olmayacaktı. Gerçekten de, komünarların "teslim olmanın 
yalnızca ülkülerin ölümü değil, gerçek anlamda ölüm anlamına 
geldiği" bilgisi ile birleşen, Versay'ın, devrim tasariayabilecek ge­
lecek kuşaklara açık bir mesaj gönderme arzusu, kaybedildikten 
uzun süre sonra bile Paris için yapılan savaşı sürdürmüştü. 

Gazeteler zafer olasılığını yanlış değerlendirmiş olsalar da, 
kenti koruyanların yaşı ve cinsiyetinde haklıydı. Erkekler kadar 
kadınlar da, yaşlılar kadar çocuklar da barikatları savunmuştu.14 
Blanchecotte'un barikatında "tatlı ve hoş görünüşlü, on iki yaşın­
da atılgan ve güçlü bir oğlan çocuğu" gün boyunca topun üzerin­
de ata biner gibi oturmuş, V ersaylıları bekliyordu. Geceleri "genç 
erkekler kadar iyi dövüşerneyen yaşlı erkekler" nöbet tutuyordu. 
O gece "ince ceketinin altında titreyen" yaşlı bir adam nöbeti 
devralmıştı. Sabah, "ona çorba getiren yaşlı bir kadın gelmişti." 
Çarpışma öğleden sonra barikata vardığında kadınlar ve ulusal 
muhafızlar barikatı korumuştu. Blanchecotte binanın badru­
muna sığınmadan önce şunları gözlemlemişti: "Kadınlar silah­
ları hazırlıyor, erkekler ateşliyordu." Yukarı çıktığında "her yerde 
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kan vardı; kapı aralıklarında, kaldırımlarda kırmızı bir dere akı­
yordu" ve önceki sabah "topunun üzerinde, bir düşteymişcesine" 
oturan genç topçu eri de ölenler arasındaydı. 15 

Louise Michel, Komün'ün başlangıcında olduğu gibi sonun­
da da oradaydı. General Dombrowski' den bir ileti yi Montmartre 
Teyakkuz Komitesi'ne taşıyor, bir Ulusal Muhafız Birliği müfre­
zesiyle Montmartre Mezarlığı'nı koruyor, Komün'ün yenildiği­
ni öğrendikten çok sonra bile muhafızlarla ve diğer kadınlarla 
bir barikattan ötekine savaşıyordu.16 Kentin işçi sınıfı bölüm­
lerinde, teyakkuz komitelerinde birlikte çalışan kadınlar ve 
Union des Femmes birçok barikatı inşa etmiş ve savunmuştuY 
Montmartre Mezarlığı'nın kıyısmdaki Blanche Meydanı'ndaki 
barikat kadınlarca savunulmuştu. (Bkz. Resim 1 3) Lissagaray'a 
göre, Saint-Michel Bulvarı, ile Racine ve Tıp Okulu sokaklarının 
kesişme noktasındaki barikat tı bu.18 

Dövüşenler de ölmüşlerdi. 24 Mayıs günü Lissagaray, 
Bourse'tan Saint-Eustache'a doğru geri sürülen erkeklerin ya­
nında çatışan çocukları izlemişti. Orada acı bir gözlernde bu­
lunmuştu: "Muhafızlar arkadan vurulup katledilirken, çocuklar 
idam edilmernekle onurlandırıldılar."19 Yirmi beşinde, Chateau­
d 'Eau barikatında "bir deniz topçusu gibi giyinmiş, hoş ve alım­
lı, siyah kıvırcık saçlı on dokuz yaşında bir genç kızın, Marie M. ,  
tüm gün çarpıştı"ğını ve önüne düşen bir  top mermisinin onu 
öldürdüğünü bildirmişti. 20 

Komiser Sebastien, Chassepot tüfekler kuşanmış, 
Montmartre'taki barikatlardan birine doğru yol alan bir genç 
kadınlar topluluğunu gözlemlemişti. "Küçük topluluk çok uza­
ğa gidemedi," diye yazmıştı. "Kadınlar barikatların başladığı 
Pigalle Meydanı'na vardıklarında, Clichy Bulvan'ndan kes­
kin top ateşiyle karşılaştılar. Sonra döndüler ve Abbesses ile 
Houdon sokaklarından gelen bir tabur onları kanatlardan ku­
şattı. Bu küçük birliğin tüm üyeleri öldürüldü ya da tutsak alın­
dı. Penceremden, az önce silahlarıyla sokağın aşağısına indiğini 
gördüğüm birçok kadının şimdi askerlerce kuşatılmış, silahları 
alınmış halde yukarı doğru geri yürüdüğünü gördüm."21 
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Askeri konular üzerine yazan Louis Jezierski, komünar bir­
likleri arasında, "tamamı kadınlardan oluşan küçük bir bir­
liği" de içeren "epeyce silahlı kadın" olduğunu bildirmişti.22 
Daily News'un yabancı muhabiri Achibald Forbes, Vendôme 
Meydanı'nı "yirmi beş komünist ve bir kadının saatlerce savun­
duğunu" duymuş ve bir başka kadının ise cesedini görmüştü: 
"La Paix Sokağı barikatında birçoklarının hakkında konuştuğu 
bir inat ve öfkeyle dövüşen Hekate."23 Elizabeth Dmietrieff ya­
ralanmıştı ama St. Antoine banliyösündeki barikatta ele geçiril­
mekten kurtulmuştu. 24 

Sıradan muhafızlar ile siviller dövüşüp öldükçe ve Komün 
Konseyi kararsız kaldıkça, Komün'ün seçilmiş üyelerinin en öf­
kelileri ve en sertleri Raoul Rigualt ile Theophile Ferre, eski he­
sapları kapatmaya ve dört bir yanlarında gerçekleşen katHarnın 
öcünü almaya karar vermişlerdi. Bu intikam arayışı karşısında, 
Komün'ün elinde tuttuğu yaklaşık yetmiş tutuklu sağ kalamaya­
caktı. 25 İlk önce Rigault, Breton birliklerinin ateş açtığı ve gös­
tericileri öldürdüğü 22 Ocak günü Hôtel de V ille' den sorumlu 
olan Gustave Chaudey'nin idamını ayarladı. Chaudey ateş emri 
vermemiş olmasına karşın, bu karardan sorumlu tutulduğu için 
Komün'ce tutuklanmıştı. Rigault cumhuriyetçi kimliğini ilan 
edişini ve merhamet dilernesini görmezden gelerek ölüm emrini 
vermişti. 26 

Ardından Ferre, La Roquette hapishanesinde tutulan 
Komün rehinderinden kimilerini idam etme kararı almıştıY 
Aralarında Monsenyör Darboy'un, Paris başpiskoposunun ve 
Paris mahkemeleri başkanı Yargıç Bonjean'un da bulunduğu altı 
kişi ayın 24'nde öldürülmüşlerdi. 28 İki gün sonra, elli kadar La 
Roquette tutuklusu daha sokaklardan geçerek yirminci bölge­
nin Belediye Başkanlığı'na, oradan da, arkadaş ve akrabalarının 
ölümlerinin intikamını isteyen kadın ve erkeklerden oluşan kitle 
tarafından idam edilecekleri Haxo Sokağı'na yürütülmüşlerdi. 
Cri du Peuple'ün editörü Jules Valles ile Komün'ün başka iki 
üyesi, yakında "rue Haxo Katliamı" olarak bilinecek olayların 
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önüne geçmeyi denemişti. Bu intikamın (Versay, tutukluları 
topluca idam ediyor olsa da) ahlak dışı olduğunu ve Komün'ün 
"kötülük"lerinin bir kanıtı olarak kullanılacağını çok iyi bili­
yorlardı.29 Versay güçlerinin öldürdüğü binlerce kişinin arasın­
dan kırk iki erkek, üç kadın ve dört çocuk; Generaller Lecomte 
ve Clement Thomas'nın öldüğü Rosiers Sokağı'ndaki bahçeye sü­
rüklenmişlerdi. Orada, vurulmadan önce diz çökmeye zorlan­
mışlardı. Ne var ki böylesi ölümler, ne kadar anlamsız olsalar da, 
kurbanlar tanınan kişiler olmadıklarından kamuoyunda benzer 
etkiyi yaratmamıştı. 30 

Rehineler öldükçe, komünarların öldürülmesi de sürüyordu. 
Hala çarpışanlar aç, yorgun, pis, yaralı, güneşten kavrulmuş ve 
26'sında başlayan yağmuda sırılsıklam olmuş, bir barikattan di­
ğerine geri çekilmeye zorlanmış ve etrafiarı ölülerle çevrilmişti. 
Komünarlar için söylenebilecek en iyi şey, Lissagaray'in de be­
lirttiği gibi, iyi öldükleriydi. 31 Çarpışanlar vurulmuş tu, teslim 
olanlar vurulmuştu, evlere saklananlar sokaklara sürüklenmiş 
ve vurulmuştu. 32 29 Mayıs Pazartesi günü saat sabah l l' de son 
barikat düşene kadar, o zaman bile öldürmeler durmamıştı. 
Tutuklanmalar sürmüş, tutuklular parklarda ve mezarlıklarda 
sıraya diziimiş ve makindi tüfeklerle taranmıştı.33 Hepsi anında 
ölmemişti, elbette, ve gece, istiflenmiş bedenlerden can çekişme 
sesleri duyuluyordu.34 

Komünar gazeteleri artık yayımlanmıyordu ve muhafazakar 
Fransız gazetelerinin Paris'te hiç gazetecisi kalmamıştı ama 
Sritanyalı gazeteciler, yerinden edilmiş komünarlar ve burju­
va gözlemcileriyle kenti dolaşıyordu. 23 Mayıs Perşembe günü 
Archibald Forbes savaşın sesleri üzerine bildirdi: 

Saat 10 civarı çınlama yeniden başladı. Art arda bombalar, 
Haussmann Bulvan'nda yakınımızda patlamış ve barikati yok 
etmiş gibi görünen, daha uzak bir noktadaki açılan bir ateşin 
şiddetli gürültüsü gelmişti. Top ateşleri arasında geçen zaman­
da mitralyözlerin sabit homurtusu duyulabiliyordu ve ben de 
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bitişik Haussmann Bulvan'nı belirgin biçimde duyabil iyordum. 
İ nsanı allak bullak eden ve sersemleştiren bu kederli çınlama 
tüm gece sürdü.35 

Lissagaray'ın Kanlı Hafta üzerine anlatımı sık sık birinci 
tekil şahısa kayıyordu. Bir Komün destekçisi olarak, gürültü 
ve ateş etmelerin yanında öldürmeleri vurgulamıştı. 22'sinin 
gecesi (çarpışmanın ilk gününün sonu) üzerine yazarken, ör­
neğin şunları belirtmişti: "Gecenin çökmesiyle birlikte yaylım 
ateşi duruluyor ama bombardıman sürüyor. Rue de  Rivoli' den 
kızıl bir panltı yükseliyor. Maliye Bakanlığı yanıyor. Gün 
boyunca Tuileries'nin terasını hedefleyen Versay bombaları­
nın bir kısmı buraya düştü ve üst katta yığılmış kağıtlar alev 
aldı. Sonra yedi trajik gece başlıyor. Alevler ve bombalar 
tüm Paris'i sararken bunlardan daha gürültülü, daha parla­
yan, daha görkemli  günler olmuştu ama hiçbiri ruhu böylesine 
kederle delip geçmemişti. Karanlıkta birbirimizi arıyoruz, 
kısık sesle konuşuyoruz, umutlanarak ve umutlandırarak. 
Bundan böyle huzur yok."36 

Blanchecotte, 23'ü gecesini komşularıyla saklanarak geçir­
mişti. Onun anlatımı, gecenin uzun saatleri boyunca çarpışma­
da hiçbir durulma olmadığını belirtiyordu. Günlüğüne şöyle 
yazmıştı: "Makineli tüfeklerin tarama sesi, Pantheon' dan gelen 
ve evi sallayan top atışı, bombaların çığlıkları, sanki kapıyı kıra­
cakmış da kurşunlar içeri girecekmiş gibi şiddetli yaylım ateşi, 
kaldırım taşlarının patırtısı, savaşçıların bağırışları, bedenierin 
yere yığılışı, yakınlardaki bir patlamanın keskinliği; hepsi sanki 
sonsuza dek sürecek gibiydi."37 

Muhafazakarlar ve yabancılar, kentteki gün ışığıyla görü­
nür duruma gelen hasarı vurguladılar. Forbes şöyle yazmıştı: 
"Dışarıya, Haussmann Bulvan'na doğru dikkatlice bakarken 
önümde tuhaf görünüşlü bir yıkıntı gördüm. Lamba direkleri, 
gazete satan kulübeler ve ağaçlar paramparça olmuş ve yerlerin­
den sökülmüştü. Ağaçların top mermisi ve bomba fırtınasıyla 
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kırılmış yeşil dalları yolu delik deşik etmişti ."38 Goncourt da, 
Auteuil yıkıntıları için benzer bir anlatırnda bulunmuştu. 

Bir kasırganın yaratabileceği ölçüde karmaşa ve yıkım var. 

Parçalanmış gövdeleri bir çıra demeti gibi duran kocaman kırık 
ağaçlar; bulvara fırlatılmış neredeyse elli kiloluk ray parçaları; 
bir kesme şeker boyutundaki parçalara ayrılmış rögar kapak­
ları, on santim kalınlığında kurşun levhalar; bir hasır sepetin 
kulpu gibi birbirine dolanmış ve düğümlenmiş ızgara parmak­
lıkları görüyorsunuz. 

Patlamamış bombalar, top arabası parçaları, top parçaları, üst­
lerinde "4 de M"" yazan kırık kutular, her çeşit moloz ve cüruf 
yerlerde. Tüm bunların ortasında, kırık su borularından kay­
naklar gibi su çağlıyor.39 

Kanlı Hafta sırasında ve sonrasında askerlerin öldürdüğü 
Parisiiierin sayısı bilinmemektedir. Binlercesi, sayılmadan ya 
da kimlikleri saptanmadan toplu mezarlara gömülmüşlerdi. 
Tahminler, en düşük on yedi binden (Ulusal Meclis'in Komün 
soruşturmasını yürüten General Appert'ın tahmini), en yüksek 
elli bine (çeşitli gazetelerin tahmini) değişmekteydi. Çoğu tarih­
çi, yirmi-otuz bin sayısına katılıyor, genellikle yirmi beş binde 
uzlaşıyordu. Bu sayım, Versay birliklerince Paris'in işgali başla­
madan önce öldürülen on beş bin ulusal muhafızı içermiyordu. 
Kesin sayı her ne olursa olsun, toplam ölü sayısı Versay'ın kayıp­
larıyla karşılaştırıldığında (877 ölü, 6.454 yaralı) çok fazlaydı.40 
Bu sayı, 19. yüzyıl için de çok fazlaydı. 1830 Devrimi'nde ordu 
iki bin Parisliyi, 1848'in Haziran günlerinde bin beş yüz ile üç 
bin arası kişiyi öldürmüştü; birkaç yüz kişi de yargılanmadan 
idam edilmişti.4 1 

Toplu idamlar sürdükçe kimi gazeteciler ayaklandı ve editör­
leriyle birlikte dehşet hikayelerini kayda geçirdi. 1 Haziran günü 
New York Tribune, içlerinde yedi kadının da bulunduğu otuz üç 
"komünist"in idamıyla ilgili uzunca bir yazı yayımladı. Tutuklular 

• Bir top türü. -çev. 
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"yan yana diz çöktürülmüş" ve kalabalık bir idam mangası nişan 
almıştı. Ardından "bir yaylım ateşi başlamıştı ve duman dağıl­
dığında korkunç manzara sergilenmişti. Erkeklerin arasında, sı­
ranın ortasında bulunan kadınlardan üçü hala yaşıyordu ve can 
çekişerek kıvranıyordu. İkinci yaylım ateşi açıldı, sonra üçüncü­
sü ve ancak altıncıda tüm tutuklular yaşamını yitirmişti. Sonra 
cansız bedenler üç çöp arabasına fırlatılmış ve gömülmek üzere 
alıp götürülmüştü." lO Haziran' da gazete hala "kindar" hükümet 
birlikleriyle ilgili anlatımları "Ele geçirilişinin ardından Paris ... 
Versaycıların Vahşeti" manşetiyle yayımlıyordu.42 

Gazetecilerin gittikçe artan dehşetini yansıtan daha kısa 
anlatımlar başka gazetelerde yayımlandı. 25 Mayıs günü New 
York Herald muhabiri şöyle bildirmişti: "Kıyım korkunç."43 
26'sında Daily News muhabiri, Komün önderlerinden kimile­
rinin kendisinden yardım istediğini ve "önderleri ele geçiren 
bu sefaleti görmenin ve kimse için hiçbir şey yapamamanın 
yürek parçalayıcı olduğunu" söylemişti .44 New York Times 27 
Mayıs'ta "Yurt taşların [komünarların] kıyımının dehşet veri­
ci olduğunu ve Versaycıların tüm tutukluları öldürdüğünü" 
bildirmişti.45 1 Haziran günü Standard, muhabirinin görüşü­
nü yayımlamıştı: "Bu ayrım gözetmeyen, toplu kırımları dur­
durmanın tam zamanı ." Ayın S'inde, muhabir şöyle eklemişti: 
"Bizzat tanıklık ettiğim misilierne biçimindeki korku sahnele­
rinin anısı, beni yazarken ürpertiyor." 7'sinde, Versay birlikte­
rini, "köpek gibi diz çökmüş" insanları vurmakla ağır biçimde 
suçlamış ve kadınlara davranış biçimine odaklanmıştı: "Bu 
kurbanların büyük kısmının, özellikle kadınların, kendilerine 
karşı kanıtlanmış hiçbir saldırıları olmadığı üzerine söyleye­
cek çok fazla şey yok."46 

Kadın Barikat Savaşçıları 

Kadın barikat savaşçılarının simgesel olduğu kadar fiili öne­
mi de büyüktü. Komün'ün iki ana yayın organının son sayıla-
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rındaki son haberleri, kadınların ve çocukların barikatların ya­
pımında ve savunmasındaki katılımını vurguluyordu.47 

Çatışmalar birkaç gün daha sürse de, bu gazetelerin son 
sözlerinin kadınlar ve çocuklar üzerine olması çok yerindey­
di. Bu anlatılarla Komün, simgesel olarak köklerine dönmüştü. 
Bedenleriyle kentin toplarını koruyup Komün'ü yaratan kadın­
lar gibi bu kadınlar da, Komün'ü barikatlarda savunmaya ha­
zırlanıyorlardı .  18 Mart kadınları ve sonraki haftalarda yara­
lananlar ve ölenler için çok büyük üzüntü duyan kadınlar gibi 
barikat savaşçıları da anne olarak sunulmuştu. Silahlı olmaları, 
radikal erkeklerin bile rahatsız edici müttefikler olarak gördüğü 
Komün'ün daha tartışmalı savaşçıları ve kadın konuşmacıla­
rıyla akrabalıklarını değil, amaçlarının ciddiyetini gösteriyor­
du. Kadınlar "çocuklarını özgür kılmak" istiyor, demişti Pyat. 
Kendilerini (ve gerekirse, çocuklarını ve kocalarını da) devrim 
uğruna feda etmeye hazırlardı. Çatışmadan ya da çatışmaya ken­
di katılımlarından hazzetmiyorlardı. Eylemleri saldırgan değil 
savunma amaçlıydı; kendilerine hizmet etmiyor, kendilerini 
feda ediyorlardı, kendilerini değil başkalarını düşünüyorlardı.  
Yücelikleri ve kahramanlıkları Komün'ü simgeliyordu. 

Başkaları, kadınların barikatlardaki varlığını kadınlık doğa­
larının çiğnenmesi olarak yorumlayacaktı, özellikle silahlar ve 
süngüler taşıdıkları için. Bu gözlemcilere göre kadın savaşçılar, 
kadınlarla ilgili tehlikeli olan her şeyi ve Komün'le ilgili kötü olan 
her şeyi simgeliyordu. Kadınların tehlikeliliği genellikle cinsiyet 
bağlamında açıklanıyordu. Catulle Mendes, bir makineli tüfeği 
sokağın aşağısında bir barikata çekebilmek için "eteklerini yuka­
rı kıvırmış ve kemerlerinin içinden geçirmiş" bir küme kadından 
söz etmekten keyif alıyordu. Bu kadınları "çok öfkeli, dehşet verici 
ve muhteşem" olarak betimliyordu.48 Jezierski (ve onu alıntıla­
yan Vizetelly), "tamamı kadınlardan oluşan küçük bir birliğin" 
giydiği kısa eteklerden söz etmişti.49 Forbes, bir kadın savaşçının 
ateşliliği ve kararlılığını yazmıştı50 ama, kadınların savaşma be­
cerisi konusunda herkes ikna olmuş değildi. Örneğin Jezierski ve 



Petroleu s e ' l e r  1 235 

Vizetelly, "bu Amazanların yürekli ve gözü pek" olduklarını "ama 
son anda ölümden korktuklarını" belirtmişti. 51 

Barikat annelerine ek olarak Komün destekçileri, devrimin 
kadın koruyucularının başka olumlu imgelerini de sundular. 
Lissagaray, başının etrafına bağlanmış kanlı bir mendille bir 
cantiniere'i "yaralı dişi aslan" olarak betimlemiş ve tüm gün ba­
rikatlarda "çaresizce savaşan deniz topçusu gibi giyinmiş, hoş 
ve alımlı, siyah kıvırcık saçlı on dokuz yaşında bir genç kızı" 
yazmıştı. 52 Komiser, cesurca savaşa doğru yol alan "başları açık 
ve siyah giyinmiş, ... Chassepot tüfekler kuşanmış olan bir genç 
kadınlar topluluğu"ndan söz etmiş ve bir genç kadının diğerine 
yaylım ateşinden korktuğunu söylediğini duyunca "şefkat ve acı­
ma" duymuştu. 53 

Yine de tüm siyasi konumların gözlemcilerinin ortaklaştıkla­
rı tek bir şey vardı ve bu, kadın barikat savaşçılarının görmezden 
gelinememesiydi. Komün, Versay'a karşı savaşı kazanmış olsaydı 
barikat savaşçısı kadının kimi imgeleri -bir "dişi aslan", bir "hoş 
ve alımlı" genç kadın ya da bir özverili anne- devrimci ikonog­
rafinin panteonunda Delacroix'nın Özgürlük adlı eserinin ya­
nında yerini alabilirdi. Çatışmalara yangınlar eşlik etmeseydi, 
barikatların "çok öfkeli, dehşet verici ve muhteşem" Amazon'u 
Komün'ün olumsuz temsili olabilirdi. Bununla birlikte barikat 
savaşçıları, Paris'in küllerinden doğmuş, Komün'ün simgesi ola­
cak başka bir kadın figürünün gölgesinde kalıyordu. 

Yangınlar 

21 Mayıs Pazar gece geç saatlerde Versay, Paris'i ezip geçme­
ye başlamıştı. Birkaç yerde birliklerin ilerleyişini durdurmayı 
başarmış olsalar da, komünarlar için çatışma genel olarak hiç iyi 
gitmemişti. Ayın 22'sinin öğle saatlerinde ordu Paris'in tüm batı 
yakasım ele geçirmişti. Versay'ın yangın bombaları çoktan Maliye 
Bakanlığı'nda yangını başiatmıştı ve söndürme girişimleri başa­
rısız olmuştu. Bir yandan ordunun bombaları binaları ateşe ve-
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rirken, komünarlar da geri çekilmelerinin üzerini örtebilmek için 
yangınlar çıkarırken felaketi büyütüyorlardı. 23'ünün gecesinde 
yangınlar Madeleine' den Ren ne s Sokağı'na dönmüştü. Kraliyet 
Sarayı ve Louvre Kitaplığı, Versaylıların ilerleyişini durdurmak 
için; Tuileries Sarayı da komünarların korktuğu restorasyonu 
şimdi gerçekleştirecek olan monarşiye karşı intikam için ateşe 
verilmişti. Hôtel de Ville; 24'ü Çarşamba günü Komün Konseyi, 
Kamu Güvenliği Komitesi ve Savaş Temsilcileri Kurulu orayı terk 
ettikten sonra yakıldı. Sebep, kısmen geri çekilişlerini gizlemek, 
kısmen Thiers'in orayı ele geçirmesine izin vermemekti.54 

Maliye Bakanlığı ve Louvre Kitaplığı'nda yanan kağıtlar 
rüzgarın etkisiyle havada süzülüyordu. Basın, müzenin de alev­
ler içinde olduğunu bildirmişti. Sokaklarda akan kanın bir yan­
sıması gibi, kent gece kızıl kızıl parlıyor; duman, kıvılcımlar ve 
küller yere yağıyordu. Gibson'ın kayda geçirdiği gibi bunları 
gören herkes, yangınların "asla unutamayacakları bir görüntü" 
olduğunu söylüyordu. 55 Gazeteciler, "atmosferdeki çoğunlukla 
petrol dumanı yüzünden nefes almakta güçlük çektikleri"ni ve 
"yangınların sıcaklığının güneşin sıcaklığını, dumanın da gü­
neş ışınlarını bastırdığın ı" bildiriyordu. 56 

Komün haftaları da dahil çocukluğunun bir bölümünü 
Paris'te geçirmiş olan Amerikalı bir kadın, sonraları ortak bir 
duyguyu dile getirmişti: "Komün sırasında sıklıkla ürküyordum 
ama yangınlardan daha korkunç hiçbir şey anımsamıyorum."57 
Aynı dönemde çocuk olan Gaston Cerfbeer sonraları, bir arka­
daşının "sokakta hızla hareket eden siyah şeylerden oluşmuş bir 
kıpırtı"yı işaret ettiğini anımsamıştı: "Arkadaşımın bana dedi­
ğine göre 'bunlar bakanlığın fareleri'ydi. 'Yangın binlercesini 
dışarı kovalamış'tı."58 Goncourt'un hizmetçisi ona "tüm bu za­
manda giysileriyle uyuduğunu, ev ateşe verilirse dışarıda yu­
karıdan düşecek şeylerden kendini korumak için sırtını yasiadı­
ğı bir şilte edindiğini" söylemişti. 59 

Paris'i dışarıdan izleyen gözlemciler belki kentteki söylenti­
lerden ve korkudan daha kolay etkileniyordu. Paris'in dışındaki 
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tepelerden izlerken ve yakılmış kağıt parçalarını kapmaya çalı­
şırken tüm kentin yanıp kül olduğundan eminlerdi. Standard 

muhabiri ayın 24'ünde Versay'ın erken saatlerden başlayarak 
"tarifsiz bir coşku içinde" olduğunu bildirmişti. 60 

Çatışma sona erdiğinde yangının yol açtığı hasarın, olayları 
kentin içinden ya da uzaktan izleyen gazetecilerin sandığı ka­
dar büyük olmadığı ortaya çıkmıştı. Örneğin Louvre Müzesi 
yanmamıştı. Londra Standard'ın özel muhabiri 30 Mayıs günü 
Paris'ten şunları yazmıştı :  "inanıyorum ki Paris'teki yıkımı 
kendi gözleriyle görmek için buraya gelebilecek olanların bü­
yük çoğunluğunun ilk tepkisi, 'Bu gazete muhabirieri ne kadar 
da abartmış,' olacaktır. Çarşamba ve perşembe günleri bizzat 
Paris'te olmasaydım, korkunç yangın felaketine tanıklık etme­
seydim ve topların, mitralyözlerin, tüfeklerin bitmek bilmez ça­
tırtılarını duymasaydım; gerçekleşen olaylarla ilgili aniatıların 
kesinlikle, en hafif deyimiyle, bir hayli aldatıcı olduğunu düşü­
nürdüm . . . .  hasar büyük ölçüde bölgesel."61 

Komün'ün ününe verilen hasar da ayrı bir sorundu. Burjuva 
gazetecileri, başyazarlar, mektup yazanlar ve anı yazarları, 
ölümleri unutup yangınlara odaklanmışlardı. Komünarlarla 
ilgili söyleyecek yeterince korkunç şey bulamıyorlardı. Times, 
"187l'in Kızıl Cumhuriyetçileri önceden kimsenin inanama­
yacağı, fazlasıyla insanlık dışı bir ruh ortaya koydular ve son 
eylemleri yüzünden 'sonsuza dek sürecek bir ünle' lanetlene­
cekler,"'62 diye görüşünü belirtmişti. Standard ise şöyle yazmıştı: 
"Paris'ten gelen son haberler uygar dünyaya korku ve tiksinme 
verdi. Dünyanın en zevkli ve en sanatsal kişilerinin zevk i ve sana­
tıyla yaratılmış güzellikler in ve görkemin yıkımı Tuileries' de 
toplanmış hazinelerin nedensiz yok edilmesi ... dahası Louvre'u 
yerle bir etmek için acımasız girişimler tüm bunlar modern 
tarihte eşi benzeri görülmemiş suçlardır ve yalnızca, dağılmak­
ta olan Roma İmparatorluğu'nun birçok bölgesini yakıp yıkan 
barbarların en kötü zulümlerinden kimilerine benzemekte, ama 
hafifçe benzemektedir."63 New York Herald ise daha fazla idam 
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istemişti: "Bizim önerimiz, duruşmasız yargılarnalara ve yargı­
sız infaziara son verilmemesidir. Yerlerinden salıverilen şeytan­
lar bu kadar erken eve gönderilemezler . . . .  Fransa'yı kurtaracak­
sanız köklerini kazıyın, onları tamamen yok edin Bay Thiers. 
Hatalı insanlara yer yok.''64 Celine de Mazade ile arkadaşı Berthe 
Amiard-Fromentin, mektuplarında benzer duyguları dile ge­
tirdiler. Mazade hükümetin "bu canavariara acımasız davra­
nışlarının süreceğini" ummuştu ve Amiard-Fromentin öfkeyle 
şunları söylemişti: "Nasıl kan aktı ve hal3. da akıyor! İnsan bu 
sefil kundakçılara karşı acıma duyamıyor.''65 Bu kindar duygular 
uzun zaman geçmek bilmeyecekti. 

Petroleuse'ler 

Kadınların nasıl olup da yangınlardan sorumlu tutulduğu 
merak uyandıran bir sorudur. Çünkü kadınlar belki Tuileries 
Sarayı'nın yakılınasına katılmış olabilirler ama yangınların bü­
yük çoğunluğunun erkeklerce çıkarıldığına ilişkin açık kanıtlar 
bulunmaktadır.66 Gerçekten de ilk suçlanacakların içinde kadın­
lar yoktular. 24 Mayıs Çarşamba günü Adolphe Thiers, Versay'da 
Ulusal Meclis'e yaptığı bir konuşmada, yangın çıkarılmasını 
kınamıştı. Ordunun yangın bombaları ile saldırı altındaki bir 
kentte yangınların kaçınılmazlığını görmezden gelip, Komün 
Konseyi'ni ve Ulusal Muhafız Birliği'ni suçladı: "Uzun zaman 
boyunca, bu sefil zavallıların kendi planları başanya ulaşama­
dığı durumda Paris'i kocaman bir harabeye döndürme tasarıla­
rı vardı. Yangınlar çıkardılar Asiler petrol kullandılar Bu 
acımasız caniler bütün kenti aleviere teslim etmeye çalıştılar. 

Daha fazlasını da yaptılar: Petrol bombalarını askerlerimi­
ze karşı kullandılar ve birçoğu yaralandı.''67 25 Mayıs Perşembe 
günü, yıkımın gerçekte olduğundan çok daha fazla olduğu düşü­
nüldüğü zaman basın, yangınların kaynağı olarak strateji ya da 
kaza yerine intikam duygusuna odaklanmaya başlamıştı. Times 
("komünar" yerine "komünist" sözcüğünü ısrarla kullanmaları, 



Petroleuse' l e r  1 239 

siyasi muhafazakarlıklarını açığa çıkarmıştı), yangınların "kış­
kırtmanın izi bile olmaksızın çıkarıldığını", "komünistlerin; 
davalarının yerle bir olduğunu görünce kasıtlı ve şeytanca 
bir kötülük eylemi katıksız bir intikam eylemi" gerçekleştir­
diklerini duyurmuştu.68 Le Figaro'nun editörleri de, 30 Mayıs'ta 
yeniden yayma başladıklarında intikam teorilerine katılmıştı. 
Ayın 3l'inde gazete, Maliye Bakanlığı'ndaki yangının (Versay'ın 
yangın bombalarının çıkardığı, Komün'ün değil) "dikkatlice ve 
şeytanice hazırlandığını, sürekli yeniden ateşlenecek olan kero­
sen bombalarının [bombes a petrole] [ve] fişeklerinin her yere 
saçıldığını" bildirmişti.69 New York Times'ın başka bir teorisi var­
dı: kalıtsal kötülük. 4 Haziran' da şöyle belirtmişti: "Paris tuhaf 
bir biçimde, komünist eğilimiere her zaman kolay kapılmıştır." 
"Kalıtsal kötülük teorisi doğruysa o zaman elimizde korkunç şid­
detin ve Paris ayaktakımının saçma idealistliğinin bir açıklaması 
var. Kentin büyük bölümünde, ahlak ve din kavrarnlarını onlar 
için boş, anlamsız sözcükler olarak algılayan haydutlar yaşıyor­
du. Onların soyundan gelenler yüzyıllardır Fransız başkentini 
Avrupa'nın en başıbozuk metropollerinden biri yaprnıştı."70 

Söylentiler artmış, savaşa katılmayan itfaiye erleri, kadınlar 
ve çocuklar zan altında kalmıştı. Times 26 Mayıs'ta, Le Gaulois 
(bir Versay gazetesi) ise 29 Mayıs'ta, aleviere su yerine gaz yağı 
sıktıkları ortaya çıkınca itfaiyecilerin vurulduğunu bildirmiş ve 
her ikisi de kadınlarla çocukların evlere fırlattığı yangın bom­
balarını önlemek için pencerelerin önüne barikat kurulduğunu 
duyurmuştu. Times muhabiri kent boyunca yürürken şunu fark 
etmişti: "Petrolden ve patlarnalardan korkmak evrensel. Kent 
sakinleri, evlerine gaz yağının girebileceği her çatiağı ya çok­
tan tıkarnıştı ya da tıkarnakla rneşguldü . . . .  Bu önlem alınıyordu 
çünkü Komün'ün partizanları olan kadınlar ve çocukların pek 
çok olayda evlere gaz yağı fırlattığı belirlenrnişti."71 

Kuşkuların çoğu kadınlara yönelmişti. 3 Haziran günü Le 
Monde Illustre kadınların hem sözlü hem görsel bir betimle­
mesini yayırnlarnıştı. (Bkz. Kitap Kapağı) "Kadınlar özel bir 
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düşmanlık gösteriyor," diye yazmıştı. "Bu kızgın kadınlar, ka­
ranlıktan ya da iç savaşın neden olduğu sokakların ıssızlığın­
dan yararlanıp varsıl mahallelere süzülüyor ve küçük gaz yağı 
dolu şişelerini, şeytanın kibritlerini, alevii çaputlarını badrum 
pencerelerine fırlatıyorlar."72 Fransa'daki Amerikan elçisi E. B. 
Washburne isimsiz bir kaynaktan aktararak daha fazla ayrıntı 
vermişti: 

İşte bir petroleuse'ün betimlenmesi: "Hızlı adımlarla duvarın 
gölgesine kadar yürüyor. Kötü giyinmiş; yaşı kırk-elli arasında; 
alnı, arasından taranmamış saçının örgüsü sarkan kızıl kareli 
bir mendille sarılı. Yüzü kızarmış, bakışları donuk; bakışları 
öne eğilmiş hareket ediyor. Sağ eli cebinde ya da yarı düğmelen­
miş elbisesinin göğsünde; öteki elinde, Paris'te sütlerin taşındı­
ğı ama şimdi içinde gaz yağı olan uzun, dar, teneke güğümler­
den birini tutuyor. Sokak ıssızsa duruyor, elinde tuttuğu pis bir 
kağıdı çıkartıyor, bir an duraklıyor ve sonrasında telaşlanma­
dan, kararlı bir biçimde yoluna devam ediyor. Bir saat sonra, 
geçtiği sokakta bir ev alevler içinde kalıyor. Ntroleuse işte böyle 
bir şey."73 

Böylesi bir hainlik korkusu, Komün'ü izleyen uzun sıcak yaz 
boyunca Paris'in tüm badrum pencerelerini kapalı tutmuştu. 
Yine de ABD Elçiliği'nden Albay Wickham Hotfman'ın da işaret 
ettiği gibi bu kadar çok korkmak biraz saçmaydı: "Pencereler de­
mirlenmiş ve Paris'teki badrumlar her yerde taş ve betondan ya­
pılmıştı. Bu koşullar altında [Ntroleuse'lerin] amaçlarına nasıl 
ulaştığı pek anlaşılmıyor. Bu, onların modus operandi'si' idiyse, 
bu kadınlar bilinen en acemi kundakçılardır."74 

İşin içindeki kadınların sayısı ile ilgili söylentiler çok ça­
buk yayıldı.  Başta yalnızca tek başına olan kadınlar şüpheliydi 
ama kısa süre sonra haberler, tutuklanan kadınların "çoğu"nun 
petroleuse olduğunu ileri sürmüştü.75 28 ve 29 Mayıs günle­
rinde Le Gaulois; erkeklerin, kadınların ve çocukların yan-

• Lat. çalışma yöntemi -çev. 
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gm çıkarmak için bina başına 10 frank aldıklarını bildirmişti. 
Washburne anılarında bu hikayeyi, sekiz bin erkek, kadın ve 
çocuğun kundaklama araçlarını dağıtması için çalıştırıldığı 
"bilgi"siyle süsleyerek yinelemiştU6 Bu ifadeler, gazete hikayeleri 
ve çizimierin başlıklarında, kundaklama suçundan yargılanıp 
yargılanmadıkianna bakmaksızın tüm tutuklu kadın komü­
narları petroleuse olarak anmak için çabucak basmakalıp laflar 
haline gelmişti. 

Bu "haberlerin" güvenilirliği, belirliliğin güçlendirilmesiy­
le sağlanmıştı. Le Gaulois, özellikle ayrıntılara eğildi. 28 Mayıs 
günü, petroleuse'lerin "geniş bir konserve sardal ya kutusu boyu­
tunda ve kerosen, don yağı, kükürt karışımı içeren teneke kutu­
lar kuşandıklarını" bildirmişti. Fetroleuse'ler bu karışımiarı bir 
kibritle yakıyordu. (Aslında çoğu kişi kadınların kutu değil, şişe 
taşırlığına inanıyordu.) Gazete ayın 29'unda, Komün'ün Nisan 
boyunca "en fanatik partizanlarını" itfaiyeci saflarına sızdırdı­
ğını, bu kişilerin "görevinin, yangınlar sönmeye yüz tutmuşken 
onları körüklemek" olduğunu yazmıştı.77 

Erkeklerin de yangın çıkardığı düşünülmüş olmasına karşın, 
büyük ölçüde, kadınlar erkeklerden daha etkili ve daha hain ola­
rak görülüyorlardı. Bir kütüphaneci olan Bay Chastel, 24 Mayıs 
Çarşamba günü yazdığı bir mektupta "evlerde yangın çıkaranla­
rın özellikle kadınlar olduğunu, çoğunun suçüstü yakalandığını 
ve anında vurulduğunu" belirtmiştU8 Washburne ise anılarında 
"Tüm bu yakıcılar ordusu içinde kadınlar en kötüleriydi," de­
miştU9 

Çocuklar genellikle kadınların suç ortağı kabul edildi. 
Örneğin Washburne şöyle bildirmişti: "Yaktıkları her on ev için 
10 frank alacak olan petroleuse, mümkün olan her an, elinden 
tutup bir şişe yanıcı sıvı vereceği küçük bir kız ya da oğlan bulur, 
onlara sıvıyı belirli yerlere nasıl dökeceğini söylerdi."8° Kadınlar 
kadar çocuklar da kuşkulu görüldüklerinde tutuklanmış ve 
idam edilmişlerdi. O bölgede yaşayanlar ve gazeteciler, çocuk 
tutukluların yanı sıra ölmüş çocuk bedenlerini de gördükleri-
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ni bildirmişlerdi. Washburne ve Hoffman, d'Autin Caddesi'nde 
gaz yağı taşırken "yakalanan" altı ya da sekiz çocuğun (hesapları 
değişiyordu) ölümünü bildirmişti. En büyükleri "görünüşe ba­
kılırsa on dördünü geçrnernişti".81 Georges Renard, College de 
France'ın duvarı boyunca diziimiş bir sıra ölü kadın ve çocuk­
lar gördüğünü anırnsıyordu.82 Goncourt 26 Mayıs'ta günlüğüne, 
Passy'deki tren istasyonunda tutulan "korkunç sokak çocuk­
ları ve kundakçı serseriler çetesi" gördüğünü kaydetrnişti.83 28 
Mayıs günü Chastel, "geri kalanlara yetişrnek için kimi zaman 
koşmak zorunda kalan, yoksa atların ezeceği kadınlar ve çocuk­
ları" içeren çok sayıda tutuklu gördüğünü bildirrnişti.84 Journal 
des Debats da 30 Mayıs günü, " 15-20 ulusal rnuhafız, siviller, 
kadınlar ve çocuklar" dan oluşan grupların Lo b au Meydanı'nda 
düzenli olarak idam edildiklerini duyurrnuştu.85 

Kadınlar başka olaylarla da suçlanrnıştı, özellikle Versay bir­
liklerini zehirlernekle. Bu söylentiler, Jules Allix'in 1870'teki, 
kadınları doigts prussiques silahıyla donatmak tasarısına geri 
dönüyordu. 27 Mayıs'ta Times, on askerin bir cantiniere'ce ze­
hirlendiğini bildiriyor, 28 Mayıs'ta Edwin Child babasına kırk 
erkeğin zehirlendiğini yazıyordu. 86 Zehirierne hikayesi, çatış­
mayı haber yapan bütün gazetelerde er ya da geç yayırnlandı. 
Suçlamalar, çok büyük yangınlar görmüş bir kentteki kundak­
çılık suçlamalarının dayanak noktasından yoksundu. Bununla 
birlikte basın ve halk, petroleuse'lere çok daha fazla ilgi gösterdi. 

Tutuklular 

Kanlı Hafta'nın yarat tığı dehşet, Paris'teki sokak çatışmaları 
ve idarnlarla sonlanrnadı. Binlerce kişi sorgulanmak ve yargı­
lanmak üzere Versay'a götürüldü. Sayıları 35.000 ile 50.000 ara­
sında gençler ve yaşlılar, kadınlar ve erkekler; askerlerin gözeti­
minde, kimileri iplerle bağlanarak kümelenrniş, kimileri çifter 
çifter kelepçelenrniş olarak kentin dışına yürütülmüştü.87 Bir 
haftalık sürekli çatışmadan sonra tutuklular yorgunluktan tü-
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kenmiş ve daha Versay'a uzun yürüyüşleri başlamadan perişan 
olmuşlardı. Gazeteciler ve anı yazarları, tutukluların bezgin su­
radan, yırtılmış giysileri, kirli yüzleri ve sürüklenen bedenleri 
üzerine izlenimlerin i kaydettiler. BB 

Kadın ve erkek tutuklular benzer biçimlerde insanlık dışı ve 
aşağılayıcı davranışlarla karşılaştılar. Sıcak Mayıs güneşinin ve 
sırılsıklam eden yağmurun altında şapkasız, aç susuz yürümeye 
zorlandılar. Yürüyüş hızına ayak uyduramayanlar ile görünür­
de hiçbir neden olmaksızın başka kişiler de yol kenarında idam 
edildiler. Hepsi, Komün'e karşı olan Parisiiierin ve V ersaylıların 
sataşmalarına ve tacizine maruz kaldı. 

Daily News muhabiri henüz 24 Mayıs'ta şöyle bildiriyordu: 
"Kalabalığın davranışı [tutukluların korkunç koşullarından] 
çok daha fazla korkunçtu. 'Vurun şu sefilleri ! '  diye bağırıyor­
lardı. 'Acıma göstermeyin !"'B9 Kütüphaneci Chastel de benzer 
biçimde kalabalığın, tutukluları yanlarından geçerken "yuha­
ladığını" belirtmişti.90 Pall Mali Gazette muhabiri Bingham, 
yayımlanan günlüğünde şöyle anlatıyordu: "Ayaklanma has­
tınldığından beri çok uzun süredir, ayrım gözetmeksizin in­
tikam alan hatırı sayılır yurttaşları memnun etmek için, 
Versay'a doğru yola koyulmuş, masumu suçlusu bir arada uzun 
tutuklu kafileleri görülüyordu."91 Times "tutuklulara eşlik eden 
muhafızların, arkalarından söylenen alaylı sözlerle sürekli ola­
rak sokaklardan geçtiğini" belirtmişti.92 New York Tribune 7 
Haziran'da, Amerikalı okurlar için hikayeyi yinelemişti.93 Le 
Gaulois bile "önceki günlerle çileden çıkmış kalabalığın [tu­
tuklulara] yaklaşıp hakaret ettiğini ve 'Öldürün onları ! '  diye 
bağırdığını" ve "tutuklulara birkaç taşın bile atıldığını" yaz­
mıştı .94 

Birçok kişi; bitkin ve alay edilmiş, sokaklarda güçlükle yü­
rüyen ve çoğunlukla yargılanmadan öldürülen tutukluları iz­
lemeyi acı verici buluyordu. Versay'daki Times muhabiri bunu 
"yürek burkan" bir deneyim olarak adlandırmıştı; Goncourt 
"dehşete düştüğünü" söylemişti; Blanchecotte ise Ay'da ya-
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şamayı dilemişti, böylece "başka bir hüzünlü tören alayı da 
görmek zorunda kalmazdı."95 Yine de insanlar, tutuklularla ve 
özellikle petroleuse'Ierle ilgili olan şaşkınlıklarını üzerlerinden 
atamıyorlardı. 

Aniatılar onları Yunan mitolojisinin şirret karakterlerine, 
yabani hayvanlara, cadılara, deli kadınlara benzetmiş ve güzel 
ile çirkin kavramları üzerinde durmuştu. Goncourt, 66 kadın ve 
341 erkekten oluşan bir topluluğu betimlemişti: 

Kadınlar arasında [erkeklerde olduğu gibi] aynı çeşitlilik var. 
İpek elbiseli kimi kadınlar, başına eşarp bağlamış bir kadının 
yanında duruyor. Orta sınıf kadınlarını, işçi kadınları, fahişe­
leri görüyorsunuz. İçlerinden biri Ulusal Muhafız Birliği üni­
forması giyiyor. Tüm bu yüzler arasında, orada bir yaratığın 
yabani başı dikkat çekiyor, yüzünün yarısında koca bir yara . . . .  
Çoğunun deli bakışları var.96 

Edwin Child 28 Mayıs'ta babasına şöyle yazmıştı: 

Kadınlar, dişi kaplanlar gibi davrandılar. Her yere gaz yağı saç­
tılar ve savaştıkları öfkeyle kendilerini tanımladılar. Neredeyse 
dört bin kişilik bir konvay bu öğleden sonra bulvarlardan geçti. 
Hiç görülmemiş tipler; baruttan kararmışlar, hepsi paçavralar 
içinde ve aşırı pis, cinselliklerini göstermek için birkaçı göğüs­
lerini  açmış, kadınların saçı başı darmadağın ve en yabani gö­
rünümde.97 

Muhafazakar Paris-journal 31 Mayıs'ta şöyle bildirmişti: 

Paris' i sarsan korkunç salınelerin orta yerinde kadınlar özellik­
le acımasızlıkları ve öfkeleriyle ayırt ediliyorlar. Çoğu, komü­
narların dul eşleri. Delilik onları ele geçermiş gibi görünüyor. 
İnsan onları, Erinyeler gibi dağınık saçlarıyla, askerlerin üzeri­
ne kaynar yağ, eşya, kaldırım taşları atarken görebilir. Ele geçi­
rildiklerinde, kendilerini umutsuzca süngülerin üzerine atıyor 
ve hala savaşmaya çalışırken ölüyorlar.98 

Çatışmalar sırasında Paris'te olmayan ve tutsakları görme­
yen Gibson, 27 Mayıs günü günlüğüne yine de şunları yazmıştı: 
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"İnsandan çok Erinyeler gibi davranan kadınların, yıkım işinde 
acımasız bir rol oynadıklarını haber alıyoruz."99 Bingham kadın 
tutukluları "iğrenç Viragolar, şarap ve kanın dumanıyla es­
rimiş Erinyeler" olarak adlandırmıştı. 100 Westbury Papazı Bay 
Ussher, Bingham'dan daha anlayışlı olsa da Ernest Vizetelly şun­
ları söylemişti: " [kadınların] yüzlerinde gördüğüm korkunç ifa­
delerden özellikle etkilenmiştim. Aslında çoğunlukla doğaya 
aykırı bir şeydi; bir yabanilik karışımı, intikamcılık, çaresizlik 
ve esrik coşkunluk . . . .  Artık çoğu, bütünüyle Erinyelerdi."101 

New York Tribune muhabiri de kadınları benzer biçimde 
belirlemişti. 26 Mayıs'ta kısaca, "tutuklulardan oluşan uzun 
bir sıranın geçişini; başları açıkta, kirli, yürürken gururla kol 
kola girmiş çok sayıda sert kadın ve uysal kız" gördüğünü bil­
dirmişti.102 Le Figaro, 2 Haziran günü Paris'ten Versay'a yürüye­
cek son tutuklu grubuyla ilgili bir makalede, gazetecilerin kadın 
tutuklulardan etkilenmekte yalnız olmadıklarını duyurmuştu. 
Erkeklerin arkasından gelen kadınlara, kalabalığın çok büyük 
ilgisinin olduğunu bildirmişti. Kitle petroleuse'leri arıyordu. 
İnsanlar onları gördüklerinde "gözleriyle parçalayıp yok ediyor" 
ve "korkunç savaşı bu cad ı ların tekinsiz akıllarına sokan önder­
leri ayırt etmeye çalışıyorlar; gözlerini Paris anıtlarına yanıcı gaz 
yağı döken ellerine dikiyorlardı."103 

Çoğu, kadınların ele geçirilmeden hem önce hem sonraki tu­
tum ve davranışlarını erkek yoldaşlarınınkilerle karşılaştırmıştı. 
Goncourt, tutuklu kadınlardan hiçbirinin erkeklerle aynı "kayıt­
sız teslimiyet" içinde olmadığını fark etmişti: "Yüzlerinden öfke 
ve gizli alay okunuyor."104 Le Figaro, tutuklular kafilesindeki ka­
dınlar ve çocukların "erkeklerden daha cesur adımlarla yürüdük­
lerini ... Erkeklerin daha ağırbaşlı olduğunu ve kendilerine, ordu­
daki erkek kardeşlerine karşı hareket etmeden önce düşünmeleri 
daha iyi olmaz mıydı diye sorar gibi göründüklerini" bildirmişti. 
Özellikle yaşlı kadınların boyun eğmez bir duruş sergilediği öne 
sürülmüştü. "Dudaklarında bir çeşit alaycı gülümseme var; ateşli 
gözleri kızgın kor gibi parlıyor. İçlerinden biri kalabalığa bir ölü-
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n ün don u k bakışlarıyla bakıyor ve devrimci malıkernelerin uğur­
suz tricoteuse'ünü canlandırmak için oraya yerleşmiş gibi duru­
yor."105 Times muhabiri çatışmayı yansıtmıştı: "Erkeklerden daha 
cesur olan kadınlar son ana dek savaşıyor ve idamlarına tanıklık 
edenlerin aniatılarına göre, yılmaz bir gözüpeklikle ölümle ta­
nışıyorlar."106 Kadınların tersine, Times'ın kayıtlarında görülen 
erkek tutuklular "çökmüş; başları eğik ve kararmış yanaklarında 
kirli yol yol izler bırakan gözyaşlarıyla yürüyor."107 

Goncourt, kadınların tutumlarını cinsel olarak kışkırtıcı 
bulmayı bile başarmıştı. Kuşkusuz hiçbir erkeğe böyle bir özel­
lik yüklememişti: 

Yağmur şiddetini arttırıyor. Kimi kadınlar, başlarını örtrnek 
için eteklerini  yukarı kaldırıyor. Beyaz ceketler içindeki atlılar 
hattı, piyade saflarını sıklaştırdı. Albay bağırıyor: "Dikkat!" 
ve Afrikalı piyade erieri silahlarını dolduruyor. O anda kadın­
lar vurulacaklarını düşünüyor ve içlerinden biri, sinir krizi 
geçirerek yere yığılıyor. Ancak korku yalnızca bir an sürüyor; 
kadınlar alaycı ifadelerini hemen tazeliyor ve kimileri askerlerle 
cilveleşmelerini sürdürüyor. 108 

Toplumsal Cinsiyet ve Yargı 

Pyat'ın, Lissagaray'ın ve Journal Officiel yayımcılarının kah­
raman anneleri ile muhteşem dişi kaplanları; muhafazakarların 
Erinyeleri, deli kadınları, cadıları, Harpiaları, baştan çıkartan 
kadınları ve petroleuse'lerine hiç uymuyordu. Burjuva kadın­
lar ve erkekler; devrimi tetikleyen siyasi sorunları unutup ya da 
belki başından beri hiç anlamayıp, Komün Konseyi'nin kenti 
yönetirken şiddet uygulamamasını ve Kanlı Hafta'nın ömrünü 
uzatan ulusal hükümetin "tutuklama yok" politikasını unutup 
barikatlardaki kadınların ahlaksız ve doğaya aykırı temsilleri­
ne kafayı takmışlardı. Çocuklar ve erkekler de suç işlemişti ama 
onların eylemleri (ve dolayısıyla onlar) nadiren bu denli kötü 
görülmüştü. 
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Tutukluların insanlığı ve sefaleti, olay yerinden uzak olan 
başyazarlar ve diğer köşe yazarlarının dikkatini çekmezken, 
kadınlarla ilgili görüşleri dile getirmekte pek mahirdiler. Le 
Gaulois'nın aşırı muhafazakar köşe yazarı Francisque Sarcey 
28 Mayıs günü, komünarların öldürülmeleri sona ermeden çok 
önce okurlarına bir hekimin çözümlemesini sundu. Ona göre 
kadınlar, en azından çoğu, yangınları para için çıkarmamıştı. 
Tersine, hekimin öne sürdüğü gibi "yangın çıkarma cinneti­
nin bulaşıcı etkisi altındaydılar." Bu cinnet; kendi iradeleriyle 
değil, Prusya kuşatmasının yarattığı sefaletten doğmuştu. "18 
Mart Devrimi, çoktan dengesini kaybetmiş akıllara son darbeyi 
vurdu ve nüfusun büyük bir kısmını ele geçiren akıl hastalığı, 
şiddetli bir patlamayla sona erdi. Bu, fizyologların gözlemlediği 
en şaşırtıcı durumlardan biridir: psikiyatrların iyi bildiği delilik 
salgını." Doktor (ve Sarcy), bu "tıbbi" bulaşıcı cinnet teorisini 
öne sürüp, ardından kadınların yangın çıkarmaya karışmalarını 
açıklamıştı: "Kadınlar, bu cinnet nöbeti sırasında erkeklere göre 
daha ateşli bir coşkunluk yaşarlar çünkü beyinleri daha zayıf ve 
duyguları daha canlıdır. Ayrıca kadınlar yüz kere daha tehlike­
lidir ve hiç kuşkusuz daha çok kötülüğe neden olmaktadır.''109 
Sarcey'nin, bu teorinin cezalandırma üzerindeki olası sonuç­
ları (kadınlar deliyse, ceza vermek uygun olmayacaktır) ile il­
gili çekinceleri vardı ancak kadınların daha tehlikeli olduğuna 
ve erkeklerden daha çok kötülüğe neden olduklarına kesinlikle 
inanıyordu. 

Aynı kişi iki hafta sonra konuya yeniden geri dönmüştü. Bu 
kez uzmanları, "yargı ve sözlerinden" kuşku duyamayacağı ve 
"onunla kendi gözleriyle gördükleri olayların dehşetiyle karışık 
bir şaşkınlık içinde konuşan" erkeklerdi. Bu kuşku duyulamaz 
görgü tanıkları ona; sokağın aşağısına inen, revolver kuşanmış, 
"rastgele ateş eden" ve "gururlu bir tavır, yüksek ses ve nefret 
dolu bakışlarla" ölümü davet eden "güzel yüzlü, ipekten giysi­
ler giymiş genç kadınlar" dan söz etmişti. Askerler onların işini 
gördüğünde, "yüce bir görevi tamamlayarak kendini feda eden 
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şehitler gibi, dudaklarında sövgüler [ve] küçümseyici kahkaha­
larla" ölüme gittiler. Sarcey bu anlatıda üzerine kafa yoracak çok 
şey bulmuştu.1 1 0  

İpek giysiler içindeki kadınların, kendi sınıf çıkarlarına karşı 
hareket eden burjuva kadınlar mı yoksa kendi çıkarlarına uygun 
hareket eden fahişeler mi olduğu belirsizdir. Başka aniatılar bu 
denli bulanık değildir. Birçok kişi yangınları fahişelere yükledi. 
New York Herald 28 Mayıs'ta süslü sözlerle, yangınları çıkaran 
"Paris'in hafifmeşrep kadınlarını, bayağı ve uçan yaratıkları­
nı, toplumun en dışlanmışlarını, utanma nedir bilmeyenle­
ri, duygusuzları, yuvasızları, arkadaşı olmayanları, ilgi isteyen 
yavruları olmayanları" yazmıştı . ' "  Hükümet, sonraları kadın 
tutukluları yargıladığında bu teoriyi yineledi ve Komün ile ilgili 
Ulusal Meclis resmi raporunda General Appert, Versay'a götü­
rülen 850 kadının "neredeyse hepsinin kendini bozguna ve fahi­
şeliğe teslim etmiş göçebeler" olduğunu açıklamıştı. Daha sonra 
kabul etmek zorunda kaldığı gibi, kadınların yarısından fazlası 
evliydi. Bununla birlikte "düzenli bir yaşamları varmış gibi gö­
rünmüyor" idiyse de "aile ve ahlak duygularını unuttukların­
dan, diğerleri gibi çoğunlukla bunun özlemini çekiyorlardı."1 1 2  

New York Tribune muhabiri bu görüşe katılmıyordu. O,  kadın 
tutukluların çeşitliliği üzerine yazmıştı: Kimileri "vivandiere'ler 
gibi giyinmişti. Biri çocuğunu sırtına bağlamıştı. Bir baş­
kasının kolu askıdaydı. Bir esmer güzelinin elbisesi taze kanla 
kaplanmıştı. Başka bir Amazon yaralanmıştı." "Hepsi yorgun­
luk belirtileri gösterdiyse de" muhabir onların "hala meydan 
okuyan bir hava takındıklarını ve Magdalena sığınma evlerini' 
dolduranlada aynı sınıfta görünmediklerini" bildirmişti. 1 13 Le 
Gaulois'nın, suçlu kadın tipleri üzerine bütünlüklü bir listesi 
vardı. Bu liste fahişeleri içeriyordu ama onlarla sınırlı değil­
di: "Komün'ün Amazonları, Paris'in anıtlarının kundakçıları, 

• Magdalena sığınma evleri: 18, ve 20, yüzyıllar arasında Avrupa ve Kuzey Ame­
rika' daki, özellikle fahişeleri barındıran ve anları topluma yeniden kazandırma 
amacını güden evler, -çev, 
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Fransız askerlerini zehirleyenler, Hôtel de Ville satraplarının fa­
hişeleri ve pezevenkleri, serbest ahlaksızlık içinde özgür birlik­
telik kanununun reklamını yapan kadınlar, Tanrı'yı tahtından 
indiren kadınlar, ... ve Marat'ın rahibeleri, ... 'Cinayet ve kerosen' 
sloganını icat eden iğrenç cadalozlar."1 14 

Başkaları, suçları yaşa ve cinsiyete göre sınıflandırmıştı .  
Times şöyle durumlar olduğunu öne sürmüştü: "katletmek, yak­
mak, askerleri zehirlernek ve cinayet işlernek için cinsiyetlerini 
ve nezaketlerini unutan kadınlar; yıkım şeytaniarına dönüşen 
ve evlerin badrum girişlerine gaz yağı damlatan küçük çocuk­
lar; tüm yaş ve cinsiyet ayrımlarını unutan ve tutukluları, şim­
di çok sayıda, yüzlerce olanları böcek gibi öldüren askerler."1 1 5  
Standard'daki liste daha kısa ve özlüydü ama o da kadınların, 
cinsiyetlerini unuttuğuna inanıyordu. 30 Mayıs'ta şöyle yazmış­
tı: "Erkekler nezaketi unuttu, kadınlar cinsiyetlerini, çocuklar 
masumiyetlerini."116 Komün karşıtı New York Herald benzer bi­
çimde, kadınların "hiç utanmadan kendilerini cinsiyetsizleştir­
diklerini" söylemişti . 1 1 7  

Kadınların, cinsiyetlerini unuttuklarında ve şiddet uygu­
ladıklarında neye dönüştükleri üzerine görüş birliği yoktu. 
Kimileri onları insanlıktan çıkmış (örneğin yaratıklar); kimileri 
ahlaksız (örneğin Erinyeler, Harpialar, cadılar); kimileri bayağı 
ve zevk düşkünü (örneğin fahişeler); kimileri de deli kadınlar 
olarak görmüştü. Standard'ın, Times'ın ve öteki eleştirmenlerin 
anlatımlarıyla tam olarak ne demek istediklerini bilmek zordur 
ancak Times kadın cinsiyetini nezakete bağlayarak ve New York 
Herald "utanç yoksunluğu"na göndermede bulunarak bize ipucu 
verir. Birçoğu için, bu kadınların unutmuş ya da kaybetmiş gö­
ründüğü nezaket ve saflık, kadınların doğasının temel parçası, 
dişiliklerinin eş anlamıydı. 

Erkeklerin eylemlerinde benzer bir öz yitimine işaret edil­
memişti. Erkekler suç işlemiş olabilirlerdi. Nazik olmayı unutup 
tutsakları böcek gibi vurmuş olabilirlerdi ama erkekliklerine 
son vermemişler, cinsiyetlerini unutmamışlar ve özsel doğaları-
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na karşı gelmemişierdi ( insanlıklarını unutmuş olsalar da). Belki 
aşırı bir basitleştirme gibi görünebilir ama şunu söylemek göre­
ce doğrudur: Çoğu 19. yüzyıl gözlemcisi için erkeklerin suçları 
erkekliğin suçlarıyken kadınların suçları dişiliğe karşı suçlardı, 
dişiliğin suçları değil. 

Burjuva kültürü, kadın doğasını çatallanmış ya da ikili bir 
düzeyde kavrıyordu. Erkek doğası daha tekdüzeydi. Bu farklılık, 
kadınların erkeklerden daha ikiyüzlü görünmelerini olanaklı 
kılıyordu. Erdemli bir kadın günahkar olabiliyordu. Bunun tam 
olarak nasıl gerçekleştiği açık değildi ama bir kadın uygarlığın, 
kilisenin ve ailenin kısıtlamalarından kurtulduysa Meryem' den 
Magdalalı Meryem'e, saf ve ahlaklıdan iffetsiz ve ahlaksıza, ba­
kirelikten fahişeliğe, kadınsı suskunluktan hafifmeşrepliğe dö­
nüşebilirdi. Bu ikilemelerin yalnızca bir yarısı gerçekten dişiye 
aitti. Diğer yarısı hala kadındı (yani erkek değildi) ama her na­
sılsa dişilik karşıtıydı da. Kadın doğası temelden çatlak idiyse, 
ahlaklı anne baştan çıkaran Erinye'ye dönüşebildiyse, o zaman 
kadın komünarlar, cinsiyetlerinin başka bir parçasına, isteye­
rek değil kaçınılmaz olarak dönüşerek ona çok da aykırı dav­
ranmamıştı. Doğalarının iyi yanından kötü yanına geçmişler­
di. Artık erdemli ve anaç değillerdi, artık çocuklarına bakmak 
için yuvalarında kalmıyorlardı. Erkekleri kışkırtarak, çocukları 
doğru yoldan saptırarak ve "doğal olarak" ait oldukları evleri 
yakarak kötülüğün vücut bulmuş hali olmuşlardı. Gerçekten de 
petroleuse'e yüklenen "suçlar" dan biri, çocuklarını yoldan çıkar­
ması ve onları küçük kundakçılara dönüştürmesiydi. Böylesi ka­
dınlar, kadınlıklarını kaybetmiş ya da unutmuş veya çiğnemişti. 

Kimi araştırmacılar, toplumsal cinsiyetİn 19. yüzyıla özgü 
görünümleriyle ilgili başka ikilikler üzerine çalıştılar. Onlara 
göre (erkeklerin gücüne karşı) kadınların zayıflığı, Komün'ün 
petroleuse'leri ile diğer günahkar kadınlarının bir açıklamasıydı. 
Sarcey'nin hekim i, kadınların beyinlerinin daha zayıf ve duygu­
larının daha canlı olduğu üzerine görüşlerini açıklarken bu teori­
nin başka bir yorumunu sunmuştu. Komün'ün seçilmiş bir üyesi 
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olan Jules Bergeret başka bir teori dile getirdi. "Bedensel ve tinsel 
doğasıyla kadın, evcimen bir kalbin dar çevresinde kalmaya yaz­
gılıdır," diye yazdı. Ama yuvanın kutsallığı kirletildiyse (Bergeret, 
Versay'ın Paris'i işgaliyle bunun gerçekleştiğine inanıyordu), "o 
zaman ve yalnızca o zaman, kadınlar öfkeyle ayağa kalkarlar." 
Şöyle devam ediyordu: "Onlara Erinye diyebilirsiniz ama bu edil­
gin varlıkları deliliğe sürükleyen, toplumun kendisidir."1 1 8  

Bergeret ve Sarcey'nin de gördüğü üzere böylesi teorilerin 
kaçınılmaz sonucu, suç ve masumiyet sorunundaki köklü deği­
şimdir. Bergeret'ye göre bu, teorinin söyleminin bir parçasıydı. 
Toplum, kadını savaşmaya sürüklediyse o zaman "onlara acıma­
sızca vuracak kişi de suçludur."1 19  Ö te yandan Sarcey'ye göre, ka­
dınların eylemlerinden sorumlu olmadığı ve cezalandırılmama­
ları gerektiğini akıldan geçirmek bile olanaksızdı ve bu görüşten 
hemen geri çekildi. Delirmiş kadınlar arasında, "ne yaptıklarını 
çok iyi bilen ve soğukkanlılıkla hareket eden korkunç cadaloz­
lar" olduğunu çoktan öne sürmüş, en azından onların cezalan­
dırılmalarını istemişti. "Bu deliliğin yayılmasına planlı biçimde 
katkıda bulunan, onu kızıştıran ve bu düzeye taşıyanlar, ... uma­
lım en azından onlar, hak et tikleri ağır cezadan kaçmasınlar," 
diye yazmıştı. 120 Günahkarlar ile tamamen delirmişlerin nasıl 
ayırt edileceği açık değildi. Açık olan, petroleuse'ü "kötü" ola­
rak yaftalamak için kadın doğası ile erkek doğası arasında ayrım 
koymanın başka, kadınları eylemlerindeki sorumluluklarında 
temize çıkarmanın ise başka bir şey olduğuydu. 

Cezalandırma 

Versay askerleri kenti işgal ettiklerinde, yüzlerce binlerce er­
keği öldürerek Ulusal Muhafız Birliği ve Komün önderlerinden 
intikamını acı biçimde aldı. Komün'ü desteklemeyen cumhu­
riyetçiler bile idam edildi. 12 1  Olağan idamın yanında, askerler 
kurbaniarına karşı çeşitli aşağılama yöntemleri uyguladılar. Bu, 
hem kadınlar hem erkekler için geçerliydi ama kadınların pa-
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yına düşen cezalandırma genellikle, erkeklere karşı davranışta 
görülmeyen cinsel bir boyut içeriyordu. 

Birçok erkek, idam edilmeden önce kadınların giysilerinin 
yırtıldığını ya da çıkartıldığını belirtmişti. Child'ın, sokaklarda 
yürütülen tutsaklardan kimilerinin "cinselliklerini göstermek 
için göğüslerini açık bıraktığı"nı belirten raporunu anımsa­
yın.122 26 Mayıs'ta Times muhabiri, "gaz yağı sıkarken yakala­
nan" on üç kadının "Vendôme Meydanı'nda halkın içinde re­
zil edildikten sonra" idam edildiğini bildirmişti.123 Kadınların 
göğüslerini ortaya çıkarmak için korselerinin sökülmesi, diğer 
anlatılardan anlaşıldığı kadarıyla, bu aşağılamaların en hafifi 
olmalıydı. Versay gazetelerini kaynak gösteren Bergeret; birin­
ci, sekizinci ve dokuzuncu bölgelerde tutuklanan kadınların 
Vendôme Meydanı'na götürülüp "çırılçıplak soyulduğunu, teca­
vüze uğradığını ve katledildiğini" aktarmıştı.1 24 

Kimi zaman bu bazısı hafif bazısı çok ağır olan aşağılama­
lar, (hemen hemen) idamdan sonra da yaşanıyordu. Georges 
Jenneret, Montpellier'nin Droits de l 'Homme'undan [ İnsan 
Hakları] şöyle alıntı yapmıştı: "Vurdukları kadınlara gelince, 
onlara neredeyse bozguncu bir kabilenin zavallı Arapları gibi 
davranmışlardı:  Onları öldürdükten sonra, hUi can çekişider­
ken soymuşlardı. Kimi zaman, Montmartre'ın kenar mahallele­
rinin dibinde ya da Vendôme Meydanı'nda olduğu gibi daha da 
ileri gittiler, kadınları çırılçıplak bıraktılar ve kaldırım kenarla­
rında kirlettiler."125 Lissagaray on birinci bölgede benzer bir ola­
yı bildirmişti. Komün destekçiliği yüzünden tutuklanmayı göze 
alarak yirmi sekizinci bölgenin Belediye Başkanlığı'na doğru 
dikkatlice yürümüştü. Orada, "tüfekli bir deniz piyadesinin ölü 
bir kadının bedeninden dışarı sarkmış iç organlarını süngüsüyle 
parçalara ayırdığını" görmüştü. 1 26 

Giysilerin soyulması simgesel şekillerde de gerçekleşmişti. 
Goncourt, kentte yürütüldüğünü gördüğü kimi kadınların peçe­
lerinin arkasına gizlendiğini ama "bir astsubayın kırhacının za­
lim ve sert fiskesiyle peçelerden birine dokunduğunu" ve, "Hadi, 
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peçeterinizi çıkarın. Fahişe suratlarınızı görelim!" dediğini bil­
dirmişti. 1 27 Bir kadının yüzünü açmak, kadınların giysilerinin 
yırtılması gibi birçok amaca hizmet ediyordu. Kimi kadınlar 
Ulusal Muhafız Birliği üniforması giydiklerinden, göğüslerini 
göstermek için korselerini yırtmak onların kadın olduklarını 
doğruluyordu ancak burada gerçekleşen, basit bir kimlik sap­
tamasından çok daha fazlası idi. Askerler kadınları aşağılamak 
için soyuyar ve peçelerini açıyordu. 

Erkekler için yalnızca yakalanmak ve dolayısıyla güçsüzleş­
tirilmek bile aşağılayıcıydı; yol boyunca kalabalığa sergilenen 
kafiledeki sözü edilen edilgin davranışlarının kanıdadığı gibi. 
Sözü edilen meydan okumaların ve cilveli davranışların "gös­
terdiği" gibi, kadınların zaten güçsüz olduğu düşünülüyordu ve 
yalnızca yakalanmak onları aşağılamayacaktı. Onları yalnızca 
hapsetmek yeterli bir cezalandırma değildi, daha fazlası gerek­
liydi. Bir kadını soymak (ona tecavüz etmekten ve bu sayede 
ona kadının güçsüzlüğünü amınsatmaktan söz etmiyorum bile) 
arzulanan aşağılamayı gerçekleştirmeyi amaçlıyordu. Dünyaya, 
ya da en azından izleyicilere ve idam mangalarına, onun evle­
ri yakma ve erkekleri öldürme gücünde bir intikam tanrıçası 
değil, sonuçta yalnızca zayıf bir kadın olduğunu ortaya çıka­
racaktı. 

Yakalanmanın yanında, erkekler başka türlü aşağılanmalara 
da maruz kalmıştı. Kimileri sırtından vurulmuş, kimileri cellat­
larının önünde diz çökmeye zorlanmıştı. Kafilelerdeki tutuklu­
lar kasketlerini çıkarmalı ve (eğer giyiyorlarsa) üniforma ceket­
lerini ters yüz etmeliydiler. Goncourt, erkeklerin ceketlerini ters 
yüz etmenin, tamamen giyili olsalar bile onları "yarı soyunuk" 
gibi gösterdiğini sezmişti. 1 28 Erkekleri alçaltıcı tören burada son 
bulmuştu. Büyük olasılıkla, (tecavüze kıyasla) aşağılamanın 
yumuşak biçimleri bile erkekleri kadınların edilgin konumuna 
soktuğundan, dolayısıyla erkekliklerini iğdiş ettiğinden ve so­
nuçta cezalandıranların kendileri de erkek olduğundan, bu tö­
ren burada sona ermişti .  
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Kadınların giysilerinin soyulması daha ileri gitti ancak, er­
kekler kadınlara ne yaparsa yapsın, petroleuse figürü korkutu­
cu ama aynı zamanda çekici bir figür; saçları açık, uçuşan bir 
Erinye, meydan okuyan bir deli kadın, yakalanmış ama yabani, 
kimi zaman çirkin kimi zaman güzel, çoğunlukla baştan çıka­
rıcı ve her zaman sinik erkek yoldaşından daha güçlü ve daha 
büyüleyiciyi olarak kaldı. Erkek bir kez tutuklanınca ciddileş­
miş ve doğal olmayan biçimde edilginleşmişti; oysa kadın doğal 
olmayan biçimde kavgacı olmayı sürdürmüştü. Bu da yetmezmiş 
gibi, kadınların cinsel yönden aşağılanması, tecavüzü ve öldü­
rülmeleri kadınlardan değil askerlerden iğrendirme olasılığı ta­
şıyordu. Sonuçta, burjuvaya özgü şeylerin düzeninde kadınlar, 
erkekler tarafından korunmalıydı. Onların aşağılanması ve öl­
dürülmesi, kendilerine özgü alandan dışarı çıkmış olsalar bile 
tartışmalı bir durum yaratıyordu. Standard'ın da işaret ettiği 
gibi, ancak erkekler şövalyeye yaraşır nezaketlerini unuttuğun­
da gerçekleşebilirdi. 

Burjuva Kadınları 

Erkekler, kadın tutukluları defalarca "betimledikleri" gibi, 
sokaklarda yürüyen tutuklutara sataşan ve onlara zulmeden bur­
juva kadınlar üzerine de tekrar tekrar yorum yaptılar. 27 Mayıs 
günü Times, tutukluları izleyen alaycı güruhun "saflarında erkek­
lerden çok kadınların, yuhalayıp el çırpan ve tutuklutara doyası­
ya hakaret eden kadınların" bulunduğunu bildirmiş, Voltaire'in 
bir Parisli kadının "yarı kaplan yarı maymun" olduğunu söyleyen 
kadın düşmanı açıklamasını yinelemişti . 1 29 Forbes, bir komüna­
rın 24 Mayıs günü Versay askerleri ve bir güruh tarafından linç 
edildiğini, benzer bir kadın düşmanı dille bildirmişti: "Bu sevgili 
kadın varlıklar yurtseverlik görevlerinde aşırı isteklilerdi. Kötü 
iblislerin saklandığı fare deliklerini çok iyi biliyorlardı ve Versay 
askerlerine şeytanca bir neşeyle olay yerine doğru yol gösteriyor­
lardı. Bağırıyorlardı. 'Vurun o adamı! Vurun onu! '  -uzun 
şeytan kadınlar, elbette en yaygaracı olanları."130 
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Cerfbeer uzun zaman sonra tutuklu sıralarını ve izleyicilerin 
onlara nasıl davrandığını anımsamıştı. 1903'te anımsadıkları 
şöyleydi: tutsaklar kente doğru bezdirici yürüyüşlerini tamam­
ladığında, "merhamet gözyaşları duyulmuyordu; korkunç haka­
ret dolu sözler, sövgüler, yaralayıcı sözler, taşlar ve yanmış odun 
parçaları ile birlikte tutsakların üzerine yağıyordu ... Hepsinden 
önemlisi, kadınlarda acıma yoktu ve 'Öldürün onları! Ölüm! '  
diye bağırıyorlardı." 131 Komün'ün en sert eleştirmenlerinden biri 
olan Maxime Du Camp bile kadınların davranışıyla sarsılmıştı: 
"Bir grup tutuklu göründüğünde insanlar onlara doğru koştu­
ruyor, onlara eşlik eden ve onları koruyan asker kordonunu kır­
maya çalışıyordu. Kadınlar, her zamanki gibi, en heyecanlı olan­
lardı. Asker saflarını yarıp tutuklulara şemsiyelerle vuruyor ve 
şöyle haykırıyorlardı :  Katilleri öldürün! Kundakçıları yakın!"132 

Kadınların erkeklerden gerçekten önemli ölçüde farklı dav­
ranıp davranmadığı açık değildir. Açık olan, birçok erkek ve 
birkaç kadın gözlemcinin, bu davranışları farklı algıladığı ve 
yorumladığıdır.133 Bu algılama, burjuva kadınların davranışını, 
dehşete düşürücü ve hatta işçi sınıfı kadın komünarlarınınkin­
den daha şaşırtıcı kılan burjuva sınıf ve toplumsal cinsiyet kav­
ramlarından doğmuştur. Kadın komünarların tersine burjuva 
kadınlarının hafifmeşreplik, başıbozukluk ve fahişelik içinde 
yaşayan ya da "bulaşıcı cinnet"ten muzdarip kadınlar gibi red­
dedilmesi mümkün değildi. Aslında bu durum açıkça şundan 
kaynaklanıyordu: Bu kadınlar, orta sınıf yuvaları, kocaları, ço­
cukları olan ve dolayısıyla iki kuşatmanın neden olduğu çileden 
görece korunmuş kadınlar olarak algılanıyorlardı ve onların in­
tikam dolu aleni davranışları epey rahatsız ediciydi. 

Burjuva kadınları, belki kadın komünarlardan da çok erkek­
lerin kadın doğası üzerine korkularını doğrulamıştı. Burjuva 
kadınları kontrollerini kaybedebildiyse, "cinsiyetlerini unuta­
bildiyse" ve Erinyelere dönüşebildiyse, o zaman bütün kadınlar 
potansiyel şirretlerdi ve hiçbir kadının sadık, uysal ve besleyip 
büyüten olarak kalacağına tamamen güvenilemezdi. İşleri daha 
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da karmaşıklaştı ran; burjuva kadınların ın, yenilmiş düşmanıara 
karşı orta sınıf davranış kurallarını da çiğnemesiydi. New York 
Tribune 31 Mayıs Çarşamba günü "Versay kadınlarının, savun­
masız tutuklutara ödlekçe bir şiddet uyguladığı"nı bildirmişti.134 
Gazeteciler, burjuva kadınlarının burjuva erkekleri gibi, baskı 
altında yürekli ve zaferde bağışlayıcı olmalarını bekliyordu, öd­
lek ve intikamcı değil. Burjuva kadınlarının, kadın komünarla­
rın beklenmedik ve korkutucu davranışlarının üstüne çıkan ve 
aynı anda toplumsal cinsiyet ve sınıf kurallarını çiğneyen dav­
ranışları, Fransız toplumunun bir çöküş aşamasında olduğunun 
ve her kadında Erinye olma potansiyeli bulunduğunun kanıtını 
sunar gibidir. 

Burjuva kadınları, kadın komünarlar gibi tutuklama ya da 
hapisle cezalandırılamazlardı. Onlar yalnızca görgü kurallarını 
çiğnemişlerdi, devletin yasalarını değil. Bununla birlikte hanı­
mefendiliğe yakışmayan davranışları basında enine boyuna kı­
nanabilirdi ve zaten burjuva erkeklerince de kısa sürede unutul­
mayacaktı. 

Petroleuse ve Sanatçı 
• 

Sanatçılar ve karikatürcüler, kimi zaman gazetecilerin be-
timlemelerine eşlik etmek, kimi zaman tek başına sunulmak 
için petroleuse' lerin görsel temsillerini yarattılar. Bu imgeler, 
efsaneye �elki yazılı betimlemelerden daha çok dayanak nok­
tası veriyordu. Bununla birlikte petroleuse'lerin çeşitl iliği -ser­
best ve dağınık saçları, cinnet dolu yabani bakışları ile amansız 
Erinye; öfkeden yüzü çarpılmış deli kadın; nefes kesici güzel­
l ik; cilveli ve baştan çıkarıcı genç kadın- sanatçıların ellerinde 
kaybolmuştu. Bu temsilierin yerini iki imge almıştı: kocakarı 
ve kurban. 

Sanatçılar, sevimsiz temsillerde kadınları ilgi çekici 
Erinye'den ve yazılı betimlemelerin cinselliğinden çekip çıkara­
rak iğrenç olanı vurguladılar. Kadınlar, Paris'in çevresinde gaz 
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yağı kutularıyla koşan ölüm perilerine (Bkz. Resim 17), pence­
relerden gaz yağı döken, kimi zaman yanlarında yoldan çıkar­
tılmış çocuklarıyla kocakarılara (Bkz. Resim 18) ya da dönemin 
en kötücül kadın komünar karşıtı karikatürlerinden birinde, bir 
domuza (Bkz. Resim 19), Odysseus'un yol arkadaşlarını güzel 
sesi ve saçları ile baştan çıkaran ve onları domuza çeviren Kirke 
mitinin tersine dönüştüler. 

Muhafazakarların petroleuse'lere karşı duyduğu korku ve 
öfke, tıpkı onların doğaya aykırı kadınlar olduğuna ilişkin du­
yuları gibi, karikatürlerde apaçık ortadadır. Doğal kadınların 
domuzlar gibi burnu yoktur, Machbeth 'in bir kazanın çevresin­
de dönen cadılan gibi (Bkz. Resimli baş sayfa) bodrum pencere­
lerinin çevresinde çömelmez ya da sokaklarda gaz yağı kutuları 
ve yanan çalı çırpılada koşmazlar. Komün karşıtı karikatürcü­
ler, petroleuse çizimlerinde iğrenç olanı vurgulayarak sözel be­
timlemelerdeki kadın nefretini bir adım daha ileriye taşıdılar. 
Bunun yanında, gazetecilerin petroleuse'ünü bu denli korkunç 
ve dolayısıyla nefret edilesi kılan şeylerden birini ıskaladılar -
onun cinselliğini. 

Muhafazakar sanatçı için petroleuse, kötülüğün vücut bul­
muş haliydi; erkeklerin ilgisine hükmeden, cinsel yönden çekici 
bir kadın ya da izleyicinin sempati duyabileceği bir kurban de­
ğil. Goncaurt'un yabansı kıvırcık saçlı, çelik bakışlı ve kırmı­
zı yanaklı genç güzel Erinye'sini çizmek, ters etki yaratabilirdi. 
izleyici tarafındaki ilgi ya da sempati, karikatürcülerin iletisiy­
le çatışabilirdi. Yazılı aniatıların belirttiği gibi petroleuse'lerin 
göğüslerini göstermek de olanaksızdı. İzleyicilere, karikatür ile 
çağdaş ve klasik sanatın erdemli ve güçlü göğsü açık tanrıçala­
rını amınsatarak ya da onların gözünde petroleuse'leri kurbana 
dönüştürerek kafa karıştırabilirdi.135 

Frederic Lix, Le Monde Illustre için hazırladığı petroleuse çi­
ziminde, kadın kundakçıları ön plana alıp onları ideal burjuva 
kadınlarıyla (iyi giyimli, kollarında bir çocukla besleyip büyüten 
bir anne ve saçı bakımlı, iyi giyimli bir genç kadın) karşılaştıra-
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Resim 1 7. Eugene Gi rard, Dünyayı Aydınlatan Haklarını Elde Etmiş Kadın 
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Resim 18 .  (Nevel), Adsız -petroleuse ve çocuk 
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PA R I S  SO U S  LA CO M M U N E  

UNE PETROLEUSE 
Resim 19. Du bois, "Bir Petroleuse." Paris sous la Com m u  ne. 
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rak kötücül yanlarını vurguladı. Savunmasız yaşlı bir adamın ya­
nında kadınlar, yanan bir binadan kaçıyorlar (ya da üst pencere­
deki kadının durumu gibi kaçmaya çalışıyorlar). Lix'in özneleri, 
Komün'ün ve petroleuse'Ierin korkunç tarafları olarak gördükle­
rini resimler. Kötülük galip gelmiştir. "Cinsiyetlerini unutan" işçi 
sınıfı kadınları kentin denetimini ele geçirmiş ve onu yok etmiş­
tir. En azından kendi sınıfının kadınlarından sorumlu olması ge­
reken iki ulusal muhafız görünümündeki erkek sırtını dönmüş, 
edilgin biçimde duruyor. Savunmasız (ve iyi} burjuva kadınlar, 
çocuklar ve yaşlılar artık evlerinde güvende değildi. Dünya, bir­
çok biçimde altüst olmuştu. 

Olumlu temsillerde sanatçılar petroleuse'Ieri hem cinsellikle­
rinden hem de korkusuzluklarından, dolayısıyla güçlerinden so­
yar. Onların petroleuse'Ieri genç, çekici kadınlardır (Bkz. Resim 
20}, ele geçirilmiş ve ürkmüş, az sonra önünde idam edilecekleri 
duvara karşı korkuyla geri çekilen kadınlar. Güçsüz ve çaresiz 
bu petroleuse'Ier, burjuva imgeleminin öfkeli kadınları değil, 
Versay askerlerinin masum kurbanlarıydı. Cinsel yönden çeki­
ci ya da cilveli ya da güçlü olamazlardı ya da yazgılarından bir 
biçimde sorumlu gibi görünebilirlerdi. Güzelliği ve başkaidırısı 
Goncourt'a çekici gelen kadın, bu çizimierin hiçbir yerinde gö­
rünmemektedir: "Bu kadınlar arasında yalnızca biri özellikle 
güzel, genç bir Moira'nın amansız öfkesiyle güzeldi. Esmer, kı­
vırcık saçlı bu kadının kızarmış yanaklarının üstünde kurumuş 
gözyaşları ve çelik bakışları vardı. Bir başkaldırı tutumu içine 
yerleştirilmişti."136 

Sanatçılar, çizimierinden cinselliği çıkarmış olsalar da 
petroleuse kadın olarak hemen tanınabilir olmalıydı. Duygudaş 
sanatçılar için petroleuse'ün dişiliği (cinselliğinden farklı ola­
rak), mağduriyetinin tamamlayıcısıydı. Duygudaş olmayan sa­
natçılar için sorun, dişilikten çok kadınlıktı. Figür, erkek olarak 
yanlış yorumlanırsa iletinin gücü kaybolurdu. Kimi karikatür­
cüler, ender rastlanan petroleur çizdiler ama bu figür kısa süre-
• Fr. Erkek kurıdakçı -çev. 
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Resim 20. "Komün'ün Sonu: Bir Ptitroleuse'ün İdaını", The Graplıic, 

10 Haziran 1871 
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de Komün anılarından ve tarihçelerinden silindi. Erkeklere göre 
yangınların korkunçluğu; yalnızca doğaya aykırı kadın, kadın 
kundakçı figüründe yeterince temsil edilebilirdi. Sonuç olarak 
çizimler petroleuse'ü her zaman elbiseli resmetmişti, her ne ka­
dar yazılı aniatılar komünarların çoğunlukla erkek giysileri giy­
diğini belirtmiş olsa da. 1 37 

Komün, petroleuse' de asi kadının güçlü ve kendine özgü 
temsilini elde etmişti. Onun yanında; tarihin (Komün'ün ilk 
günlerinin) Amazonları, Erinyeleri, Viragoları, Harpiaları 
ve Vivandiere'leri önemsiz görünüyorlardı. Petroleuse imge­
si, yüz yıldan uzun süre anılan, tarihçeleri ve ders kitaplarını 
resimlendirecekti. Onu bu denli korkutucu yapan, onda vü­
cut bulan 19. yüzyıl dişiliğinin çarpıklığıydı. Antik Yunan'ın 
Amazanlarından Jeanne d 'Arc'a kadar; asi kadınların tersine 
petroleuse, erkeklerle kazanmaları beklenen kendi alanlarında 
savaşınarnıştı çünkü en güçlü, en azılı kadın bile sonuçta yine 
de bir kadındı ve ölümden korktuğuna inanılırdı. Bunun yerine 
petroleuse, en dişi kadında138 çekici olduğu düşünülen kurnazlık 
ve hilakarlıktan kendi kötü amaçları için yararlanmış; yakmak, 
yıkmak için gecenin karanlığına sızmıştı. 

Dişiliği çarpıtan bu asi kadınla, erkekler nasıl savaşabilirdi? 
Hangi kadınların bu kötülüğe yenik düştüğünü erkekler nasıl 
bilebilirdi? Böylesi kadınların baştan çıkarıcı güçlerini erkek­
ler gerçekten de nasıl görmezden gelebilirdi? Umdukları yanıt, 
dişil iği çarpıtan herhangi bir kadının (petroleuse ya da zehirle­
yen kadın) cezalandırılmasında yatıyordu. Böylece, petroleuse 
oldukları sanılan, Paris ve Versay burjuva kadınlarının sataş­
tığı kadınlar, askerlerce idam edildiler ve "suçları" için mah­
keme önüne çıktılar. Çok simgesel biçimde, kırk askeri zehir­
Iernekle suçlanan bir kadın, "ibret olsun diye kapısının önünde 
vurulmak üzere evine götürülmüştü."139 Bu açıklamayı yapan 
William Gibson, askerlerin kafasında nasıl bir ibret örneği ol­
duğunu ayrıntılandırma gereği görmemişti (kuşkusuz ayrıntı-
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landırmanın gerekli olmadığını varsaymıştı) ama bu eylemden 
çıkardığı anlamla ilgili küçük bir kuşku olabilirdi. Bir kadının 
yeri eviydi. Kadın, evini doğaya aykırı davranmak için terk et­
tiyse artık gerçek bir "kadın" değildi, artık bir "erkeğin" koru­
masını hak etmiyordu ve öldürülebilirdi. Bir kadını  kapı eşi­
ğinde vurmak, iletiyi simgesel olarak pekiştirdi. Aslında tüm 
Kanlı Hafta, yeniden ayaklanırlarsa ne tür bir karşılık bekleye­
bilecekleri konusunda Paris'in kadıniarına ve erkeklerine bir 
uyarı olarak görülebilirdi. Diğer uyarılar, Versay mahkemele­
rinden duyulacaktı. 



A l t ı n c ı  B ö l ü m  

K A D l N L A R  YA R G l L A N l Y O R  

Paris'te ve Versay yollarında infazlar sürerken, tutuklular 
akın akın XIV. Louis'nin kentine gidiyorlardı, kimi zaman he­
men idam edilmek için ama çoğunlukla hapse atılmak, sorgu­
lanmak ve yargılanmak için. Çoğu yazar için Komün tarihinin 
bu kısmı, gereksiz bir ek ya da Komün'ün yetmiş üç gününün 
yükseliş ve düşüş hikayesinin son sözü olarak görülüyorrlu ve bu 
kısma neredeyse hiç önem vermediler.1 Bununla birlikte hükü­
met ve sağ kalan komünarlar için Versay mahkemeler i, 18 M�rt'ta 
başlamış olan çatışmanın tamamlayıcı bir parçasıydı. Askeri 
savcı ve yargıçlarda vücut bulan hükümet, komünarlara ve onla­
rın hükümetine karşı kanıtlarını oluşturmuştu. Malıkernelerin 
üç anıacı vardı: Komünarları cezalandırmak, Komün'ü ve ilke­
lerini itibarsızlaştırmak ve gelecekte aynısını tasariayabilecek 
olanlara toplumsal devrimin bedelini göstermek. Komünarlar 
kendilerini ellerinden geldiğince iyi savundular ama onlar için, 
yargılanmakta olan Komün değil ulusal hükümetti. Hükümetin 
verdiği cezalar ağırlaştıkça, kendi ahlaki iflasını ve suçluluğunu 
o ölçüde kanıtlıyordu. 

Kadınların yargılanma sürecinde, hükümet ve onun 
muhafazakar destekçileri için dördüncü bir sorun daha söz ko­
nusuydu: kadın doğası. Komün'ün Erinyelerinin ne biçim ka­
dınlar olduklarını ve onların işlediğinden herkesin emin olduğu 
suçlara onları itenin ne olduğunu bilmek istiyorlardı. Bu çatış-· 
mayı neden erkeklere bırakmamışlardı? Neden evde çocuklarıy-
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la kalmamışlardı? Neden savaşa katılmışlardı? Onları normal 
olandan bir sapma olarak değerlendirmek mümkün müydü yok­
sa bütün kadınlar potansiyel petroleuse'ler ve silahlı Erinyeler 
miydi? 

Sorular, insan doğası ve insan ilişkilerinin çekirdeğine gidi­
yordu. Kadınlar erkeklerin (ve Augustine-Melvine Blanchecotte 
gibi kadınların) olduğuna inandıkları varlıklar değilse, o zaman 
neydiler? Doğal olarak barışçıl değildilerse, o zaman erkeklerden 
nasıl ayrılıyorlardı? Tüm kadınlar potansiyel Erinye'lerse; onla­
rı erkeklerin elinden siyasi gücü almaya girişmekten, bu gücü 
"kadınların canavarca düzenine" dönüştürmekten alıkoyan ne 
olacaktı?2 Dişiliğin ve erkekliğin yapıları birbirine karşıt olarak 
tanımlandığından, bu sorular fazlasıyla dallanmıştı ve dişiliğin 
yapısında ya da tanımlanışındaki değişimler doğrudan, erkekli­
ğin yapısını ya da tanımlanışını sorguluyordu. Erkeklerin yar­
gılanmaları benzer sorular doğurmamıştı. Eylemlerinin açıkla­
maları kolaylıkla bulunuyordu. Erkeklerin siyasi görüşlerinin, 
sınıf çıkarlarının ve öz çıkarlarının yanında şiddet uygulayacak 
gücü olması da beklenen bir şeydi. Erkekler için devrim, kınan­
ması gereken bir şeydi; ve erkekler bu yüzden cezalandırılabilir­
lerdi, ama bu durum açıklanabilirdi de; kadınlar için ise devrim, 
hem kınanınası gereken hem de açıklanamaz bir şeydi. 

Hapishaneler ve Tutuklular 

Tutuklanarak Paris'i terk eden erkeklerin, kadınların ve ço­
cukların sayısı ile Versay'a varanların sayısı belli değildir. Birçok 
kişi yolda idam edilmiştir, birçoğu varmıştır ve birçoğu mah­
kemeye kadar tutulmak üzere, kimsenin kaydını tutamayaca­
ğı biçimde başka hapishanelere yollanmıştır. Ulusal Meclis'in 
Komün üzerine resmi raporundaki sayılar bile, tümüyle tutar­
lı değildir. Versay'a varan tutuklularla ilgili en sık sözü edilen 
sayılar; 1 .051 kadın, 32.614 erkek (çoğu Ulusal Muhafız Birliği 
üyesi olsa da sivil olarak kaydedilmişlerdi), 651 çocuk ve çatış-
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ma sona erdiğinde Paris'te bulunan 5.000 ordu mensubu (büyük 
çoğunluğu yargılanmadan serbest bırakılmıştı). Versay, büyük 
olasılıkla 40 bin tutukluyu barındıramazdı, bu nedenle 20 bini, 
gemi arnbariarına kapatılmak üzere kent dışına atılmış ve 8 bini, 
aylarca perbat koşullarda tutulacakları kıyı kalelerine gönderil­
mişti. 3 

Frank Jellinek'in kısaca yaptığı gözlemlere göre, Versay'da 
kalan erkeklerin ve kadınların, yetişkinlerin ve çocukların 
kapatıldığı "dört cehennem diye anılan hapishaneler" vardı.4 
İnsanlar, Büyük Ahırlar (Grandes Ecuries) ile Versay Şatosu 
Limaniuğu'nun (Orangerie at the Chateau de Versailles) 
bodrumlarına, Saint-Cyr Askeri Okulu'nun ahırlarına ve 
Satory' deki açık alanlara, ahırlara ve binalara doldurulmuşlardı. 
Lissagaray'ın şatodaki ve binicilik okulundaki koşulları betim­
leyişi, tutuklanmaktan kaçtığı için kendi gözlemlerine değil, ar­
kadaşlarınınkilere dayanıyordu ve bu betimlemeler, tutukluları 
Paris'ten yürüyüşleri sonrasında bekleyen dehşetin bir kısmını 
bildiriyordu. 

Tutuklular hava ve ışığın yalnızca birkaç dar açıklıktan içeri 
sızabildiği bu nemli ve mide bulandırıcı bodrumlara doldurul­
muştu. İlk günlerde bu bodrumlarda saman bile yoktu. Saman 

. geldiğinde ise, kısa sürede saf gübreye dönüşmüş tü. Yıkanmak 
için su yoktu, paçavralarını değiştirmek için hiçbir yol yoktu. 
Çamaşır getiren akrabalar şiddetle geri çevriliyordu. İki günde 
bir, bir yalaktan sarı bir sıvı, çamurlu su alıyorlardı. Doktor 
yoktu. Yaralılar kangren le boğuşuyordu, göz iltihabı patlak ver­
mişti, delilik kalıcılaşmıştı. Geceleri hummaya yakalanmışla­
rın iniltileri ve çığlıkları ile delirmişlerin ulumaları birbirine 
karışıyordu. Jandarmalar, dolu silahlarıyla hiç olmadığı kadar 
acımasız [izliyorlardı) .S 

Erkek tutukluların "en kötü"leri daha da zalim koşullarda, 
şato terasının kızıl mermer merdiveninin altındaki "Aslan ini" 
denilen yerde tutuluyorlardı. Orada hapsedilen tutuklular mutlak 
karanlığa, boğucu sıcağa ve kuvvetli açlığa göğüs germişlerdi. 6 
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Satory ise bunun tersine "açık havada cehennem" dU Yüksek 
duvarlada çevrili balçıktan oluşmuş geniş bir düzlük, erkek ve 
kadın tutukluları "barındırıyordu". Bin üç yüz kişi binaların içi­
ne t ıkıştırılmıştı; daha yüzlercesi açık havada yaşamak zorunda 
bırakılmış, sırasıyla güneşe ve yağmura, sıcağa ve soğuğa maruz 
kalmışlardı.8 25 Mayıs Perşembe akşamı Satory'ye gelen bir ka­
dın tutuklu, Lissagaray'a salıneyi şöyle betimlemişti: 

İçimizden çoğu yolda ölmüştü. Sabahtan beri hiçbir şey yeme­
miştik. Hava hala aydınlıktı. Çok kalabalık bir tutuklu kitlesi 
gördük. Kadınlar girişteki bir ahırda ayrılmıştı. Onlara katıl­
dık. 

Bize bir gölet olduğunu söylediler. Susuzluktan öldüğümüz için 
hemen oraya koşturduk. Suyu ilk içen bir çığlık bastı ve kustu. 
"Ah, alçak herifler! Bize kendi insanlarımızın kanını  içirdiler." 
Akşamdan beri yaralılar oraya gidip yaralarını yıkamışlar. 
Susuzluktan o kadar çekmiştik ki kimileri ağızlarını  bu kanlı 
suyla yıkamayı göze aldı. 

Ahır çoktan dolmuştu. İki yüz kişilik kümeler halinde bizi top­
rağın üzerinde yatmaya zorladılar. Bir subay geldi ve bize şöyle 
bağırdı: "Aşağılık yaratıklar! Verdiğim emri dinleyin şimdi: 
Jandarmalar, ilk kımıldayışlarında bu orospuların üzerine ateş 
açın !"  

Saat onda, çok yakınımızda silah sesleri duyduk. Aniden fır­
ladık. Jandarmalar bizi hedef alarak, "Yere yatın alçaklar!" 
diye bağırdı. Birkaç adım ötemizde kimi tutukluları vurmuş­
lardı. Kurşunların başımızın üzerinden geçebileceğini  san­
dık. Jandarmalar korkudan ve soğuktan kıvrananlara 
"Sabırsızlanmayın. Sıranız geliyor," diye gürlediler. Şafak sök­
tüğünde ölümü gördük.9 

Perşembe gecesi, tam anlamıyla bir sonraki dehşetin başlan­
gıcı olmuştu. Cuma günü yağmur başlamıştı ve muhafızlar, tu­
tukluları şimdi çamur haline gelmiş yerlerde gece yatmaya zor­
lamayı sürdürüyordu. Yaralılar ve hastalar bu koşullardan sağ 
çıkamadılar. Gece infazları sürüyordu. Tutuklulara vurulmadan 
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önce kendi mezarlarını kazmaları için kazma kürek verilmişti. 
Sığınakların duvarlarında delikler oyulmuş, makineli tüfekle­
rin ağızları delikiere yerleştirilmiş, kimi zaman buradan ateş 
edilmişti.10 Tek su kaynağı göletti ve, sonraları Louise Michel'in 
yazdığına göre, "çok susadıklarında ve üstlerine yağan şiddetli 
yağmur pembe köpüğü alıp götürdüğünde" tutuklular bu gölet­
ten su içmişlerdi. 1 1  Bir çeşit yamyamlığa, yoldaşlarının kanıyla 
lekelenmiş sudan içmeye zorlama, komünarların belleklerinde 
Versay hükümetinin insanlık dışı tutumunu simgeleyen bu be­
lirgin dehşet, kampı ziyaret eden burjuvaların dikkatinden kaç­
mıştı ve üzerine yorum bile yapmamışlardı. 

Buna karşın başka korkunç sahnl'!ler dikkatten kaçmamıştı. 
Satory'yi ziyaret eden ilk gazetecilerden olan Standard muha­
biri gördüklerinden dehşete kapılmıştı. 28 Mayıs günü oraya 
vardığında, 48 saattir yağmur yağıyordu. Onu taşıyan at araba­
sı hapishaneye yaklaşırken dingillerine kadar çamura batmıştı. 
Hapishane avlusu ve çevreleyen alan bileğe kadar "çamur denizi" 
olmuştu. Geceyi açık havada geçiren üç-dört bin erkek tutuklu, 
"iliklerine kadar ıslanmış, soğuktan ve sefaJetten morarmış, ce­
saretleri kırılınıştı ve umutsuzlardı." Yağmurdan korunmak için 
tek sığınakları, birkaçının hala kafalarının üzerinde tuttukları 
biraz samandı. İçeride tutuklular kuruydu ama erkeklerin ba­
rakalarındaki "kötü koku" ile kadınlarınkindeki "havasızlık ve 
mide bulandırıcı koku" bunaltıyorduY 

Muhabire göre tüm bunlar arasında en acı verici görüntü, 
hapsedilmiş kadınlardı. Çoğunun kötü olduğuna inanan muha­
bir, orada bulunmasını "kadınların sefaJetine tecavüz" gibi du­
yumsamıştı. Kendisini ve okurlarını şu düşünceyle avutmuştu: 
"Büyük olasılıkla kadınlar için en kötüsü geçti. Savaşın yoğun 
dehşeti, hemen idam edilme korkusu, Versay'a uzun ve yorucu 
yürüyüş, Versay'ın acımasız kitlesinin alayları. . .  bu sıkıntılar çe­
kildi ve geçti gitti. Yaln ızca belirsiz süreli bir tutukluluk kaldı."13 

Komün'e sempati duyan başka gazeteler, Satory'deki koşullar 
üzerine daha kısa ama bununla birlikte eleştirel haberler sun-
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dular. Ayın 3l'inde New York Times, Le Soir'ı kaynak gösterek 
"Satory'deki tutukluların berbat bir durumda olduklarını . . .  bin­
lercesinin korunaksız ve çamurda uyuduğunu, kara bir ekmek 
dışında yiyecek olmadığını ve suyun yetersiz olduğunu, kadın­
ların erkeklerle bir araya toplandığını, çok fazla olduğundan in­
sanların idamları sayınayı bıraktığım" bildirmişti. 14 Versay yan­
lısı basın, bunun tersine, hapishanderin koşullarını görmezden 
gelmiş, komünarların, okurların içini gıcıklamak için özellikle 
kadınların eylemleri ve karakteri üzerine haber yapmayı sürdür­
müştü. Örneğin New York Tribune, Amerikan ve Sritanyalı ga­
zetelerden paragraf uzunluğundaki alıntıları, "Zaferin Dehşeti: 
Kadın Bozguncuların Gözü Dönmüş Eylemleri", "Yıkıntılara 
Gömülen Genç Kadınlar", "Dört Erkeği Öldürmüş Bir Kadın 
Yakalandı ve Vuruldu" ve "Satory' deki Tutuklu Erkekler ve 
Kadınlar"ı içeren çeşitli manşetler·aıtında düzenleyip sundu. Bu 
manşetiere karşın son alıntı, yalnızca Standard muhabirinin ka­
dın tutuklularla ilgili yazdıklarını içeriyordu. 15 

Kadınlar için Chantiers Sokağı'nda ek bir hapishane oluş­
turuldu. Burada kadınlar yerde, önce tahtanın üzerinde, daha 
sonraları saman yığınlarının üzerinde oturuyor ve uyuyorlardı. 
Giysileri kirli ve yırtıktı. Kendilerine giysi ve yiyecek getirmeye 
çalışan ailelerini görmeleri haftalarca yasaklanmıştı. Yerler bit 
kaynıyordu. Kadınlardan kimileri Komün'e hiç bulaşmamışlar­
dı; kimileri ise, buraya getirilen Louise Michel gibi, adanmış ka­
dın komünarlardı. Kimileri delirdi, kimileri dayandı. Başlarında 
sürekli koruma olduğundan kadınların hiçbir mahremiyetleri 
yoktu ve bu yoksuniuğu erkek tutuklulardan daha çok duyum­
suyorlardı; çünkü muhafıziarın hepsi erkekti.16 

Tutukluların fiziksel özellikleri, ziyaretçileri fiziksel koşul­
ları kadar ilgilendirmişti çünkü onlara "fizyoloji"nin karakteri 
ortaya çıkardığı öğretilmişti. Aynı şey yargılamalarda da geçerli 
olacaktı. Fizyolojistler, aklı ya da "akılsal yaşamı", "insan vücu­
dunu oluşturan düzenli karmaşa içindeki fiziksel maddenin" 
bir ürünü ya da dışa vurumu olarak görüyorlardı. İlk bakışta 
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saptanabilen sağlıklı ya da hastalıklı beden yapıları, bir insanın 
akılsal ve duygusal durumunu açığa çıkarıyordu. Yüz özellikleri 
ya da fizyonomi (yüz ifadesi) akıl sağlığının ya da hastalığın tek 
göstergesi olmamakla birlikte işaretleriydiP 

Fizyolojistlerin hapishane ziyaretçilerinin de katıldığı yaygın 
yorumu, özellikle burjuvazinin hoşuna gidiyordu çünkü burju­
vazi, sınıf temelli davranışlarla birlikte doğuştan gelen fiziksel 
özellikleri zihinsel yaşamın, değerlerin, karakterin ve kişili­
ğin göstergesi olarak değerlendiriyordu. Fizyoloji teorisinin bu 
uyarlaması, Komün'ün bir proletarya devrimi olduğuna inanan 
muhafazakarlar için yararlıydı. Görsel inceleme, bir tutuklunun 
sınıfını ve suçlu ya da masum olduğunu eş zamanlı olarak be­
lirleyebilirdi. Burjuva görünüşlü erkekler ve dişi (yani burjuva 
görünüşlü) kadınlar masum görülüyor ve masum kabul edili­
yorlardı; proleter görünüşlü erkekler ve dişi olmayan (proleter 
görünüşlü) kadınlar suçlu görülüyor ve suçlu kabul ediliyorlardı. 

Standard'ın yabancı muhabiri, herkes gibi bu yaygınlaşmış 
fizyoloji teorisine bütünüyle katılıyordu. Erkek tutukluların 
yüzlerini inceleyip okurlarına şunu bildirdi: "Büyük olasılıkla 
böylesi hain suratlar, basık alınlar, çatık kaşlar, kaba hayvan i çe­
neler ve ağızlar, suçlu tipinde kafaların bir araya gelişi daha önce 
hiç yan yana görülmemiştir."18 Bu adamlarla ilgili hiçbir kuşku 
duymamıştı. Bu özellikler, tehlikeli olduklarını ve cezalandırıl­
mayı hak ettiklerini (ve proleter olduklarını) ortaya koyuyordu. 
Hainlikleri apaçık ortada olanlar arasında "yol arkadaşlarının 
canavarlığından, kuvvetinden, inatçı somurtkanlığından ya da 
küstah cesaretlerinden" eser olmayanlar vardı. Bu erkekler "pe­
rişan ve üzgün" duruyorlardı; "yüzlerinde burjuva ifadesi" ta­
şıyorlardı. Muhabir, bu kişilerin kendi rızaları dışında hizmete 
zorlandıklarından ya da yanlışlıkla tutuklandıklardan emindi. 
Onları hemen özgür bırakmak istedi, özellikle "temiz giyimli, 
14-15 yaşlarında parlak, kara yüzlü bir delikanlı"yı. Yine de de­
likanlı için umutluydu; yetkililerce sorgulandığı zaman "yüzü­
nün" "yeterli bir geçiş belgesi" olacağına inanıyordu.19 
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W, P. Fetridge'in 1871 Kornün Tarihçesi 'nden ayrıntılı alıntı­
lar yapan ikinci bir gözlemci bu görüşleri yineliyordu. Tutuklular 
arasında gördüğü "böylesine aşağılık ifadeli soysuz suratların" 
sayısından söz etmiş ve düşüncelerini şöyle dile getirmişti: "En 
hoşgörülü fizyonamların gözünde bile mahkum olmayacak bir 
yüz aramak neredeyse boşunaydı."20 

Kadınlar için de aynı yargıda bulunuluyordu ancak, fazladan 
bir çarpıtmayla birlikte. Hem erkeklerin hem kadınların karak­
terlerinin ve sınıflarının tanımlanıp yargılandığı fiziksel özel­
liklere ve tutuma ek olarak giysiler ve temizlik, kadınlar için di­
şiliğin göstergeleri olmaya yaradı. Gerçekten dişi (yani masum) 
olan kadınlar, aşırı yoksunluk ortamında bile dış görünüşlerine 
özen gösteriyorlardı. Temizlik ile saçlar ve giysilere olan ilginin 
sınıf ayrımını ortaya koyan davranışlar olarak değerlendiril­
mesi alakasızdı. Çünkü bu, özünde dikizcilikten çıkarılan bir 
anlamdı .  Burjuva kadınlarının temizlik ve düzenlilik alışkan­
lıkların ı  sürdüren kadınlar masum görünüyor ve masum kabul 
ediliyorlardı; temizlik ve kişisel görünüm ile, özellikle saçları ve 
giysileriyle ilgilenmiyor gibi görünenler suçlu görünüyor ve suç­
lu kabul ediliyorlardı. 

Standard muhabiri, kadınların suçluluğu ve masumiyeti­
ni yargılama ölçütlerini herkes kadar iyi anlamıştı. Bir küme, 
ona "utancın tüm belirtilerinin yıllar önce yok olduğu yüzler­
le küstahça ve dik dik bakıyordu." Bu kadınlar "yırtıcı gö­
rünüşlü şirretler, son devrimin tricoteuse' leri, bu ayaklanmada 
ilerledikçe birliklerin başlarından aşağı alevii gaz yağı döken 
Erinyeler"iydi. İkinci bir küme "kendilerini içinde buldukları 
konumdan ve topluktan utanarak yere bakıyordu." Bunlar, "bü­
yük olasılıkla sevdikleri bir kocanın yanında barikatlarda bulu­
nan, aşkları korkularına üstün gelmiş uysal, korkmuş görünen 
yaratıklar" dı. İlk kümenin "omuzlarına düşen, keçe gibi olmuş 
dağınık, vahşi saçları" vardı ve "paçavralar giyinmiş"lerdi; ikin­
cisi ise "iyi giyimliydi ve [kadınlar] saçiarına çekidüzen vermeye 
ve kadın görünüşünü korumaya çalışmışlardı."21 Kimin suçlu 
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kimin masum (ya da en azından daha az suçlu) olduğu konusu, 
daha fazla açıklama gerektirmiyordu. 

Standard muhabirinin güçlü kadın devrimcileri ve V iragoları 
ve kandırılmış ama sadık ve ahlaklı eşleri gördüğü yerde diğerle­
ri ahlaksız ve "düşmüş" kadınlar görmüştü. Adı bilinmeyen bir 
gazeteci, tutuklu kadınlarla ilgili şunları bildirmişti: "Bu kadın­
lar çoğunlukla, asker barakalarının olduğu mahallelerde ya da 
Paris'in en aşağı kenar mahallelerinde, pis ve tehlikeli semtle­
rinde sıkça görülen; benzerleri, üslubu insanın ahlaksızlığının 
ve yozlaşmasının en derinlerine dalmak olan Sue'nün ya da baş­
ka romantik yazarların sayfalarında okunabilecekler gibiydi."22 
Mahkemelerde ahlaksızlık belirtisi, başka suçların kanıtı sayılır­
dı. Yalnızca cinsel yönden tek eşli kadınların, yani evli, kocala­
rıyla yaşayan ve rastgele ilişki suçlamalarında bulunulamayacak 
kadınların, masumiyetlerini kanıtlama şansı olurduY 

Kafa karıştırıcı ve büyüleyici kadınlar, dış görünüşleri bur­
juva ve burjuva olmayan öğelerin karışımı olanlardı. Örneğin 
Fetridge'in gazetecisi, "narin biçimli, sarıya çalan saçları savru­
lan ... [ve] mavi gözlü" bir kızdan büyülenmişti. Böylesi özellikler 
burjuva gözlemcilerine genellikle masumiyeti işaret ederdi. Gerçi 
kızın saçları "korkunç pis ve dolanmış"tı, gözleri "kayıyor" du ve 
"duvara yakın durup bir sırtlan gibi sürtünür, dar zindanında 
volta atar, odada bir aşağı bir yukarı huzursuzca dotanırken 
yabani bir hayvan ifadesi" taşıyordu.24 Böylesi suçluluk (ve de­
lilik) işaretleri, masumiyet işaretlerini bastırıyordu; tutuklunun, 
bir dişi aslan ya da başka saygıdeğer dişi hayvan yerine bir sırtla­
na benzetilmesinin ortaya koyduğu gibi. 

Üçüncü bir burjuva gözlemci, Edouard Dangin, öncelik­
le hükümetin kadınlara davranışına karşı süregiden eleştiri­
leri etkisizleştirmek amacıyla yaklaşık bir ay sonra Chantiers 
Sokağı'ndaki kadınlar hapishanesini ziyaret etmişti. 25 İlk gün­
lerden bu yana koşullar bir parça değişmişti ama burjuva teori­
leri ve algıları değişmemişti. Dangin, kimi kadınların saçlarını 
düzelt tiğini ve "namuslu ve düzgün bir görünüşleri" olduğunu; 
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diğerlerinin, "toplumsal konurnlarını ve ahlaki durumlarını" 
ortaya koyan dağınık saçları ve giysileri olduğunu bildirmişti. 
Kirnileri "kadının hiçbir zaman kaybetmemesi gereken edepli 
olma içgüdüleri"ni koruyor, çamaşırlarını yıkıyor ve kurutrnak 
için asıyordu; kimileri ise bunları yapmıyordu. Öncekiler gibi, 
burjuvazinin dişilik olarak tanımladığı dış görünüş, masumi­
yetİn bir işaretiydi. Buna karşılık dış görünüşün boşlanması 
-taranrnarnış saçlar, düzensiz giyim ve yıkanmamış çamaşır­
lar- aşağı bir toplumsal sınıfın, ahlaksızlığın ve suçluluğun 
işaretiydi. 

Hapishanelerin ve kadın tutukluların durumu, hapishaneleri 
ziyaret eden, aralarında okurlarına dolaylı olarak düşünceleri­
ni geçiren gazetecilerin de bulunduğu erkekler için bir ikilern 
sunmuştu. Kadınlar, özellikle kundakçılıktan suçluysa cezalan­
dırılmaları gerekiyordu. Ancak henüz suçlu oldukları kanıtlan­
rnarnıştı ve onlar hala kadındı. Gazetecilerin birçok olayda kuş­
kulandıkları gibi (hükümetin sonunda 643 kadını yargılamadan 
serbest bırakrnasıyla belki desteklenebilecek olan bir yargı) çok 
büyük suçları yoktu ise o zaman maruz kaldıkları berbat ko­
şullar yanlıştı, tıpkı bu koşulları resmi ya da üstü kapalı olarak 
onaylayanlar gibi. 

Kadınlar suçlu bile olsalar onlara insanlık dışı koşullar sun­
mak, kadınları korumak üzere toplumsallaşan erkekleri (erkek 
askerler için yaygın bir slogan, kadınların ve çocukların ko­
runması idi) huzursuz etmişti. İlk kadın mahkemesinde beş 
sanığı savunmak üzere görevlendirilrniş olan Teğmen Guinez, 
bu çelişkiyi dile getirmişti. Müvekkili için hoşgörü isteyerek, 
Kornün'ün son zamanından kişisel bir deneyim aktarmıştı. 
Mahkemeye şunları söylemişti: "Versay' daydım. Yüzlerini ört­
müş birçok kadının aralarında bulunduğu tutuklu kafilesini 
izliyordurn. Onlara yönelmiş çığlıkların ortasında bir "dünya 
kadını", bir yaşlı kadın, bu talihsiz kadınları koruyacak gücüm 
olduğunu düşünerek yanıma yaklaştı ve, 'Acıyın Bayırn, bunlar 
kadın!' dedi." Basının bildirdiğine göre büyük bir askeri tutku ve 
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yalınlıkla söylenmiş bu birkaç sözcük, izleyiciler arasında onay 
mırıltılarına yol açmıştı."26 

Huzursuzluk, yine de herkesin hoşgörü için baskı yapması­
na neden olmamıştı. Tutukluları yargılayan hükümet ve askeri 
yetkililer, kadın komünarların toplumsal cinsiyet kavramsallaş­
t ırmalarına meydan okuyuşuna öfkeyle tepki gösterdiler, kadın­
lar için ağır cezalar istediler ve verdiler. Bu cezalar, kadınların 
altında tutuldukları koşulları (en azından kendi gözlerinde) 
doğruluyordu. Amaç, burjuva erkeklerinin kaygılarını gidermek 
olsa da sonuçta cezalar bunu başaramadı. Kadınların ne kadar 
sert oldukları düşünüldüyse ve mahkum edildikleri suçlar ne 
kadar büyükse, toplumsal cinsiyet inanışlarını ve kenqilerini 
ele geçirenlerin değerlerini o kadar çok sarsmakla tehdit ediyor­
lardı. Cezalandırma, Komün'ün asi kadınlarının burjuvazinin 
yarattığı topluma ve onun kadın anlayışına karşı oluşturduğu 
tehdidi ortadan kaldırmayacaktı. 

Tartışma 

Kadın tutuklularla ilgili raporlar, insanlar yargılamaların 
başlamasını beklerken kadın komünarlar ve kadın doğası üze­
rine yUrütülen tartışmanın bir parçasıydı. Başlarda bu tartışma, 
Nisan ve Mayıs'ta, özellikle Mayıs sonunda tutuklu kafilelerine 
saldırmış olan burjuva kadınların eleştirisini içeriyordu. Ancak 
tutuklular bir kez görüş alanından çıktıklarında ve burjuva ka­
dınlar, gerçek anlamda olmasa da mecazen, kendilerine · özgü 
yerlere geri döndüklerinde, ilgi kadın saldırganlara değil, ka­
dın komünarlara odaklanmıştı. Kadın şiddetinin sınıf ve siyasi 
çizgileri aştığı bilgisi yok olmamıştı ama asi kadınlara dönüşen 
muhafazakar burjuva kadınlarının anısı, kendileri yargılanmı­
yar olsa da ardından gelen kadın doğası tartışmasının üzerinde 
sessizce dikiliyordu. Kadın komünarlara önderlik edişin burju­
va kökenieri (Louise Michel, Andre Leo ve Elizabeth Dmietrieff 
gibi kadınlar) ile birlikte onların burjuva giysileri ve iyi eğitim-
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leri, kafa karışıklığını körüklüyordu. Kadınlık bağlarını kopa­
ran tek kadın grubu, işçi sınıfı kadın komünarları değildi. 

Francisque Sarcey'nin "Les alienistes"' başlıklı makalesi, ça­
tışmalar sona ermeden yayımianmış olsa da; kadın doğası üze­
rine Komün sonrası tartışmayı başlattı. 27 Sarcey ve bilgi kaynağı 
olan hekim, komünarların ve petroleuse'lerin "yabani öfkesi" 
için, kadınların eylemlerini onların doğasına bağlayan "psiko­
lojik" bir açıklama getirmişti. Ona göre komünarlar, Prusya ku­
şatması sırasında sarsılan ruhlarının neden olduğu bir "akıl has­
talığı" çekiyorlardı. Bununla birlikte kadınlar erkeklerden daha 
tehlikeli ve daha kötüydü çünkü onların "beyinleri daha zayıf, 
duyguları daha canlı" idi. Kısacası davranışlarının nedeni açık­
layan kadınların doğasıydı, kadın doğasından bir sapma değil. 28 

Yine de Sarcey tüm kadın komünarların varlığının deliliğin 
bulaşması olarak açıklanmasını inandırıcı bulmuyordu. Sarcey 
özellikle, delilikten etkilenmeyip tersine "planlı olarak (bu de­
liliği) yaymaya katkıda bulunan" kadın komünar önderlerini 
açıklamadığına inanıyordu. Sarcey onların adını vermemişti 
ama ne yaptığını bilenler ve diğerlerini "soğukkanlılıkla" suça 
teşvik edenler içinde, onlarla sınırlı olmasa da, kadın konuşma­
cılar vardı. Bunlar genellikle kadın burjuvalar olarak tanımlanı­
yordu, tıpkı iki hafta önce Lix'in Le Monde Illustre için hazırla­
dığı bir kadın derneği çiziminde olduğu gibi. 29 

Sarcey'nin makalesinden beş gün sonra Le Gaulois ile Le 
Figaro, kadın doğası sorununu yeniden ortaya attı. Yangınlar hala 
sürerken, idamlar hala kırıp geçirirken ve tutuklular Versay'a 
akarken her iki gazete de baş sayfalarının bir kısmını, Lix'in 
kürsüsündeki kadın figürüne kapılan Francis Marnard'ın yazdı­
ğı "La femme libre"'' başlıklı makaleye ayırmışlardı. Görünürde 
"La femme libre" Komün ile ilgiliydi. Ölmüş bir kadın koroü­
narın betimlemesiyle başlıyordu. Komün'ü destekleyen çoğu 

• 20. yüzyıl ortalarına kadar psikiyatr yerine kullanılan sözcük 

Fr. Özgür kadın. -çev. 
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kadının tersine, betimlemenin açıkça ortaya koyduğu üzere işçi 
sınıfından değildi: "Çok hoş, neredeyse mükemmel olan yüzü, 
ölüm anında şiddetli bir kin ifadesi taşıyordu." "Son anda" bile 
"erkeklerin ona veremediği bağışlamayı Tanrıdan dilemek için 
ellerini kenetlemişti" ama "sağ kolu ileri uzanmış" biçimde öl­
müştü. Marnard, "anneliğin kutsal sancılarıyla dolu" uzun bir 
yaşam geçirebilecekken bir katile dönüşen bu talihsiz gencin be­
denine dikkatle baktığında dehşet ve acımayla ürpermişti. 30 

Marnard'ın kadın komünar temsili, burjuva kadınlarının 
yaygın imgelerini kullanmıştı. Genç kadının hoş, neredeyse mü­
kemmel yüzü Marnard'a ve okurlarına onun sıradan bir kadın 
komünar ya da petroleuse olmadığını söylüyordu. Bu düşünce­
yi pekiştirrnek için genç kadını talihsiz olarak tanımlamıştı. 
Bu, genelde işçi sınıfı kadıniarına yakıştırılmayan bir sıfattı. 
Kadının suçu bile -suikast girişimi- onu barikatların sıradan 
savunucularının ve (halkın düşlemindeki) kundakçıların ara­
sından çıkarmış, Fransız Devrimi sırasında gazeteci Jean-Paul 
Marat'nın üst sınıftan katili Charlotte Corday ile ilişkilendir­
mişti. Ne yoksulluk ne Prusya kuşatmasındaki zorluklar ne de 
bulaşıcı cinnet ardında en azından mecazen annelik ve ev yaşa­
mı bırakıp sokaklara çıkan bu genç kadının eylemlerini açıkla­
yabilirdi. 

Marnard, ölen kadın komünardan geçip gerçek konusuna, 
özgürleşmiş kadına yönelmişti. 31 Talihsiz, Lix'in çizimindeki 
kadın konuşmacı gibi görünebiiirdi ama Marnard onda, Eugene 
Girard'ın petroleuse'de gördüğünü görmüştü. O " haklarına 
ulaşmış bir kadın" dı, bir feministti ve tehlikeliydi. Birini öldür­
meyi denemişti. (Bkz. Resim 17) Marnard, okurlarına, "Bu yarı 
aydın, yarı tricoteuse melez varlıkların nasıl bir ateşiilikle bizim 
eril ayrıcalıklarımıza saldırmak için ayağa kalktıklarını anım­
sıyor musunuz?" diye soruyordu. "Bizimle her şeyi paylaşmak 
istediler, akademileri, mahkemeleri, klinikleri; genel seçimde 
hak iddia ettiler; artık evlerinde, annelerinin yaşadığı, kocaları­
nı sevdikleri ve çocuklarını büyüttükleri değerli küçük mahrem 



278 � Kom ü n 'ün A ı i  Kodtn/art 

krallıklarından memnun değillerdi .  Yeteneklerini geliştirebil­
mek için onlara koskoca evren, bütün dünya gerekiyordu. Bu 
koskoca evren ve bütün dünya, kadınlara reform yapmak için 
bir alan sunuyordu."32 

Bu melez kadınlar, bu "okumuş kadınlar, özgür düşüneeli 
romancılar, sınıfsız okul öğretmenleri" uygarlık için gerçek bir 
tehdit oluşturuyordu. Marnard'ın burjuva temsilinde; işçi sını­
fı kadınları siyasetten hiç anlamıyor, erkekler gibi olma arzu­
su taşımıyorlardı; Paule Minck, Andre Leo ve George Sand gibi 
yoldan çıkmışlarca yönlendirildikleri zamanlar dışında tabii. 33 
Yalnız bırakıldıklarında basitçe "çamaşır almayı -çamaşırlar 
ev kadınının şerbetidir-, para biriktirmeyi, çocuklarını iyi bir 
okula göndermeyi" arzu ediyorlardı. "Mahrem krallıklarında" 
kalmaktan ve siyaseti erkeklere bırakmaktan memnunlardı. 34 
Ara sıra "bulaşıcı cinnet"e yenik düşebiliyorlardı ama o zaman 
bile, ölen kadın komünar gibi ne yaptığını bilen ve bunları yap­
mayı bilerek seçen kadınlar tarafından yönlendiriliyorlardı. 

Marnard'ın mantığının içinde gömülü olan; toplumsal cin­
siyetin, uzarnın ve kadın doğasının bir burjuva kavramsallaş­
tırması idi. Feministleri (özellikle gazetecilik ve yazın alanın­
da -erkek yazarın özel alanında- uğraşısı olanlar) kınayan, 
kadınların devrimci eylemlerinin tarih yazıcılığıydı. Marnard, 
kadınları 1793'ün tricoteuse'leri ile 187 l'in kadın komünarları/ 
petroleuse'leri arasında bir uzay-zamana yerleştirmişti. Onları, 
görevlerinin dindarlığın ve ahiakın bulunduğu evlerinin "mah­
rem krallık"larında kalmak olduğunu anlayan kadınlarla karşı­
laştırmıştı. Kadınlar, halk arenasında "erkeklerin [yalnızca] en 
aşağı kusurlarında, en karanlık tutkularında dengi" olabilirdi. 

Sarcey gibi Marnard da erkeğin değil kadının doğasına ka­
fayı takmıştı.35 İş yaşamının ve siyasetin erkekler üzerindeki 
etkileri onu hiç ilgilendirmiyordu çünkü bunlar erkeklerin 
doğal etkinlikleriydi. Uygunsuz ve doğaya aykırı olan şey; er­
keklerin erkek olması değil, kadınların erkekler gibi olmasıydı. 
Marnard kesin, karmaşık, mantıken tutarsız ve yaygın olarak 



K a d ı n l a r  Ya r g ı l a n ı y o r  1 279 

kabul görmüş bir burjuva toplumsal cinsiyet teorisi önermesin­
de kadınların, erkekleri doğalarına göre harekete geçmekten 
alıkoymaları ya da en azından alıkoymaya çalışmaları gerekti­
ğini açıklamıştı. Bunu yapmış olsalardı, Paris ile Versay arasın­
daki savaş hiç gerçekleşmeyecekti. Marnard (Blanchecotte'un 
alkışlayacağı bir duyarlı lıkla) şunu öneriyordu: "Erkek silaha 
sarıldığında, ülke tüm çocuklarının kanını istemedikçe kadın 
silahı ondan almalı."36 Bu nedenle kadınlar, Kanlı Hafta'nın 
korkunç kan gölünden ve elbette Paris ile Versay arasındaki 
tüm çatışmadan sorumlu tutulabilirlerdi. Kadınlık görevlerin­
de başarısız olmuşlardı. 

Hükümet, tutukladığı kadınlarla ilgili genel burjuva kaygı­
sını payiaşıyordu ve her ne kadar yargılamalar bitene dek hü­
kümetin genel raporu yayımlanmayacak idiyse de, bu kadınlar 
üzerine düşünceleri, yargılamalar başlamadan çok önce oluş­
muştu. Hükümetin odağı, kadınların önderleri değil, Komün'ün 
kadın destekçilerinin büyük kısmını oluşturduğuna inandığı 
kadınlardı. Gerçekten fahişe olmasalar bile kadın komünarların 
rastgele cinsel ilişkide bulunduğuna derinden inanarak tanıklar 
arayan ve sürekli sicil oluşturan hükümet temsilcileri, kadınla­
rın cinsel davranışlarını soruşturuyordu.37 Evlilik dışı herhangi 
bir cinsel ilişki, bir yozlaşma işareti olarak yorumlanıyordu. 

Duruşmalar 

7 Ağustos 187 1  günü, Paris Komünü'nün büyük göstermelik 
duruşmalarının ilki başladı. Versay birliklerinin 21 Mayıs ge­
cesi Paris'e girmelerinin ve katHarnın başlamasının üzerinden 
on hafta geçmişti. Tutuklamadan kaçınayıp sağ kalanlar şimdi 
suçlayıcıları ve yargıçlarıyla karşılaşmak üzereydi. Mahkeme, 
iki bin izleyici alabilen bir salonda gerçekleşiyordu. Duvarda, 
genişçe bir çarmıh, suçlanan için çok anlamlı bir simge asılıydı. 
Neredeyse bir ay boyunca (7 Ağustos'tan 3 Eylül 'e) Komün'ün 1 5  
üyesi ile Ulusal Muhafız Birliği Merkez Komitesi'nin iki üyesi, 
bu simgenin gölgesinde birlikte oturmuşlardı. 
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Tüm tutuklular gibi tutuklu önderler de, görünürde Seine 
ve Seine-et-Oise daireleri sıkıyönetim altında olduklarından, 
askeri mahkemeler ya da savaş mahkemeleri (conseils de guerre) 
önünde yargılanmıştı. (Versay hükümeti, Paris ile ulusal hükü­
met arasında çatışma başlayınca 6 Nisan günü sıkıyönetim ilan 
etmişti.) Hükümet, bu alanı kolayca sivilleştirebilir ve erkekleri 
sivil mahkemelerde yargılayabilirdi ama bunu yapmamayı seçti. 
Bunun nedeni büyük olasılıkla askeri malıkernelerin daha katı 
olmasıydı. Bu çatışmada kaybedenierin kazananlarca yargılan­
ması kaçınılmazken, savaş mahkemelerinin seçilmesi, tutuk­
luların savaştıkları adamlarca ya da en azından sivillerden çok 
onlara karşı savaştıkianna inandıkları adamlarca yargılanması 
anlamına geliyordu. Ayrıca bu, herkesin siyasi suçlar yerine adli 
suçlardan yargılandığı anlamına geliyordu. Komün'ün gazeteci­
leri gibi önderleri için de böylesi suçlamalar yalnızca, yargılan­
dıkları suçların Komün sırasında gerçekten yaptıklarıyla hemen 
hemen hiç ilgisinin bulunmaması değil, aynı zamanda ölüm ce­
zası (1848'te siyasi suçlar için yürürlükten kaldırılan bir ceza) 
alabilecekleri anlamına da geliyordu. 

Tutuklamaların, sorgulamaların, yargılamaların ve 
mahkumiyetlerin büyük çoğunluğu çok kısa bir süre içinde 
gerçekleşmiş olsa da daha binlereesi aylarca, yıllarca süren bir 
döneme yayılmıştı. Bunun sonucu olarak hükümetin kendi 
açıkladığı sayılar düzenli olarak değişiyordu. 1872 Ocak ayın­
da hükümet 38 .499 kişiyi tutuklamıştı. Yirmi iki savaş mahke­
mesinde duruşma yapılmış, 10.488 kişi yargılanmış ve 8 .535'i 
mahkum edilmişti.38 1875 yılının başında hükümet 50.559 tu­
tuklunun davasını görmüştü. Bunların arasından 13.230 erkek, 
158 kadın ve 16 yaşından küçük 62 çocuk suçlu bulundu ve ceza 
verildi. 39 

Hükümet, tutuklanabilenlerden çok daha fazla kadının 
Komün'ü savunduğundan ya da hükümetin kendi sözleriy­
le, Komün adına suç işlediğinden ve kanıtlanabilenlerden çok 
daha fazla tutuklu kadının suçlu olduğundan emindi. Appert'in 
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Ulusal Meclis'e sunduğu son raporunda açıkladığına göre, ka­
nıtlama sorunu çift yönlüydü. İlk olarak, çoğu kadın, "Ulusal 
Muhafız Birliği saflarında savaştığı, ateş yaktığı, tutukluları kat­
lettiği ve Paris sokaklarında soğukkanlılıkla subayları ve asker­
leri öldürdüğü görülse de," tutuklamadan kaçmıştı. Appert'in 
açıklamasına göre askerler, kadınların böylesine şiddet uygula­
yabildiklerine güçlükle inanıyordu ve ellerinde silahlar olmadığı 
ya da halkın öfkesiyle karşılaşmadıkları sürece onları tutukla­
maya gönülsüzlerdi. Bu durumlar dışında, "cinsiyetlerini koru­
ması gereken ayrıcalığın", kararlarını etkilemesine izin vermiş­
ler ve kadınları tutuklamamışlardı.40 

İkinci olarak, bu da yetmezmiş gibi, hükümet kadın tutuk­
luların çoğunluğunu serbest bırakmak zorunda kalmıştı çünkü 
tanıklar kadınları teşhis edememişlerdi. (Versay'a götürülen 
1 .051 kadın içinden yalnızca 168'i savaş mahkemeleri önüne 
çıkarılmıştı. 33 kadın hapishanede ölmüş ya da sivil mahkeme 
düzenine geri gönderilmişti, 202'si delil yetersizliğinden serbest 
bırakılmıştı, 816'sı sorgulanmıştı ve bunlara ek olarak 648'i yar­
gılamalardan önce serbest bırakılmıştı.) Appert şöyle sürdürü­
yordu: Kadınlar "yersiz yurtsuz" oldukları için "her gün hareket 
eden muhafız taburlarının peşinden gidiyorlardı. Arkalarında 
coşkunluklarının [ve] suçlarının anısını bırakınışiardı ama ta­
nıklar, tutuklular arasında daha önce ellerinde silahlarla gör­
dükleri ve Ulusal Muhafız Birliği ile denizci üniformaları giymiş 
deli kadınları saptayamamıştı ."41 

Cantiniere'ler ve ambulanciere'ler elbette Ulusal Muhafız 
Birliği ile kentin çevresinde dolanınıştı ama Appert'in, çoğu ka­
dın komünarın karargah peşinden gidenler olduğu varsayımı, 
mahalle etkinlikleri olarak barikatların yapımı ve savunmasını 
sunan başka metinlerce desteklenmemektedir.42 Bununla birlik­
te Appert'in önermesinin birebir gerçekliği, serbest bırakılan 
kadınların suçluluklarından emin olmasından ve onların etkin­
likleri ile karakterlerini yorumlamasından daha az önemlidir; 
çünkü bu suçlamalar kadınlar tutuklanmadan önce vardı ve 
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mahkemeye çıkarılan kadın tutukluların suçlu bulunmalarına 
yardımcı olacaktı. 

Suçun ve masumiyetin soruşturolması olarak görülen mah­
kemeler son derece sıkıntılıydı. Tutuklulara atanan avukatlar 
onlarla hiç görüşmemişti ve çoğunlukla mahkemede bulun­
muyorlardı .  İzleyiciler tutukluları ve avukatlarını ıslıklıyor­
du. Yargılamalardan önce savcılara beyanda bulunan tanıklar, 
tanıklıklarını değiştiriyor ya da mahkemeye gelmiyorlardı. 
Yargıçlar duruşma sırasında sanıkların suçluluğu üzerine gö­
rüşlerini dile getiriyordu. Ne var ki birincil sorun tarafsızlık 
değildi. Bunlar göstermelik duruşmalardı ya da en azından ilk 
davalar öyleydi. Burjuvazinin intikam arzusunu yatıştırmak 
ve gelecekte devrimci eyleme niyedenecek herkese bir uyarı­
da bulunmak için tasarlanmış mizansenlerdi bu duruşmalar; 
Komün'ün davasının ve mücadelecilerinin eylemlerinin doğ­
ruluğunu saptamak için değil. Bulguların çok az önemi var, 
t ıpkı sanıkların kendi tanıklıkları gibi. Yargıçlar, savcılar, izle­
yiciler ve basın tutukluların suçlu olduğunu önceden saptamış­
tt .  Yargıçlar, kadınların dörtte birini ve erkeklerin yüzde on 
beşini masum bulmuş ve onları salıvermişse de çoğu davada, 
duruşma sırasında belirlenmesi için geriye kalan tek şey, suçla­
nan kişinin alacağı cezaydı. 

Kadınların ve erkeklerin yargılanmaları birçok bakımdan 
benzerdi. Adalet kestirmedendi, duruşmalar kısaydı ve ce­
zaların, sanıkların suçlandıkları olaylarla çok az ilgisi vardı. 
Kadınlar da erkekler de ölüm cezasına, sürgüne ve çeşitli bi­
çimlerde tutukianma cezalarına çarptırılmıştı. Her iki grup da 
çoğunlukla avukatlarca temsil edilmemişlerdi. Her ikisine de 
izleyiciler sataşmıştı. Her ikisi de taraflı yargıçlar önünde yar­
gılanmıştı. Her ikisi de malıkernelerin sınıf önyargılarıyla, inti­
kam alma ve ibret yaratma arzularıyla karşı karşıya gelmişti. Her 
ikisi de savaş mahkemeleri arasında tutarsızlıklarla karşılaşmış­
tt. Aynı olaydan suçlanan ve farklı mahkemelere çıkanlar, farklı 
cezalar alabiliyorlardı. 
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Bunun yanında, toplumsal cinsiyet de fark yaratmıştı. 
Kadınların yargılandığı en büyük suç -kundakçılık-; evleri­
nin, işçi sınıfı petroleuse'lerinin birincil hedefi olduğuna inanan 
burjuvalar için özellikle korkutucuydu.43 Versay yolunda kadın 
tutuklutara yapılan saldırıların çoktan kanıdadığı gibi, bur­
juvazi onları cezalandırmak istiyordu ve hükümet, onlara çok 
sert davranmaya hazırlanmıştı. Daha da önemlisi kadınların 
yargılanmaları; hükümet ve muhafazakar basın için kadınların 
eylemlerinin nedenlerini değerlendirmek, onları doğaya aykırı 
eylemiere yönlendirdiklerine inandıkları düşünceleri ve bireyle­
ri mahkum etmek için son bir fırsat haline gelmişti. Haziran' da, 
havalarda uçuşan teoriler yeniden ortaya çıkacaktı. 

Bütün duruşmalar, sanıkların işlediği iddia edilen suçların 
okunmasıyla başlıyordu. Komün önderleri için bunlar, Versay'a 
göre komünar suçlarının standart bir listesi halini almıştı: tut­
sakların öldürülmelerine destek verme ya da katılma; yağmala­
ma, isyancı birlikleri ayaktandırma ya da yönetme ve yönetim 
şeklini değiştirme amacındaki suçlara katılma. Yargılanan ön­
derlerin çoğu, yalnızca son iddiadan suçluydu ama 18 Mart'taki 
çatışmaya ulusal hükümet neden olduğundan, hükümet kenti 
terk ettiğinden, uzlaşmayı reddettiğinden ve ardından saldırıya 
geçtiğinden; bu suç bile tartışmalıydı .  Gerçekten de, cumhuri­
yetçiler gibi komünarların amacı da var olan yönetim şeklini ko­
rumaktı, onu değiştirmek değil. 

Suçlamalar ile Komün'ün siyasi önderlerinin yargılanma­
sının iletisi açıktı: Eğer devrime kalkışırsanız, sıradan bir adli 
suçlu gibi yargılanır ve cezalandırılırsınız. Burjuvazinin öfkesi­
ni boşaltacağı yer olarak mahkeme, büyük olasılıkla yararlıydı. 
Bu yarar, tutukluların ıslıklanmasından, onlara bağınlmasın­
dan ve Paris'teki ağzı bozuk basın haberlerinden anlaşılıyordu. 
Ancak gelecek yargılamaların ve cezalandırmaların bir örneği 
olarak, sonucu kafa karıştırıcıydı. Cezaların çoğu elbette ağırdı. 
Theophile Ferre ve Charles Lullier ölüm cezasına çarptırılmış­
lardı. (Lullier'nin cezası af heyetince sürgüne çevrilmişti ama 



284 Katn u n 'un  A s 1  Kad1nlan 

Ferre'ninki değil.) Yedi erkek (Adolph Assi, Alfred Billioray, 
Louis Henri Champy, Dominique Regere, Paschal Grousset, Paul 
Ferrat ve Augustin Joseph Verdure) bir müstahkem mevkiye sür­
gün edilmişti; iki erkek (Francis Jourde ve Dr. P. Rastoul) normal 
sürgün cezası almıştı; başka iki erkek (Raoul Urbain ve Alexis­
Louis Trinquet) yaşam boyu ağır hapse çarptırılmıştı. Bununla 
birlikte iki erkek (Victor Clement ve Gustave Courbet) kısa hapis 
cezaları aldılar ve diğer iki erkek (Descamps ve Parent) suçsuz 
bulundular. 44 

Petrole use'ler 

Erkek önderlerin yargılanmalarını beş kadının, kadınlarla 
en çok ilişkilendirilen suçtan, kundakçılıktan yargılandıkları 
iki gün süren duruşmalar izledi. Bu beş kadın, Lille Sokağı'nda 
yangın çıkarınakla ve Legion d'Honneur'ü yakınakla suçlanı­
yorlardı. Bu ve diğer kadın davaları başlayınca, kadınlarla ilgili 
tartışma, davaların sonuçlarını ve onlara karşı halkın tepkisini 
de etkileyecek biçimde basından mahkeme salonuna ve oradan 
yeniden basma kaymıştı. 

Muhafazakar basındaki gazetecilerin "betimlemeleri" ve ka­
rikatürcülerin çizimleri, petroleuse'leri çoktan kötülüğün canlı 
örneğine dönüştürmüşlerdi. Figaro muhabiri duruşmayla ilgili 
ilk makalesinde çok bilinen söylencenin iki yorumunu sergiledi; 
ilki, petroleuse'leri uygarlaşmamış ve kötü gösteriyordu, ikincisi 
ise -petroleuse'lerin olağan resmedilişlerinin çok ötesine geçen 
bir gösteri m olan- ölüler diyarından insanlık dışı yaratıklar ola­
rak: '"?etrole' sözcüğü, bu son olaylarden beri uğursuz düşünce­
leri ortaya çıkaran özel bir anlam aldı. '?etroleuse' adı; iç savaşı 
örgütleyenlerle barikatları kuranlar kaçarken Paris'i yakma iğ­
renç görevini üstlenen, Komün saflarına katılmış megeres [dişi­
şeytanlar] barbar kavimlerini anımsatıyor."45 

Muhabirin bildirdiğine göre mahkeme salonundaki kit­
le, bu kadınlarla ilgili "kıpır kıpır bir merak" havası içindeydi. 
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İnsanların görmeyi beklediği, "korkunç şeyleri olağan ve nor­
mal bir yaşamdan olaylar gibi aktaran mahvolmuş kadınlar, 
gece işlerinden solmuş ya da güneş altında çalışmaktan karar­
mış yüzler, kısılmış sesler, donuk bakışlar, artık kadınsı ya da 
erkeksi olmayan, cinsiyetsiz, ahlaksız, vicdansız, hatta erdem­
siz varlıklar" dı.46 "Beş acınası, tuhaf kadın" salona girdiğinde 
beklenti, yerini huzursuzluğa ve hoşnutsuzluğa bıraktı.47 Bu 
kadınlar kimsenin "kötü" ölçütlerine uymuyorlardı ve kesinlik­
le cinsiyetsiz varlıklar değillerdi. Görünüşleriyle ilgili söylene­
bilecek en kötü şey, çirkin olduklarıydı (kültürel bir yargı), ve 
bir Banapartİst olan Leonce Dupont bunu söyledi. Kadınların 
ilkinin iri bir burnu vardı, ikincisinin "berbat sıvılar içmiş bir 
ağzı", üçüncüsünün "gaddar" bir ifadesi, dördüncüsünün "ko­
caman bir çenesi", beşincisinin küçük bir burnu ve geniş bir 
ağzı. Satory'yi ziyaret etmiş Standard muhabiri gibi Dupont da 
bu fiziksel kusurlardan ahlaksızlık ve suçluluk çıkarımında bu­
lunmuştu. Dupont'a göre bu kadınlarda "kötülüğün çirkinliği 
[laideur] , karanlık ara sokaklarda büyüyen çirkinlik, düşkün ev­
lerinin çirkinliği" vardı.48 

Erkeklerin duruşmaları sırasında da dış görünüşleri ve ka­
rakterleri üzerine benzer yargılara varılmıştı. Örneğin Le Figaro 
muhabiri, Ferre'yi "bir kartalın gagası gibi kavisli burnu, göz­
lüklerinin ardındaki parlayan gözleri -ki gözlükleri gözlerini 
sürekli gölgeliyordu-, yabani bir hayvanınki gibi beyaz dişleri 
olan 25-30 yaşlarında [gerçekte 24 yaşındaydı] ufak bir adam" 
olarak betimlemişti.49 Açıkça görülüyor ki muhabirin Ferre'nin 
suçluluğundan kuşkusu yoktu. Aynı şey, Ferre'nin "fizyolojisi­
nin, bu azılı ve acımasız adamın yılmaz gaddar yapısını bizzat 
açıkladığını" öne süren Jules Claretie için de geçerliydi.50 

Komünarlar ve Komün destekçiteri de fizyolojiye inanıyor­
du ama onlar yoldaşlarını farklı "görüyordu". Örneğin komünar 
Gaston Da Costa, önderlerin yargılandığı duruşmada Ferre gibi 
Komün'e bağlılığını açıklayan Trinquet'yi, "zeki ve sıcakkanlı 
yüz ifadesi" sözcükleriyle betimledi.51 Bununla birlikte burjuva-
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zinin pompaladığı bu fizyoloji teorisi, beş petroleuse'un değer­
lendirilmesiyle ilgili kimi zorluklar yaşıyordu. Kadınlar (aslında 
çok iyi olmayan) en iyi giysilerini giymişti ve ikisi saçiarına (biri 
yeşil, biri siyah oyalı mor) kurdeleler bağlamıştıY Çoğu erkek 
onlarda kötücül ve yabani petroleuse'ü görmekte zorlanmıştı. 

Savcı Jouenne, efsanevi petroleuse'ler ile mahkemedeki ka­
dınlar arasındaki uyumsuzluğu görmezden gelerek 18  Mart'ta 
başlamış olan "uygarlığa karşı korkunç kampanya"yı anımsattı. 
"Ne Tanrıya ne ülkeye inanan erkekler"in Paris'in denetimini 
ele geçirmesi yeterince kötüydü ama daha da kötüsü kadınların 
"kutsal ödevlerini [ve aileleri üzerindeki] etkilerini terk etmeleri 

ve ahlak canavariarına dönüşmeleri" idi. Savcı, Sarcey'nin gö­
rüşlerini yinelerek bu kadınların "en tehlikeli erkekten bile daha 
tehlikeli" olduklarını açıklamıştı. Gerçek anlamda değilse de 
mecazen, "1793'ün dişi kurtlarının kızları"ydılar.53 

Açıkça işçi sınıfı üyesi olan sanıkların varlığına karşın, Sarcey 
ve Marnard gibi Jouenne'in de dikkati, kendi sınıfından kadın­
lara yönelmişti. Fetroleuse'lerin suçlu olduğuna inansa da eylem­
lerinden yalnızca onları sorumlu tutmuyordu. Bu kadınlar, "ka­
dınların kurtuluşu"nu destekleyen hekimlerce ve Louise Michel 
gibi Komün sırasında kilise kürsülerinden devrim vaazları veren 
ve çocuklara okullarında ahlaksız öğretiler belleten institutri­
ce.

,
lerce yoldan çıkarılmıştı.54 Bu bağlantı, Eugene Girard'ın, 

petroleuse'ü çizdiği karikatürde "dünyayı aydınlatan haklarını 
elde etmiş kadın" (Bkz. Resim 17) olarak tanımlarken feminizm 
ile petroleuse'ler arasında kurduğu bağlantı ile aynıydı. 

Bununla birlikte feministler gerçek anlamda yargılanmıyor­
lardı. Onun yerine beş işçi sınıfı kadını yargılanıyordu. Bu ka­
dınların yaşları 24 ile 39 arasında değişiyordu. Elisabeth Retiffe 
bir karton işçisi ve cantiniere' di, Leontine Suetens çamaşırcıydı, 
Josephine-Marguerite Marchais ile Lucie Bocquin gündelikçiydi 
ve Eulalie Papavoine dikişçiydi. Yalnızca Lucie Bocquin evliydi. 

• Fr. Kadın ilkokul öğretmeni -çev. 
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Siciller, tüm tutuklular için olmasa da mahkemeye çıkarılanla­
rın çoğu gibi kadınların her biri için de önceden düzenlenmiş­
ti.55 Duruşmalardan önce savcılara bilgi veren tanıklar, kadınla­
rın ne yaptığına ya da yaptığını sandıkları eylemiere ve Komün 
sırasında neler giydikleri ne ilişkin mahkemede ifade verdiler. Bu 
duruşmada, tüm kadınları barikatlarda ya da yakınlarında gör­
dükleri ama hiç kimsenin onları yangın çıkarırken görmediği 
yönünde tanıklık ettiler. 56 

Üç tanık, Elisabeth Retiffe'in Komün'ün açık bir destekçisi 
olduğuna ilişkin kanıt sundu. Bir adam onu, çatışma sırasında 
silahı için kendisine mühimmat veren cantiniere olarak teşhis 
etti; bir başkası, barikatiara yiyecek ve içecek taşıyan kişi olarak. 
Bir kadın, Retiffe'in beyaz bir bluz ile kızıl bir eşarp giydiğine, 
omzundan bir tüfeğin sallandığına -Komün'e bağlılığın bütün 
işaretlerine- tanıklık etmişti. Ancak sanıklardan biri, Leontine 
Suetense, Retiffe'in söz konusu gece "tamamen sarhoş" olduğu­
nu ve geceyi aşığıyla barikattaki bir şiltede geçirdiklecine tanık­
lık ederek ona, suçun işlendiği sırada başka yerde olduğuna iliş­
kin kanıt sunmuştu. 

Suetens de benzer biçimde, kızıl bir eşarp ile Ulusal Muhafız 
Birliği üniforması giyrnek ve omzunda av tüfeği taşımakla suç­
lanmıştı. Eulalie Papavoine ile Lucie Bocquin, Suetens'in isyan­
cılara brendi ile şarap taşıdığına ve barikatların kurulmasına 
yardım ettiğine tanıklık etmişti ve daha da kötüsü, başka bir 
tanık, onun yağmaya karıştığı ve yardım etmesi için tanığa 10 
frank ödediği yönünde ifade vermişti. 

Josephine Marchais'nin odacısı; Marchais'nin bir Tirol ya 
da cantiniere şapkası giydiğine (Bkz. Resim 9), bir silah taşıdı­
ğına, komünar birliklerini kışkırttığına ve yağmaya karışlığına 
tanıklık etmişti. Tanık, Marchais'nin yangın çıkarıp çıkarma­
dığını bilmiyordu ama onun bir askeri topluluk olan "Enfants­
Perdus' den daha tehlikeli olduğu"nu düşünüyordu. 

Eulalie Papavoine, Legion d'Honneur'de kızıl eşarbı ve om­
zunda silahı ile görülmüştü. Ayrıca bir tanık, onun barikatların 
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kurulmasına yardım ettiğini, yağmaladığını ve "çalınan şarap­
ların içildiği cümbüşlere katıldığı"nı söylemişti. Lucie Bocquin, 
Legion d'Honneur'de görülmüştü ve barikatiara brendi taşıyor­
du. İfadelere göre o da şarap mahzenlerini yağmalamıştı. 

Kadınların devrimci giysileri, silah taşımaları, yağmalama­
ları ve Ulusal Muhafız Birliği'ne verdikleri destek; onları etkili 
Komün destekçileri olarak tanımlıyordu ama bu, onların yangın 
çıkardığı anlamına gelmiyordu. Standard muhabirinin bildir­
diği gibi "davranış, onların suçlu olduğunu kanıtlamıyordu."57 
Dava için en kötüsünün hükümetin, içlerinde "en suçlu" oldu­
ğuna inandığı, söylentiye göre Prusya kökenli "belli bir Masson 
femme" bulamamış (ve tutuklayamamış) olması düşünülebilir.58 

Beş kadın; Komün'ü desteklediğini, yarahiara baktığını, 
söz konusu gece ya da başka geceler Lilles Sokağı'nda ve Legion 
d'Honneur'de olduğunu kabul etti ama yangın iddialarını red­
detti. Avukatları (içlerinden biri, başka bir avukat mahkemeye 
gelmeyince orada görevlendirilmişti); kadınların ambulanciere 
ve cantiniere olduklarını ama petroleuse olmadıklarını, Ulusal 
Muhafız Birliği'nin ödediği paraya gereksinim duyan yoksul ka­
dınlar oldukların ı  ama koşullar farklı olsaydı öteki tarafı destek­
leyeceklerini, suçlamaların kanıtlanmadığını ve mahkemenin 
onları askerlere yakışır biçimde kadın olarak değerlendirmeleri 
gerektiğini öne sürmüştü. Savunmalar duymazlıktan gelinmişti. 
Elisabeth Retitfe, Eugenie Suetens ve Josephine Marchais ölüm 
cezas!na, Eulalie Papavoine sürgün cezasına ve Lucie Bocquin 
on yıl hücre cezasına çarptırılmıştı. (Temyiz makamı ölüm ce­
zalarını sürgüne ve yaşam boyu ağır hapse çevirmişti.)59 

Cezalar çok geçmeden şaşkınlık yarattı, özellikle duruşma­
ları iki gün önce sona eren Komün'ün on yedi erkek önderinden 
yalnızca ikisi ölüm cezası aldığı (kadınlarda oran beşte üçtü) 
ve bir başka iki erkek tümüyle suçsuz bulunduğu için.60 Jules 
Claretie gibi hükümet destekçileri, kadınları, "sefaletten tüken­
miş, kıskanç, gaddar, karanlık ruhlar" olarak gördüklerinden 
suçlu bulma kararına katılıyorlardı ama Claretie bile cezaların 
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uygulanmaması gerektiğine inanıyordu.61 Cezalandırmalar ara­
sındaki fark kısmen, erkeklerin kadınların önünde yargılandı­
ğı farklı (sırasıyla üçüncü ve dördüncü) savaş mahkemeleriyle 
açıklanabilirdi ama sınıf, eğitim ve toplumsal cinsiyet farklılık­
ları da işin içindeydi. 

Erkeklerin siyasetle doğal olarak ilgilendikleri düşünülürdü. 
Komün'e önderlik edenler ve katılanlar, yanlış siyasi seçimler 
yapmışlar diye görülürdü; bunun için cezalandırılmaları gere­
kirdi ama herkes, halk arenasında hareket etmenin erkeklerin 
temel hakkı olduğunda hemfikirdi. Öte yandan kadınlara yakı­
şan yer evleri, çocuklarının yanıydı. Savcı Jouenne'in belirttiği 
gibi "meşru kadın sevgimizin, saygımızın öznesi [dir] ; kendisini 
tamamıyla ailenin bakırnma adadığında onun kılavuzu ve ko­
ruyucusu olur."62 Bir kadın, yaptığı şeylerden oluşur. Eylemleri, 
özünü tanımlar. Kalbini bırakan herhangi bir kadın, çoktan gay­
rimeşru eylemler içine girmiş sayılırdı ve kendisi meşru (ya da 
dişi) bir kadın olmaktan vazgeçmişti. Bu işçi sınıfı ailelerinin 
ekonomik olarak yaşamlarını sürdürebilmek için çoğu kadının 
günlerini çocuklarını besleyerek ya da kocalarına manevi sığı­
naklar yaratarak değil ücretli işte harcaması gerektiği gerçeğini 
görmezden gelen bir burjuva fantezisiydi. Bir kadının meşrulu­
ğunu, tüm zamanını ailesinin bakırnma adamasında temellen­
diren kavram, Parislilerin çoğuna anlamsız görünüyordu. 

Mahkemeler açısından Jouenne'in kadınların kamusal alana 
girdikleri zaman üstlendikleri "meşru" rolleri ve "ahlak canavar­
lığı" ile ilgili açıklamasının kayda değer bir önemi vardı. Siyasi 
etkinlik kadınları ahlaksız varlıklara dönüştürdüyse, o zaman 
başka ahlaksız ve yasa dışı etkinlikler, özellikle evlilik dışı cin­
sel etkinlik de siyasi etkinliğe kanıt olarak yorumlanabilirdi. Bu 
mantığı izleyerek tanıkları ve düzenlenen sicilleri araştıran er­
kekler, sürekli cinsel davranışlarla ilgili sorular sormuşlardı.64 
Bir kadının Komün'e katıldığına ya da kadınların yargılandığı 
bu duruşmada olduğu gibi kundakçılık yaptığına ilişkin baş­
ka kanıt bulunmadığından Jouenne, savını ortaya koymak için 
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bu bilgiye ve önceki cezai hükümlere başvurmuştu. Kadınların 
davranışları burjuva ahiakından ne kadar saptıysa, o kadar suçlu 
oluyorlardı. 

39 yaşındaki Elisabeth Retiffe, yedi yıl bir adamla yaşamış 
ve kendisini dövdüğü için daha sonra onu terk etmişti. İki kez 
tutuklanmıştı; bir kez başka bir kadınla dövüştüğü için bir kez 
de bir polise hakaret ettiği için. 25 yaşındaki Eugenie Suetense 
altı yıl bir adamla yaşamıştı. Daha önce hırsızlık yüzünden bir 
yıl hapis yatmıştı. Josephine Marchais, "iyi" bir aileden gelmi­
yordu. Annesi ve kız kardeşi yıllarını hapiste geçirmişti ve ken­
disi de hırsızlıktan altı ay hapis yatmıştı. Aşığının taburunda 
cantiniere' di ve aşı ğı kaçma yı istediğinde onu savaşmayı sürdür­
mesi için zorladığı söylenirdi. Bu kadınlar ölüm cezası almıştı .65 

25 yaşındaki Eulalie Papavoine bir jedere· ile yaşamış, ondan 
bir çocuğu olmuş ve onu bir ambulanciere olarak izlemişti. 28 
yaşındaki Lucie Marie Bocquin eşini aldatan bir kadındı. Kocası 
orduya katıldığında bir federe'ye aşık olmuş, onun yanına taşın­
mış ve "bir haydutun peşinden gitmek için zavallı küçük çocu­
ğunu terk etmişti." Bu türden cinsel etkinlikler, Papavoine ile 
Bocquin'in ağır cezalar alması için yeterliydi ama onların ilk üç 
kadın gibi sabıka kayıtları yoktu ve ölüm cezası almamışlardı.66 

Louise M ichel 

Kadın komünarların en ünlüsü Louise Michel, altıncı Savaş 
Konseyi'nde 17 Aralık 1871 günü tek başına yargılandı. Savunma 
avukatını reddetti ve kendi kendini temsil etti. Andre Leo, 
Elizabeth Dmietrieff ve Paule Minck'in de aralarında olduğu 
öteki kadın önderler, tutuklamadan kaçınıştı ve Michel, ancak 
annesini özgür kılahilrnek için teslim olduğunda tutuklanabil­
mişti. Michel 1871 yılında, adı beş petroleuse'ün duruşmasında 
anılsa da, sonraları olacağı kadar tanınır değildiY Gerçekten de 
devrimci olarak ününün bir kısmı, duruşmasındaki pişmanlık 

• Fr. Paris Komünü'ne hizmet etmiş askere verilen ad. -çev. 
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duymayan tutumundan geliyordu ama basının ilgisini çekecek 
kadar tanınıyordu. 

Siyahlar giyinmiş, suçlayıcılarının önünde tek başına ayak­
ta duruyordu. Dış görünüşünün sertliğini hafifJetecek ne mor 
ne yeşil  kurdelderi vardı. Hoşgörülme ya da bağışlanma için 
dolaylı ya da dolaysız hiçbir talepte bulunmayacak, yanlışlıkla 
tutuklandığın ı  ya da yanlışlıkla suçlandığını  öne sürmeyecek­
ti. O bir devrimciydi ve kendini öyle sunacaktı. Eylemlerinin 
ve, doğrusu, kundakçılık gibi yapmadığı şeylerin de sorum­
luluğunu kabul etti.68 Hiçbir suç ortağı olmadığını  açıkladı. 
Tek başına "Versaylılara karşı alevden bir duvarla savaşmak" 
istemişti ama yangın çıkarması pek olası değildi. Anılarında 
böylesi iddialar ortaya atmarnıştı ve bir petroleuse olarak ta­
nınmıyordu. 

Sonraki açıklamalarına bakarsak, öteki itirafları doğruy­
du. Hem mahkemede hem kendi Komün tarihçesinde Başkan 
Thiers'i öldürmek istediğini ve Theophile Ferre 'nin onu dur­
durduğunu kabul etmişti.69 Yine de öteki itiraflar karmaşıktı. 
18 Mart günü generaller öldürüldüğü sırada orada olmamasına 
karşın cinayetlere karıştığını kabul etmişti. Generaller halkın 
üzerine ateş etmek istediğinde Montmartre'ta olsaydı söylediği 
gibi, "böyle emirler veren insanları vurmaya çekinmeyecekti" 
ama yine de, tutsak alındıktan sonra vurulmamaları gerektiği­
ne inanıyordu. Tutsakları vurmak "alçakça bir eylem"di. Kadın  
erkek, neredeyse herkesin tersine hiçbir suçlama için masumiyet 
iddia etmemiş ya da hafifletici nedenler öne sürmemişti. 

Michel, suçunu itiraf ederek ve (gerçekten onun olsalar da 
olmasalar da) eylemlerinin sorumluluğunu üstlenerek Komün'ü 
savunmuştu. Eylemlerinin yalnızca kendisine ait olduğunu 
açıklamıştı. Komünün "öldürmelerle ya da yakmalada kesinlik­
le hiçbir ilgisi yok"tu. Komün toplumsal bir devrim gerçekleş­
tirmek istemişti ve toplumsal devrim onun "en içten dileği"ydi. 
Michel, "Komün'ün kurucularından biri olarak seçilme onuru­
na erişmişti" ve kimsenin bundan kuşkusu yoktu. 
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Bununla birlikte sorumluluk iddia etmek, Michel için 
Komün'ü savunma biçiminden çok daha fazlasıydı. Bu aynı 
zamanda kendi yazgısını denetleme girişimiydi. Michel ölmek 
istemişti. Çok usanmıştı, özellikle hükümet Ferre'yi idam et­
tikten sonra. Yargıçlarına şunları söylemişti: "Sizden istediğim, 
devrimci erkek kardeşlerimizin çok düştüğü Satory toprağıdır. 
Toplumdan kesilip atılmalıyım. Size bu söylenmişti. Savcı da 
haklıdır. Yaşamama izin verirseniz intikam için haykırmak­
tan kendimi alıkoymayacağım ve erkek kardeşlerimin intikamı 
için [Ferre'nin ve diğer 22 kişinin cezalarını hafifletmeyen] Af 
Komisyonu'ndaki katilleri ihbar edeceğim . . . .  Korkak değilseniz 
öldürün beni." 

Michel'in Theophile Ferre ile ilişkisinin olup olmadığı sıklık­
la sorulan ve büyük ölçüde yanıtlanamayan bir sorudur. Ferre, 
zekası nedeniyle Michel 'in onu fazlaca övdüğü Montmartre 
Teyakkuz Komitesi'nin önderlerinden biriydi ve bir Komün 
üyesiydi. Hapse atıldıkları ve Versay'daki duruşmayı bekledik­
leri sırada birbirlerine yazınışiardı ve Michel 'in mektupları ço­
ğunlukla aşk mektupları olarak yorumlanmıştı. Michel 'in Ferre 
idam edildikten sonraki ölme arzusu, tıpkı Yeni Kaledonya'dan 
döndüğünde Ferre'nin mezarını ziyaret etmesi gibi ona aşık ol­
duğu teorisini destekliyordu. Michel'in duygularını anlayan bi­
yografi yazarı Edith Thomas, onun gerçekten de kendinden genç 
olan Ferre'ye aşık ama sevgisinin karşılıksız olduğunu düşü­
nüyordu/0 Marie Mullaney; Thomas'nın konumunu, Michel'in 
lezbiyen olduğuna ilişkin muhafazakar suçlamalara karşı do­
laylı bir savunma olarak değerlendiriyordu.n Michel ile Ferre 
birbirleri için ne hissetmiş olurlarsa olsunlar, ilişkileriyle ilgili 
saptumalar yalnızca, dava dosyasına girdiği 187l'den beri onu 
kuşatan simgeler savaşının bir uzantısıdır. 

Mahkeme M ichel'in ölüm dileğini yerine getirmeyecekti, 
belki özellikle bunu istediği için. Michel'in yargılandığı dö­
nemde mahkeme, idamla daha fazla şehit yaratmamaya karar 
vermişti. Özellikle, erkeklerin yaptığı gibi ve kadınların da yap-
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ması gerektiği gibi af dilemek yerine yargıçların gözünün içine 
cüretkarca bakan, ikiyüzlüce, "Siz erkeksiniz; ben, ben yalnızca 
bir kadınım," diyen ve sonra ölüm talep eden kadınlardan şehit 
yaratmak istemiyorlardı. Böylece mahkeme, Komün'ün asi ka­
dınlarının en ünlüsünü bir müstahkem mevkiye sürgüne gön­
dermişti. Ceza okunduğunda Michel, "ölümü yeğleyeceğini" 
bildirmişti. 

Louise Michel, Lix'in kürsüsündeki Amazon gibi, mahkeme 
salonundaki sahneye egemendi. (Bkz. Resim 1 5) Sinmemiş ve 
pişman olmamıştı .  Duruşmasının başından sonuna dek kendisi­
ni yargılamaya gelen generaliere ve izleyicilere meydan okumuş 
ve kafa tutmuştu. Standard muhabiri hayranlık ve saygı içindey­
di: "Komün erkeklerinin içinde bu fanatik kadının özünden ol­
saydı, birliklerin işi, Paris'i yeniden ele geçirmek zorunda olma­
larından daha çetin olurdu."72 

Louise Michel'in sıkıca denetlediği, ölüme kafa tutan ben­
lik sunumu duruşmada ortaya çıkan tek betimleniş değildi. 
Hükümet savcısı ve gazeteciler, onun doğaya aykırılığını sı­
nıflandırma ve nedenini açıklama çabasıyla, başka bir Louise 
Michel sundular. Michel bir burjuva kadını olduğu için, onun 
davranışını açıklamak işçi sınıfı petro/euse'lerininkileri açık­
lamaktan bile daha önemliydi. Michel zeki, iyi eğitimli bir ka­
dındı. Evlenmemiş bir kadın için kabul edilebilir tek mesleği 
sürdürmüştü: öğretmenlik. Muhafazakarca giyinmiş, düzgün 
konuşmuş ve şiir yazmıştı. Dahası, bir erkek gibi savaşmış, ken­
disini suçlayanlara kafa tutmuş ve ölüm dilemişti. Bu, birçok 
niteliğin kafa karıştırıcı bir birleşimiydi ve siyaset ile devrime 
"alçalmasının" açıklanması için gerekl i  olan şeydi. Kendisi ve 
deneyimleri biricik idiyse (ya da en azından sınırlıysa), çağdaş 
toplumsal cinsiyet kurallarına ciddi bir tehdit oluşturmamıştı. 
Biricik değilse (ve bu nedenle, anormalse), o zaman tehdit cid­
diydi ve kadınların kamusal alana katılmaları gerektiğine ina­
nanlara karşı olan direnç arttırılmalıydı. Louise Michel bilme­
cesi, burjuva ikileminin kalbinde yatıyordu. 



294 i Ko rn u n 'un A s i  Kad1nlau 1 

Erkek yazarlar, Michel'i gözden düşürmek için tüm alışılmış 
hamleleri denemişlerdi. Gazette des Tribunaux onu, en azından 
çağrışımla, bir Amazon olarak tanımlamıştı .73 Savcı onu, bü­
yücülük geleneğiyle ve devrimci tricoteuse'lerle ilişkilendirmiş, 
"içine şeytan kaçmış bir fanatik" ve "kan arzulayan dişi kurt" 
olarak anmıştı.74 Ancak öteki asi kadınlara yapılan bu gönder­
meler kimseyi tatmin etmemişti. Louise Michel, hem gerçek hem 
mecazi anlamda tek başına durmuştu. Tarihi sınıflandırmalara 
zar zor uyuyordu ve asi kadınlar için kullanılan alışıldık terim­
lerin çoğu, onun duruşmasıyla ilgili basın açıklamalarında yer 
alınıyordu. Kimse onu Vivandiere, Harpia, Virago, deli kadın ya 
da Erinye olarak adlandırmamıştı. Daha sonraları Kızıl Bakire 
unvanının da doğrulayacağı gibi sıradan bir doğaya aykırı kadın 
değildi. 

Savcı ve basın, Michel 'in gerçekten burjuva ve dişi olmadı­
ğını kanıtlamak için onun görünüşünü ve aile kökenierini tar­
tışmıştı. Hayırseverlikle büyütülmüş, evlilik dışı bir çocuktu; 
özellikleri aşırı bir ciddiyet takınıyordu; "şahin bakışlı, kuru ve 
iğneleyici sesli sert bir fizyonomisi" vardı; "kişisel görünüşü ko­
nusunda umursamaz"dı ve her türlü cilveli duygudan yoksun­
du. "Cinsiyetinin giysilerini bırakmış" ve Ulusal Muhafız Birliği 
üniforması giymiştU5 Bunlar gibi "gerçekler", diğer kadın tu­
tukluların yargılanmasındaki etkiyi sağlamlaştırmak için kul­
lanılmıştı ama asi kadınların geleneksel sınıflandırmaları gibi, 
Louise Michel'in davranışlarını açıklamada yetersizdi. 

Bununla birlikte kişisel suçlamaların Michel üzerinde kimi 
etkileri olmuştu. Doğru olsun ya da olmasın, devrimci etkinlik­
lerle ilgili her suçlamayı kabullenirken kişisel yaşamı ve ahlakı 
ile ilgili haksız suçlamalar onu rahatsız etmişti. 18 Mart günü 
göze batınamak için giydiği Ulusal Muhafız Birliği üniforması 
dışında hiç erkek giysisi giymediğini açıklamıştı. Bunun dışın­
da olağan giysisinin üzerine kızıl bir kuşak takmıştı.76 Michel 
bu bağlamda, en azından, Fransa'nın büyük kadın kahramanı, 
erkek giysileri giyen (ve bu giysilerle yandaş erkeklerin onu ta-
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nıyabildiği) Jeanne d'Arc'tan ve diğer 19. yüzyıl kadın radikal­
tarinden ayrılıyordu.77 Bir erkek için hata yapma arzusu yoktu. 

Michel, burkulan ayak bileğinin iyileşme süreci dışında, at 
arabasına bindiğini de reddetmişti. Suçlama, onun toplumsal 
ve siyasi ilkeleri üzerine kuşku uyandırmıştı ve Michel suçla­
mayla ilgili yaniışı mahkemede düzeltti.78 Sonra savcının baş­
ka iki hatasını daha düzeltti. Onu, baba tarafından büyükan­
nesi ve büyükbabası yetiştirmişti, hayırsever kurumlar değil; 
Michel uzundu, kısa değil/9 Künyesinin doğru yazılmasını 
istemişti. 

Mahkeme ve daha sonra basın bu konular üzerine zaman har­
carken; savcı ve gazetecilerin ele aldıkları önemli iş, Michel'in 
davranışlarını açıklamak için kapsamlı bir teori ortaya koymak­
tı. Savcı; Michel'i gururun, yani kadınların doğuştan özgecil ve 
kendini geri planda tutan varlıklar olduğuna inanan toplumsal 
cinsiyet düzeninde dişi olmayan bir niteliğin güdülediğini dü­
şünüyordu. Savcı, Michel'in "halkın ilgisini" arzulayarak ken­
dine iyilik edenleri kırsalda terk ettiğini ve "macera için Paris'e 
kaçtığını" söylemişti. Paris'e vardığında "isimsiz bir rol ona 
uygun gelmiyordu." "Halkın ilgisini çekmek ve düzmece bildi­
riler ile duvar ilanlarının manşetlerinde yer almak" istiyordu. 
Öğrencilerine yanlış öğretiler belletti, Devrim Derneği'ne baş­
kanlık etti, "bir kraliçe gibi" at arabasına bindi80 ve tutsakların 
idamı gibi iğrenç eylemleri destekledi, - tümü ünlü olmak adına. 
Doğal kadınlar; gizli kalmayı arzulamış, evlerinde kalmış, ma­
ceraya karşı direnmişti ve alçakgönüllü kişilerdi. Bu mantıkla, 
Louise Michel açıkça doğal bir kadın değildi. 

Le Figaro muhabirinin başka bir teorisi vardı. Sarcey'nin 
"tıbbi" petroleuse çözümlemesine dönerek, Louise Michel'in 
"devrimci histerinin krizlerinden birine yenik düştüğünü" öne 
sürmüştü. Michel, bir öğretmen olarak onurlu bir konumda bu­
lunuyordu ve normalde ağırbaşlı ve namuslu biriydi ama histeri 
bulaşıcılığı "onu Komün'ün suçlarına ve kargaşasına batırmıştı", 
tıpkı diğer kadınlara yaptığı gibi.81 
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Standard'ın Britanyalı muhabiri, feministlere saldırı içe­
ren bir "biyoloji kaderdir" teorisi ortaya atmıştı. İlk olarak, 
Michel'in beş petroleuse ile önceden yargılanan diğer kadınlar 
gibi yasa dışı cinsel etkinlik yüzünden değil, cinsel durgunluk 
yüzünden kötü yola sürüklendiğini iddia etmişti.82 Standard'a 
göre tüm kadınlar doğaları gereği "çocuk beslerneye ve büyüt­
meye" yazgılıydılar. Kendilerini ve toplumu tehlikeye atarak bu 
yazgılarını yadsıdılar. Louise Michel bunun tipik bir örneğiydi. 
Evlenmesi ve kendi çocukları olması gerekirken o, "demokrat 
sokak çocuklarına çengel ve askılarını öğretiyor"du. Evlenmesi 
ve çocuk yapması gerekirken bunları yapmaması ve "yaşının 
geçkinleşmiş olması" (otuzun üstündeydi) ile "huysuzlaşmış ve 
hüsrana uğramıştı" ve "tüm benliğiyle isyanına katıldığı" kuşat­
ma ve devrimin "heyecanıyla . . .  harekete geçmişti"Y 

Daha da kötüsü, Michel'in "yarım eğitimi [onu] üstteki 
sınıfa yerleştirmeden kendi sınıfından yükseltmiş"ti (biyoloji 
kaderdir teorisinin başka bir yorumu: Michel, olmadığı bir şeye 
dönüşmeye çalışmıştı) ve '"kadınların kurtuluşu' ile ilgili bir tür 
delilikten kendine anlam çıkarmıştı." Bu düşünceler, Michel 'in 
gerçekleşmemiş doğasıyla birleşince, onu "tam olarak genellikle 
bağnazları n, kurbanların ve ahmakların içinde olduğu ruh hali­
ne" yerleştiriyordu. 84 

Bu teorilerin sayısı ve çeşitliliği -gurur, bulaşıcı histeri, biyo­
lojik kader, yarım eğitim ve "kadın haklarıyla ilgili atıp tutmalar 
ve boş laflar"85- egemen burjuva toplumsal cinsiyet kavramsal­
laştırmaları için uyumsuzluğu açıklamanın ne kadar zor oldu­
ğunu gösterir. Tek bir teori, tüm kadın komünarların eylemlerini 
açıklayamıyordu. Louise Michel gururu yüzünden harekete geç­
tiyse, beş petroleuse'ü harekete geçiren büyük olasılıkla bu değil­
di. Cinsel etkinlik eksikliği Michel'in eylemlerini açıklıyorsa da, 
bunun tersi önermeler petroleuse'ler için öne sürülmüştü. Yarım 
eğitim ve kadın haklarını dile getirmesi Michel'in, Leo'nun, 
Dmietrief'in ve Komün'ün diğer burjuva destekçilerinin eylem­
lerini açıklıyorsa da; işçi sınıfı kadınlarınınkileri açıklamıyor-
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du. Yalnızca bulaşıcı histerinin tüm kadınlara uygulanabilmesi 
olasıydı ve öyle olsa bile, bu teoriyi okurlarına ilk sunan Sarcey, 
bunun başka kadınları devrimci eylemiere yüreklendiren Louise 
Michel gibi kadınlar için geçerli olduğuna inanmıyordu. Sonuçta 
hükümetin, kadınları sürgüne göndererek ve hapse atarak ceza­
landırması ve susturması, erkeklerin kadınları açıklamasından 
daha kolay olurdu. 

Gaston Da Costa 

Kadınların yargılanmalarında, varlığıyla ya da yokluğuyla 
böylesine merkezi bir rol oynayan cinsel etkinlik sorunu, er­
keklerin yargılanmalarında neredeyse hiç görülmemektedir. Bu 
kısmen, erkeklerin yargılandığı etkinlikterin daha kamusal ol­
masından -erkekler ya yönetici önderierdi ya da Ulusal Muhafız 
Birliği üyeleriydi- kısmen hükümetin, onların etkinliklerini 
anormal değil, yalnızca yanlış bulmasından kaynaklanıyordu. 
Tek kural dışı durum, çoğu erkek sanığın tersine ve kadınla­
ra benzer biçimde hükümet için bir bilmece olan Gaston Da 
Costa'nın yargılanmasında ortaya çıktı. Ayrıca Da Costa, hükü­
metin birini mahkum etmeyi çok istediği bir olayla suçlanmıştı. 

Da Costa 21 yaşında, Versay'ın en çok nefret ettiği komünar­
lardan olan Raoul Rigault'nun iyi eğitimli öğrencisiydi. Kendisi 
de yalnızca 25 yaşında olan Rigault, Komün'ün seçilmiş bir 
üyesiydi ve Emniyet Müdürlüğü temsilcisiydi. Bu konumda, 
devrimin düşmanı olarak değerlendirdiği, burjuva yurttaşlar, 
rahipler, eski polis muhbirleri ile jandarmalar dahil herkesi 
tutuklama yetkisi vardı. Rigault'ya yüklenen suçlar arasında 
Komün sırasında Rigault'nun, önde gelen tutsaklar için dü­
zenli olarak idam istemesi vardı. Kanlı Hafta sırasında birçok 
tutuklunun öldürülmesi için bizzat yetki vermişti ve tutsakla­
rın Mazas' daki hapishaneden, sonrasında çoğunun orada idam 
edileceği La Roquette'tekine götürülmesini ayarlamıştı .  Rigault 
Kanlı Hafta sırasında öldürülmüştü. Ölümü, onu yargılayıp 
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idam etmek isteyen muhafazakarlar için bir düş kırıklığıydı. 
(Onu yine de 29 Haziran 1871 günü ölüme mahkum ettiler.)86 
Öte yandan Rigault'nun arkadaşı ve yardımcısı olan, tutuklula­
rın La Roquette'e götürülmesini denetleyen Da Costa sağdı ve 
yargılanabilirdi. 

27-28 Temmuz 1872'de, Kornün'ün yenilgisinden bir yıldan 
uzun süre geçtikten sonra Gaston Da Costa, Kornün önderleri­
ne yüklenen alışılmış suçlada (yönetim biçimini değiştirmeye 
çalışmak ve yasa dışı tutuklamalar ile öldürmelerde suç ortağı 
olmak) mahkemeye çıkarıldı.87 Tutsakların ölümleri için birisi­
ni cezalandırmak isteyen ve belki sınıfına ihanet ettiğine ina­
nan eğitimli genç bir adam onu rahatsız ettiğinden, duruşma 
başkanı Dulac apaçık düşmanca davranıyordu. Da Costa'ya, 
düşüncelerinin "iyi yetişmiş bir adarn"a uyrnadığını söylemişti. 
Ardından, Da Costa'ya karşı suçlarnalara bakarak beklenildiği 
üzere yargılamayı onun siyasi düşünceleri ve eylemleriyle sür­
dürrnek yerine yargıç, Da Costa'nın özel yaşamına yönelmiş, alı­
lakım sorgularnış ve üstü kapalı olarak eşcinselliğini duruşma 
kayıtlarına taşırnıştı. 88 

Dulac, ilk olarak, Da Costa'nın "evli olmasına karşın" Latin 
Mahallesi'nde bir grisette ile nasıl yaşayabildiğini sorgularnıştı. 
Grisette genç işçi kızıydı. Üniformalarının gri renginden gelen 
bu terirn, burjuvaziye tartışmalı bir ahlakı işaret ediyordu. Genç 
bir burjuva erkeğin bir grisette'i rnetres olarak alması başka şeydi; 
evli olmasına karşın onunla yaşarnası başka bir şey. Dulac, bunu 
anlayarnadığını söylemişti. Gerçekte, yargıcın da hiç kuşkusuz 
bildiği gibi, burjuva erkekleri gitgide daha sık cafes-concerts ya 
da cafes-chantants olarak bilinen, aşağı sınıftarla haşır neşir ol­
dukları kaliteli birahanelere girip çıkıyorlardı. Bununla birlikte 
yargıç, böylesi bir haşır neşir ilişkiye üstten bakar gibi görünme­
nin moda olduğunu da biliyordu.89 

Yargıç daha sonra çok daha ölümcül bir suçlamaya geçmişti. 
Da Costa'nın Rigault ile olan ilişkisinin "utanç verici" olduğunu 
gizlice sezdirrnişti. 
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1867 yılından sonra kendinizi Latin Mahallesi'ne attınız ve 
Raoul Rigault adında birine bağlandınız, bu kişi sizin çok ya­
kın arkadaşınız oldu. İşte, ilişkinizle ilgili polisin bize ver­
diği bilgiler: Da Costa ile Rigault etle tırnak gibiydi, Da Costa 
Rigault'ya tümüyle sadıktı. Rigault yataktan kalktığında Da 
Costa da kalkardı, Rigault yemek yediğinde Da Costa da yerdi, 
Rigault yatağa gittiğinde Da Costa da giderdi.90 

Da Costa ile avukatı Gatineau paniğe kapılmış ve bir sağlık 
muayenesi istemişlerdi. Bu istek, sonunda Da Costa'nın eşcin­
sel olmadığına ilişkin tıbbi bir açıklamayla sonuçlanmıştı. Da 
Costa, önerdiği sağlık muayenesinin gerçek niteliği üzerine 
sessiz kaldığından, ne tür bir fiziksel kanıtın böylesi bir sonu­
ca götürdüğünü bilmek olanaksızdır. Bunun yanında cinsel­
liği üzerine Da Costa'nın bize söylediklerinden başka bir şey 
bilmek de olanaksızdır.91 Gatineau'nun gerekçeli savunması ile 
Komün sırasında Da Costa'nın iyiliklerine tanıklık eden saygın 
kişilerin isimlerinin mahkemeye sunulması gibi, tıbbi görüş de 
boşunaydı. Savcı Yüzbaşı Jolly özetle, cahil oldukları ve daha 
iyisini bilmedikleri ya da aç oldukları ve iş bulmaları gerekti­
ği için Komün'e hizmet eden erkeklere merhamet dileyecek ilk 
kişi olabileceğini söylemişti. Ancak "Da Costa gibi iyi eğitimli ve 
aydınlanmış [yani burjuva] olanlar için", "amasız bir şiddetten" 
yanaydı "çünkü bu kişiler Tanrı'nın ve insanlığın tüm yasaları­
nı  çiğnemişlerdi." Mahkeme Da Costa'yı suçlu buldu ve qlümle 
cezalandırdı. Cezası yedi ay sonra temyiz mahkemesince, Yeni 
Kaledonya' da angaryaya çevrildi.92 

Ahlaksız ve Doğaya aykırı 

Çok farklı toplumsal altyapıları olmasına karşın Da Costa'nın 
kendi duruşmasındaki konumu, beş petroleuse'ünkine dikkat 
çekici biçimde benziyordu. Onun ya da kadınların Komün'e ka­
tılımı değil, hepsine karşı özel suçlamalar söz konusu edilmişti. 
Kadınlar; cantiniere ve ambulanciere olarak çalıştıklarını, mu-
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hafızlara yiyecek-içecek taşıdıklarını kabul etmiş ama yangın 
çıkardıklarını reddetmişlerdi. Da Costa; Kanlı Hafta sırasında 
tutukluları bir hapishaneden diğerine götürdüğünü ama onları 
güvenliklerini sağlamak için götürdüğüne inandığını öne sür­
müştü. Aynı şey Rigault'nun idam edilmesini emrettiği Gustave 
Chaudey'i, Da Costa'nın Mazas'dan Sainte-Pelagie'ye götürme 
emri için de geçerliydi. Da Costa, Chaudey'i karısı ondan bunu 
istediği için götürdüğünü söylemişti .93 Emniyet kayıtlarındaki 
araştırmasının polis muhbiri olduğu söylenen en az bir kişinin 
tutuklanmasıyla sonuçlandığını kabul etmiş ama tutuklamayı 
gerçekleştirenin Rigault olduğunu ileri sürmüştü. Yargıçlar sa­
vunmayı ciddiye almış olsalardı Da Costa'yı ve petroleuse'leri 
Komün'e katılmaktan suçlu bulabilirlerdi ama hiçbirini ölüm 
cezasına çarptıramazlardı. 

Yine de yangınlar ve tutsakların idamları, Komün'ün en bü­
yük iki suçuydu ve yargıçlar her iki durum için de malıkurniyet 
ve ölüm cezaları istemişti. Önceki sabıka kayıtları, evlilik dışı 
cinsel etkinlik ve eşcinselliği anıştırma, ahlaki bozukluğun 
işaretleri ve dolayısıyla doğaya aykırı eğilimlerin belirtileri ola­
rak öne sürülmüştü. Kadınların davalarında tek başına cinsel 
ilişkiler ahlaksızlığı belirtmişti. Da Costa'nın davasında daha 
fazlası gerekliydi. Kadınların ve erkeklerin cinsel etkinliği üze­
rine burjuva çifte standardını ortaya çıkaran, Da Costa'nın bir 
gristte ile yaşamış olduğu suçlaması burjuvaları şaşırtmıştı ama 
çok büyük bir ahlaksızlığın kanıtı olmaktan uzaktı. Rigault ile 
Da Costa sevgili idilerse, o zaman Da Costa'nın "doğaya aykırı" 
cinsel etkinlikte bulunması kanıtlanmış oluyordu ve öteki dava 
maddelerinde de suçlu olduğu varsayılabilirdi. 

Eşcinsellik suçlaması komünarların yargılanmalarında tek 
değilse de alışılmadıktı ve Da Costa'nın saygıdeğer eylem ile 
devrimci eylem arasındaki sınıf sınırını aşmasının ne kadar ra­
hatsız edici olduğunun bir işaretidir; en azından baş suçlayıcısı, 
duruşma yargıcı Dulac için.94 Asıl olarak, ahlaksızlık ve en azın­
dan belli belirsiz doğaya aykırı cinsel etkinlik ya da durgunluk 
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suçlamaları yalnızca kadınların davalarında kullanılmıştı çün­
kü yalnızca onların Komün'e katılımları doğaya aykırı olarak 
görülüyordu. 

Cinsel etkinlik ya da durgunluk, kadınların şiddet dolu dev­
rime katılımının ilgi çekici bir açıklamasıydı; çünkü burjuva de­
ğerleri ile burjuva toplum ve aile düzenini destekleyen bir reçete 
içeriyordu. Kadın, besleyip büyütmek ve anaç olmak için doğ­
muştu ama doğası bozulabilirdi. Ahlaksızlığa ve ardından şiddet 
içine düşebilirdi, eğer evdeki doğal rollerinden cinselliğin cazi­
besince ya da kadın hakları yandaşlarınca ayartılarak uzaklaş­
tıysa. Bu tehlikenin önüne geçmek için özgür cinsellik, bekarlık 
ve siyasi haklarda kadınların cesareti kırılmalıydı. Ev yaşamına 
bağlılık, hem amaç hem de asi kadın sorunun çözümüydü ya da 
en azından, burjuvazi böyle olduğuna inanınayı seçmişti. 



Yed i n c i  B ö l ü m  

Asi  K A D l N  V E  
D E V R İ M C İ  K E N T  

Asi kadınlar, düzyazıda ya da karikatürde, Kornün kayıtları 
boyunca geçit töreni yaparlar. 18 Mart günü, Montrnartre'taki 
toplar iizerinden Fransız ordusuyla karşılaşır, silahları alınmış 
cansız bedenierin üzerine ateş etmeye cesaret eder, sonra ölü bir 
atı parçalarına ayırır ve sonra generaller Lecornte ile Clernent 
Thomas'nın öldürülmelerini teşvik ederler. 3 Nisan' dan 21 
Mayıs'a kadar Paris'in ölüleri için yas tutar, kiliselerdeki kür­
süleri yumruklar, yaralı askerlere bakar ve Versay birliklerine 
karşı savaşmak için hazırlanırlar. 22 Mayıs'tan 28 Mayıs'a kadar 
barikatları korur, kenti yakar ve kornünarların tutuklularını ta­
ciz ederler. Petroleuse' den kutsal an nelere, komünar kadından 
burjuva kadına uzanan çeşitli görünüşlerdeki bu kadın figür­
leri, fırtınalı devrimin önemini ortaya çıkarma ve aktarrnada 
merkezi rol oynarlar. Bizim bu devrimi kavrayışırnızı denetle­
rnek ve onunla ilgili yargıda bulunrnarnızda bize yol gösterrnek 
için geçmişten bugüne uzanırlar. 

Simge Olarak Kadın 

Mayıs 187l'in son haftasında Kornün, askeri savaşlardan daha 
fazlasını kaybetmişti. Kornün aynı zamanda temsil savaşını da 
yitirrnişti. Düşmanları; Kornün yandaşlarım, başpiskoposun 
ahlaksız katilleri ve Paris'i alevlerle yok edenler olarak başarıyla 
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resmedecekti. Kendi mücadelesinin yüceliğini sergiteyecek başka 
bir Delacroix ortaya çıkmayacaktı. Komün'ü olumlu sergilerneyi 
deneyenler bile, kadın komünarları bir hayli sersem ve yapmacık 
bir şekerlikte göstermişti. Bu gösterimler, Delacroix'nın Halka 
Yol Gösteren Özgürlük' ünün (Bkz. Resim 2) donuk taklitlerinden 
bile kötüydü. Ulusal Muhafız Birliği'ne adanan bir çizim, Komün 
yanlısı sanatın çoğunun nasıl da durağan olduğunu ortaya ko­
yar. Delacroix'nın başyapıtı, Souvenir of 187l'in (Bkz. Resim 21) 
açıkça örnek aldığı bir resim olsa da karşıtlıklar benzerliklerden 
çok daha fazladır. Benzetmede, Özgürlük'ün yerini kadın ko­
münar alır. Ağırbaşlı bir biçimde yüksek yakalı ve kısa kollu bir 
korse giymiş, göğüsleri iki kat kumaşla kapanmış ve eteği ayak­
larını bile örten kadın komünarda; Delacroix'nın çıplak ayaklı, 
Khiton'un üzerinden sıyrılmış Özgürlük'ünün devinimi ya da 
gücünden eser yoktur. İki ayağı da yere çakılı kadın komünar, 
düşmanla çarpışan muhafızıara önderlik etmekten çok onları ye­
rinden yönetir gibi durur. Tüfek yerine bir kılıç kuşanmış kadın, 
bu savaşa öncülük etmek için yeterli donanım ı yok gibi görünür. 
Gerçi muhafızıardan biri de benzer biçimde yetersiz silahlanmış­
tır. Gerçekten de muhafızlar, kadın komünarca yöntendirilmek 
yerine onun için/Komün için (gerçek anlamda onun çevresinde) 
savaşıyor görünürler, tıpkı Ulusal Muhafız Birliği ile Versay ara­
sındaki son çarpışmada olduğu gibi. 

Komün'ü yansıtan sanatçılar, ağırlıklı olarak iki konu üzerin­
de durdular. Edouard Manet gibi, Kanlı Hafta'nın korkunçluğunu 
ölülerin betimlenmesiyle gösterdiler (Bkz Resim 22) ya da karika­
türcüler gibi, Komün'ün korkunçluğunu petroleuse betimlemesiy­
le, Delacroix'nın Özgürlük'ünün simgesel karşıtı olarak gösterdi­
ler. Petroleuse, en güçlü canlandırılışında bir bayrak taşıyabilirdi 
ama hiçbir birliğe önderlik etmemişti. Güçlü bir sıçrayışla ileri 
doğru adayabilirdi ama tek başına geçip gitmişti. (Bkz. Resim 23} 
Resmin çerçevesinde başka kimse yoktu. Bir filinta yerine, alevii 
bir odun parçası taşıyordu. Amacı zafer ya da yeni bir devletin 
kurulması değil, intikam ve yıkımdı. (Bkz. Resim 12) 
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Petroleuse, Komün'ün en ünlü simgesine dönüşse de, bu bağ­
lamda kullanılan tek kadın figürü o değildi. Her türlü kadın 
temsili, metinlerde ve çizimierde ortaya çıkmıştı. Yavrularını 
koruyan bir dişi aslan olarak kadın komünar, devrimci mücade­
lenin görkemini; yas tutan anne ve dul eş olarak, Versay'ın gü­
nahlarını kişileştiriyordu. Kadın konuşmacı olarak, Komün'ün 
davasının doğaya aykırılığını ve çılgınlığını temsil ediyordu; 
saf cantiniere olarak aptallığını; petroleuse olarak kötülüğünü. 
Kadının simgesel içeriği, uyarlanabilir ve çok çeşitliydi. 

Kadın komünarın erkek karşılığının simgesel içeriği daha sı­
nırlıydı. Erkek komünar, kendisini incelemek üzere sergileyen 
yazarın ya da sanatçının siyasi görüşlerine bağlı olarak sempatik 
ya da alçak olarak resmedilmişti ama Komün'ü simgelememiş­
ti. İster soylu, ister aşağı tabakadan olsun, o her zaman siyasi 
ve toplumsal olarak radikal işçi sınıfı erkeklerini temsil etmişti. 
Kadın komünar ve petroleuse gibi kadın figürlerin simgesel kul­
lanışlılığı ile büyük değişkenliği, iki kültürel olgunun ürünüy­
dü: Alegorik figürlerin çoğunu kadın olarak gösteren köklü Batı 
ikonografi geleneği ile hem iyiyi hem kötüyü, hem doğalı hem 
doğaya aykırı olanı gösterıneyi olanaklı kılan kadın doğasının 
ikili kültürel kavramsallaştırmaları idi bunlar. isyancı erkekler 
yanlış ya da kötü olabilirdi ama doğaya aykırı değillerdi; isyancı 
kadınlarda ise bunlar üçü birden vardı ve bu nedenle, simgesel 
kullanışlılıkları çok daha fazlaydı. 

Kadın temsillerinin bir kümesi; kadın doğası hakkındaki al­
gılamalarının ikili olduğunu göstermişti ve bir ölçüde Meryem/ 
Havva ve Meryem/Magdalalı Meryem karşıtlıklarındaki çeşitle­
melerdi. Yas tutan anneler, dullar ve yetim kızlar; nelerin kadın­
ların doğal ve kutsal erdemleri olarak algılandığını somutlaştır­
mışlardı. Cinsel yönden masum ve siyasi yönden edilgin olanlar, 
olumlu olarak kodlanmıştı ve onlara zarar veren herkesi ya da 
buna bağlı olarak, temsil ettikleri hükümeti özlerinde mahkum 
etmişlerdi. Bunun tersine Amazonlar, Hekateler, Erinyeler ve 
Viragolar; kadının korkutucu, (her ne kadar kadın doğasının 
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ikili olduğu algısına dayanarak, eylemlerinin ne ölçüde doğal 
ya da doğaya aykırı olduğu her zaman tartışma konusu olsa da) 
doğaya aykırı ve dolayısıyla, kötü yanından algılananları sim­
gelemişlerdi. Cinsel ve siyasi yönden etkin olan bu figürler, 19. 
yüzyılda ve 20. yüzyılın başında genellikle olumsuz olarak kod­
lanınıştı ve onlarla temsil ettikleri hükümet, kamu düzenine ve 
genel olarak topluma ciddi tehdit oluşturmuştu. 

�-----1 
1 
1 
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Resim 22.  Edouard Ma net, İç Savaş (1871) 

Kadın temsillerinin ikinci bir kümesi; doğayı kadınla, uy­
garlığı erkekle özdeşleştiren, dişi ile erkek arasındaki kültürel 
olarak inşa edilmiş karşıtlığın üzerine kuruluydu. Dişi aslanlar, 
yaratıklar ve bir ölçüde Amazonlar olarak sunulan bu imgeler; 
kadınları doğayla il işkilendirmiş (yabani) ve onları uygar (er­
kek) dünyadan ayırmıştı. Üçüncü bir imge, tricoteuse, gücünü 
aldığı 1793 ve 1794'teki Terör Dönemi'nin anısına ve efsanesine 
bağlıydı. Kadınların doğaya aykırı, kötü ve kana susamış temsil-
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Resim 2L 1871 Hatırası 

leri, Komün'e ve Komün boyunca kadın komünarlara olan erkek 
tepkisini etkilemişti. 

Komün sırasında ortaya çıkan tricoteuse ve diğer kadın tem­
silleri, Mayıs ayında petroleuse'ün gölgesinde kalmıştı, Aslında 
kadın komünar kavramı, önemli ölçüde petroleuse'e dönüşmüş­
tü. Bu özdeşleştirme kısmen, yangınlada ve Kanlı Hafta' daki dö­
külen kanla basitçe açıklanırdL Ntroleuse imgesi eş zamanlı ola-
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rak dikkati Komün'ün suçlarına odaklamış ve Versay hükümeti 
ile ordunun suçları üzerindeki dikkati dağıtmıştı. PCtroleuse'ün 
gerçekten var olduğuna ilişkin inanç çok hızlı büyümüş, basit 
bir burjuva propagandasıyla açıklanamayacak ölçüde uzun bir 
süre kadın temsilleri panteonunda yer almıştı. Asi kadının bu 
özel temsili, 19. yüzyıl erkeklerinin kadınlarla ilgili en kötü kor­
kularını gözler önüne sermişti. 

Petroleuse, tüm toplumsal düzeni tersine çevirmekle tehdit 
etmişti. Evini bırakıp kamusal alanda eylemlerde bulunarak yal­
nızca erkek otoritesine meydan okumamış, aynı zamanda mül­
kiyete, burjuva erkeğinin servetine ve onun öneminin fiziksel 
göstergesine saldırmıştı. İçinde çocuklarına bakması gereken 
evi yakmış, bu eylemde kendisine yardım etmeleri için çocukla­
rını yüreklendirerek onları yoldan çıkarmıştı. O; çocuklarını öl­
dürebilen, erkekleri yöneten ve onların serveti ile gücünün kay­
nağını yerle bir eden kötü bir anneydi. Bu figür, kadınlar evden 
ve uygarlık bağlarından kaçtıysa ve dizginlerini en kötü içgüdü­
lerine bırakmalarına izin verildiyse erkeklerin anarşi ve yıkım 
bekleyebileceğine dair mesajı somutlaştırmıştı. Serbest bırakı­
lan kadınlar, ortaya koydukları üzere, dişiliklerini unutacaklar, 
[erkek] çocuklarını mahvedecek ve uygarlığı yok edeceklerdi. 

Bu anlamda petroleuse olarak kadın komünar bizi, Goncourt 
kardeşlerin hizmetçileri Rose'un davranışiarına karşı verdiği 
tepkiye, başladığımız yere döndürür. Goncourtlara göre Rose'un 
gizli yaşamı, "bir kadının tüm var oluşunu şekillendiren ya­
lancılık adına başvurduğu kadın doğasının ikili yanını, güçlü 
duyuyu, bilgiyi, mükemmel dehayı" ortaya koymuştu.1 Aynısı, 
kadın komünarlar için de geçerliydi. Onlar, en azından erkek 
düşlemindekiler arasındaki en kötüleri (generalleri öldürmeleri 
için birlikleri yüreklendiren 18 Mart fahişeleri ile Kanlı Hafta'da 
Paris'i yakan ve hükümetin onların da fahişe olduğuna inandığı 
kundakçılar) kadın doğasının ikili ya da ikiyüzlü doğasını açı­
ğa çıkarmıştı. Erkekleri besleyen bakire anne (Meryem), onları 
kandıran ve ellerindekini çalan güvenilmez Havva'ya dönüşebi­
lirdi. Mülk yakmak, hırsızlığın yanlış bir aşırı ucuydu. 
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Bununla birlikte kadın komünar -petroleuse-, genel kadının 
güvenilmezliğinden fazlasını temsil ediyordu. O, feministleri de 
temsil ediyordu. Resim 17'nin başlığının, petroleuse'ü "Dünyayı 
Aydınlatan Haklarını Elde Etmiş Kadın" olarak betimleme­
si ve "Harrrrika Kadın Konuşmacı"nın (Bkz. Resim 14) elinde, 
üzerinde "Loi sur le divorce" (Boşanma Kanunu) sözcüklerini 
okuyabildiğimiz bir kağıt tutması rastlantı değildi. 19. yüzyıl­
da özgürleşmiş kadın olarak anılan feministler, ev alanını si­
yasi alan için terk etmiş kadınlardı. İkinci İmparatorluğun son 
yıllarında küçük ama gittikçe daha iyi örgütlenmiş bir hareket 
olan feminizm, aslında feministterin varlığı, burjuva erkekleri­
nin düzen algısına, gücüne ve esenliğine meydan okumuştu.2 
Muhafazakarlar, tüm bunlar arasında en çok aile için endişe­
lenmişti ve bu korku iki kez, kadın konuşmacının (feministin) 
boşanmanın yasallaşması talebiyle ilişkilendirilmesinde temsil 
edilmişti. Siyasi ve toplumsal muhafazakarlara göre feminist im­
gesinin petroleuse'ünkiyle birleştirilmesi pek de şaşırtıcı değildi. 
Bu figür, erkek otoritesine meydan okuyan ve bastırılmış olmasa 
(erkek) uygarlığı yok edecek olan asi kadını simgeliyordu. 

Petroleuse; yalnızca erkeklerin korkularını somutlaştırdığı 
için değil, kadınlar, seksen yıl önceki gibi, Fransız Devrimi sıra­
sında olduğu gibi 187l'de de dışianmış oldukları için de simgesel 
olarak işe yaramıştı. Tıpkı Marianne, içinde hiçbir siyasi kim­
liğin olmadığı cumhuriyeti temsil edebildiği gibi petroleuse de, 
yönetim birimlerinden ve dahası çoğunlukla, savunucularının 
saflarından kadın bireyleri dışlamış Komün'ü temsil edebilirdi. 
Olmadığı şey için (bir Komün yurttaşı) birey olarak değil, bir 
metafor olarak işlevini yerine getiriyordu. Bu bağlamda, devrim 
başarılı olsaydı, (Delacroix'nın Özgürlük'ü gibi) diğer kadın im­
geleri Komün'ü temsil edebilirdi ve etmesi de olasıydı. 

Komün'ün yenilgisinin ve basındaki şeytanlaştırmaların ar­
dından, olumlu ya da anlamı belirsiz kadın temsilleri kullanı­
lamazdı. Bu bağlamda kayda değer olan, Komün manzarasın­
dan sıklıkla gelip geçen Amazon savaşçısı figürüdür. Amazon, 
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muhafazakarlar için pek de olumlu bir imge değilken, onun 
ana özellikleri -bakireliği, bağımsızlığı, yabaniliği ve gücü-, 
19. yüzyıl Fransız erkekleri için bir kahraman olan Jeanne 
d'Arc'ınkilerle iç içe geçmiş; onu, Komün'ü olumsuz göstermek 
için kullanılmak üzere anlamı çok daha belirsiz bir imge geline 
getirmişti. (Bkz. Resim 7)3 

Fetroleuse, Amazon'un özelliklerini ters yüz etmişti. Genç bir 
bakired en çok, kocakarı olarak resmedilmişti ve saf yabanilikten 
çok delilikle özdeşleştirilmişti. İkonografik olarak, her zaman 
tamamen giyinikti; kahramanlığı, adanınayı ve özveriyi sim­
geleyen çıplak göğüsleri hiçbir zaman ortaya çıkarmazdı. (Bkz. 
Kapak resmi ve resim 12, 17, 18, 19 ve 23)4 Yine de petroleuse, 
cinsiyetten arındırılmış değildi. (Aslında, barikatlardaki kadın 
komünarların olumlu karikatürlerinin bu kadar sönük olması­
nın bir nedeni, kadınları saf ve çocukça gösterip onları cinsiyet­
lerinden arındırmalarıydı.) 

Fetroleuse, bir erkek gibi davrandığı için değil ama tam da 
bir kadın olduğu için etkili bir figürdü. Çekiciliği tehlikesiydi 
ve tehlikesi çekiciliğiydi. Erkekleri, bir erkeğin asla yapamaya­
cağı biçimde cezbederek, kendi yıkımiarına ve uygarlıklarının 
yıkımına çekebilirdi. Erkeklerin, tutuklular arasındaki güzel 
ve çirkin (her ikisi de kültürel olarak tanımlıydı) kadınlardan 
büyülenmelerinin de ortaya koyduğu gibi petroleuse'ün baş­
tan çıkarma gücü vardı. Bu yüzden petroleuse evcilleştirilmeli, 
Komün karşıtı karikatürcülerin ve muhafazakar başyazarla­
rın çirkin, itici petroleuse'üne dönüşmeliydi. Korkunç ikilem 
Goncaurt'ların "çirkin ve hantal Rose"u gibi, bu çirkin kadın 
da erkekleri çekebilirdi. Erkekleri, Rose'un aşıklarından birinin 
hakkında "sonunda ikimizden birini öldürecek -ya onu ya beni" 
dediği "gece cümbüşleri"ne çekip götürebilirdi.5 Erkekler, ölecek 
kişinin kadın olmamasından korkuyordu. 

Erkekler için devrim, asi kadın demekti. Kadınları erkekle­
rin uşağı, işçileri burjuvazinin uşağı yapmaya yarayan toplum­
sal düzeni alaşağı etmekle tehdit ediyordu. Bu düzenin doğaya 
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uygun olduğu varsayılıyorrlu ama düzen tersine çevrilebilseydi, 
ki düşünmesi bile korkutucuydu, artık doğaya uygun olmaya­
bilirdi. Siyasi alanda en büyük tehdit işçi sınıfı devrimi; kişisel 
alanda ise kadınların cinselliği idi. Bu nedenle, erkeklerce denet­
lenen söylevlerde ve simgesel çizimlerde, 187I'deki devrimin si­
yasi tehditini simgelemek için ortaya çıkan imge, petroleuse'dü.6 
Bir korku, başka bir korkuyu tetiklemiş ve simgelemişti. 

Temsilierin Sonuçları  

Komün kayıtlarında yaşayan dişi aslanlar, Amazon savaşçı­
lar, anneler, Hekateler, tricoteuse'ler, Erinyeler ve petroleuse'ler; 
tarihteki bu dönüm noktasını görme becerimizi hem kolaylaş­
tırır hem zorlaştırır. Bu temsillerle, yazarlar bizim Komün ile 
ilgili ahlaki bir yargıda bulunmamızı istemiş ve bunu başar­
mıştı. Onlar bizi yargıda bulunmaya sürüklerken, kadın imgeler 
Komün'ün karmaşıklığını gizler ve bizi Komün'ün ikili iyi-kötü 
resmiyle baş başa bırakır. Sonuç olarak Komün metinleri bize 
yazarlarının ideolojileri hakkında görünürdeki konudan daha 
açık bir tablo sunar. Bizim Komün'ü kınamamız ya da övmemiz 
beklenir, onun karmaşık yanlarını görmemiz değil. 

Bu yargıları "düzgün biçimde" ortaya koymamız, figürlerin 
simgesel içeriklerini kavramamıza bağlıdır. Bu figürlerin an­
lamlarının türediği kültürel değerleri ve toplumsal cinsiyet kav­
ramsallaştırmalarını paylaşmayı sürdürdüğümüzden, bugün 
yargıda bulunmak, gelecekte bir zamanda bulunmak kadar zor 
olmayacaktır. Bununla birlikte iki uyarı yapmak yerinde olacak­
tır. İlk olarak, bu simgelerin yıllar boyunca tamamen aynı içe­
riği koruduklarını varsaymak akıllıca olmayacaktır. Aslında bu 
imgeleri tarihsel bağlamları dışında görmek, tam bir karmaşaya 
yol açabilir. Örneğin, geç 20. yüzyıl feministlerinin eğiliminde 
olduğu gibi Amazon'u olumsuz değil de olumlu bir simge olarak 
yorumlarsak, muhafazakar metinlerdeki Amazan'un iletmesi 
beklenen mesajı tam tersine çevirmiş oluruz. 
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İkinci olarak kadınlar, kadın alegorik figürleri erkeklerin "gör­
düğü" biçimden daha farklı "görür" Kadınlar temsillere, erkek­
lerin olmadığı biçimlerde ortak olurlar. Kadınlar için, başkalık 
değil aynılık söz konusudur ve ders veren mesajların yanı sıra 
kutlama mesajları da kadının kendisine mal edilebilir (ve sıklıkla 
da edilir).7 Bu nedenle bütün kadınların; Amazon savaşçılarının, 
Erinyelerin ve petroleuse'lerin resmedilişlerin i onların erkek yara­
tıcıları ve izleyicileri gibi böylesi olumsuz bağlamlarda gördükleri 
söylenemez. Hepsinin, "ateş yutan Louise Michel" gibi kadın bi­
reyleri böylesine hain olarak değerlendirdikleri de kesin değildir. 

Yazarların ve sanatçıların Komün üzerine yargılarını aktar­
maya ek olarak, kadın imgeleri, yaratıcılarının kadınlara ve top­
lumsal cinsiyete yönelik tutumların ı  da ortaya koyar. Bir yan­
dan elimizde, insan toplulukları dışında var olan Amazonların, 
Erinyelerin, Viragoların, Harpiaların ve petroleuse'lerin olum­
suz imgeleri vardır. Öte yandan; insan toplulukları içinde var 
olan ama edilginlikleri nedeniyle kenara itilmiş dulların, anne­
lerin ve kadın kurbanların olumlu ama özselleşmiş kadın im­
geleri vardır. Bu ikili karşıt imgeler; -iyi/kötü, edilgin/etkin, 
bağımlı/bağımsız, cinsel açıdan hareketsiz/cinsel açıdan gi­
rişken- Komün kadınlarını kavrayışımızı biçimlendirir, tıpkı 
Komün'ün kendisi için yaptığı gibi. Bizi, Komün kadınlarının 
yaşamlarının, kişiliklerinin ve eylemlerinin karmaşıklığını an­
lamak yerine onlar hakkında yargıda bulunmaya sürükler. 

Kadınların yaşamları yanında benlik sunumları da, bu tem­
silleri üreten toplumsal cinsiyet kurallarınca kısıtlanmıştı. Yine 
de kendilerini simgeleştirmeleri ve kendi düşünceleri; çoğu erke­
ğin tuttuğu kayıtlarda yaşayanlardan daha karmaşık ve daha az 
ikili yapıdadır, tıpkı Paris'te kalmaya karar verdiğinde kendini 
şakacı bir biçimde güçlü kadın ilan edebilen çalışkan Celine de 
Mazade'ın ya da Ulusal Muhafız Birliği'nin yanında savaşmadı­
ğı zamanlarda küçük çocukları eğiten ve yaşlı kedileri kurtaran 
adanmış devrimci Lousie Michel'in anıları ve mektuplarında or­
taya çıkardığı gibi. 
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Bununla birlikte petroleuse figüründeki "asi kadın-dev­
rim" denklemi, karanlık kadınlardan daha fazlasını yap­
mıştı. Tutuklanan kadın kornünarlara fiilen zarar vermişti. 
Muhafazakar burjuvazinin Paris üzerinde hegemonya kurması 
için, önce kadınlar üzerinde hegemonya kurması gerekiyordu. 
Özünde burjuvazi, devrimin sirngelerine egemen olarak, yani 
kadınları cezalandırıp onları bastırarak devrim üzerindeki ege­
menliğini kanıtlamaya girişrnişti. 

Devrimin asi kadınla özdeşleştirilrnesi I 9. yüzyıl Fransa'sına 
özgü değildi. Bu özdeşleştirrne; yönetimlerin el değiştirdiği baş­
ka yerlerde ve zamanlarda görülmüş, kadınlar devrime ya da 
yönetime katılmış, onunla ilgili talepte bulunmuş olsun ya da 
olmasın, onlar üzerinde uygulanan baskıların ardında gizliydi.9 
Bununla birlikte kadın kornünarların baskı altına alınması özel­
likle kaçınılmazdı çünkü kadınlar devrime fiilen katılmış ve 
barikatlarda kenti savunmuştu. Kenti yakmış olsalar da olma­
salar da (kanıtlar, yakmadıkları yönündeydi), "hanımefendiye 
yakışrnayan", "feminist" ya da "doğaya aykırı" diğer eylemiere 
tümüyle karışmışlardı ve bunlar için ağır biçimde cezalandırı­
lacaklardı. 

ironik bir ters yüz edişle, 19. yüzyılın kenara itilrniş kadınla­
rı, bu dönemin metinlerini ve dolayısıyla tarihine egemen olan 
kadın figürlerini doğurdu. Bu figürler; Kornün'ün karmaşık­
lığını ve onun Versay'la savaşımını gizler, Kornün kadınlarını 
büyük ölçüde stereotiplere ve karikatürlere indirgerken, bize 
yaratıcılarının kavramsallaştırmaları ve korkuları üzerine çok 
şey söyler. Bu figürlere odaklanırsak, üç şeyi netleştiririz, en 
azından daha net bir hale getiririz. Birincisi; 187l'in kadınları 
ve erkekleri, kavramsal ve siyasi yönden cinsiyetçi bir dünyada 
yaşadılar ve kendilerini ve birbirlerini algılayışlarını geliştirdi­
ler. İkincisi; ahlaki yargıları bizzat özlerinde yaratan ve aktaran 
kadın figürler, bizim Kornün'ü kavrayışımıza ve yargılamarnıza 
aracılık ettiler. Okurlar; Kornün'ün tarihsel anlatılarının ve gör­
gü tanıklarının yargılarını ve (tamamen olmasa da) genel top-
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lumsal cinsiyet kavramsallaştırmalarını paylaşıyor, okudukları 
metinlerde bu figürlerin oynadığı rollerin farkına varmıyorsa, 
yazarların siyasi gündemi onlara kolaylıkla iletilmiş olacaktır. 
Üçüncüsü, 187l'de erkeklerin asi kadın korkusu onların toplum­
sal tehditleri cinsel tehditler olarak, cinsel tehditleri de toplum­
sal tehditler olarak algılamasına neden oldu. 10 

Asi kadın korkusu sınıf sınırlarını aşmıştı ve burjuvazinin 
korkulan, proletaryanın ve onun dostlarının korkularından 
daha önemliydi çünkü kazananlar, Komün'ün simgesel temsi­
lini yöneteceklerdi. Toplumsal tehdit-cinsel tehdit denklemi, 
yüz yıldan uzun süredir metinlerde ve resimlerde petroleuse'ün 
asi kadın ve alegori olarak ön plana çıkarılmasıyla sonuçlandı .  
Goncourt'lar ve diğer burjuva erkekleri, tanıdıkları kadınların 
ikiyüzlülüklerinden değil denetleyebileceklerine inanma hata­
sına düştükleri kolayca ulaşılabilir kadın figürlerin gücünden 
endişelenmeliydiler. Petroleuse gibi kadınların kadınlar panteo­
nuna yaptıkları büyüleyici katkı, onların metinlerine ve dolayı­
sıyla geçmişe egemen olabilirdi. Kadın temsilleri, temsil ettikleri 
devrim ve kadınlar kadar asiydi. 
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bulunmaktadır. İçlerinden en önemlileri şunlardır: Bonnie G. Smith, Ladies of the 
Leisure Class: 'Jhe Bourgeoises ofNorthern France in the Nineteenth Century (Princeton: 
Princeton University Press, ı98ı); Mary S. Hartman, Victorian Murderesses: A True 
History of 1hirteen Respectable French and English Women Accused of Unspeakable 
Crimes (New York: Schocken, ı 977}; Erna Hellerstein, Leslie Hume, and K aren O tren, 
Victorian Women: A Documentary Accourıt of Women's Lives in Nineteenth-Century 
England, France, and the United States (Stanford: Stanford University Press, ı981); 
Riley, "Am I That Name?"; Mary Poovey, Uneven Developments: The Ideological Work 
of Gender in Mid-Victorian England (Chicago: University of Chicago Press, ( 1988}; 
Mart ha Vicinus, ed., Suffer and Be Stili: Women in the Victorian Age (Bloomington: 
Indiana University Press, ı 973); Leonore Davidoff and Catherine Hall, Family 
Fortunes: Men and Women of the English Middle Class, 1780-ı850 (Chicago: University 
of Chicago Press, 1987); Barbara Welter, "The Cult ofTrue Womanhood, 1820-1860", 
American Quarterly ı8 (Summer ı966): ı5ı-74; Carroll Smith-Rosenberg, "The 
Female World of Love and Ritual: Relations between Women in Nineteenth-Century 
America", Signs ı (Autumn ı975):1-29; Kathryn Kish Sklar, Catherine Beecher: A 
Study in American Domesticity (New Haven: Yale University Press, 1973}; Linda K. 
Kerber, "Separate Spheres, Female Worlds, W oma n' s Place: The Rhetoric of Women' s 
History", Journal of American History 75 (Temmuz 1988):9-39. 

19. Beli and Otfen, eds., Women, the Family, and Freedom, 1 :  42-179; Moses, French 
Feminism, s.l7-20, 31 -39; Smith, Ladies of the Leisure Class, s.34-49; Cynthia Eagle 
Russett, The Victorian Construction of Womanhood (Cambridge: Harvard University 
Press, 1989). s.ı-ıs4. 

20. Marina Warner, Alone Of All Her Sex: The Myth and the Cult of the Virgin Mary 
(New York: Random House, 1983}; Warner, Monuments and Maidens: The Allegory 
of the Female Form (New York: Atheneum. 1985), s.63-87; Margaret R. Miles, 
Carnal Knowing: Female Nakedness and Religious Meaning in the Christian West 
(Boston: Beacon, 1989}; Elaine Pagels. Adam, Eve, and the Serpent (New York: 
Random House, 1988). 

21 .  Warner, Monuments and Maidens. s.xxi. 63-87; Madelyn Gutwirth, The Twilight 
ofthe Goddesses: Women and Representation in the French Revolutionary Era (New 
Brunswick. N.J.: Rutgers University Press, 1992), s.257-58; Sarah B. Pomeroy, 
Goddesses, Whores, Wives, and Slaves: Women in Classical Antiquity (New York: 
Schocken. 1975). s.4-9; Lynn Hunt, "Hercules and the Radical Image in the French 
Revolution." Representations ı {1983}:95- 1 1  7. 

22. Kadın simgelerinin kültürel geleneği öylesine güçlüdür ki bir kavramın dilbilgisel 
cinsiyeti dişi olmasa bile, kimi zaman gösterimi öyledir. Warner, Monuments and 
Maidens. s. 68. 
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23. Gutwirth, Twilight of the Goddesses. s.255-59; Warner, Monuments and Maidens, s.xx. 
39. 

24. Gutwirth, Twilight of the Goddesses. s.255-59; Warner, Monuments and Maidem, s. 
37; Teresa De Lauretis, Atice Doesn't: Feminism, Semiotics, Cinema (Bloomington: 
Indiana University Press. 1984). 

25. Warner, Monuments and Maidem, s. 37. 

26. Maurice Agulhon, Marianne into Battle: Republican lmagery and Symbolism in 
France, 1789-1880, çev. lanet Lloyd (Cambridge: Cambridge University Press. 1981), 
s.l l-34. 129; Warner, Monuments and Maidens, s.277. 292. 

27. Anne Hollander, Seeing through Clothes (New York: Viking, 1978), s.202, 186-202; 
Warner, Monuments and Maidenş, s.267-68-70-78-89-92. 

28. Ko m ün üzerine çok sayıda biyografi yayımlanmıştır. Bunun yanında birçok tarihçede 
geniş kapsamlı biyografiler yer almaktadır. Edwards'ın The Paris Commune'ü gibi. 
20. yüzyıl tarihçilerinin siyasi dizilimlerinin bozulmasının bir örneği için Bkz. 
Jellinek, The Paris Commune, s.423-29. 433-35; and Jean Bruhat, Jean Dautry ve Em ile 
Tersen, La Commune de 1871 (Paris: Sociales. 1960). s.39ı-420. Kadın düşmanı bir 
tarihçe için, Bkz. Ed ith Thomas'nın kitabının İngilizce basımı için Richard Cobb'un 
değerlendirmesi, "The Women of the Commune." Second ldentity: Essays of France 
and French History (London: Oxtord University Press. ı969), s.22ı -36. 

29. Bruhat, Dautry, and Teresen, La Commune de 1871, s.l79-94; William Serman, La 
Commune de Paris (1871) (Paris: Fayard. 1986), s.287-92; Georges Soria. Grande 
Histoire de la Commune, 5 vols. (Paris: Livre Cl u b Diderot. ı970), 3 : ı24-42; Stephane 
Rials. Nouvelle histoire de Paris: De Trochu a 7hiers, 1870-1873 (Paris: Hachette. 
ı985). s.432-35. Daha sonraki bir bölümde Rials, Kanlı Hafta sırasındaki yangınları 
kadınların çıkarıp çıkarmadığı sorusunu ortaya atar. (s.495-509) 

30. Ed ith Thomas, Le s "petroleuses" (Paris: Gallimard. ı 963). Kadınlara odaklanan 
makaleler: liiugene Schulkind, "Le role des femmes dans la Commune de ı871" 1848: 

Revue des revolution s contemporaines 42 (February ı950): n.p.; Schulkind. "Socialist 
Women during the ı87ı Paris Commune." Pası and Present, No. 106 (February ı985): 
124-63; Vasili Soukhomline. "Deux femmes russes combattantes de la Commune." 
Cahiers lnternationaux \6 (Mayıs ı 950): 53-62; Hele ne Parmelin, "Les femmes et la 
Commune", Europe 29 (Nisan-Mayıs 1951): 1 36-46; Marie-Louise Coudert. "II y a  
cent an s les femmes aussi . . .  Cahiers du Communisme. special issue "La Commune" 
(Mart 1971): 1 10- 15; Persis Hunt, "Feminism and Anti-Ciericalism under the 
Commune" in john Hicks and Robert Tucker. eds., Revolution and Reaction: The 
Paris Commune, ı871 (Springfield: University of Massachusetts Press. 1973). s .S0-55; 
Kathleen B. Jones and Françoise Verges, "Women of 7he Paris Commune." Women's 
Studies International Forum 14 (1991):491-503. 

31. Holokost çalışmaları da bu yöntemi kullanmıştır ve james Young'ın da işaret ettiği 
gibi, (gerçeklerin) ne olduğu ile (metinlerin) ne söylediği arasındaki ilişkiyi böyle 
kavramalarının kökeni uzak bir geçmişe dayanıyordu. James E. Young, Writing 
and Rewriting the Holocaust: Narrative and the Consequences of lnterpretation 
(Bioomington: Indiana University Press. 1988). s.l-5. 
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Özet 

L Komün'ün kökeni ve tarihi ile ilgili ayrıntılı bilgi için, Bkz. Lissagaray, Histoire de 
la Commune. İngilizce çevirisi: History of the Commune of 1871, çev. Eleanor Marx 
Aveling (New York: International, 1898); Jellinek, The Paris Commune; Edwards, 
The Paris Commune; Robert Tombs, The War Against Paris, 1871 (Cambridge: 
Cambridge University Press, 1981}; Serman, La Commune; ya da bu döneme ait 
çok sayıda başka tarihçe. Bu kaynaklara ek olarak ayrıntılar şu anlatımlardan 
alınmıştı: Na than Sheppard, Shut Up in Paris (London: Richard Bentley, 1871), s. 9; 
The Revere nd William Gibson, Paris during the Commune: Being Letters from Paris 
and /ts Neighbourhood Written Chief/y during the Time of the Second Siege (London: 

Whittaker, 1872); Goncourt, journal, vol. 2; Cri du Peuple; Daily News; and Times. 

2. O dönemdeki bu ve başka askeri kararların değerlendirmesi için, Bkz. Tombs, War 
against Paris. 

3. Marianne'ın yaratılışı ve evrimi ile ilgili bilgi için, Bkz. Agulhon, Marianne ;,ıto Battle. 

4. 187i'de Marsilya ve Lyon'da kurulan Komünlerin kısa tarihi için, Bkz. Louis M. 
Greenberg, Sisters of Liberty (Cambridge: Harvard University Press, 1971) ;  Jeanne 
Gaillard, Communes de Province, Commune de Paris, 1870-1871 (Paris: Flammarion, 
1971}; ve Julian P. W. Archer, "The Crowd in the Lyon Commune and the Insurrection 
of La Guillotiere", in 1871: Jalons pour u ne Histoire de la Commune de Paris, ed. Jacques 
Rougerie (Assen, Pays-Bas: Van Corcum, 1973), s .. 183-90. 

5. Gibson, Paris during the Commune, s. l 30, 143. 

6. Jules Valles, Cri du Peuple, Mart 30, 1 871 ,  s. I. 

7. Albert Boime, Hollow /can s: The Politics of Sculpture in Nineteenth-Century France 
(Kent, Ohio: Kent State University Press, 1987), s.8-9. 

8. Goncourt, journal, Mart 19, 1871, 2:747, Goncourt; yalnızca Edmond Komün üzerine 
yazmıştı. Jules 20 Haziran 1870 tarihinde ölmüştü. 

9. " [Ölen ve tutsak edilen komünarların] korkutucu manzarası, u mu lur ki, kendilerini 
Komün partizanları olarak tanıtmaya cüret eden akılsız insanlara bir ders olacaktır." 
Resmi Hükümet (Versay) Yazışması, Mayıs 25, Sabah 7:00, Gibson, Paris during the 
Cammune, s. 267'de alıntılanmıştır. 

10. M. l.e General Appert, Rapport d'ensemble sur /es operations de la justice militaire 
re/atives a /'insurrection de 1871 (Paris: Assemblee Nationale, 1875), s.320-2L 

IL V.l. Lenin, The Paris Commune (New York: International. 1934); Karl Marx and V.l. 
Lenin, The Ci vi/ W ar in France: The Paris Commune (New York: International, 1940). 

12 .  Komünarlar ve özellikle Paris'in Ulusal Muhafız Birliği; de federes ya da federaller 
olarak anılmıştı çünkü, tekil bölgelere merkezi Fransa hükümetinin verdiğinden 
daha fazla özerklik verecek olan bir federal yönetim biçimini destekliyorlardı. 



N o t l a r  319 

1 .  18  Mart Kadınları 

1 .  London Daily News'un bir muhabiri, Ulusal Muhafız Birliği'nin 27 Şubat'ta silahları 
ele geçirdiğine tanıklık etmişti. O ve diğerleri sokakta durur ve gergin bekleyişlerini 
sürdürürken, "Çeşitli üniformalar giymiş Ulusal Muhafız Birliği ile sivillerden 
oluşan, Paris'in ünlü sokak çocukları ile serserilerinin de içinde bulunduğu düzensiz 
bir güruh; yaklaşık otuz büyük topu itip çekerek gelmişti. Sonunda yakınırndaki 
bir kişi bir ulusal muhafızı kolundan yakalayıp ona sorular sordu -zorla yerinde 
tutarak. 'Bu toplada ne yaptığınızı bize söylemelisiniz,' diye ünledi ve ulusal muhafız, 
soluk soluğa ve aletacele yanıtladı: 'Bu toplar bizim toplarımız. Aramızda toplanan 
paralada ödedik. Onlar bize ait, hükümete değil ve bu yüzden topların Prusyalılara 
teslim edilmesine karşı çıkma hakkımız var.' Prusyalı sözcüğü adama yeni bir güç 
vermişti - kendisini alıkoyan ellerden kurtuldu ve topunun yanına gitti." Daily News, 
1 Mart 1871 ,  s. 6. 

2. La w! ri te sur la Commune par un ancien proscrit (Paris: Louis Salmon, n.d.), s.222-
23: Lissagaray, Historie de la Commune, s. IOB-10; Da Costa, La Commune vt!cue 1 : 12; 
Lepelletier, Historie de la Commune 1:396-98; Henri Lefebvre, La proclamation de la 
Commune, 26 Mart 1871 (Paris: Gallimard, 1965), s. 241; Tombs, War against Paris, 
s.43-44. 

3. Georges E. B. Clemenceau, Clemenceau: The Eve n ts of his Life as To/d by Himself to 
His Former Secretary, jean Matet, çev. Milton Waldman (London: Longmans, green, 
1930), s.l65-66. Clemenceau'nun 18 Mart anlatımı 1872'de yazılmış ama 1930'a 
kadar basılmamıştı. Edgar Holt, The Tiger: The Life ofGeorges Clemenceau, 1841-1929 
(London: Hamsih Hamilton, 1976), s.29. 

4. Clemenceau, Clemenceau, s. 165, 170, 173, 182, 186; Assemblt!e Nationale, Enquete 
parlementaire sur /'insurreclion du 18 mars, c. 2: Depositions des temoins (Versay: 
Cerf, 1872), jules Ferry, s. 64. Onlara dahil olan bu çabalar ve zorluklar üzerine genel 
raporlar şu kaynaklarda bulunabilir: Times, 15 Mart (s.5), 16 Mart (s.5, 10), ve 17 Mart 
fs.5), 1871. Ayrıca Bkz. Tombs, W ar against Paris, s.34-35. 

5. Clemenceau, Clemenceau, s. 166. 

6. Okurlar bu sokağı, dördüncü bölgedekidaha ünlü ResiersSokağı ilekarıştırmamalıdır. 

7. Louise M ichel, La Commune, 2. Basım, (Paris: P.-V. Stock, 1898), s . l39-40. Michel'in 
ve Clemenceau'nun 18. karşılaşmalarındaki toplantıları ve eylemleri hakkındaki 
anlatımları. 

8. La veritti sur la Commune, s.229. Bu eser imzasız ve tarihsiz basılmıştır. Stewart 
Edwards kitabın yazarım, Vergers d'Esboeufs olarak saptar ve basımını 1879-80 
olarak tarihlendirir. Bkz. Edwards, ed., The Communards of Paris, çev. jean McNeil 
(Ithaca: Cornell University Press, 1973), s.56, 65, 175. Esboeufs, 17. bölgedeki 
Devrimci Komite'nin bir üyesiydi. 

9. Lepelletier, Historie de la Com m un e, s. 400; La veri te sur la Com m u ne, s. 229. 

10. Clemenceau, Clemenceau, s.l68. Clemenceau, "cansız bedeni teşhir etmek" istediği 
yönündeki dolaylı suçlamayla hakarete uğradığını hissetmişti. Değerlendirmesinde, 
kalabalığın sakinleşmiş olduğunu ve artık tehlike bulunmadığını belirtmişti. Turpin 
birkaç gün sonra ölmüştü. La veritti sur la Commune, General Lecomte'un yaralı 
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Turpin'in e karşı duyarsız saygısızlığını n; daha sonra öldürülmesindeki nedenlerden 
biri olduğunu öne sürmüştü. 

ı ı. Clemenceau, Clemenceau, s. ı69. 

ı2. La verile sur la Commune, s. 232. 

13. A.g.e. 

ı4. Da Costa, La Commune vecue ı : ı5; Daily News, ı8 Mart ı871 (olay tarihi: Paris, ı 7  
Mart, akşam), s .  6 .  

ı 5 .  La verile sur la Commune, s. 231. 

ı6. Times, 20 Mart ı87ı (olay tarihi: ı8 Mart), s. 9. 

ı7. Paris'in başka bir işçi sınıfı banliyösü olan Belleville'deki ı8 Mart günü ve Komün 
sırasında yaşanan olaylarla ilgili bilgi için, Bkz. Gerard Jacquemet, Belleville au XIX e 
siecle du faubourg a la ville (Paris: Editions de l'Ecole des Hautes Etudes en Sciences 
Sociales, ı 984), s. ı 78-83. 

ı8. Tombs, War against Paris, s. 44. Bu, belli ki daha önce betimlediğimden farklı bir 
olaydı.  

ı9.  18  Mart olaylarının birçok katılımcısı i le çoğu tarihçi; Lecomte'un, adamlarına 
halka ateş etme emri verdiğine inanıyordu. Bkz. La verili! sur la Commune, s.239-
40; Michel, La Commune, s.\40-4ı ;  Paul Lanjalley ve Paul Corriez, Histoirc de la 
revolution du 18 mars (Paris: A .  Lacroix, Verboeckhoven, ı87ı), s. 27. Diğerleri; 
Lecomte'un, adamlarının kadınlara ve çocuklara ateş etmeyeceğini bildiğini ve 
adamlarına silahlarını doldurup süngülerini hazırlamalarını söylediğinde yalnızca 
halkı korkutınayı düşündüğünü savunuyordu. Bkz. Tombs, W ar against Paris, s. 45. 
Da Costa, Lecomte'un adamlarına kalabalığa ateş açmalarını değil, uyarmalarını 
emrettiğini bildirmişti. Da Costa, La Commune vecue ı: 12-13 .  Günün ilerleyen 
saatlerinde Lecomte'u idam etme kararı, en azından kısmen, onun gün içinde üç kez 
halka ateş açılmasını em rettiği yönündeki çok rağbet gören suçlamaya dayanıyordu. 
Karşılaşmanın başlarında kalabalığın ne kadar gözü pek oldu�undan bağımsız 
olarak Lecomte'un askerleri, Parisli dostları na ateş etme emrine uymayı reddettiler. 
La vt!ritt! sur la Commune'e göre Lecomte bu duruma öyle çok sinirlenmişti ki 
"revolverinilaltıpatlarını [kendi birliklerinin üzerine] çevirmiş ve ateş etmeyi 
reddedenleri beyinlerini havaya uçurmakla tehdit etmişti." Bu yorumda, halk 
sonrasında Lecomte'u çevreiemiş ve oracıkta neredeyse linç etmişti. La veri tt! sur la 
Commune, s. 240. 

20. Michel, La Comnıune, s. ı40. 

21 .  Clemenceau, Clemenceau, s. ı71 .  

22 .  Times, 20 Mart  ı87ı (olay tarihi: ıs Mart), s. 9 .  

23 .  La veri tt! sur la Commune, s.23ı, 234-36; Lefebvre, La proclamation de la Commune, 
s. 245. 

24. La veritti sur la Commune, s. 235, 239-40; Michel, La Commune, s. ı40; Arthur 
Chevalier; Da Costa, La Commune vt!cue ı :  ı5'te. 

25. M ichel, La Commune, s. 140. 

26. La verile sur la Commune, s.239-40; Lissagaray, Histoire de la Commune, s . li0-11 .  
Ayrıca Bkz. Lefebvre, La proclamation, s. 254; Edwards, The Paris Commune, s.l39. 
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27. Lepelletier, Histoire de la Commune, s .  4ı7. General Joseph Vinoy, Paris'in 
kumandanıydı ve toplara saldırmakla görevliydi. 

28. Da Costa, La Commune Vl!cue ı :ı6-ı7; Lepelletier, Histoire de la Commune ı :422-23; 
Clemenceau, Clemenceau, s. ı74; Lefebvre, La proclamation, s.2S7-S8; Tombs, War 
against Paris, s. 46. Kayıpların sayısı farklılık göstermektedir. 

29. Saat daha erkenken aceleyle Belleville'e ve Chaumont tanık tepelerine giden The 
Times muhabiri, ordu birliklerinin dostça davrandığını görüp şaşakalmıştı ve 
Montmartre'ta izlediği ulusal muhafızlar, ordu onların ele geçirdiği silahları çekmek 
için atları beklerken, yeniden oraya gelmişti. Times, 20 Mart ı871 (olay tarihi: Paris, 
ı8 Mart), s. 9. 

30. Lissagaray, Histoire de la Conımune, s.l ı ı- ı 3; Edwards, The Paris Commune, s.l44-4S; 
Tombs, W ar against Paris, s.SO-Sl. 

31. Times muhabiri gibi günü kent çevresindedolanarakgeçiren başka bir İngiliz muhabir 
olan Ernest Vizetelly, askerlerin "silahlarını birkaç franka satlığını ve ardından, 
çabucak sarhoş olacakları şarap dükkaniarının yolunu tuttuğunu" görmüştü. 
Vizetelly, My Adventures in the Commune (London: Chatto and Windus, ı914), s. 
S3. Susanna Barrows, geç 19. yüzyıl araştırmacılarının "akıl dışı gü ruh davranışı"nı 
sıklıkla alkolikliğe bağladıklarını göstermişti. Susanna Barrows, Distorting Mirrors: 
Visions of the Crowd in La te Nineteenth-Century France (New Haven: Yale University 
Press, ı98ı), s.43-72. 

32. Mayer'in, Merkez Komite'nin mesajını alıp almadığına ilişkin bir anlaşmazlık vardır. 
Tutuklulardan biri olan Yüzbaşı Comte Arthur-Jacques-Adolphe Beugnot; Mayer'in 
onlara Komite'nin olduğu yere gideceklerini söylediğini ama kendisinin Komite'nin 
varlığına inanmadığını ve öldürülmeye gittiklerini sandığını belirtmişti. Bkz. Da 
Costa, La Com m u ne vecue ı:24. 

33. Captain Beugnot, Le Com te d'Herisson, Nouveau journal d'un officier d 'ordannance: 
La Commune (Paris: Paul Ollendorlf, ı89ı), s.sı-S2'de ve Da Costa, La Commune 
veeıle 1:2S-26'da alıntılanmış. Ayrıca Bkz., Edwards, The Paris Commune, s. ı40. 

34. Beugnot, d'Herisson'da, Nouveau journal, s. S4; Edwards, The Paris Commune, s. ı41 .  

3S.  Raporlar, iki  generalin cesareti ve davranışları üzerine anlaşmazlığa düşmektedir. 
Komün karşıtı yazarlar onları cesur gösterir, Komün yanlısı yazarlar ise korkak. 
Şunlarla karşılaştırın: Beugnot, d'Herisson'daki, Nouveau journal, s. SS; Lissagaray, 
History of the Commune, s. 84. (Bu bölüm, Lissagaray'ın tarihçesinin ı896 tarihli 
Den tu baskısının ı 983 yeniden baskısında eksiktir.) 

36. Clemenceau, Clemenceau, s. ı84. 

37. A.g.e., s. ı8S-87. Clemenceau'nun yaşamının tehlikede olduğu tartışmasızdır. Bkz. 
Kendi anlatımı ve d'Herisson'daki Beugnot'nun anlatımı, Nouveau journal, s. S6. 

38. Edwards, The Paris Commune, s.ı47-48; Tombs, W ar against Paris, s.SO-Sl.  

39. Bkz. Armand Lanoux, U ne Histoire de la Commune de Paris (Paris: Bemard Grasset, 
ı97ı), ı :S4; Gustave Lefrançais, Etude sur le mouvement communalistetl Paris, en 1871 

(Neuchatel: G. Guillaume fils, 187ı), s. ı40. Lissagaray, tersine, "ciddi hiçbir şeylernde 
bulunamayacak" ve "Bonapartçılık oynama" hevesinde biri olarak gördüğü Thiers'in 
Parisiilere davranışının küçümseyici olduğunu düşünüyordu. Lissagaray, History 
of the Commune, s. 77. (Bu bölüm, Lissagaray'ın tarihçesinin 1896 tarihli Dentu 
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baskısının 1983 yeniden baskısında eksiktir.) Robert Tombs'un değerlendirmesi, 
Lissagaray'ın düşüncesinin ilk kısmını doğal olarak destekler. Tombs, W ar against 
Paris, s. 42. 

40. General Vinoy öyle tanıklık etmişti. Assemblı!e Nationale, Enquete parlementaire, 
2:98, 103. 

41. Tombs, W ar against Paris, s.42-43. 

42. Sheppard, Shut Up in Paris, s.3-12; Times, Mart l ,  1871 (olay tarihi: 27 Şubat), s. 4. 

43. Bu dördü içinden yalnızca Louise Michel ile Edmond Lepelletier kesin olarak 
Montmartre'taydı. Da Costa, çoğunlukla görgü tanıklarından alıntılar yapar 
ama kendisi oradaymış gibi görünmez. La verite sur la Commune'ün yazarı, sanki 
oradaymış gibi yazar ama kimliğinin bilinmezliği yüzünden bunu doğrulayamayız. 
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60. Clemenceau, Clemenceau, s. 184. 

61. Washburne, Recollections 2:36-7. 
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olacağının, daha az iş ve daha iyi yemeğin kesin olduğunu söylediğini" öne sürmüştü. 
Hikayenin bu yorumunu n, sonraki yazarlar arasından hiç alıcısı olmamıştı. 
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2. Lanjalley and Corriez, Histoire de la revolu tion, s. S8; Mendes, Les 73 jourrıees, s. 1 2; 
Goncourt, Journal, 19 Mart, 1871, 2:746-48; Da Costa, La Commune vecue 1: 131 -32; 
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Times, 21  Mart, 1871 (olay tarihi: Paris, 19 Mart, 4 P.M.), s. 8; Daily News, 21 Mart, 
1871 (olay tarihi: 19  Mart), s. S. Ulusal muhafızlar ve barikatlarının fotoğrafları 
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başarısızlıkla sonuçlanmış 31 Ekim 1870 ayaklanması yüzünden. 
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başsavcı, daha ilk anda ayaklanmayı mahkum etmek için açılış konuşmasında Merkez 
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olarak bırakmıştı. J. P T. Bury and R. P. Tombs, Thiers, 1797-1877: A Political Life 
(London: Alien and Unwin, 1986), s. 199. 
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2 1 .  Goncourt, Journal, 28 Mart,1871,2:753, 

22. jakobenler ve Blanquistler, esin kaynağı olarak Fransız Devrimi'ne ve 1793 
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etmesine önderlik edeceklerine ve ruhban sınıfı karşıtı, cumhuriyetçi bir hükümet 
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toplumsal reformlar yapacağına inanıyorlardı. Proudhon'cular, işçi kooperatiflerine 
ve üreticilerin öz-yönetim topluluklarına inanıyor ve hiçbir hükümete 
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journees; Blanchecotte, Tab/ettes d'une femme; ve Goncourt, Journal. Gönderme 
içermeyen ya da çok kısa söz eden erken tarihçeler için, Bkz. Claretie, Histoire de la 
revolu tion, s.723-28; Malon, La troisieme defaite, hiç; Lanjalley and Corriez, Histoire 
de la revolution, hiç. Lissagaray, bir tam bölümü komünarların yargılanmaianna ve 
idamları na ayırmıştı. Bkz. Lissagaray, Histoire de la Commune, sA09-27. 

Sonraki tarihçelerin çoğu, neredeyse bir özet verir. Komün yanlısı bakış açısıyla 
yazanlar genellikle, yargılanma üzerine Versay yanlılarından daha uzun anlatımlar 
içerir. Komün yanlısı tarihçiler için, Bkz. )ellinek, The Paris Commune, s.373-86; 
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Georges Laronze, Histoire de la Commune de 1871 d'apres des documents et des 
souvenirs inedits (Paris: Payot, 1928), s.575-671; Andre Decoufle, La Commune de 
Paris (1871): Revolution populaire et pouvoir revolutionnaire (Paris: Cajas, ı969), 
hiç; Bruhat, Dautry, and Tersen, La Commune de 1871, s.292-94; Bourgin, Laguerre, 
s.399-408; Lepelletier, Histoire de la Commune, hiç. Tarafsız ya da Komün eğilimli 
tarihçiler için, Bkz. Edwards, The Paris Commune, s.346-SO; jacques Rougerie, Proces 
des Communards (Paris: Calleetion Archives, ı967). Komün karşıtı tarihçiler için, 
Bkz. Mason, The Paris Commune, s.288, 29ı-92; Home, The Fal/ of Paris, s.422-26. 

2. john Knox, The First B/ası of the Trumpet against the Monstrous Regiment of Women 
(1558; rpt. New York, AMS Press, ı967). 

3. Appert, Rapport d'ensemble; Tombs, The W ar against Paris, s.ı9ı-92, 2ı9. 

4. jellinek, The Paris Commune, s. 366. Hapishane koşullarının genel betimlemeleri 
için, Bkz. "A Visit to Satory", Standard, 30 Mayıs, ı87ı (olay tarihi: 28 Mayıs), s. 5; 
Lissagaray, Histoire de la Commune, s.385-88, 395-98; Edwards, The Paris Commune, 
s.346-48; jellinek, The Paris Commune, s.366-68. Tutukluların anlatımları için, Bkz. 
Elisee Red us, La Com m u ne de Paris au jour le jour (Paris: Schleicher freres, ı 908); Paul 
Ferrat, alıntılandığı yer jellinek, The Paris Commune, s. 367; Michel, Memoires, s.l33-
36; Mme C. Hardouin, La detenue de Versailles en 1871 (Paris: author, ı879), s.26-45; 
Malan, La troisieme defaile s.490-502. 

5. Lissagaray, Histoire de la Com m u ne, s.385-86. 

6. A.g.e., s. 386; jellinek, The Paris Com m u ne, s. 366. 

7. jellinek, The Paris Commune, s. 367. 

8. A.g.e., s. 367; Lissagaray, Histoire de la Com m u ne, s. 386. 

9. Chef de legion'un adı bilinmeyen karısının anlatımı: Lissagaray, Histoire de la 
Commune, s.386-87. 

ı o. A.g.e., s. 387; Fetridge, Rise and Fal/ of The Paris Commune, s.487-89. Fetridge, adı 
bilinmeyen "ünlü bir gazeteci" den alıntı yapar. Michel, Memoires, s. 1 33. 

ı ı .  Michel, Memoires, s. 1 33. 

ı2 .  "A Visit to Satory", Standard, Mayıs 30, ı87ı (olay tarihi: 28 Mayıs), s. 5. Benait 
Ma lan, hapishane koşullarıyla ilgili başka basın anlatılanndan parçaları La troisieme 
defaite, s.490-503'e dahil eder. 

ı3. "A Visit to Satory." 

ı4. New York Times, 31 Mayıs, ı87ı (olay tarihi: Versay, 29 Mayıs), s. ! .  

15. New York Tribune, 10 Haziran, 1871, s. !. 

16. Michel, Memoires, s.l34-35. 

ı 7. jan Goldstein, Console and Classify: The French Psychiatric Profession in the 
Nineteenth Century (Cambridge: Cambridge University Press, ı987), s.242, 264, 1 54, 

232-33. ı 9. yüzyıl Fransa'sında fizyolojinin popülerliği ve temel ilkeleriyle ilgili bir 
değerlendirme için bkz. s.240-75 

ı8. Standard, 30 Mayıs, ı87ı, s. 5. 

ı9. A.g.e. 

20. Alıntılandığı yer Fetridge, Rise and Fal/, s. 489. 
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2 L  Standard, 30 Mayıs, 1871, s. 5. 

22. Alıntılandı�ı yer Fetridge, Rise and Fall, s.491-93. 

23. Bu bağlamda mahkemeler, 19. yüzyıl kadın suçları kavramıyla uyuşuyordu. Bkz. 
Patricia O'Brien, The Promise of Punishment: Prisons in Nineteenth-Century France 
(Princeton: Princeton University Press, 1982), s.64-70. O'Brien; 19. yüzyıl suç 
bilimcilerini n, kadınları anneliğe ve evliliğe biyolojik yazgılı olarak değerlendirdiğini 
iddia eder. "[kaderlerini] altüst etmeyi deneyenlerin, suçlu haline gelmeleri daha 
olasıdır." (s, 67}. 

24. Alıntılandığı yer Fetridge, Rise and Fall, s.491-93. 

25. Edouard Dangin, "Les prisonnieres", Gaulois, 28 Haziran, 1871, s. 2. 

26. Gazette des Tribunaux, 6 Eylül, 1871, s. 508. 

·27. Francisque Sarcey, "Les alienistes", Gaulois, Mayıs 28, 1871, s. I. 

28. A.g.e. Bu yaygın bir 19. yüzyıl varsayımıydı. Bkz. O'Brien, Promise of Punishment, 
s.64-69. 

29. Monde Illustre, 20 Mayıs, 1871, s. 312. 

30. Francis Marnard, "La femme libre", Figaro, 2 Haziran, 1871, s. L 
3L Fransızca sözcük libre'i, çoklu anlamı nedeniyle İngilizceye çevirmek zordur. Ben, 

benzer çağrışımları olan çağdaş feminist teri m "özgürleşmiş"i (liberated) seçtim. 

32. Marnard, "La femme libre." 

33. A.g.e. O dönemde Louise Michel, sakıncalı kadınlar listesine girecek kadar ünlü 
değildi, oysa Michel, Marnard'ın institutrices declassees [aşağı sınıfa düşmüş kadın 
öğretmenler -çev.] sınıflandırmasına uyuyordu. 

34. A.g.e. 

35. 1929'da, British Museum'un kart kataloğunda "kadın"ı arayan Virginia Woolf'un 
ilgisini çeken yazılar yazan erkekler gibiydi. Virginia Woolf, A Room of One's Own 
(1929; rpt. New York: Harcaurt Brace jovanovich, 1957}, s.26-27. 

36. Marnard, "La femme libre." Erkeklerin, eşierine boyun eğmeyi reddedeceklerini 
kabul ederek Le Figaro, o halde kadınların rolünün "hükmeden ve sağaltan Tanrıya 
sessizce" dua etmek olduğunu ileri sürmüş tü. 

37. AHG, Conseil de Guerre Dossiers, 1871, Sicil dosyaları tüm tutuklular için 
düzenlenmişti ama yalnızca suçlu bulunan kadınların ve erkeklerin dosyaları hala 
arşivlerdedir. 

38. Appert, Rapport d'ensemble, s.219, 227. 

39. A.g.e, s. 246. 

40. A.g.e, s. 214. 

4L A.g.e, s. 215. 

42. Örneğin Bkz., Blanchecotte, Tablettes, s.257-59; Mendes, Les 73 journees, s. 296; 
Lepelletier, Histoire de la Commune 3:375; Malon, Troisieme defaite, s.400-401; 
Lanjalley and Corriez, Histoire de la revolution, s. 524. 

43. Örneğin Bkz., Monde Illustre, Haziran 1871, s. 343. 

44. Appert, Rapport d'ensemble, s.222-23. 

45. Figaro, Eylül 6, 1871, s. 3. 
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46. A.g.e 

47. A.g.e. İkinci gün daha az seyirci vardı ve çoğu kadındı. Figaro, 7 Eylül, 1871, s. 3. 

48. Leonce Dupont, La Commune et ses auxiliaires devant la justice (Paris: Didier, 1871), 
s.234-37. 

49. Figaro, Ağustos 8, 1871, s. 2.  

SO. Claretie, Histoire de la revolu tion, s.  724. 

SI. Da Costa, La Commune vecue 3:207. 

S2. Dupont, La Commune, s.24-36. 

S3. Figaro, 7 Eylül, 1871 ,  s. 3. 

S4. A.g.e. 

SS. AHG, Conseil de Guerre Dossiers. 

S6. Bu ve diğer duruşmaların dökümü Gazette des Tribunaux'da yayımlanmıştı. Bu 
duruşma için Bkz. Eylüi 4-S (s.503-4) ve 6 (s.S07-8), 1871 

S7. Standard, 8 Eylül, 1871 (olay tarihi: 6 Eylül), s. S. 

S8. AHG, Conseil de Guerre Dossiers; Gazette des Tribunaux, 4-S Eylül, 1871, s. S03. 

S9. AHG, Conseil de Guerre Dossiers. 

60. Bkz. Figaro, Eylül, 1871, s. 3; Standard, Eylül 8, 1871 ,  s. S. 61. Claretie, Histoire de la 
revolu tion, s. 727. 

62. Figaro, Eylül, 1871,  s. 3. 

63. Armand Audiganne, Les populations ouvrieres et les industries de la France, 2 cilt. (1860; 
rpt. New York: B. Franklin, 1970); Julie V. Daubie, La fe m me pauvre au XIXesi eel e (1866; 
rpt. Paris: Cote-femmes, 1992); Jules Michelet, La femme, S. baskı (Paris: Calmann 
Levy, 188S); Simon, L'ouvriere; Louise A. Tilly and Joan W. Scott, Women, Work, and 
Family (New York: Holt, Rinehart, and Winston, 1978); Lenard R. Berlanstein, The 
Working People of Paris, 1871-1914 (Baltimore: Johns Hopkins University Press, 1984); 
Joan W. Scott, "'L'ouvriere! Mot impie, sordicle .. .': Women Workers in the Discourse of 
French Political Economy, 1840-1860", in her Gender and the Politics of History, s.l39-
63; Gullickson, "Womanhood and Motherhood", s.206-32. 

64. AHG, Conseil de Guerre Dossiers. 

6S. Figaro, 7 Eylül, 1871, s. 3. 

66. A.g.e 

67. A.g.e. Louise Michel'in duruşmasından önce ve beş petroleuse'ün duruşması 
hakkında yazan Leonce Dupont, ondan Madam Michel ve "cette mere Michel 
[Michel anne]" diyerek söz etmişti. Bu, onun Michel hakkında çok az şey bildiğini 
gösteriyordu. Dupont, La Commune, s. 24S. 

68. Louise Michel duruşmasının dökümleri, Gazette des Tribunaux, 17 Aralık, 1871, 
s. 862; Figaro, 18 Aralık, 1871, s. 3; Louise Michel, Devant le 6e Consei/ de Guerre; 
son arrestation par elle-meme dans une lettre au Citoyen Paysanı (Paris: Nouvelle 
Assodation Ouvriere, 1880}; Michel, Memoires, s.313-2I'de bulunabilir. Izleyen tüm 
alıntılar tüm bu kaynaklarda bulunabilir. 

69. Michel, La Commune, s. 188. 

70. Thomas, Louise Michel, s.I03-21 .  
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71 .  Mullaney, "Sexual Politics", s. 314. 

72. Standard, 19 Aralık, 1871 ,  s. S. 

73. Gazette des Tribunaux, I 7 Aralık, 1871, s. 862. 

74. A.g.e., Figaro, 18 Aralık, 1871, s. 3. 

7S. Gazette des Tribunaux, 17 Aralık, 1871 ,  s. 862; Figaro, Aralık 18, 1871,s. 3; Standard, 
19 ralık, 1871, s. S. 

76. A.g.e. 

77. Warner, joan of Are, s . l39-61, 170-73. Michel'in tersine, George Sand ve Madeleine 
Pelletier çrkek giysileri giyiyorlardı, en azından ara sıra. 

78. Gazette des Tribunaux, 17 Aralık, 1871, s. 862. 

79. Michel, Memoires, s. 321. 

80. Gazette des Tribunaux, 17  Aralık, 1871, s. 862. 

81 .  Figaro, 18 Aralık, 1871, s. 3. 

82. Tüm çabalarına karşın hükümet müfettişleri onun açısından cinsel etkinlikle ilgili 
hiçbir kanıt bulamamıştı. Sözcüğün her anlamıyla bekar olduğu görülüyordu. AHG, 
Conseil de Guerre Dossier, Louise Michel. 

83. Standard, 19 Aralık, 1871,  s. S. 

84. A.g.e 

8S. A.g.e 

86. Bruhat, Dautry, and Tersen, La Commune de 1871, s. 441. 

87. Da Costa, kendi duruşmasının bir dökümünü ve avukatıyla yaptığı özel 
görüşmelerinin anlatımını La Com m u ne vıicue 3:227-39'e eklemiştir. 

88. Fransızca teri m pederastie' dir (oğlancılık -çev.). 

89. To J, Clark, The Pa inting of Modern Life (Princeton: Princeton University Press, 1984), 
s.2ıfıt-14; Boime, Art and the French Commune, s.IIS-20. 

90. Da Costa, La Com m u ne vecue 3:228. 

91. Bir aide-major'ün (emir subayı -çev.) yaptığı iki dakikalık üstünkörü muayene, 
yargıçın suçlamasını doğruluyordu. Gatineau, Versay'daki askeri hastaneden 
bir he�min yapacağı ikinci bir muayene istemişti. Da Costa doktorun "sorular 
sorduğunu ve onu muayene ettiğini" bildirmişti. Bu muayene, Da Costa'nın eşcinsel 
olmadığını "kanıtlamıştı". Da Costa, La Com m u ne vıicue 3:236-39. 

92. A.g.e, 3:}.39, 24S. 

93. A.g.e, 3:232. 

94. Duruşmaların basındaki anlatımlarını yakından izleyen Lissagaray, Da Costa'ya 
karşı suçlamayı dolaylı olarak anmıştı ama erkeklerin cinselliğine karşı yapılan diğer 
hiçbir suçlamaya atıfta bulunmamıştı. "Kimi askerlerin iğrenç düşleri suçlananı 
lekelemek için kendini zorluyor," demişti. Lissagaray, Histoire de la Com m u ne, s. 241. 
Erkek tutuklular için düzenlenen sicil dosyalarında başka eşcinsellik suçlamaları da 
olabil i c ama bunlar hala ortaya çıkarılmayı beklemektedir. 
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7. Asi Kadın ve Devrimci Kent 

1 .  Goncaurt and Goncourt, Journal, 21  Ağustos, 1862, 1 :  1 121 .  Goncourt'un, Rose 
tarafından kandmiması üzerine yaşadığı sıkıntı için şöyle bir feminist bir okuma 
yapılabilir: Bu sıkıntı kadınların ikiyüzlülüğüne karşı erkeklerin korkusu olmaktan 
ziyade, kadınların onları zekalarıyla alt edeceği korkusu, yani kadınların onlardan 
üstün olduğu korkusudur. 

2. Moses, French Feminism in the Nineteenth Century, s.l51·89. 

3. Warner, Monuments and Maidens, s.280-81; Warner, Joan of Are, s.l98-217; 
Kleinbaum, W ar against the Amazons; Samuel, Amazones; Tyrrell, Amazons; du Bois, 
Centaurs and Amazons; Graves, The Greek Myths. 

4. Hollander, Seeing through Clothes, s.l84-203. 

5. Goncaurt and Goncourt, Journal, 16, 21Ağustos, 1862, s . i :  I l l i, 1 1 19. 

6. Fransız devrimlerinin başka kadın temsilleriyle ilgili bir tartışma için Bkz. Hertz, 
"Medusa's Head" 

7. Warner, Monuments and Maidens, s. 37; De Lauretis, Alice Doesn't; Gutwirth Twilight 
of the Goddesses, s.255-59. 

8. Holt, The Tiger, s. 31 .  

9. Konuyla ilgili daha fazlası
-
için, Bkz. Joan W. Scott, "Gender: A Useful Category of 

Histarical Analysis", in Scott, Gender and the Politics of History, s.46-48. 

10. Asi kadınlara karşı erkeklerin duyduğu korkunun psikolojik bir araştırması için Bkz. 
Lederer, Fear of Women. 
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